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List of pictograms used

WARNING! The product 
contains coin cells.
Hazardous if 
swallowed – note the 
instructions.

Battery (Button cell) included

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk 
oI suƙocation�

Read the user manual.

Wear eye protection!

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided 
(e.g. risk of electric shock)

Unplug

Alternating current/voltage

CAUTION! – Designating 
a hazard with low risk, 
which could result in 
minor or moderate injury 
if not avoided (e.g. risk of 
scalding)

Protection class II (double 
insulation)

Keep out of reach of 
children.

NOTICE! – Warns of 
possible damage to 
property/the product if not 
avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates 
conformity with relevant 
EU directives applicable for 
this product.
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FINE DRILL GRINDER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speciƞed applications� II \ou pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is intended for the 

following work:
– Drilling
– Milling
– Engraving
– Polishing
– Cleaning
– Grinding
– Cutting
Following materials can be 
processed with the product:
– Wood
– Metal
– Plastic
– Ceramics
– Stone

  The /(' Zork light [�] is intended to 
illuminate the immediate work area.

  Always use the correct type of 
accessories according to the 
intended use. Observe the technical 
requirements of this product (see 
“Technical data”) when purchasing 
and using accessory tools!

  Use the product in dry indoor spaces 
only.

  $n\ other use or modiƞcation oI the 
product are considered improper use 

and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents 
or personal injury and/or material 
damage to third parties or their 
property.

  The product is exclusively intended 
for domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI choking and suƙocation�

1 Fine drill grinder
1 Flexible shaft
1 Stand
1 Clamping device
1 Router cage
1 Grip ring with LED work light
2 Button cells (expiry date: 12/2028)
1 $ccessories kit ��2 pieces�
1 Storage case
1 User manual

� Description of parts
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

(Fig. A)

[1] Carbon brush cover
[2] Speed control
[3] On/oƙ sZitch
[4] Mains cord with mains plug
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[5] Metal bracket
[6] Ventilation slots
[7] Union nut
[8] Clamping nut
[9] Collet chuck 3�2 mm �pre�assemEled�
[�] Grip ring with LED work light
[�] Spindle lock button

(Fig. B)

[�] Clamping device
[�] Locking screw
[�] Router cage
[�] Union nut �Ɵe[iEle shaIt�
[�] Flexible shaft
[
] Spindle lock �Ɵe[iEle shaIt�
[�] Holder
[�] Stand

(Fig. C)
42-piece accessories kit

m NOTICE!
u 'o not e[ceed the speciƞed 

maximum speed (see “Notes on 
working with materials/tools/speed 
range”).

[
] 1 Grindstone
[	] 1 Combination spanner
[�] 2 Synthetic brushes 

�ma[� 15�000 min–1)
[�] 1 Metal Erush �ma[� 15�000 min–1)
[�] 1 Abrasive belt mandrel
[�] 5 Grinding Eits �ma[� �0�000 min–1)
[�] 5 $Erasive Eelts �ma[� �0�000 min–1)
[�] 1 'rill Eit �ma[� 20�000 min–1)
[�] 1 Milling Eit �ma[� �0�000 min–1)
[�] 2 (ngraving Eits �ma[� �0�000 min–1)
[�] 1 Mandrel for cutting/grinding discs
[�] 1 Mandrel for polishing attachments
[�] 1 Collet chuck 2�� mm
[�] 2 Grinding discs �ma[� �0�000 min–1)
[�] 8 Cutting discs �ma[� �0�000 min–1)
[�] 6 Cutting discs �ma[� �0�000 min–1)
[ ] 3 Polishing attachments 

�ma[� 20�000 min–1)

(Fig. D)

[­] On/oƙ sZitch �Ior /(' Zork light�
[�] Insulating strip

(Fig. H)

[�] Screws
[�] Button cells
[�] Button cell holder

� Technical data
Fine drill grinder PFBS 160 D3
Rated power 
consumption: 160 :
Rated voltage: 230–240 V~, 

50 Hz
Rated speed n: 10,000 to 

�0�000 min–1

Drills: ma[� È 3�2 mm
Discs: ma[� È 25 mm
Protection class: II/  (double 

insulation)
Battery (included): Alkaline battery 

1.5 V LR41

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 60745. The A-rated noise level of the 
product is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 75.3 dB
Uncertainty KpA: 3.0 dB
Sound power level LWA: 86.3 dB
Uncertainty KWA: 3.0 dB
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Total vibration value
Total vibration values (triaxial vector 
sum) determined in accordance with 
EN 60745:

Vibration ah: 1.637 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can diƙer Irom the declared values 
depending on the ways in which 
the tool is used especially what 
kind of workpiece is processed.

u It is necessary to identify safety 
measures to protect the operator 
that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions 
of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched 
oƙ and Zhen it is running idle in 
addition to the trigger time).

NOTE
u The declared vibration total value(s) 

and the declared noise emission 
value(s) have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared vibration total 
value(s) and the declared noise 
emission value(s) may also be used 
in a preliminary assessment of 
exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings and 

all instructions.ֺ)ailure to IolloZ 
the warnings and instructions may 
result in electric shock� ƞre and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

OLW�ֺCluttered or dark areas invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
JDVHV RU GXVW�ֺPower tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
WRRO�ֺDistractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
SRZHU WRROV�ֺUnmodiƞed plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
UHIULJHUDWRUV�ֺThere is an increased 
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risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
RU ZHW FRQGLWLRQV�ֺWater entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
HGJHV RU PRYLQJ SDUWV�ֺDamaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH�ֺUse 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
SURWHFWHG VXSSO\�ֺUse of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI 
GUXJV� DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ�ֺA 
moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ�ֺProtective equipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 

WRRO�ֺCarrying power tools with your 
ƞnger on the sZitch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
WRRO RQ�ֺA wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
WLPHV�ֺThis enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
IURP PRYLQJ SDUWV�ֺLoose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
XVHG�ֺUse of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
DSSOLFDWLRQ�ֺThe correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺAny power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
WRROV�ֺSuch preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.
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4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
WR RSHUDWH WKH SRZHU WRRO�ֺPower 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5) Maintain power tools. Check 
for misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power 
WRRO UHSDLUHG EHIRUH XVH�ֺMany 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ�ֺProperly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
SHUIRUPHG�ֺUse of the power tool 
Ior operations diƙerent Irom those 
intended could result in a hazardous 
situation.

Service
1) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
LGHQWLFDO UHSODFHPHQW SDUWV�ֺThis 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

m WARNING!

Always wear safety goggles!

� Safety instructions for all 
operations

Safety warnings common for grinding, 
sanding, wire brushing, polishing, 
FDUYLQJ RU DEUDVLYH FXWWLQJ�Rƙ 
operations
1) This power tool is intended to 

function as a grinder, sandpaper 
grinder, wire brush, polisher, 
FDUYLQJ RU FXW�Rƙ WRRO� RHDG DOO 
safety warnings, instructions, 
LOOXVWUDWLRQV DQG VSHFLƞFDWLRQV 
provided with this power tool.ֺ 
Failure to follow all instructions listed 
below may result in electric shock, 
ƞre and/or serious injur\�

2) Do not use accessories which 
DUH QRW VSHFLƞFDOO\ GHVLJQHG 
and recommended by the tool 
manufacturer.ֺ-ust Eecause the 
accessory can be attached to your 
power tool, it does not assure safe 
operation.

3) The rated speed of the grinding 
DFFHVVRULHV PXVW EH DW OHDVW HTXDO 
to the maximum speed marked 
on the power tool.ֺGrinding 
accessories running faster than their 
rated speed can Ereak and Ɵ\ apart�

4) The outside diameter and the 
thickness of your accessory must 
be within the capacity rating of 
your power tool.ֺIncorrectl\ sized 
accessories cannot be adequately 
controlled.

5) The arbour size of wheels, 
sanding drums or any other 
DFFHVVRU\ PXVW SURSHUO\ ƞW WKH 
spindle or collet of the power 
tool.ֺ$ccessories that do not match 
the mounting hardware of the power 
tool will run out of balance, vibrate 
excessively and may cause loss of 
control.

6) Mandrel mounted wheels, 
sanding drums, cutters or other 
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accessories must be fully inserted 
into the collet or chuck.ֺII the 
mandrel is insuƚcientl\ held and/
or the overhang of the wheel is 
too long, the mounted wheel may 
become loose and be ejected at high 
velocity.

7) Do not use a damaged accessory. 
Before each use inspect the 
accessory such as abrasive 
wheels for chips and cracks, 
sanding drum for cracks, tear or 
excess wear, wire brush for loose 
or cracked wires. If power tool or 
accessory is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged 
accessory. After inspecting and 
installing an accessory, position 
yourself and bystanders away 
from the plane of the rotating 
accessory and run the power tool 
at maximum no-load speed for one 
minute.ֺ'amaged accessories Zill 
normally break apart during this test 
time.

8) Wear personal protective 
HTXLSPHQW� DHSHQGLQJ RQ 
application, use face shield, 
safety goggles or safety glasses. 
As appropriate, wear dust mask, 
hearing protectors, gloves 
and workshop apron capable 
of stopping small abrasive or 
workpiece fragments.ֺThe e\e 
protection must be capable of 
stopping Ɵ\ing deEris generated 
by various operations. The dust 
mask or respirator must be capable 
oI ƞltrating particles generated E\ 
your operation. Prolonged exposure 
to high intensity noise may cause 
hearing loss.

9) Keep bystanders a safe distance 
away from work area. Anyone 
entering the work area must 
wear personal protective 
HTXLSPHQW�ֺ)ragments oI Zorkpiece 

or oI a Eroken accessor\ ma\ Ɵ\ 
away and cause injury beyond 
immediate area of operation.

10) Hold power tool by insulated 
gripping surfaces only, when 
performing an operation where 
the cutting accessory may 
contact hidden wiring or its own 
cord.ֺCutting accessor\ contacting 
a “live” wire may make exposed 
metal parts of the power tool “live” 
and could give the operator an 
electric shock.

11) AOZD\V KROG WKH WRRO ƞUPO\ LQ \RXU 
hand(s) during the start-up.ֺThe 
reaction torque of the motor, as it 
accelerates to full speed, can cause 
the tool to twist.

12) Use clamps to support workpiece 
whenever practical. Never hold a 
small workpiece in one hand and 
the tool in the other hand while in 
use.ֺClamping a small Zorkpiece 
allows you to use your hand(s) to 
control the tool. Round material such 
as dowel rods, pipes or tubing have 
a tendency to roll while being cut, 
and may cause the bit to bind or 
jump toward you.

13) Position the cord clear of the 
spinning accessory.ֺII \ou lose 
control, the cord may be cut or 
snagged and your hand or arm 
may be pulled into the spinning 
accessory.

14) Never lay the power tool down 
until the accessory has come to 
a complete stop.ֺThe spinning 
accessory may grab the surface 
and pull the power tool out of your 
control.

15) After changing the bits or making 
any adjustments, make sure the 
collet nut, chuck or any other 
adjustment devices are securely 
tightened.ֺ/oose adjustment 
devices can unexpectedly shift, 
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causing loss of control, loose rotating 
components will be violently thrown.

16) Do not run the power tool while 
carrying it at your side.ֺ$ccidental 
contact with the spinning accessory 
could snag your clothing, pulling the 
accessory into your body.

17) RHJXODUO\ FOHDQ WKH SRZHU WRRO֝V 
air vents.ֺThe motor֝s Ian Zill draZ 
the dust inside the housing and 
excessive accumulation of powdered 
metal may cause electrical hazards.

18) Do not operate the power tool near 
ƟDPPDEOH PDWHULDOV�ֺSparks could 
ignite these materials.

19) Do not use accessories that 
UHTXLUH OLTXLG FRRODQWV�ֺUsing 
water or other liquid coolants may 
result in electrocution or shock.

� Further safety instructions 
for all operations

Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a 
pinched or snagged rotating wheel, 
sanding band, brush or any other 
accessory. Pinching or snagging causes 
rapid stalling of the rotating accessory 
which in turn causes the uncontrolled 
power tool to be forced in the direction 
opposite of the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is 
snagged or pinched by the workpiece, 
the edge of the wheel that is entering 
into the pinch point can dig into the 
surface of the material causing the 
wheel to climb out or kick out. The wheel 
may either jump toward or away from 
the operator, depending on direction 
of the wheel’s movement at the point 
of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool 
misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be 

avoided by taking proper precautions as 
given below.
1) MDLQWDLQ D ƞUP JULS RQ WKH SRZHU 

tool and position your body 
and arm to allow you to resist 
kickback forces.ֺThe operator can 
control kickback forces, if proper 
precautions are taken.

2) Use special care when working 
corners, sharp edges etc. Avoid 
bouncing and snagging the 
accessory.ֺCorners� sharp edges or 
bouncing have a tendency to snag 
the rotating accessory and cause 
loss of control or kickback.

3) Do not attach a toothed saw 
blade.ֺSuch Elades create IreTuent 
kickback and loss of control.

4) Always feed the bit into the 
material in the same direction 
as the cutting edge is exiting 
from the material (which is the 
same direction as the chips are 
thrown).ֺ)eeding the tool in the 
wrong direction causes the cutting 
edge of the bit to climb out of the 
work and pull the tool in the direction 
of this feed.

5) :KHQ XVLQJ URWDU\ ƞOHV� FXW�
Rƙ ZKHHOV� KLJK�VSHHG FXWWHUV 
or tungsten carbide cutters, 
always have the work securely 
clamped.ֺThese Zheels Zill graE iI 
they become slightly canted in the 
groove, and can kickback. When 
a cut�oƙ Zheel graEs� the Zheel 
itself usually breaks. When a rotary 
ƞle� high�speed cutter or tungsten 
carbide cutter grabs, it may jump 
from the groove and you could lose 
control of the tool.
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� Additional safety 
instructions for grinding and 
FXWWLQJ�Rƙ RSHUDWLRQV

SDIHW\ ZDUQLQJV VSHFLƞF IRU JULQGLQJ 
DQG DEUDVLYH FXWWLQJ�Rƙ RSHUDWLRQV
1) Use only wheel types that are 

recommended for your power 
tool and only for recommended 
applications. For example: do not 
JULQG ZLWK WKH VLGH RI D FXW�Rƙ 
wheel.ֺ$Erasive cut�oƙ Zheels are 
intended for peripheral grinding, side 
forces applied to these wheels may 
cause them to shatter.

2) For threaded abrasive cones and 
plugs use only undamaged wheel 
mandrels with an unrelieved 
VKRXOGHU ƟDQJH WKDW DUH RI FRUUHFW 
size and length.ֺProper mandrels 
will reduce the possibility of 
breakage.

3) DR QRW ֚MDP֛ D FXW�Rƙ ZKHHO RU 
apply excessive pressure. Do not 
attempt to make an excessive 
depth of cut.ֺOverstressing the 
wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or snagging 
of the wheel in the cut and the 
possibility of kickback or wheel 
breakage.

4) Do not position your hand in 
line with and behind the rotating 
wheel.ֺ:hen the Zheel� at the point 
of operation, is moving away from 
your hand, the possible kickback 
may propel the spinning wheel and 
the power tool directly at you.

5) When wheel is pinched, snagged 
or when interrupting a cut for 
DQ\ UHDVRQ� VZLWFK Rƙ WKH SRZHU 
tool and hold the power tool 
motionless until the wheel comes 
to a complete stop. Never attempt 
WR UHPRYH WKH FXW�Rƙ ZKHHO 
from the cut while the wheel is 
in motion otherwise kickback 

may occur.ֺInvestigate and take 
corrective action to eliminate the 
cause of wheel pinching or snagging.

6) Do not restart the cutting 
operation in the workpiece. Let 
the wheel reach full speed and 
carefully re-enter the cut.ֺThe 
wheel may bind, walk up or kickback 
if the power tool is restarted in the 
workpiece.

7) Support panels or any oversized 
workpiece to minimize the 
risk of wheel pinching and 
kickback.ֺ/arge Zorkpieces tend 
to sag under their own weight.
Supports must be placed under the 
workpiece near the line of cut and 
near the edge of the workpiece on 
both sides of the wheel.

8) Use extra caution when making a 
“pocket cut” into existing walls or 
other blind areas.ֺThe protruding 
wheel may cut gas or water pipes, 
electrical wiring or objects that can 
cause kickback.

� Additional safety 
instructions for wire 
brushing operations

SDIHW\ ZDUQLQJV VSHFLƞF IRU ZLUH 
brushing operations
1) Be aware that wire bristles are 

thrown by the brush even during 
ordinary operation. Do not 
overstress the wires by applying 
excessive load to the brush.ֺThe 
wire bristles can easily penetrate light 
clothing and/or skin.

2) Allow brushes to run at operating 
speed for at least one minute 
before using them. During this 
time no one is to stand in front 
or in line with the brush.ֺ/oose 
bristles or wires will be discharged 
during the run-in time.
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3) Direct the discharge of the 
spinning wire brush away from 
you.ֺSmall particles and tin\ Zire 
fragments may be discharged at 
high velocity during the use of these 
brushes and may become imbedded 
in your skin.

� Safety instructions for LED 
lights

m CAUTION! Risk of eye damage!
  1ever aim the /(' Zork light [�]

directly at people or animals.
  Never look directly into the light 

Eeam oI the /(' Zork light [�].

Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

m DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach 
of children. If accidentally swallowed 
seek immediate medical attention.

DANGER OF EXPLOSION!
Never recharge non-
rechargeable batteries. Do 
not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or 
open them� Overheating� ƞre or 
bursting can be the result.

  Never throw batteries/rechargeable 
Eatteries into ƞre or Zater�

  Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, which 
could aƙect Eatteries/rechargeaEle 
batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact with skin, 
eyes and mucous membranes with 
the chemicals! Flush immediately the 

aƙected areas Zith Iresh Zater and 
seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaked or damaged batteries/
rechargeable batteries can 
cause burns on contact 
with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if 
such an event occurs.

  In the event of a leakage of batteries/
rechargeable batteries, immediately 
remove them from the product to 
prevent damage.

  Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries. Do not mix 
used and new batteries/rechargeable 
batteries.

  Remove batteries/rechargeable 
batteries if the product will not be 
used for a longer period.

Risk of damage of the product
  Onl\ use the speciƞed t\pe oI 

battery/rechargeable battery!
  Insert batteries/rechargeable 

batteries according to polarity 
marks (+) and (–) on the battery/
rechargeable battery and the 
product.

  Use a dry lint-free cloth or cotton 
swab to clean the contacts on the 
battery/rechargeable battery and 
in the battery compartment before 
inserting!

  Remove exhausted batteries/
rechargeable batteries from the 
product immediately.

� Notes for coin/button cell 
batteries

WARNING! Do not ingest the 
battery, chemical burn hazard.
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  This product contains coin/button 
cell batteries. If a coin/button cell 
battery is swallowed, it can cause 
severe internal burns in just 2 hours 
and can lead to death.

Keep new and used batteries 
away from children.

  If the battery compartment does 
not close securely, stop using the 
product and keep it away from 
children.

  If you think batteries might have 
been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate 
medical attention.

� Original accessories/
DX[LOLDU\ HTXLSPHQW

  Use only the accessories and 
auxiliary equipment that are 
speciƞed in this user manual and are 
compatible with the product.

� BHIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Preparation
� Inserting/changing the tool/

collet chuck
1. Press and hold the spindle lock 

Eutton [�].

2. Turn the clamping nut [8] until the 
lock clicks into place.

3. /oosen the clamping nut [8] from 
the thread using the combination 
spanner  [	].

4. Remove any inserted tool, if 
necessary.

5. Push the desired tool through the 
clamping nut [8].

6. Insert the desired tool into the 
appropriate collet chuck [9]/[�] for 
the tool shaft.

7. Press and hold the spindle lock 
Eutton  [�].

8. Insert the collet chuck [9]/[�] into the 
thread insert.

9. Tighten the clamping nut [8] on 
the thread using the combination 
spanner  [	].

Using an accessory tool with a 
mandrel
o Insert the respective mandrel [�]/[�]/

[�] into the product (see “Inserting/
changing the tool/collet chuck”).

o Only for the mandrel for cutting/
grinding discs [�]:
1. Loosen the screw on the mandrel 

Ior cutting/grinding discs [�]
using the screwdriver side of the 
comEination spanner [	].

2. Insert the desired accessory tool 
between both washers on the 
screw.

3. Tighten the screw on the mandrel 
Ior cutting/grinding discs [�].

� Grindstone
o Regrind small edges by hand using 

the grindstone [
].

� Fitting an abrasive belt
1. Slide the aErasive Eelt [�] onto the 

aErasive Eelt mandrel  [�] from above.
2. )i[ing the aErasive Eelt [�] in 

place: Tighten the screw on the 
aErasive Eelt mandrel  [�] using the 
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screwdriver side of the combination 
spanner [	].

� Fitting a polishing 
attachment

o Screw the desired polishing 
attachment [ ] onto the tip 
of the mandrel for polishing 
attachments [�].

� Operation
� Setting the speed range
NOTE
u Before switching on the product: 

Set the speed range.
u The direction of rotation of the 

grinding spindle is indicated by 
the arrow engraved on the union 
nut [7].

o Set the speed control [2] to a 
position between 1 and MAX.

� SZLWFKLQJ RQ DQG Rƙ
Switching on
1. Connect the mains plug [4] to a 

suitable socket-outlet.
2. Set the on/oƙ sZitch [3] to the 

I position�

SZLWFKLQJ Rƙ
1. Set the on/oƙ sZitch [3] to the 

O position�
2. Remove the mains plug [4] from the 

socket-outlet when you are not using 
the product.

� Using the grip ring with LED 
work light

NOTE
u BeIore ƞrst use� Pull out the 

insulating strip [�] �)ig� '�� The 
insulating strip prevents the button 
cells [�] from discharging.

1. /oosen the union nut [7] in counter-
clockwise direction and remove it 
from the product. Store the union nut 
at a safe place.

2. Screw the grip ring with LED work 
light [�] onto the thread in clockwise 
direction.

3. Switching on the LED work 
light [�]: Slide the on/oƙ sZitch [­] to 
the I position �)ig� '��

4. SZLWFKLQJ Rƙ WKH LED ZRUN 
light [�]: Slide the on/oƙ sZitch [­] to 
the O position �)ig� '��

� Notes on working with 
materials/tools/speed range

NOTE
u The milling Eit [�] is not suitable for 

steel or iron. Suitable milling bits 
are available in stores.

u The following information is a non-
binding recommendation. When 
carrying out practical work, test 
for yourself which tool and which 
settings are best suited to the 
material to be processed.

o Use the milling Eit [�] at maximum 
speed for working on wood, plastics 
and plasterboard.

o Determine the speed range for 
working on zinc, zinc alloys, 
aluminium, and copper by carrying 
out tests on test pieces.

o Use a low speed for working on 
plastics and materials with a low 
melting point.

o Use a medium speed for cleaning, 
polishing and Euƚng Zork�

o Use a high speed for working on 
wood.
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Setting a suitable speed

SSHHG FRQWURO [2] Material to be processed
1 Plastics and materials with a low melting point

�֑3 Stone, ceramics
4 Soft wood, metal
5 Hard wood

Max. Steel

Selecting suitable accessories for the appropriate speed

m WARNING!
u 'o not e[ceed the speciƞed ma[imum speed�

Speed 
FRQWURO [2]

Accessories Speed

MAX

—
—

  Grinding 
Eits [�]

  Abrasive 
Eelts [�]

  Milling Eit [�]
  Engraving 

Eits [�]
  Grinding 

discs [�]
  Cutting 

discs [�]/[�]

�0�000 min–1

5 3��000 min–1

4 28�000 min–1

3
  'rill Eit [�]
  Polishing 

attach-
ments [ ]

22�000 min–1

2   Synthetic 
Erushes [�]

  Metal 
Erush [�]

16�000 min–1

1 10�000 min–1

Application examples/selecting a suitable tool

Function Accessories Use Protrusion

Drilling 'rill Eit  [�] Processing wood min.
max.

:
:
18 mm
25 mm

Milling Milling Eit  [�]
Various jobs (e.g. creating 
recesses, hollows, 
moulds, grooves or slots)

min.
max.

:
:
18 mm
25 mm

Engraving (ngraving Eits  [�] Labelling, handicrafts min.
max.

:
:
18 mm
25 mm



20 GB/CY

Function Accessories Use Protrusion

Polishing, rust 
removal 


Metal Erush  [�] Rust removal min.
max.

:
:

� mm
15 mm

Polishing 
attachments  [ ]

Processing various metals 
and plastics, especially 
precious metals such as 
gold and silver

min.
max.

:
:
12 mm
18 mm

Cleaning S\nthetic Erushes  [�]

e.g. cleaning plastic 
housings that are diƚcult 
to access or cleaning the 
area around a door lock

min.
max.

:
:

� mm
15 mm

Grinding

Grinding discs  [�]
Grinding work on stone, 
Zood� ƞne Zork on 
hard materials such as 
ceramics or alloyed steel

min.
max.

:
:
12 mm
18 mm

Grinding Eits  [�] 10 mm

$Erasive Eelts  [�] 10 mm

Cutting Cutting discs  [�]/[�]
Processing metal, plastic 
and wood

min.
max.

:
:
12 mm
18 mm


 CAUTION! Exert only a light pressure when applying the tool to the workpiece.

  The max. permissible length of a 
mandrel is 33 mm�

  If you apply too much pressure, the 
clamped tool may break and/or the 
workpiece may be damaged. You 
can achieve optimum work results 
by guiding the tool towards the 
workpiece with a constant speed 
range and low pressure.

o Do not exceed the following 
maximum diameters:

Max. Ø Accessories
55 mm   Composite grinding 

bodies
  Grinding cones
  Mounted points with 

threaded inserts
80 mm   Sandpaper grinding 

accessories

o Store the accessories in the original 
box or protect them against damage 
in a diƙerent Za\�

o Store the accessories in a dry 
place away from any aggressive 
substances.

o When carrying out cutting work, hold 
the product ƞrml\ Zith Eoth hands�

o Observe the data and information in 
above table to prevent the spindle 
end from touching the base of the 
hole in the grinding tool.
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� FLWWLQJ�XVLQJ WKH ƟH[LEOH 
shaft

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Do not press the spindle lock 
Eutton [�] while the motor is 
running. Otherwise the product 
or the Ɵe[iEle shaIt [�] may be 
damaged.

1. /oosen the union nut  [7] in counter-
clockwise direction and remove it 
from the product. Store the union nut 
at a safe place.

2. Press and hold the spindle lock 
Eutton [�].

3. /oosen the clamping nut [8] in 
counter-clockwise direction and 
remove it from the product.

4. Pull the shaft out a little so it can be 
ƞ[ed in the collet chuck [9].

5. )itting the Ɵe[iEle shaIt [�] on the 
product: Insert the inner axle of 
the Ɵe[iEle shaIt together Zith the 
clamping nut  [8] into the collet 
chuck [9].

6. Press and hold the spindle lock 
Eutton [�].

7. Tighten the clamping nut [8] using 
the comEination spanner [	].

8. Tighten the union nut [�] of the 
Ɵe[iEle shaIt [�] on the product in 
clockwise direction.

9. Place the desired accessory into the 
collet chuck [9]/[�] oI the Ɵe[iEle 
shaIt [�].

10. Locking the spindle: Push the spindle 
lock [
] on the Ɵe[iEle shaIt [�]
backwards.

11. /oosen the clamping nut [8] on 
the Ɵe[iEle shaIt [�] using the 
comEination spanner [	].

12. Insert the accessory and retighten 
the clamping nut [8].

� Stand
NOTE
u You can mount the stand [�] on 

a vertical or horizontal surface.
The clamping device [�] oƙers 
2 positions Ior mounting the stand�

u You can rotate the holder [�] by 
360°.

�)ig� (�

1. ScreZ the stand  [�] into the clamping 
device [�].

2. ScreZ the clamping device [�] to the 
edge of a workbench or worktable 
Zith a ma[imum thickness oI 60 mm�

3. $djusting the height oI the stand [�]:
– Loosen the upper tube of the 

stand [�] by rotating it in counter-
clockwise direction.

– Pull out the tube to the desired 
height.

– Lock the tube by rotating it in 
clockwise direction.

4. $djusting the height oI the holder [�]:
– Rotate the black thread in counter-

clockwise direction.
– Set the holder [�] to the desired 

height.
– Tighten the thread by rotating it in 

clockwise direction.
5. )old the metal Eracket  [5] open.
6. Hang the product with the metal 

Eracket  [5] on the hook of the 
holder [�].

� Router cage
NOTE
u The router cage [�] makes the 

product particularly suitable for 
cutting out special shapes (e.g.
holes for socket-outlets).

1. Insert the milling Eit  [�] (see 
“Inserting/changing the tool/collet 
chuck”).
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The shaIt oI the milling Eit [�] must 
protrude out oI the collet chuck [9]
E\ appro[� 16 mm �)ig� )��

2. /oosen the union nut  [7] in counter-
clockwise direction and remove it 
from the product. Store the union nut 
at a safe place.

3. ScreZ the router cage [�] onto the 
product.

4. Setting the Zorking depth �)ig� G��
– /oosen the locking screZ [�].
– Set the Ioot oI the router cage  [�]

to the desired position.
– Tighten the locking screZ  [�].

� Replacing the button cells
�)ig� +�

1. SZitch oƙ the /(' Zork light [�] (see 
“Using the grip ring with LED work 
light”).

2. Remove the grip ring with LED work 
light  [�] from the product.

3. /oosen the screZs  [�] and remove 
the top cover.

4. Remove the old Eutton cells [�] from 
the Eutton cell holders  [�].

5. Insert 2 neZ Eutton cells  [�] into the 
Eutton cell holders [�]. The positive 
pole (+) must face upwards.

6. Reassemble the grip ring with LED 
Zork light [�].

7. Tighten the screZs [�].

� Cleaning, maintenance and 
storage

m WARNING! Risk of injury!
Before starting any work on the 
product� SZitch oƙ the product 
and unplug the mains plug [4].

  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarl\ Tualiƞed persons in order to 
avoid a hazard.

o Have any repair and maintenance 
work that is not described in these 
instructions carried out by our 
Service Centre (see “Service”). Only 
use original replacement parts.

� Cleaning
m WARNING! Risk of electric 

shock!
u Never spray the product with 

water.
u Do not immerse the product in 

water or other liquids

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Chemical substances may attack 
the plastic parts of the product.
Do not use cleaning agents or 
solvents.

o Keep the ventilation slots [6] and 
housing of the product clean. Use a 
damp cloth or brush to do this.

� Replacing the carbon brush
NOTE
u Obtaining a new carbon brush: see 

“Replacement parts/Accessories”

�)ig� I�

1. Open the carEon Erush cover [1]
using the narrow end of the 
comEination spanner [	].

2. Remove the old carbon brush.
3. Place the new carbon brush into the 

cavity.
4. Close the carEon Erush cover [1]

using the narrow end of the 
comEination spanner [	].

� Maintenance
  The product is maintenance free.
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� Storage
o Always store the product and its 

accessories
– clean,
– dry,
– protected against dust,
– in the storage case,
– out of the reach of children.

� Replacement parts/
Accessories

  Customers can order compatible 
replacement batteries and chargers 
from Lidl online shops for the 
following countries:
Germany (lidl.de), France (lidl.fr), 
Belgium (lidl.be), Czech Republic 
(lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland 
(lidl.pl), Slovakia (lidl.sk), Spain 
(lidl.es)
Customers from all other 
countries can order from 
www.optimex-shop.com.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard/80֑�8� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 

the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection 
points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local 
collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The Zarrant\ Ior this product is 3 \ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.
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Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manuIacture Zithin 3 \ears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it ֑ at our choice ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item numEer �I$1 509747_2507) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞcation laEel on the product� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst contact the service department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 

(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at parkside-diy.
com. This QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your country 
and use the search screen to search for 
the operating instructions. Entering the 
item numEer �I$1� 509747_2507 takes 
you to the operating instructions for your 
item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN �0����B��0�
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

Serbian mark of conformity
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� EU Declaration of conformity

 

 






















 
   

 






















 
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

FIGYELMEZTETÉS! A 
termĝk eg\ gomEelemet 
tartalmaz.
$ len\elĝs veszĝl\es ֑ 
kŚvesse az utasításokat�

(lem �gomEelem� mellĝkelve

VESZÉLY! ֑ Magas 
kockázati szintƆ veszĝl\re 
utal� mel\et ha nem kerżlnek 
el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sĝrżlĝshez vezet �pl� 
Iulladásveszĝl\�

Olvassa el a használati 
ŹtmutatŒt�

9iseljen szemvĝdŤt�

FIGYELMEZTETÉS! ֑ 
KŚzepes kockázati szintƆ 
veszĝl\re utal� mel\et 
ha nem kerżlnek el� az 
halálesethez vag\ sŹl\os 
sĝrżlĝshez vezethet �pl� 
áramżtĝs kockázata�

+Źzza ki az elektromos 
csatlakozŒt

9áltŒáram/�Ieszżltsĝg

VIGYÁZAT! ֑ $lacson\ 
kockázati szintƆ veszĝl\re 
utal� mel\et ha nem 
kerżlnek el� az kŚnn\eEE 
vag\ mĝrsĝkelt sĝrżlĝshez 
vezethet �pl� Iorrázásveszĝl\�

II� vĝdelmi osztál\ �kettŤs 
szigetelĝs�

G\ermekektŤl távol tartandŒ�

FIGYELEM! ֑ /ehetsĝges 
an\agi károkra hívja Iel a 
ƞg\elmet �pl� rŚvidzárlat 
veszĝl\e�

Biztonsági utasítások
Kezelĝsi utasítások

$ C(�jelzĝs azt jelzi� hog\ 
a termĝk megIelel a rá 
vonatkozŒ (U elŤírásoknak�
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MULTIFUNKCIÓS CSISZOLÓ

� BHYH]HWŤ
Gratulálunk Źj termĝkĝnek vásárlása 
alkalmáEŒl� (zzel a dŚntĝsĝvel 
vállalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett 
dŚntŚtt� $ használati utasítás ezen 
termĝk rĝsze� $ Eiztonságra� a 
használatára ĝs a megsemmisítĝsre 
vonatkozŒ Iontos tudnivalŒkat 
tartalmazza� $ termĝk használata elŤtt 
ismerje meg az Śsszes használati 
ĝs Eiztonsági tudnivalŒt� $ termĝket 
csak a leírtak szerint ĝs a megadott 
Ielhasználási terżleteken alkalmazza� $ 
termĝk harmadik szemĝl\ számára valŒ 
továEEadása esetĝn kĝzEesítse vele 
annak a teljes dokumentáciŒját is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $ termĝk az aláEEi munkákra 

használhatŒ�
֑ )Źrás
֑ Marás
֑ Gravírozás
֑ Polírozás
֑ Tisztítás
֑ Csiszolás
֑ 9ágás
$ termĝk az aláEEi an\agok 
megmunkálására alkalmas�
֑ Faanyagok
֑ Fém
֑ MƆan\ag
֑ Kerámia
֑ KŤ

  $ /(' munkalámpa [�] a kŚzvetlen 
munkaterżlet megvilágítására 
használhatŒ�

  Mindig a rendeltetĝsszerƆ 
használatnak megIelelŤ tartozĝkot 
használja� SzerszámEetĝtek 
vásárlása ĝs használata során 
veg\e ƞg\elemEe a termĝk mƆszaki 
elŤírásait �lásd a ֙MƆszaki adatok֛ c� 
rĝszt��

  $ termĝket csak száraz 
hel\isĝgekEen� Eeltĝren használja�

  $ termĝk más használati 
mŒdjai� mŒdosításai nem 
rendeltetĝsszerƆnek minŤsżlnek 
ĝs haláleset� sĝrżlĝsek ĝs károk 
kockázatával járnak�

  $ g\ártŒ nem vállal IelelŤssĝget a 
nem rendeltetĝsszerƆ használatEŒl 
eredŤ károkĝrt�

  $ Ealesetekĝrt vag\ szemĝl\i 
sĝrżlĝsekĝrt ĝs/vag\ a harmadik 
szemĝl\eket vag\ azok tulajdonát ĝrt 
károkĝrt a termĝk żzemeltetŤje vag\ 
IelhasználŒja IelelŤs�

  $ termĝk kizárŒlag 
magánháztartásokEan használhatŒ�

  $ termĝk żzleti vag\ ahhoz hasonlŒ 
célokra nem alkalmas.

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u $ termĝk ĝs a csomagolŒan\agok 

nem játĝkszerek� G\ermekek nem 
játszhatnak a mƆan\ag zacskŒkkal� 
IŒliákkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel� 
/en\elĝs ĝs Iulladás veszĝl\e�

1 MultiIunkciŒs csiszolŒ
1 Rugalmas tengel\
1 bllván\
1 SzorítŒelem
1 MarŒház
1 )ogŒg\ƆrƆ /(' munkalámpával
2 GomEelem �lejárati dátum� 12/2028�
1 Tartozĝkkĝszlet ��2 daraEos�
1 TartŒkoƙer
1 +asználati ŹtmutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
(lolvasás elŤtt hajtogassa ki az áErákat 
tartalmazŒ oldalakat ĝs ismerkedjen meg 
a termĝk IunkciŒival�
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�A ûEUD�

[1] SzĝnkeIeIedĝl
[2] SeEessĝg�szaEál\ozŒ
[3] Be�/kikapcsolŒ gomE
[4] (lektromos vezetĝk csatlakozŒval
[5] )ĝm kapocs
[6] SzellŤzŤn\ílások
[7] +ollandi an\a
[8] SzorítŒan\a
[9] )oglalat 3�2 mm �Eeszerelve�
[�] )ogŒg\ƆrƆ /(' munkalámpával
[�] OrsŒlezárŒ gomE

�B ûEUD�

[�] SzorítŒelem
[�] RŚgzítŤcsavar
[�] MarŒház
[�] +ollandi an\a �rugalmas tengel\�
[�] Rugalmas tengel\
[
] OrsŒlezárŒ �rugalmas tengel\�
[�] TartŒ
[�] bllván\

�C ûEUD�
�� UĝV]HV WDUWR]ĝNNĝV]OHW

m FIGYELEM!
u 1e haladja meg a ma[imális 

Iordulatszámot �lásd a ֙Tanácsok 
az an\agok megmunkálásához/
szerszámokhoz/
seEessĝgtartomán\hoz֛ c� rĝszt��

[
] 1 CsiszolŒkŤ
[	] 1 KomEinált csavarkulcs
[�] 2 MƆan\ag keIe �ma[� 15000 min֑1�
[�] 1 )ĝm keIe �ma[� 15000 min֑1�
[�] 1 $ csiszolŒszalag IeszítŤtżskĝje
[�] 5 CsiszolŒEit �ma[� �0000 min֑1�
[�] 5 CsiszolŒszalag �ma[� �0000 min֑1�
[�] 1 )ŹrŒ �ma[� 20000 min֑1�
[�] 1 MarŒEit �ma[� �0000 min֑1�
[�] 2 GravírozŒEit �ma[� �0000 min֑1�
[�] 1 )eszítŤtżske vágŒ� ĝs 

csiszolŒkorongokhoz
[�] 1 )eszítŤtżske polírozŒIejekhez

[�] 1 )oglalat 2�� mm
[�] 2 CsiszolŒkorong �ma[� �0000 min֑1�
[�] 8 9ágŒkorong �ma[� �0000 min֑1�
[�] 6 9ágŒkorong �ma[� �0000 min֑1�
[ ] 3 PolírozŒIej �ma[� 20000 min֑1�

�D ûEUD�

[­] Be�/kikapcsolŒ gomE �a /(' 
munkalámpához�

[�] SzigetelŤcsík

�+ ûEUD�

[�] Csavarozás
[�] GomEelem
[�] GomEelemtartŒ

� MƆV]DNL DGDWRN
Multifunkciós 
csiszoló PFBS 160 D3
1ĝvleges EemenŤ 
teljesítmĝn\� 160 :
Névleges 
Ieszżltsĝg�

230֑2�0 9~� 
50 +z

Névleges 
Iordulatszám n�

10000 ĝs 
�0000 min֑1

kŚzŚtt
)ŹrŒ� ma[� È 3�2 mm
Korongok� ma[� È 25 mm
9ĝdelmi osztál\� II/  �kettŤs 

szigetelĝs�
(lem �mellĝkelve�� $lkáli elem 1�5 9 

/R�1

=DMNLERFVûMWûVL ĝUWĝNHN
$ mĝrt ĝrtĝkek meghatározása az 
(1 607�5 alapján tŚrtĝnt� $z elektromos 
szerszám $ EesorolásŹ zajszintje 
tipikusan�

+angn\omásszint /p$� 75�3 dB
Bizon\talanság Kp$� 3�0 dB



31HU

+angteljesítmĝn\szint /:$� 86�3 dB
Bizon\talanság K:$� 3�0 dB

RH]JĝVL ĝUWĝNHN
$ rezgĝsi Śsszĝrtĝk �háromirán\Ź 
vektorŚsszeg� megállapítása az 
(1 607�5 szerint tŚrtĝnt�

Rezgés ah� 1�637 m/s2

Bizon\talanság K� 1�5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ rezgĝs� ĝs zajkiEocsátási ĝrtĝk 

az elektromos szerszám tĝn\leges 
használata kŚzEen eltĝrhet a 
megadott ĝrtĝktŤl� az elektromos 
szerszám használati típusátŒl 
ĝs mŒdjátŒl� kżlŚnŚskĝppen a 
megmunkálandŒ munkadaraE 
típusátŒl IżggŤen�

u $ kezelŤ vĝdelmĝt szolgálŒ 
Eiztonsági intĝzkedĝseket a 
tĝn\leges használati kŚrżlmĝn\ek 
kŚzŚtti rezgĝsterhelĝs Eecslĝsĝn 
alapulŒan kell meghatározni 
�ƞg\elemEe vĝve a mƆkŚdĝsi ciklus 
minden rĝszĝt� pĝldául azokat 
az idŤket� amikor az elektromos 
szerszám ki van kapcsolva� ĝs 
azokat� amikor Ee van kapcsolva� 
de terhelĝs nĝlkżl mƆkŚdik��

MEGJEGYZÉS
u $ megadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs 

a megadott zajkiEocsátási ĝrtĝk 
megállapítása eg\ szaEván\osított 
vizsgálati eljárás során kerżlt 
megállapításra� ĝs IelhasználhatŒ 
eg\ elektromos szerszám 
Śsszehasonlítására eg\ másikkal�

MEGJEGYZÉS
u $ megadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs 

a megadott zajkiEocsátási ĝrtĝk 
továEEá IelhasználhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes Eecslĝsĝre is�

Biztonsági 
utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvassa el a biztonsági 

ƞJ\HOPH]WHWĝVHNHW ĝV D] 
utasításokat. $ Eiztonsági 
utasítások ĝs ƞg\elmeztetĝsek 
ƞg\elmen kívżl hag\ása 
áramżtĝshez� tƆzesethez ĝs/vag\ 
sŹl\os sĝrżlĝsekhez vezethet�

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
használatra.
$ Eiztonsági utasításokEan használt 
֙elektromos szerszám֛ kiIejezĝs 
hálŒzati áramrŒl mƆkŚdtetett 
�vezetĝkes�� valamint akkumulátorrŒl 
mƆkŚdŤ �vezetĝk nĝlkżli� elektromos 
szerszámokra vonatkozik�

MXQNDKHO\L EL]WRQVûJ
1� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ 

WLV]WD ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW�ֺA 
rendetlenség vagy a rossz 
Iĝn\viszon\ok Ealesetekhez 
vezethetnek�

2� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN�ֺAz elektromos 
szerszámok szikrákat keltenek� 
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mel\ a port vag\ a gázokat 
megg\Źjthatják�

3� Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE 
V]HPĝO\HNHW WûYRO�ֺ$ ƞg\elem 
elterelĝse esetĝn elvesztheti az 
uralmát a kĝszżlĝk Ielett�

Elektromos biztonság
1� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
konnektorba. Ne módosítsa 
a csatlakozót. Ne használjon 
adapteres csatlakozódugaszt 
IŚOGHOW HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNNDO�ֺ$ mŒdosítás 
nĝlkżli csatlakozŒk ĝs a megIelelŤen 
illeszkedŤ konnektorok használatával 
csŚkken az áramżtĝs kockázata�

2� .HUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO� PLQW SĝOGûXO 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN�ֺ$z áramżtĝs 
veszĝl\e megnŤ� ha a teste IŚldelve 
van.

3� Az elektromos szerszámokat 
WDUWVD HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO 
WûYRO�ֺ+a az elektromos szerszám 
EelsejĝEe víz jut Ee� az nŚveli az 
áramżtĝs kockázatát�

�� A NûEHOW NL]ûUŒODJ UHQGHOWHWĝVĝQHN 
PHJIHOHOŤHQ KDV]QûOMD� D]]DO 
QH V]ûOOķWVD YDJ\ DNDVV]D IHO D] 
elektromos szerszámot, illetve ne 
használja a hálózati csatlakozó 
NLKŹ]ûVûUD� A] NûEHOW ŒYMD D KŤWŤO� 
RODMRNWŒO� ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ 
PR]JŒ DONDWUĝV]HNWŤO�ֺ$ sĝrżlt 
vag\ Śsszetekeredett káEelek nŚvelik 
az áramżtĝs kockázatát�

5� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
NżOWĝUL KDV]QûODWUD DONDOPDV�ֺ(g\ 
kżltĝri használatra alkalmas 

hosszaEEítŒkáEel használata 
csŚkkenti az áramżtĝs kockázatát�

6� +D HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ D] 
elektromos szerszámot nedves 
NŚUQ\H]HWEHQ KDV]QûOMûN� 
KDV]QûOMRQ HJ\ PDUDGĝNûUDP�
PHJV]DNķWŒW�ֺMaradĝkáram�
megszakítŒ használata lecsŚkkenti 
az áramżtĝs kockázatát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
1� Az elektromos szerszám 

KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 
NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW 
tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne használjon elektromos 
szerszámokat kábítószer, 
DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD 
DODWW�ֺ$z elektromos szerszám 
használata során csupán eg\ 
pillanatn\i ƞg\elmetlensĝg is sŹl\os 
sĝrżlĝsekhez vezethet�

2� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ KRUGMRQ 
YĝGŤV]HPżYHJHW�ֺA személyes 
vĝdŤIelszerelĝs� pĝldául pormaszk� 
csŹszásmentes Eiztonsági cipŤ� 
vĝdŤsisak vag\ IżlvĝdŤ ֑ az 
elektromos szerszám használatátŒl 
IżggŤen ֑ lecsŚkkenti a sĝrżlĝsek 
kockázatát�

3� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOLQGXOQL� MLHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ 
PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] NL 
YDQ�H NDSFVROYD�ֺHa az elektromos 
szerszám szállítása során az ujját a 
EekapcsolŒgomEon tartja� illetve ha 
a kĝszżlĝk Eekapcsolt állapotEan 
van ĝs az elektromos hálŒzatra 
csatlakozik� az Ealesetekhez 
vezethet�
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�� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
WûYROķWVD HO�ֺ+a eg\ szerszám vag\ 
eg\ kulcs eg\ IorgŒ alkatrĝszEe 
kerżl� az sĝrżlĝseket okozhat�

5� .HUżOMH D V]RNDWODQ 
WHVWKHO\]HWHNHW� ÁOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] 
HJ\HQVŹO\ûW�ֺ�g\ kĝpes lesz az 
elektromos szerszámot szokatlan 
hel\zetekEen is az irán\ítása alatt 
tartani�

6� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� A KDMûW� UXKû]DWûW 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO�ֺA laza 
ruházatot� ĝkszereket vag\ hajat a 
kĝszżlĝk mozgŒ rĝszei elkaphatják�

7� +D SRUHOV]ķYŒ� YDJ\ 
J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
EHV]HUHOĝVUH� żJ\HOMHQ D]RN 
FVDWODNR]WDWûVûUD ĝV KHO\HV 
KDV]QûODWûUD�ֺ$ porelszívŒ 
Eerendezĝsek használata csŚkkenti a 
por okozta kockázatokat�

Az elektromos szerszám használata 
ĝV NH]HOĝVH
1� NH WHUKHOMH WŹO D NĝV]żOĝNHW� 

Az adott munkához az arra 
alkalmas elektromos szerszámot 
KDV]QûOMD�ֺ$ megIelelŤ 
elektromos szerszám joEEan ĝs 
EiztonságosaEEan dolgozhat� 
ha azt a megIelelŤ teljesítmĝn\�
tartomán\on Eelżl használja�

2� Ne használjon meghibásodott 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW�ֺHa egy 
elektromos szerszámot nem lehet 
Ee� vag\ kikapcsolni� az veszĝl\es ĝs 
szerelĝsre szorul�

3� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
WDUWR]ĝNRN FVHUĝMH YDODPLQW D 
NĝV]żOĝN WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D 

ki a hálózati csatlakozót a 
NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H 
NL D] DNNXPXOûWRUW�ֺ(zzel az 
Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszám akaratlan 
Eekapcsolását�

�� A KDV]QûODWRQ NķYżOL HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� A 
NĝV]żOĝNHW QHP KDV]QûOKDWMûN 
RO\DQRN� DNLN QHP UHQGHONH]QHN 
vele kapcsolatban ismeretekkel 
YDJ\ QHP ROYDVWûN HO H]W D] 
ŹWPXWDWŒW�ֺAz elektromos 
szerszámok tapasztalatlan kezekEen 
veszélyesek.

5� Az elektromos szerszámokat 
ûSROMD JRQGRVDQ� EOOHQŤUL]]H 
D PR]JŒ UĝV]HN NLIRJûVWDODQ 
PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ D]RN QHP 
UDJDGQDN�H EH� KRJ\ YDQQDN�H 
WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW DONDWUĝV]HN� 
ĝV KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW VHPPL 
VHP EHIRO\ûVROMD� A NĝV]żOĝN 
KDV]QûODWD HOŤWW D VĝUżOW 
DONDWUĝV]HNHW FVHUĝOWHVVH NL�ֺSok 
Ealeset okozŒja az elektromos 
szerszámok gondatlan karEantartása�

6� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO�ֺA 
gondosan ápolt� ĝles pengĝkkel 
rendelkezŤ vágŒszerszámok kevĝsEĝ 
hajlamosak a Eeragadásra� ĝs 
kŚnn\eEEen irán\íthatŒak�

7� Az elektromos szerszámot, annak 
DONDWUĝV]HLW� V]HUV]ûPEHWĝWHLW 
VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW 
KDV]QûOMD� EQQHN VRUûQ YHJ\H 
ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW 
ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�ֺAz 
elektromos szerszámok nem 
rendeltetĝsszerƆ használata 
veszĝl\es hel\zetekhez vezethet�
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Szerviz
1� Az elektromos szerszám javítási 

PXQNûODWDLW Eķ]]D NĝS]HWW 
V]DNHPEHUUH� ĝV FVDN HUHGHWL 
SŒWDONDWUĝV]HNHW KDV]QûOMRQ�ֺÍgy 
gondoskodhat az elektromos 
szerszám Eiztonságos mƆkŚdĝsĝnek 
megŤrzĝsĝrŤl�

m FIGYELMEZTETÉS!

Mindig viseljen 
vĝdŤszemżveget�

� Biztonsági utasítások 
minden felhasználáshoz

Általános biztonsági utasítások 
FVLV]ROûVKR]� FVLV]ROŒSDSķUUDO WŚUWĝQŤ 
FVLV]ROûVKR]� GUŒWNHIĝNNHO YDOŒ 
munkákhoz, polírozáshoz, maráshoz 
YDJ\ YûJûVKR]
1� Ez az elektromos szerszám 

KDV]QûOKDWŒ NŚV]ŚUƆNĝQW� 
FVLV]ROŒNĝQW� GUŒWNHIHNĝQW� 
SROķUR]ŒNĝQW� YDODPLQW PDUûVKR] 
ĝV GDUDEROŒJĝSNĝQW LV� VHJ\HQ 
ƞJ\HOHPEH D NĝV]żOĝNKH] 
PHOOĝNHOW PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW� ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV 
adatot.ֺ$z aláEEi ƞg\elmeztetĝsek 
ƞg\elmen kívżl hag\ása 
áramżtĝshez� tƆzesethez ĝs/vag\ 
sŹl\os sĝrżlĝsekhez vezethet�

2� NH KDV]QûOMRQ RO\DQ WDUWR]ĝNRNDW� 
PHO\HNHW D J\ûUWŒ QHP NLIHMH]HWWHQ 
ehhez az elektromos szerszámhoz 
V]ûQW ĝV DMûQORWW�ֺCsak azĝrt� 
mert eg\ tartozĝkot rá tud rŚgzíteni 
az elektromos szerszámra mĝg 
nem jelenti azt� hog\ a használat 
Eiztonságos lesz�

3� A V]HUV]ûPEHWĝW PHJHQJHGHWW 
IRUGXODWV]ûPûQDN OHJDOûEE RO\DQ 
magasnak kell lennie, mint az 
elektromos szerszámon megadott 
legmagasabb fordulatszám.ֺ+a 

egy tartozék a megengedettnél 
g\orsaEEan Iorog szĝttŚrhet ĝs 
elrepżlhet�

�� A V]HUV]ûPEHWĝW NżOVŤ 
ûWPĝUŤMĝQHN ĝV YDVWDJVûJûQDN 
meg kell felelnie a elektromos 
szerszám megadott 
PĝUHWHLQHN�ֺRosszul mĝretezett 
szerszámEetĝteket nem lehet 
megIelelŤ vĝdelemmel ellátni ĝs 
irán\ítani�

5� A csiszolókorongoknak, 
FVLV]ROŒGRERNQDN ĝV HJ\ĝE 
WDUWR]ĝNRNQDN SRQWRVDQ NHOO 
LOOHV]NHGQLżN D] HOHNWURPRV 
szerszám csiszolóorsójára 
YDJ\ EHIRJŒKżYHO\ĝUH�ֺ$z ol\an 
szerszámEetĝtek� mel\eket nem 
illenek pontosan az elektromos 
szerszám tartŒelemĝre� eg\enetlenżl 
Iorognak� erŤsen rázkŒdnak� ĝs 
kŚnn\en el lehet veszteni Ielettżk az 
irán\ítást�

6� A tárcsáknak, 
NŚV]ŚUƆKHQJHUHNQHN� 
YûJŒV]HUV]ûPRNQDN YDJ\ 
PûV� IHOKŹ]ŒWżVNĝUH V]HUHOW 
WDUWR]ĝNRNQDN WHOMHVHQ EH 
NHOO LOOHV]NHGQLżN D IRJODODWED 
YDJ\ D EHIRJŒ WRNPûQ\ED� 
A ֙WŹOQ\ŹOûVQDN֛ D]D] D 
IHOKŹ]ŒWżVNĝQHN D FVLV]ROŒNRURQJ 
ĝV D IRJODODW YDJ\ D EHIRJŒ 
WRNPûQ\ NŚ]ŚWWL V]DEDG UĝV]ĝQHN 
minimálisnak kell lennie.ֺ+a 
a IelhŹzŒtżske nincs elĝggĝ 
megIeszítve� vag\ a csiszolŒkorong 
tŹlságosan elŤre van tolŒdva� a 
szerszámEetĝt meglazulhat� ĝs nag\ 
seEessĝggel kilŚkŤdhet�

7� NH KDV]QûOMRQ VĝUżOW 
V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� A 
V]HUV]ûPEHWĝWHN PLQGHQ 
KDV]QûODWD HOŤWW HOOHQŤUL]]H� 
KRJ\ D FVLV]ROŒNRURQJ QHP 
V]LOûQNRVRGRWW YDJ\ UHSHGH]HWW�H 
PHJ� KRJ\ D FVLV]ROŒGRERQ 
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QLQFVHQHN�H UHSHGĝVHN� NRSûVRN 
YDJ\ D] HOKDV]QûOŒGûV MHOHL� LOOHWYH 
KRJ\ D GUŒWNHIĝNHQ QLQFVHQHN�H 
WŚUŚWW GUŒWRN� +D D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP YDJ\ D V]HUV]ûPEHWĝW 
OHHVHWW� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] 
VĝUżOW�H� YDJ\ KDV]QûOMRQ KHO\HWWH 
HJ\ ĝS V]HUV]ûPEHWĝWHW� MLXWûQ 
HOOHQŤUL]WH ĝV IHOKHO\H]WH D 
V]HUV]ûPEHWĝWHW� WDUWVD D]W ŹJ\� 
KRJ\ PLQG ¼Q� PLQG SHGLJ D NŚ]HOL 
V]HPĝO\HN D IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝW 
IRUJûVL VķNMûQ NķYżO HVVHQHN� PDMG 
MûUDVVD D NĝV]żOĝNHW HJ\ SHUFLJ 
D OHJPDJDVDEE VHEHVVĝJJHO�ֺ+a 
a szerszámEetĝt hiEás� ezalatt a 
prŒEajárat alatt eltŚrik�

8� VLVHOMHQ V]HPĝO\L YĝGŤIHOV]HUHOĝVW� 
A] DONDOPD]ûVQDN PHJIHOHOŤHQ 
YLVHOMHQ DUF� YDJ\ V]HPYĝGŤW� 
LOOHWYH YĝGŤV]HPżYHJHW� AKRO 
V]żNVĝJHV� YLVHOMHQ SRUPDV]NRW� 
IżOYĝGŤW� YĝGŤNHV]W\ƆW YDJ\ RO\DQ 
YĝGŤNŚWĝQ\W� DPHO\ PHJYĝGL 
¼QW D NLVHEE V]LOûQNRNWŒO ĝV 
DQ\DJGDUDERNWŒO�ֺ´vja szemeit 
a szĝtreppenŤ tŚrmelĝkektŤl� 
mel\ek a kżlŚnEŚzŤ alkalmazások 
során keletkeznek� $hol az adott 
alkalmazás során por keletkezik� 
viseljen porálarcot vag\ lĝgzĝsvĝdŤt� 
+a tŹl nag\ zajnak van kitĝve� 
halláskárosodást szenvedhet�

�� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D NķYżOûOOŒN 
D PXQNDWHUżOHWWŤO EL]WRQVûJRV 
WûYROVûJEDQ OHJ\HQHN� MLQGHQNL� 
DNL D PXQNDWHUżOHWUH OĝS� YLVHOMHQ 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW�ֺ$ munkadaraEok 
tŚrmelĝkei vag\ a megtŚrt 
szerszámEetĝtek elrepżlhetnek� ĝs 
a kŚzvetlen munkaterżleten kívżl is 
sĝrżlĝseket okozhatnak�

10� A NĝV]żOĝNHW FVDN D V]LJHWHOW 
IRJŒIHOżOHWHLQĝO WDUWVD� KD 
RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN 
VRUûQ D V]HUV]ûPEHWĝW D UHMWHWW 
HOHNWURPRV YH]HWĝNKH] YDJ\ D 

VDMûW HOHNWURPRV YH]HWĝNĝKH] 
ĝUKHW�ֺ)eszżltsĝg alatt lĝvŤ 
vezetĝkekkel tŚrtĝnŤ ĝrintkezĝs során 
a kĝszżlĝk Iĝm rĝszei is Ieszżltsĝg 
alá kerżlnek� ami áramżtĝshez 
vezethet�

11� A beindításkor tartsa meg az 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW HUŤVHQ�ֺ$ 
motor teljes Iordulatszámra 
valŒ IelIutásakor a motor 
reakciŒn\omatĝka az elektromos 
szerszám kicsavarodását okozhatja�

12� +D OHKHWVĝJHV� UŚJ]ķWVH D 
munkadarabokat kapcsokkal. 
SRKD QH WDUWVRQ HJ\ NLVHEE 
PXQNDGDUDERW D] HJ\LN NH]ĝEHQ� 
az elektromos szerszámot 
SHGLJ D PûVLNEDQ� PLNŚ]EHQ 
azt használja.ֺ$ kis mĝretƆ 
munkadaraEok rŚgzítĝsĝvel mindkĝt 
keze szaEaddá válik� íg\ joEEan tudja 
uralni az elektromos szerszámot� 
Kerek munkadaraEok� pĝldául 
IadżEelek� rudak vag\ csŚvek 
vágáskor hajlamosak elgurulni� ami 
a szerszámEetĝt elakadását okozza� 
mel\ ¼n Ielĝ lŚkŤdik�

13� A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW WDUWVD D 
IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝWWŤO WûYRO�ֺ+a 
elveszíti a kĝszżlĝk Ieletti uralmát� a 
káEelt átvághatja vag\ Eecsípheti� 
ĝs a keze vag\ a karja a IorgŒ 
szerszámEetĝtEe kerżlhet�

1�� SRKD QH WHJ\H OH D] HOHNWURPRV 
szerszámot addig, míg a 
V]HUV]ûPEHWĝW WHOMHV PĝUWĝNEHQ OH 
nem állt.ֺ$ IorgŒ szerszámEetĝt a 
Ielżlethez ĝrhet� mel\ során kŚnn\en 
elveszítheti az elektromos szerszám 
Ielett az irán\ítást�

15� S]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH 
YDJ\ D NĝV]żOĝNHQ YĝJ]HWW 
EHûOOķWûVRN XWûQ KŹ]]D PHJ 
V]RURVDQ D EHIRJŒKżYHO\ 
FVDYDUDQ\ûMûW� D EHIRJŒ WRNPûQ\W 
YDJ\ PûV UŚJ]ķWŤHOHPHNHW�ֺ$ 
laza rŚgzítŤelemek váratlanul 
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elállítŒdhatnak� ĝs az irán\ítás 
elvesztĝsĝt okozhatják� a nem 
rŚgzített IorgŒ alkatrĝszek erŤteljesen 
kilŚkŤdhetnek�

16� Ne járassa az elektromos 
szerszámot, amíg azt szállítja.ֺ$ 
IorgŒ szerszámEetĝt vĝletlenżl 
elkaphatja a ruházatát� majd a 
testĝEe is IŹrŒdhat�

17� Rendszeresen tisztítsa meg 
a elektromos szerszám 
V]HOOŤ]ŤQ\ķOûVDLW�ֺ$ motor 
ventilátora Eeszívja a port a 
Eurkolat alá� ĝs ha a Iĝmes por 
nag\ mĝrtĝkEen Ielg\żlemlik� az 
elektromos veszĝl\eket okozhat�

18� Ne használja az elektromos 
V]HUV]ûPRW ĝJKHWŤ DQ\DJRN 
NŚ]HOĝEHQ�ֺ$ szikrák az il\en 
an\agokat Eeg\Źjthatják�

1�� NH KDV]QûOMRQ RO\DQ 
V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� DPHO\HN 
KƆWŤIRO\DGĝNRNDW LJĝQ\HOQHN�ֺ9íz 
vag\ hƆtŤIol\adĝkok használata 
áramżtĝshez vezethet�

� További biztonsági 
utasítások minden 
felhasználáshoz

A YLVV]DUŹJûVUD YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL 
utasítások
$ visszarŹgás eg\ hirtelen reakciŒ� 
mel\et eg\ EecsípŤdŚtt vag\ Eeakadt 
IorgŒ szerszámEetĝt� pĝldául 
csiszolŒkorong� csiszolŒszalag� drŒtkeIe 
stE� okoz� $ EecsípŤdĝs vag\ elakadás a 
IorgŒ szerszámEetĝt hirtelen leállásához 
vezet� (nnek kŚvetkeztĝEen az irán\ítást 
vesztett elektromos szerszám a 
szerszámEetĝt Iorgásirán\ával szemEen 
kezd el Iorogni�

+a pĝldául eg\ csiszolŒkorong a 
munkadaraEEa szorul vag\ aEEan 
elakad� a csiszolŒkorong szĝle� amel\ 
a munkadaraEEa mĝl\ed elszorulhat� 
ezáltal a csiszolŒkorong kitŚrhet� 

vag\ visszarŹgást okozhat� (zután a 
csiszolŒkorong a kezelŤ irán\áEa Iog 
elugrani� vag\ ĝpp azzal ellenkezŤ 
irán\Ea attŒl IżggŤen� hog\ az 
elakadáskor a korong merre Iorgott� 
(kkor a csiszolŒkorong el is tŚrhet�

$ visszarŹgás a elektromos szerszám 
hiEás� hel\telen használatának 
a kŚvetkezmĝn\e� $ megIelelŤ 
elŤvig\ázatossággal� az aláEEiakEan 
leírtaknak megIelelŤen elkerżlhetŤ�
1� Tartsa az elektromos szerszám 

HUŤVHQ� ĝV WDUWVD D WHVWĝW ĝV 
D NDUMDLW RO\DQ KHO\]HWEHQ� 
KRJ\ NĝSHV OHJ\HQ HOOHQûOOQL D 
YLVV]DUŹJûV HUHMĝQHN�ֺ$ kezelŤ a 
megIelelŤ Œvintĝzkedĝsekkel uralni 
tudja a visszarŹgások erejĝt�

2� DROJR]]RQ NżOŚQŚVHQ ŒYDWRVDQ 
VDUNRN� ĝOHV V]ĝOHN VWE� NŚ]HOĝEHQ� 
ANDGûO\R]]D PHJ� KRJ\ D 
V]HUV]ûPEHWĝW D PXQNDGDUDEUŒO 
YLVV]DXJRUMRQ ĝV EHDNDGMRQ�ֺ$ 
IorgŒ szerszámEetĝt sarkoknál� 
ĝles szĝleknĝl� vag\ ha megpattan� 
hajlamos elakadni� (z az irán\ítás 
elvesztĝsĝhez vag\ visszarŹgáshoz 
vezet.

3� Ne használjon fogazott 
IƆUĝV]ODSRW�ֺ$z il\en 
szerszámEetĝtek g\akran okoznak 
visszarŹgást vag\ az elektromos 
szerszám Ieletti irán\ítás elvesztĝsĝt�

�� A V]HUV]ûPEHWĝWHW PLQGLJ 
XJ\DQDEEDQ D] LUûQ\EDQ YH]HVVH 
EH D] DQ\DJED� DPHO\EHQ D YûJŒĝO 
D] DQ\DJRW HOKDJ\MD �H] PHJIHOHO 
DQQDN D] LUûQ\QDN� DPHO\EHQ 
D IRUJûFVRN NLOŚNŤGQHN��ֺ$z 
elektromos szerszám rossz irán\Ea 
tŚrtĝnŤ vezetĝse azt eredmĝn\ezi� 
hog\ a szerszámEetĝt vágŒĝle kitŚr 
a munkadaraEEŒl� ĝs az elektromos 
szerszámot elhŹzza az adott elŤtolási 
irán\Ea�
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5� FRUJŒ UHV]HOŤ� YûJŒNRURQJ� QDJ\ 
VHEHVVĝJƆ PDUŒV]HUV]ûPRN YDJ\ 
NHPĝQ\IĝP PDUŒV]HUV]ûPRN 
használatakor mindig 
szorítsa be a munkadarabot 
HUŤVHQ�ֺ(zek a szerszámEetĝtek 
mĝg a horon\ en\he Ierdżlĝse 
esetĝn is megakadnak� ĝs 
visszarŹgást okozhatnak� +a a 
vágŒkorong Eeakad� általáEan 
el is tŚrik� +a eg\ IorgŒ reszelŤ� 
nag\ seEessĝgƆ marŒszerszám 
vag\ kemĝn\Iĝm marŒszerszám 
Eeakad� a szerszámEetĝt kiugorhat 
a horon\EŒl� ami az elektromos 
szerszám Ieletti irán\ítás elvesztĝsĝt 
okozhatja�

� További biztonsági 
XWDVķWûVRN FVLV]ROûVKR] ĝV 
vágáshoz

.żOŚQOHJHV EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN 
FVLV]ROûVKR] ĝV YûJûVKR]
1� Csak az elektromos szerszámhoz 

HQJHGĝO\H]HWW FVLV]ROŒNRURQJRNDW 
KDV]QûOMRQ� ĝV FVDN D] DMûQORWW 
DONDOPD]ûVRNKR]� PĝOGD� SRKD 
QH YĝJH]]HQ FVLV]ROûVW HJ\ 
YûJŒNRURQJ ROGDOVŒ IHOżOHWĝYHO�ֺ$ 
vágŒkorongok a korong szĝlĝvel 
tŚrtĝnŤ vágásra alkalmasak� $z 
oldalirán\Ź erŤhatás ezeket a 
korongokat eltŚrheti�

2� A NŹSRV ĝV HJ\HQHV PHQHWHV 
szerelt csiszolóstiftekhez csak 
VĝUżOĝVPHQWHV� PHJIHOHOŤ 
PĝUHWƆ ĝV KRVV]ŹVûJŹ WżVNĝNHW 
KDV]QûOMRQ� PHO\HN JDOOĝUMûQûO 
nincs alávágás.ֺ$ megIelelŤ tżskĝk 
csŚkkentik a tŚrĝs lehetŤsĝgĝt�

3� .HUżOMH D YûJŒNRURQJ EHDNDGûVûW 
ĝV D WŹO QDJ\ Q\RPûVW� NH 
YĝJH]]HQ WŹO PĝO\ YûJûVRNDW�ֺ$ 
vágŒkorong tŹlterhelĝse megnŚveli 
annak igĝn\Eevĝtelĝt� íg\ az 
kŚnn\eEEen elhajolhat vag\ 

elakadhat� ami megnŚveli a 
visszarŹgás vag\ a korong tŚrĝsĝnek 
az esélyét.

�� .HUżOMH D NH]HLYHO D IRUJŒ 
YûJŒNRURQJ PŚJŚWWL ĝV HOŤWWL 
WHUżOHWHW�ֺ+a a vágŒkorongot a 
munkadaraEEan a kezĝtŤl ellenkezŤ 
irán\Ean mozgatja� az elektromos 
szerszám visszarŹgása esetĝn a 
IorgŒ korong ¼n Ielĝ Iog elindulni�

5� +D D YûJŒNRURQJ HODNDG� YDJ\ 
amikor megszakítja a munkát, 
NDSFVROMD NL D NĝV]żOĝNHW ĝV 
WDUWVD DGGLJ D KHO\ĝQ� DPķJ D 
NRURQJ WHOMHV PĝUWĝNEHQ OH QHP 
ûOOW� SRKD QH SUŒEûOMD D PĝJ 
forgó vágókorongot kiemelni a 
YûJûVEŒO� PHUW D] YLVV]DUŹJûVW 
HUHGPĝQ\H]KHW�ֺbllapítsa meg az 
elakadás okát� ĝs szżntesse azt meg�

6� Ne kapcsolja be az elektromos 
szerszámot addig, amíg az a 
munkadarabban van. Várja 
PHJ� PķJ D YûJŒNRURQJ HOĝUL D 
legmagasabb fordulatszámot, 
PLHOŤWW D YûJûVW ŒYDWRVDQ 
IRO\WDWQû�ֺ(llenkezŤ esetEen a 
korong elakadhat� kiugorhat a 
munkadaraEEŒl� vag\ visszarŹgást 
okozhat�

7� A WûEOûNDW YDJ\ QDJ\REE 
munkadarabokat támassza 
DOû� ķJ\ OHFVŚNNHQWL D EHUDJDGW 
vágókorong által okozott 
YLVV]DUŹJûV NRFNû]DWûW�ֺ$ 
nag\oEE munkadaraEok a saját 
sŹl\uk alatt meghajolhatnak� $ 
munkadaraEot támassza alá a 
korong mindkĝt oldalán� tehát a 
vágás kŚzelĝEen ĝs a szĝlen is�

8� LHJ\HQ NżOŚQŚVHQ HOŤYLJ\û]DWRV 
D ]VHEYûJûVRN VRUûQ PHJOĝYŤ 
IDODNRQ YDJ\ HJ\ĝE� NHYĝVEĝ 
EHOûWKDWŒ KHO\HNHQ�ֺ$ Eemĝl\edŤ 
vágŒkorong a vágás során gáz� 
vag\ vízvezetĝkekEe� elektromos 
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vezetĝkekEe vag\ más tárg\akEa 
ĝrve visszarŹgást okozhat�

� További biztonsági 
XWDVķWûVRN GUŒWNHIĝN 
használatához

.żOŚQOHJHV EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN 
GUŒWNHIĝN KDV]QûODWûKR]
1� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D GUŒWNHIH PĝJ 

normál használat mellett is elveszít 
GUŒWGDUDERNDW� NH WHUKHOMH WŹO D 
GUŒWNHIĝW WŹO QDJ\ Q\RPûVVDO�ֺ$ 
szĝtrepżlŤ drŒtdaraEok kŚnn\edĝn 
áthatolhatnak a vĝkon\ ruházaton ĝs/
vag\ a EŤrŚn�

2� +DV]QûODW HOŤWW OHJDOûEE 
HJ\ SHUFLJ MûUDVVD D NHIĝNHW 
ż]HPL VHEHVVĝJHQ� ÞJ\HOMHQ DUUD� 
KRJ\ H] LGŤ DODWW VHQNL PûV QH 
WDUWŒ]NRGMRQ D NHIH HOŤWW YDJ\ 
D]]DO HJ\ YRQDOEDQ�ֺ$ Eejáratás 
ideje alatt a drŒt lazáEE daraEjai 
szĝtrepżlhetnek�

3� A IRUJŒ GUŒWNHIĝW IRUGķWVD HO 
magától.ֺ$mikor ezekkel a keIĝkkel 
dolgozik� az aprŒ an\agdaraEok ĝs 
a drŒt aprŒ rĝszei nag\ seEessĝggel 
szĝtrepżlhetnek� ĝs a EŤrEe is 
Eehatolhatnak�

� Biztonsági utasítások LED 
lámpákhoz

m VIG<Á=AT� S]HPVĝUżOĝVHN 
YHV]ĝO\H�

  Soha ne irán\ítsa a /(' 
munkalámpát [�] emEerekre vag\ 
állatokra�

  Soha ne nĝzzen Eele kŚzvetlenżl a 
/(' munkalámpa [�] Iĝn\ĝEe�

Biztonsági utasítások 
HOHPHNKH] ĝV 
akkumulátorokhoz

m ÉLETVESZÉLY! $z elemeket/
akkumulátorokat tartsa g\ermekek 
számára nem elĝrhetŤ hel\en� 

/en\elĝs esetĝn azonnal keressen Iel 
eg\ orvost�

ROBBANÁSVESZÉLY! Soha 
ne prŒEálja IeltŚlteni a nem 
ŹjratŚlthetŤ elemeket� $z 
elemeket/akkumulátorokat ne 
zárja rŚvidre ĝs ne n\issa Iel� 
(z tŹlhevżlĝssel� tƆzesettel 
vag\ roEEanással járhat�

  Soha ne doEjon elemeket/
akkumulátorokat tƆzEe�

  $z elemeket/akkumulátorokat ne 
teg\e ki mechanikai terhelĝsnek�

Az elemek/akkumulátorok 
NLIRO\ûVûQDN NRFNû]DWD
  Kerżlje az ol\an szĝlsŤsĝges 

hŤmĝrsĝkleti viszon\okat� mel\ek 
hatással lehetnek az elemekre/
akkumulátorokra� pĝldául IƆtŤtestek 
vag\ kŚzvetlen napsżtĝs�

  +a az elemek/akkumulátorok 
kiIol\nak� kerżlje a EŤr� a szemek 
ĝs a n\álkahárt\ák ĝrintkezĝsĝt a 
veg\szerekkel� $zonnal mossa le 
az ĝrintett terżletet EŤsĝges tiszta 
vízzel� ĝs Iorduljon orvoshoz�

VISELJEN V�DÆ.ES=T<èT�
$ sĝrżlt vag\ kiIol\t 
elemek/akkumulátorok 
a EŤrrel ĝrintkezve ĝgĝsi 
sĝrżlĝseket okozhatnak� (zĝrt 
il\enkor viseljen megIelelŤ 
vĝdŤkeszt\Ɔt�

  +a az elemek/akkumulátorok 
kiIol\nak� azokat a károk elkerżlĝse 
ĝrdekĝEen azonnal veg\e ki a 
termĝkEŤl�

  Mindig eg\Iorma típusŹ elemeket/
akkumulátorokat használjon� 1e 
keverje a használt ĝs Źj elemeket/
akkumulátorokat�

  +a a termĝket hosszaEE ideig 
nem használja� veg\e ki EelŤle az 
elemeket/akkumulátorokat�
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A WHUPĝN NûURVRGûVûQDN NRFNû]DWD
  Csak a megadott típusŹ elemeket/

akkumulátorokat használja�
  $z elemeket ĝs akkumulátorokat 

az azokon� illetve a termĝken lĝvŤ 
��� ĝs �֑� polaritásoknak megIelelŤen 
hel\ezze Ee�

  Behel\ezĝs elŤtt tisztogassa meg az 
elem/akkumulátor ĝs az elemtartŒ 
rekesz ĝrintkezĝsi pontjait eg\ 
száraz� szŚszmentes ruhával vag\ 
IżltisztítŒ vattával�

  $z elhasználŒdott elemeket/
akkumulátorokat azonnal veg\e ki a 
termĝkEŤl�

� Utasítások gombelemekhez
FIGYELMEZTETÉS! Az elemet 
tilos len\elni� a veg\i an\agok 
marást okozhatnak�

  $ termĝkEen gomEelemek vannak� 
+a eg\ gomEelemet len\elnek� 
az 2 Œrán Eelżl sŹl\os EelsŤ ĝgĝsi 
sĝrżlĝseket okozhat� ami akár 
halálhoz is vezethet�

$ használt ĝs Źj elemeket tartsa 
g\ermekektŤl távol�

  +a az elemtartŒ rekesz nem 
zárhatŒ Eiztonságosan� a termĝket 
ne használja továEE ĝr tartsa 
g\ermekektŤl távol�

  +a g\aníthatŒ� hog\ valaki elemet 
n\elt le� vag\ annak Eármel\ rĝsze a 
testen Eelżlre kerżlt� azonnal orvosi 
segítsĝgre szżksĝg�

� EUHGHWL WDUWR]ĝNRN�
NLHJĝV]ķWŤ HV]NŚ]ŚN

  Csak olyan tartozékokat és 
kiegĝszítŤ eszkŚzŚket használjon� 
amel\ek a használati ŹtmutatŒEan 
szerepelnek� vag\ amel\ek 
szerszámEeIogŒja kompatiEilis a 
termékkel.

� MLHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
� A WHUPĝN NLFVRPDJROûVD
1. 9eg\e ki a termĝket a 

csomagolásEŒl� ĝs szaEaduljon meg 
az Śsszes csomagolŒan\agtŒl ĝs 
vĝdŤIŒliátŒl�

2. (llenŤrizze� hog\ minden alkatrĝsz 
megvan�e� ĝs hog\ a csomagolás 
minden alkatrĝszt tartalmaz�e �lásd 
֙$ csomagolás tartalma֛��

3. (llenŤrizze� hog\ a termĝk ĝs minden 
alkatrĝsz jŒ állapotEan van�e� 
+a sĝrżlĝst vag\ hiEát talál� ne 
használja a termĝket� hanem járjon 
el a ֙Garancia֛ c� IejezetEen leírtak 
szerint�

� EOŤNĝV]żOHWHN
� Szerszám/foglalat 

EHKHO\H]ĝVH�FVHUĝMH
1. Tartsa len\omva az orsŒlezárŒ 

gomEot [�].
2. )ordítsa el a szorítŒan\át [8]� amíg az 

rŚgzítŤ Ee nem rŚgzżl�
3. /azítsa ki a szorítŒan\át  [8] a 

menetrŤl a komEinált csavarkulcs [	]
segítségével.

4. +a van szerszám Eehel\ezve� azt 
veg\e ki�

5. Tolja át a kívánt szerszámot a 
szorítŒan\án  [8].

6. 'ugja Eele a kívánt szerszámot 
a szerszámszárhoz illŤ IoglalatEa 
[9] [�].

7. Tartsa len\omva az orsŒlezárŒ 
gomEot [�].

8. Illessze Eele a Ioglalatot [9] [�] a 
menetes EetĝtEe�

9. +Źzza meg a szorítŒan\át  [8] a 
meneten a komEinált csavarkulcs [	]
segítségével.
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S]HUV]ûPEHWĝW KDV]QûODWD D 
IHV]ķWŤWżVNĝYHO
o +el\ezze Ee az adott IeszítŤtżskĝt 

[�]/[�]/[�] a termĝkEe �lásd a 
֙Szerszám/Ioglalat Eehel\ezĝse/
cserĝje֛ c rĝszt��

o Csak a vágŒ�/csiszolŒkorongokhoz 
használhatŒ IeszítŤtżskĝhez  [�]�
1. /azítsa ki a vágŒ�/

csiszolŒkorongokhoz használhatŒ 
IeszítŤtżskĝt [�] a komEinált 
csavarkulcs [	] csavarhŹzŒs 
oldalával�

2. +el\ezze Ee a kívánt 
szerszámEetĝtet a csavaron lĝvŤ 
kĝt alátĝt kŚzĝ�

3. +Źzza meg vágŒ�/
csiszolŒkorongokhoz használhatŒ 
IeszítŤtżske  [�] csavarját�

� CVLV]ROŒNŤ
o $ kiseEE szĝleket csiszolja át utŒlag 

a csiszolŒkŤvel [
].

� A csiszolószalag 
IHOV]HUHOĝVH

1. Tolja rá a csiszolŒszalagot [�] IelżlrŤl 
a csiszolŒszalag IeszítŤtżskĝjĝre [�].

2. $ csiszolŒszalag [�] rŚgzítĝse� 
+Źzza meg a a csiszolŒszalag 
IeszítŤtżskĝjĝnek [�] csavarját 
komEinált csavarkulcs [	]
csavarhŹzŒs oldalával�

� A SROķUR]ŒIHM IHOV]HUHOĝVH
o Csavarja rá a kívánt polírozŒIejet [ ] a 

polírozŒIejekhez valŒ IeszítŤtżske [�]
heg\ĝre�

� .H]HOĝV
� A VHEHVVĝJ EHûOOķWûVD
MEGJEGYZÉS
u $ termĝk Eekapcsolása elŤtt� bllítsa 

Ee a seEessĝgtartomán\t�

MEGJEGYZÉS
u $ csiszolŒorsŒ Iorgásirán\át a 

hollandi an\ára [7] gravírozott nyíl 
jelzi�

o bllítsa a seEessĝg�szaEál\ozŒt [2]
az 1 ĝs a MAX kŚzŚtti állás eg\ikĝEe�

� BH� ĝV NLNDSFVROûV
Bekapcsolás
1. 'ugja Ee az elektromos 

csatlakozŒt [4] eg\ megIelelŤ 
konnektorEa�

2. $ Ee�/kikapcsolŒgomEot [3] Iordítsa 
az I állásEa�

Kikapcsolás
1. $ Ee�/kikapcsolŒgomEot [3] Iordítsa 

az O állásEa�
2. +a a termĝket nem használja� hŹzza 

ki az elektromos csatlakozŒt [4] a 
konnektorEŒl�

� A IRJŒJ\ƆUƆ KDV]QûODWD LED 
munkalámpával

MEGJEGYZÉS
u MielŤtt elŤszŚr használná� +Źzza 

ki az szigetelŤcsíkot [�] �' áEra�� 
$ szigetelŤcsík megakadál\ozza a 
gomEelemek [�] lemerżlĝsĝt�

1. Csavarja el az hollandi an\át  [7]
az ŒramutatŒ járásával ellentĝtes 
irán\Ean� majd veg\e le a termĝkrŤl� 
Ærizze meg a hollandi an\át eg\ 
Eiztonságos hel\en�

2. Csavarja rá a IogŒg\ƆrƆt a /(' 
munkalámpával  [�] az ŒramutatŒ 
járásával megeg\ezŤ irán\Ean a 
menetre.

3. A LED munkalámpa [�]
EHNDSFVROûVD� Tolja a Ee�/
kikapcsolŒgomEot [­] Iordítsa az I
állásEa �' áEra��



41HU

4. A LED munkalámpa [�]
NLNDSFVROûVD� Tolja a Ee�/
kikapcsolŒgomEot [­] Iordítsa a O
állásEa �' áEra��

� TDQûFVRN D] DQ\DJRN 
megmunkálásához/
szerszámokhoz/
VHEHVVĝJWDUWRPûQ\KR]

MEGJEGYZÉS
u $ marŒEit [�] acĝlhoz ĝs vashoz 

nem használhatŒ� KompatiEilis 
marŒEiteket żzletEen vásárolhat�

u $z aláEEi az adatok nem kŚtelezŤ 
ĝrvĝn\Ɔek� $ g\akorlati munka 
során maga is tesztelje le� hog\ 
a megmunkálandŒ an\aghoz 
optimálisan mel\ szerszámok 
ĝs mil\en Eeállítások a 
legmegIelelŤEEek�

o $ marŒEitet  [�] a legmagasaEE 
seEessĝgen Ia� mƆan\ag ĝs 
gipszlapok megmunkálásához�

o $ cink� cinkŚtvŚzetek� alumínium 
ĝs rĝz megmunkálásához a 
seEessĝgtartomán\t határozza meg 
prŒEadaraEokon vĝgzett tesztekkel�

o MƆan\agok ĝs alacson\ 
olvadáspontŹ an\agok 
megmunkálását alacson\ 
seEessĝgtartomán\Ean vĝgezze�

o Tisztítási� polírozási ĝs 
csiszolási munkákat kŚzepes 
seEessĝgtartomán\okon vĝgezzen�

o )a megmunkálásához nag\ 
seEessĝgtartomán\okat használjon�

A PHJIHOHOŤ VHEHVVĝJ EHûOOķWûVD

SHEHVVĝJ�V]DEûO\R]Œ [2] MHJPXQNûODQGŒ DQ\DJ
1 MƆan\agok ĝs alacson\ olvadáspontŹ an\agok

�֑3 KŤzet� kerámia
4 PuhaIa� Iĝm
5 Kemĝn\Ia

Max. Acél

A] DONDOPDV WDUWR]ĝN NLYûODV]WûVD D PHJIHOHOŤ VHEHVVĝJKH]

m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e haladja meg megadott ma[imális seEessĝget�
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SHEHVVĝJ�
V]DEûO\R]Œ [2]

TDUWR]ĝNRN Fordulatszám

MAX

—
—

  CsiszolŒEi-
tek [�]

  Csiszo-
lŒszala-
gok [�]

  MarŒEit [�]
  GravírozŒ 

Eitek [�]
  Csiszo-

lŒkoron-
gok [�]

  9ágŒko-
rongok [�]/
[�]

�0000 min֑1

5 3�000 min֑1

4 28000 min֑1

3

  )ŹrŒk [�]
  PolírŒzŒIe-

jek [ ]

22000 min֑1

2   MƆan\ag 
keIĝk [�]

  Fém 
keIe [�]

16000 min֑1

1 10000 min֑1

AONDOPD]ûVL SĝOGûN�D PHJIHOHOŤ V]HUV]ûP NLYûODV]WûVD

Funkció TDUWR]ĝNRN Alkalmazás TŹOQ\ŹOûV

)Źrás )ŹrŒk [�] )a megmunkálása min�
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

Marás MarŒEit  [�]

TŚEEoldalŹ munkálatok� 
pl�� kiemelkedĝsek� vájatok� 
Iormák� horn\ok vag\ 
vágatok kĝszítĝse

min�
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

Gravírozás GravírozŒ Eitek [�]
)eliratok kĝszítĝse� 
Earkácsolás

min�
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

Polírozás� 
rozsdátlanítás 


)ĝm keIe [�] Rozsdamentesítés min�
ma[�

�
�

� mm
15 mm

PolírŒzŒIejek  [ ]

KżlŚnEŚzŤ Iĝmek ĝs 
mƆan\agok� kżlŚnŚsen 
nemesIĝmek� pĝldául aran\ 
vag\ ezżst megmunkálása

min�
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

Tisztítás MƆan\ag keIĝk [�]

pl� nehezen hozzáIĝrhetŤ 
mƆan\ag Eorítások 
tisztítása vag\ zárak 
kŚrn\ĝkĝnek megtisztítása

min�
ma[�

�
�

� mm
15 mm


 VIGYÁZAT! $ szerszámmal csak en\he n\omást g\akoroljon a munkadaraEra�
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Funkció TDUWR]ĝNRN Alkalmazás TŹOQ\ŹOûV

Csiszolás

CsiszolŒkorongok [�] KŤzetek ĝs Ia csiszolása� 
kemĝn\ an\agokon� pĝldául 
kerámián vag\ ŚtvŚzŚtt 
acĝlon vĝgzett ƞnom 
munkálatok

min�
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

CsiszolŒEitek [�] 10 mm

CsiszolŒszalagok [�] 10 mm

9ágás 9ágŒkorongok [�]/
[�]

)ĝm� mƆan\ag ĝs Ia 
Ieldolgozása

min�
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

  (g\ IeszítŤtżske ma[imálisan 
engedĝl\ezett hossza 33 mm�

  +a tŹl nag\ n\omást g\akorol� a 
Eeszorított szerszám eltŚrhet ĝs/vag\ 
a szerszám károsodhat� $z optimális 
munkaeredmĝn\ek ĝrdekĝEen 
tartsa a szerszámot állandŒ 
seEessĝgtartomán\Ean� ĝs alacson\ 
n\omással vezesse a munkadaraEra�

o 1e haladja meg az aláEEi ma[imális 
átmĝrŤket�

Max. Ø TDUWR]ĝNRN
55 mm   Összetett 

csiszolŒkorongok
  CsiszolŒkŹpok
  CsiszolŒstiItek 

menetes Eetĝttel
80 mm   CsiszolŒpapír�

csiszolŒtartozĝk
o $ tartozĝkokat tárolja az eredeti 

csomagolásEan� vag\ ol\an hel\en� 
ahol sĝrżlĝsektŤl vĝdve vannak�

o Tárolja a tartozĝkokat száraz hel\en� 
agresszív an\agoktŒl távol�

o 9ágási munkák kŚzEen tartsa a 
termĝket mindkĝt kezĝvel erŤsen�

o 9eg\e ƞg\elemEe a Ienti táElázatEan 
szereplŤ adatokat ĝs inIormáciŒkat� 
hog\ az orsŒ vĝge ne ĝrjen a 
csiszolŒszerszám Iuratának aljához�

� A UXJDOPDV WHQJHO\ 
IHOV]HUHOĝVH�KDV]QûODWD

m FIG<ELEM� A WHUPĝN 
VĝUżOĝVĝQHN NRFNû]DWD�

u 1e n\omja le az orsŒlezárŒ 
gomEot [�]� amíg a motor jár� 
KżlŚnEen a termĝk ĝs a rugalmas 
tengel\ [�] károsodhat�

1. Csavarja el az hollandi an\át [7]
az ŒramutatŒ járásával ellentĝtes 
irán\Ean� majd veg\e le a termĝkrŤl� 
Ærizze meg a hollandi an\át eg\ 
Eiztonságos hel\en�

2. Tartsa len\omva az orsŒlezárŒ 
gomEot  [�].

3. Csavarja ki az szorítŒan\át [8]
az ŒramutatŒ járásával ellentĝtes 
irán\Ean� majd veg\e le a termĝkrŤl�

4. +Źzza ki a tengel\t eg\ kissĝ� hog\ 
rŚgzíteni lehessen a IoglalatEan [9].

5. $ rugalmas tengel\  [�] Ielszerelĝse 
a termĝkre� +el\ezze Ee a 
rugalmas tengel\ EelsŤ tengel\ĝt a 
szorítŒan\ával [8] eg\żtt a IoglalatEa 
[9].

6. Tartsa len\omva az orsŒlezárŒ 
gomEot [�].

7. +Źzza meg a szorítŒan\át [8]
a komEinált csavarkulcs [	]
segítségével.
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8. +Źzza meg a rugalmas tengel\ [�]
hollandi an\áját [�] az ŒramutatŒ 
járásával megeg\ezŤ irán\Ean a 
terméken.

9. +el\ezze Ee a kívánt tartozĝkot a 
rugalmas tengel\  [�] IoglalatáEa [9]/
[�].

10. $z orsŒ lezárása� Tolja az 
orsŒlezárŒt [
] a rugalmas 
tengel\en [�] hátra�

11. /azítsa ki a szorítŒan\át [8] a 
rugalmas tengel\en [�] a komEinált 
csavarkulcs [	] segítségével.

12. +el\ezze Ee a tartozĝkot� majd hŹzza 
meg a szorítŒan\át [8].

� ÁOOYûQ\
MEGJEGYZÉS
u $z állván\t [�] IżggŤleges vag\ 

vízszintes Ielżletre is Ielszerelheti� 
$z állván\ Ielszerelĝsĝhez a 
szorítŒelem [�] 2 állást tesz 
lehetŤvĝ�

u $ tartŒ [�] 360؃�Ean elIorgathatŒ�

�( áEra�

1. Csavarja Ee az állván\t  [�] a 
szorítŒelemEe [�].

2. Csavarja rá a szorítŒelemet [�]
eg\ legIeljeEE 60 mm vastagságŹ 
munkapad vag\ munkaasztal szĝlĝre�

3. $z állván\  [�] magasságának 
Eeállítása�
֑ /azítsa ki az állván\ [�] IelsŤ rŹdját 

az ŒramutatŒ járásával ellentĝtes 
irán\Ean elIorgatva�

֑ +Źzza a rudat a kívánt 
magasságEa�

֑ $ rŚgzítĝshez Iorgassa el a rudat 
az ŒramutatŒ járásával megeg\ezŤ 
irán\Ea�

4. $ tartŒ  [�] magasságának Eeállítása�
֑ )orgassa el a Iekete színƆ menetet 

az ŒramutatŒ járásával ellenkezŤ 
irán\Ean�

֑ bllítsa Ee a tartŒt [�] a kívánt 
magasságra�

֑ Húzza meg a menetet az 
ŒramutatŒ járásával megeg\ezŤ 
irán\Ean elIorgatva�

5. +ajtsa Iel a Iĝm kapcsot [5].
6. $kassza Iel a termĝket a Iĝm 

kapoccsal [5] a tartŒ [�] kampŒjára�

� Maróház
MEGJEGYZÉS
u $ marŒházzal [�] a termékkel 

kiIejezetten kżlŚnleges Iormák 
kivágására van lehetŤsĝg �pl� 
konnektorok n\ílásai��

1. +el\ezze Ee a marŒEitet  [�] �lásd 
a ֙Szerszám/Ioglalat Eehel\ezĝse/
cserĝje֛ c� rĝszt��
$ marŒEit  [�] tengelyének 
kE� 16 mm�re kell kiállnia a 
IoglalatEŒl [9] �) áEra��

2. Csavarja el az hollandi an\át [7]
az ŒramutatŒ járásával ellentĝtes 
irán\Ean� majd veg\e le a termĝkrŤl� 
Ærizze meg a hollandi an\át eg\ 
Eiztonságos hel\en�

3. Csavarozza rá marŒházat  [�] a 
termékre.

4. $ munkamĝl\sĝg Eeállítása �G áEra��
֑ /azítsa ki a rŚgzítŤcsavart [�].
֑ bllítsa Ee a marŒház  [�] láEát a 

kívánt hel\zetEe�
֑ +Źzza meg a rŚgzítŤcsavart [�].

� A JRPEHOHPHN FVHUĝMH
�+ áEra�

1. Kapcsolja ki a /(' munkalámpát [�]
�lásd ֙$ IogŒg\ƆrƆ használata /(' 
munkalámpával֛ c� rĝszt��

2. 9eg\e le a IogŒg\ƆrƆt a /(' 
munkalámpával  [�] a termĝkrŤl�

3. /azítsa ki a csavart [�] és vegye le a 
IelsŤ IedŤlapot�

4. 9eg\e ki a lemerżlt gomEelemeket 
[�] a gomEelemtartŒkEŒl [�].
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5. +el\ezzen Ee 2 Źj gomEelemet [�]
a gomEelemtartŒkEa  [�]� $ pozitív 
pŒlus ��� nĝzzen IelIelĝ�

6. bllítsa Śssze a IogŒg\ƆrƆt a /(' 
munkalámpával  [�].

7. Húzza meg a csavarokat [�].

� TLV]WķWûV� NDUEDQWDUWûV ĝV 
tárolás

m FIG<ELME=TET�S� SĝUżOĝV 
kockázata!

MielŤtt a termĝken Eármil\en 
munkálatot vĝgezne� Kapcsolja 
ki a termĝket ĝs hŹzza ki az 
elektromos csatlakozŒt [4].

  Ha a termék elektromos vezetéke 
megsĝrżl� a kockázatok elkerżlĝse 
ĝrdekĝEen azt a g\ártŒnak� az 
żg\Iĝlszolgálatának� vag\ eg\ 
annak megIelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakemEernek kell kicserĝlnie�

o $z eEEen az ŹtmutatŒEan nem 
említett javítási ĝs karEantartási 
munkák elvĝgzĝsĝt Eízza 
szervizkŚzpontunkra �lásd a 
֙Szerviz֛ c� rĝszt�� Csak eredeti 
pŒtalkatrĝszeket használjon�

� Tisztítás
m FIGYELMEZTETÉS! 

ÁUDPżWĝVYHV]ĝO\�
u Soha ne IrŚcskŚljŚn a termĝkre 

vizet�
u $ termĝket ne merítse vízEe vag\ 

eg\ĝE Iol\adĝkokEa�

m FIG<ELEM� A WHUPĝN 
VĝUżOĝVĝQHN NRFNû]DWD�

u $ veg\i an\agok megtámadhatják 
a termĝk mƆan\ag Ielżleteit� 
1e használjon tisztítŒ� ĝs 
oldŒszereket�

o Tartsa tisztán a szellŤzŤn\ílásokat [6]
ĝs a termĝk Eurkolatát� (hhez 
használjon eg\ en\hĝn nedves ruhát 
vag\ eg\ keIĝt�

� A V]ĝQNHIH FVHUĝMH
MEGJEGYZÉS
u Ûj szĝnkeIe Eeszerzĝsĝhez lásd a 

֙PŒtalkatrĝszek/tartozĝkok֛ c� rĝszt

�I áEra�

1. 1\issa Iel a szĝnkeIeIedelet [1] a 
komEinált csavarkulcs [	] keskeny 
végével.

2. 9eg\e ki a rĝgi szĝnkeIĝt�
3. +el\ezze Ee az Źj szĝnkeIĝt a 

vájatEa�
4. =árja vissza a szĝnkeIeIedelet [1] a 

komEinált csavarkulcs [	] keskeny 
végével.

� Karbantartás
  $ termĝk nem igĝn\el karEantartást�

� Tárolás
o $ termĝket ĝs tartozĝkait tárolja

֑ Tiszta�
֑ Száraz�
֑ PortŒl vĝdett hel\en�
֑ $ tartŒkoƙerEen�
֑ G\ermekektŤl elzárt hel\en�

� PŒWDONDWUĝV]HN�WDUWR]ĝNRN
  $z aláEEi országokEan żg\Ieleink 

kompatiEilis csereakkumulátorokat 
ĝs tŚltŤkĝszżlĝkeket a /idl 
ZeEshopjaiEŒl rendelhetnek�
1ĝmetország �lidl�de�� )ranciaország 
�lidl�Ir�� Belgium �lidl�Ee�� Cseh 
KŚztársaság �lidl�cz�� +ollandia 
�lidl�nl�� /eng\elország �lidl�pl�� 
Szlovákia �lidl�sk�� Span\olország 
�lidl�es�
Más országokEan żg\Ieleink ezeket 
a ZZZ�optime[�shop�com oldalon 
rendelhetik meg�
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� MHQWHVķWĝV
$ csomagolás kŚrn\ezetEarát 
an\agokEŒl kĝszżlt� amel\eket a hel\i 
ŹjrahasznosítŒ hel\eken adhat le 
ártalmatlanítás cĝljáEŒl�

$ hulladĝk elkżlŚnítĝsĝhez 
veg\e ƞg\elemEe a 
csomagolŒan\agon találhatŒ 
jelzĝseket� (zek rŚvidítĝseket �a� 
ĝs számokat �E� tartalmaznak a 
kŚvetkezŤ jelentĝssel� 1֑7� 
mƆan\agok/20֑22� papír ĝs 
karton/80֑�8� kŚtŤan\agok�

THUPĝN�
$ kiszolgált termĝk 
megsemmisítĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhel\e illetĝkes 
Śnkormán\zatánál tájĝkozŒdhat�
$ kŚrn\ezete ĝrdekĝEen� 
ne doEja a kiszolgált 
terméket a háztartási 
szemétEe� hanem adja le 
szakszerƆ ártalmatlanításra� 
$ g\ƆjtŤhel\ekrŤl ĝs azok 
n\itvatartási idejĝrŤl az illetékes 
Śnkormán\zatnál tájĝkozŒdhat�

$ hiEás vag\ elhasznált elemeket/
akkukat Źjra kell hasznosítani� 
Szolgáltassa vissza az elemeket/
akkukat ĝs/vag\ a termĝket az ajánlott 
g\ƆjtŤállomásokon keresztżl�

.ŚUQ\H]HWL NûURN D] HOHPHN�
DNNXN KLEûV PHJVHPPLVķWĝVH 
NŚYHWNH]WĝEHQ�

$ megsemmisítĝs elŤtt veg\e ki az 
elemeket/az akkumulátorcsomagot a 
termĝkEŤl�

$z elemeket/akkukat nem szaEad a 
háziszemĝtEe doEni� MĝrgezŤ hatásŹ 
nehĝzIĝmeket tartalmazhatnak ĝs 
ezĝrt kżlŚnleges kezelĝst igĝn\lŤ 
hulladĝknak számítanak� $ nehĝzIĝmek 
veg\jelei a kŚvetkezŤk� Cd  kadmium� 

+g  higan\� PE  Œlom� (zĝrt az 
elhasznált elemeket/akkukat eg\ 
kŚzŚssĝgi g\ƆjtŤhel\en adja le�

� Garancia
$ termĝket gondosan� szigorŹ minŤsĝgi 
elŤírások Eetartásával g\ártottuk� ĝs a 
szállítás elŤtt gondosan ellenŤriztżk� 
$n\ag� vag\ g\ártási hiEák esetĝn a 
termĝk eladŒjával szemEen tŚrvĝn\es 
jogok illetik meg� $z ¼n tŚrvĝn\es 
jogait az általunk aláEE meghatározott 
garancia semmil\en mŒdon nem 
korlátozza�

(rre a termĝkre 3 ĝv garanciát adunk a 
vásárlás dátumátŒl számítva� $ garancia 
idŤ a vásárlás dátumával kezdŤdik� 
Biztonságos hel\en Ťrizze meg az 
eredeti vásárlŒi Eizon\latot� mert ez 
a dokumentum szżksĝges a vásárlás 
Eizon\ításához� 

$ vásárláskor IennállŒ károkat ĝs 
hián\osságokat a termĝk kicsomagolása 
után haladĝktalanul jelezze�

+a ezen a termĝken a vásárlástŒl 
számított 3 ĝven Eelżl an\ag� vag\ 
g\ártási hiEát ĝszlel� választásunk 
szerint ing\enesen megjavítjuk vag\ 
kicserĝljżk a termĝket� $ garancia idŤ 
nem hosszaEEodik meg a hel\ette 
n\Źjtott szavatossági igĝn\ által� (z a 
kicserĝlt vag\ javított alkatrĝszekre is 
érvényes.

$ garancia megszƆnik� ha a termĝket 
megrongálták� ill� nem szakszerƆen 
kezeltĝk vag\ vĝgeztĝk a karEantartást�

$ garancia az an\ag� ĝs g\ártási hiEákra 
vonatkozik� (z a garancia nem terjed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre� amel\ek 
normál kopásnak vannak kitĝve� ĝs ezĝrt 
g\orsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek 
�pl� elemekre� tŚmlŤkre� tintapatronokra�� 
illetve a tŚrĝken\ alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre� 
pl� kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrĝszekre�
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� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

Megkeresĝse g\ors Ieldolgozásához 
kĝrjżk� kŚvesse az aláEEi utasításokat�

Megkeresĝs esetĝn kĝrjżk� mindig 
kĝszítse elŤ a pĝnztárElokkot ĝs a 
termĝkszámot �I$1 509747_2507� a 
vásárlás igazolására�

$ termĝkszámot kĝrjżk� olvassa le a 
típustáElárŒl� a termĝken elhel\ezett 
gravírozásEŒl� az ŹtmutatŒ címlapjárŒl 
�alul a Eal oldalon�� vag\ a termĝk hátsŒ 
vag\ alsŒ oldalán találhatŒ matricárŒl�

MƆkŚdĝsi hiEa vag\ eg\ĝE hián\osság 
Iellĝpĝse esetĝn elŤszŚr veg\e Iel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkEen Ielsorolt 
szervizek valamel\ikĝvel teleIonon� vag\ 
e�mailen�

$ hiEásnak ítĝlt termĝket a pĝnztárElokk 
ĝs a hiEa leírásának ĝs keletkezĝsi 
idejĝnek megjelŚlĝsĝvel� díjmentesen 
kżldheti el az ¼n számára kijelŚlt szerviz 
címére.

$ parkside�di\�com oldalon ezt ĝs 
számos továEEi kĝzikŚn\vet tud 
megtekinteni ĝs letŚlteni� (zzel a 4R�
kŒddal kŚzvetlenżl a parkside�di\�com 
oldalra jut� 9álassza ki az országot� 
ĝs a keresŤIelżleten keresse meg a 
használati ŹtmutatŒkat� $ termĝkszám 
�I$1� 509747_2507 Eeírásával juthat 
el az ¼n termĝkĝnek használati 
ŹtmutatŒjához�

� Szerviz
Szerviz Mag\arország
Tel.�  06800216�7

  $ Iorman\omtatván\ itt elĝrhetŤ� 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

SzerE megIelelŤsĝgi jelzĝs
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� EU�MHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǌſĠǌ
Ą


Ą





ǌĄǌſĠǌ


ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

Ąşſ Ąşſ

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT   (509747_2507. sz.)

ſǌſ

ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

Ą

Ą
ĄƂſſ
ſşĄ

ĄĠĠĠ
ſĄĄĄĄĄſſſ͕ƷſĠĄĄ



 
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

OPOZORILO! Izdelek 
vseEuje gumEno Eaterijo�
1evarno pri zaužitju ֑ 
upoštevajte navodila�

Baterija �gumEna Eaterija� je 
priložena

NEVARNOST! ֑ Oznaĕuje 
nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi 
smrt ali hude telesne 
poškodEe� ĕe se ji ne 
izognete �npr� nevarnost 
zadušitve�

PreEerite navodila za 
uporabo.

OEvezna uporaEa zašĕitnih 
oĕal�

OPOZORILO! ֑ Oznaĕuje 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi 
smrt ali hude telesne 
poškodEe� ĕe se ji ne 
izognete �npr� nevarnost 
elektriĕnega udara�

Izvlecite vtikaĕ

Izmeniĕni tok/napetost

PREVIDNO! ֑ Oznaĕuje 
nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi 
lažje do srednje hude 
telesne poškodEe� ĕe se ji 
ne izognete �npr� nevarnost 
opeklin�

=ašĕitni razred II �dvojna 
izolacija�

'ržite izven dosega otrok�

POZOR! ֑ Opozarja pred 
moreEitno materialno škodo 
�npr� nevarnost kratkega 
stika�

9arnostni napotki
1avodila za ravnanje

=nak C( potrjuje skladnost z 
direktivami (U� ki veljajo za 
izdelek�



52 SI

BRUSILNIK IN VRTALNIK ZA 
FINOMEHANIKOH

� Uvod
Iskrene ĕestitke oE nakupu vašega 
novega izdelka� Odloĕili ste se za zelo 
kakovosten izdelek� To navodilo za 
uporaEo je sestavni del tega izdelka� 
9seEuje pomemEna navodila za varnost� 
uporaEo in odstranitev� Preden zaĕnete 
izdelek uporaEljati� se seznanite z vsemi 
navodili za uporaEo in varnostnimi 
napotki� Izdelek uporaEljajte samo tako� 
kot je opisano� in samo za navedena 
podroĕja uporaEe� |e izdelek odstopite 
novemu lastniku� mu zraven izroĕite tudi 
vse dokumente�

� Predvidena uporaba
  Izdelek je predviden za naslednja 

dela:
֑ 9rtanje
֑ Rezkanje
֑ Graviranje
֑ Poliranje
֑ |išĕenje
֑ Brušenje
֑ Rezanje
= izdelkom se lahko oEdelujejo 
naslednji materiali�
֑ /es
֑ Kovina
֑ Plastika
֑ Keramika
֑ Kamen

  /('�delovna luĕ [�] je namenjena za 
osvetlitev neposrednega delovnega 
oEmoĕja�

  9edno uporaEljajte ustrezen priEor 
za predvideno uporaEo� Pri nakupu 
in uporaEi orodnih nastavkov 
upoštevajte tehniĕne zahteve izdelka 
�glejte poglavje ֖Tehniĕni podatki֕��

  Izdelek uporaEljajte le v zaprtih 
notranjih prostorih�

  'ruge uporaEe ali sprememEe 
izdelka se štejejo za nenamenske 
in lahko povzroĕijo tveganja� kot so 
smrt� poškodEe ali škoda�

  =a škodo� nastalo pri nestrokovni 
uporaEi� proizvajalec ne prevzame 
jamstva�

  Upravljavec ali uporaEnik izdelka je 
odgovoren za nezgode ali telesne 
poškodEe in/ali materialno škodo� 
povzroĕeno tretjim oseEam ali na 
njihovi lastnini�

  Izdelek je predviden samo za 
individualno uporabo.

  Izdelek ni primeren za komercialne ali 
druge namene�

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki in emEalažni materiali 

niso otroške igraĕe� Otroci se ne 
smejo igrati s plastiĕnimi vreĕkami� 
Iolijami in majhnimi deli� Prisotna 
je nevarnost pogoltnjenja in 
zadušitve�

1 Brusilnik in vrtalnik za ƞnomehanikoh
1 )leksiEilna gred
1 Stativ
1 9penjalna priprava
1 Ogrodje za rezkanje
1 Prijemalni oEroĕ z /('�delovno luĕjo
2 GumEni Eateriji �datum poteka� 

12/2028�
1 Komplet priEora ��2 delov�
1 Kovĕek za shranjevanje
1 1avodila za uporaEo

� Opis delov
Pred Eranjem odprite strani s slikami 
in se nato seznanite z vsemi Iunkcijami 
izdelka�
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�SO� A�

[1] Pokrov oglenih šĕetk
[2] Regulator števila vrtljajev
[3] Stikalo za vklop/izklop
[4] Prikljuĕni kaEel z elektriĕnim vtiĕem
[5] Kovinski držalo
[6] Prezraĕevalne reže
[7] Prekrivna matica
[8] 9penjalna matica
[9] 9penjalne klešĕe 3�2 mm �predhodno 

namešĕene�
[�] Prijemalni oEroĕ z /('�delovno luĕjo
[�] Tipka za Elokado vretena

�SO� B�

[�] 9penjalna priprava
[�] 1astavni vijak
[�] Ogrodje za rezkanje
[�] Prekrivna matica �ƟeksiEilna gred�
[�] )leksiEilna gred
[
] =apora vretena �ƟeksiEilna gred�
[�] 'ržalo
[�] Stativ

�SO� C�
42-delni komplet pribora

m POZOR!
u 1e presegajte predpisane najveĕje 

hitrosti �glejte poglavje ֖1apotki 
glede oEdelave materiala/orodja/
oEmoĕja števila vrtljajev֕��

[
] 1 Brusilni kamen
[	] 1 KomEinirani kljuĕ
[�] 2 Plastiĕni krtaĕi �najv� 15000 min֑1�
[�] 1 Kovinska krtaĕa �najv� 15000 min֑1�
[�] 1 'ržalo Erusnega traku
[�] 5 Brusnih nastavkov 
  �najv� �0000 min֑1�
[�] 5 Brusnih trakov �najv� �0000 min֑1�
[�] 1 Sveder �najv� 20000 min֑1�
[�] 1 1astavek za rezkanje 
  �najv� �0000 min֑1�
[�] 2 1astavka za graviranje 
  �najv� �0000 min֑1�

[�] 1 9penjalno držalo za rezalne/Erusne 
kolute

[�] 1 9penjalno držalo za nastavke za 
poliranje

[�] 1 9penjalno klešĕe 2�� mm
[�] 2 Brusna koluta �najv� �0000 min֑1�
[�] 8 Rezalnih kolutov �najv� �0000 min֑1�
[�] 6 Rezalnih kolutov �najv� �0000 min֑1�
[ ] 3 1astavki za poliranje 
  �najv� 20000 min֑1�

�SO� D�

[­] Stikalo za vklop/izklop �za 
/('�delovno luĕ�

[�] Izolirni trak

�SO� +�

[�] 9ijaki
[�] GumEne Eaterije
[�] 'ržalo gumEnih Eaterij

� THKQLĕQL SRGDWNL
Brusilnik in 
vrtalnik za 
ƞQRPHKDQLNRK PFBS 160 D3
1azivna moĕ� 160 W
1azivna napetost� 230֑2�0 9~� 

50 +z
1azivno število 
vrtljajev n�

od 10000 do 
�0000 min֑1

Sveder: najveĕ È 3�2 mm
Koluti: najveĕ È 25 mm
=ašĕitni razred� II/  �dvojna 

izolacija�
Baterija �priložena�� $lkalna Eaterija 

1�5 9 /R�1
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Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so Eile doloĕene v 
skladu z (1 607�5� = $ ocenjena raven 
hrupa elektriĕnega orodja je oEiĕajno�

1ivo zvoĕnega tlaka /pA: 75�3 dB
1egotovost KpA: 3�0 dB
1ivo zvoĕne moĕi /WA: 86�3 dB
Negotovost KWA: 3�0 dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti viEracij �vsota 
vektorjev treh smeri�� doloĕena v skladu 
z (1 607�5�

9iEracije ah: 1�637 m/s2

Negotovost K: 1�5 m/s2

m OPOZORILO!
u 9iEracije in emisije hrupa med 

dejansko uporaEo elektriĕnega 
orodja lahko odstopajo od 
reIerenĕnih vrednosti� odvisno 
od vrste in naĕina uporaEe 
elektriĕnega orodja� zlasti od vrste 
oEdelovanca� ki ga oEdelujete�

u TreEa je doloĕiti varnostne ukrepe 
za zašĕito upravljavca na podlagi 
ocene izpostavljenosti viEracijam 
v dejanskih pogojih uporaEe 
�upoštevati je treEa vse dele 
oEratovalnega cikla� na primer 
ĕase izklopa elektriĕnega orodja 
in ĕase ko je orodje vklopljeno� 
vendar deluje Erez oEremenitve��

OPOMBA
u 1avedena skupna vrednost viEracij 

in deklarirana vrednost emisije 
hrupa so Eili izmerjeni v skladu 
s standardiziranim preskusnim 
postopkom in se lahko uporaEijo 
za primerjavo enega elektriĕnega 
orodja z drugim�

u 1avedena skupna vrednost viEracij 
in navedena vrednost emisije 
hrupa se lahko uporaEita tudi za 
predhodno oceno oEremenitve�

Varnostni napotki

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vsa varnostna 

opozorila in navodila. 
1eupoštevanje varnostnih 
napotkov in navodil lahko povzroĕi 
elektriĕni udar� požar in hude 
telesne poškodEe�

Varnostni napotki in opozorila 
VKUDQLWH ]D NDVQHMůR XSRUDER�
Izraz ֖elektriĕno orodje֕� ki se uporaElja 
v varnostnih navodilih� se nanaša na 
elektriĕno orodje na elektriĕni pogon �z 
napajalnim kaElom� in elektriĕno orodje z 
akumulatorjem �Erez napajalnega kaEla��

Varnost na delovnem mestu
1� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

LQ GREUR RVYHWOMHQR�ֺNered ali slabo 
osvetljeno delovno mesto lahko 
povzroĕita nesreĕe�

2� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
SRWHQFLDOQR HNVSOR]LYQHP RNROMX� 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� 
SOLQL DOL SUDK�ֺ(lektriĕna orodja 
ustvarjajo iskre� ki lahko vžgejo prah 
ali hlape.
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3� MHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
L]YHQ GRVHJD�ֺ= odvraĕanjem lahko 
izguEite nadzor nad napravo�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
1� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH 

PRUD SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� VWLĕD 
ne smete v nobenem primeru 
VSUHPHQLWL� NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD 
VNXSDM ] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
HOHNWULĕQLPL RURGML�ֺ1espremenjeni 
vtiĕi in ustrezne vtiĕnice zmanjšujejo 
tveganje elektriĕnega udara�

2� Izogibajte se telesnemu stiku z 
R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL� NRW VR 
FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL�ֺ|e 
je vaše telo ozemljeno� je prisotno 
poveĕano tveganje elektriĕnega 
udara.

3� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL�ֺVdor vode v 
elektriĕno orodje poveĕa tveganje 
elektriĕnega udara�

�� Napajalnega kabla ne uporabljajte 
]D GUXJH QDPHQH� ]D SUHQRV 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH DOL 
YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� .DEHO 
GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH� ROMD� 
ostrih robov ali gibljivih delov 
QDSUDYH�ֺPoškodovani ali zavozlani 
kaEel zvišuje tveganje elektriĕnega 
udara.

5� |H ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem uporabljajte samo 
SRGDOMůNH� SULPHUQH ]D XSRUDER 
QD SURVWHP�ֺUporaEa podaljška� 
primernega za zunanjo uporaEo� 
zmanjšuje nevarnost elektriĕnega 
udara.

6� |H MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD Y YODƗQHP RNROMX 
QHL]RJLEQR� XSRUDELWH ]DůĕLWQR 
QDSUDYR ]D SUHRVWDOL WRN�ֺUporaba 
zašĕitne naprave za preostali tok 
zmanjša tveganje elektriĕnega udara�

Varnost oseb
1� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

ERGLWH YHGQR SR]RUQL� SD]LWH� NDM 
SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� NH 
XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
GURJ� DONRKROD DOL ]GUDYLO�ֺTrenutek 
neprevidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodja lahko povzroĕi 
resne poškodEe�

2� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR 
LQ YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD 
RĕDOD�ֺ1ošenje oseEne zašĕitne 
opreme� na primer protiprašne 
maske� nedrseĕih zašĕitnih ĕevljev� 
zašĕitne ĕelade ali zašĕite za sluh� ki 
ustreza vrsti in uporaEi elektriĕnega 
orodja� zmanjšuje tveganje za 
poškodEe�

3� Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH� GD MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� 
SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP 
LQ�DOL YVWDYLWH SROQLOQR EDWHULMR� WHU 
SUHGHQ JD GYLJQHWH DOL QRVLWH�ֺ|e 
imate pri nošenju elektriĕnega orodja 
prst na stikalu ali napravo povežete z 
napajanjem� ko je že vkljuĕena� lahko 
to privede do nesreĕe�

�� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev 
DOL NOMXĕH�ֺOrodje ali kljuĕ� ki se 
nahaja v vrtljivem delu naprave� lahko 
povzroĕi poškodEe�

5� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH�ֺTo 
vam omogoĕa� da v nepriĕakovanih 
okolišĕinah Eolje nadzirate elektriĕno 
orodje�

6� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH QRVLWH 
RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD� LDVH� 
REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ 
GRVHJD JLEOMLYLK GHORY�ֺOhlapna 
oElaĕila� nakit ali dolgi lasje se lahko 
ujamejo v giEljive dele�
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7� |H MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDY 
]D VHVDQMH LQ ]ELUDQMH SUDKX� VH 
SUHSULĕDMWH� GD VR SULNOMXĕHQH WHU 
MLK SUDYLOQR XSRUDEOMDWH�ֺUporaba 
naprave za sesanje prahu lahko 
zmanjša tveganja zaradi prahu�

USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
1� Naprave ne preobremenite. 

USRUDELWH XVWUH]QR HOHNWULĕQR 
RURGMH ]D VYRMH RSUDYLOR�ֺZ 
ustreznim elektriĕnim orodjem delate 
Eolje in varnejše v navedenem 
razponu zmogljivosti�

2� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� ĕH MH VWLNDOR 
SRNYDUMHQR�ֺ(lektriĕno orodje� ki 
ga ni mogoĕe vklopiti ali izklopiti� je 
nevarno in ga je treEa popraviti�

3� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�
DOL RGVWUDQLWH SROQLOQR EDWHULMR� 
preden izvajate nastavitve na 
QDSUDYL� ]DPHQMDWH SULERU DOL 
QDSUDYR RGORƗLWH�ֺTa varnostni 
ukrep prepreĕuje nenameren zagon 
elektriĕnega orodja�

�� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH 
izven dosega otrok. Naprave 
QH VPHMR XSRUDEOMDWL RVHEH� NL 
je ne poznajo ali niso prebrale 
WHK QDYRGLO�ֺ(lektriĕna orodja 
so nevarna� ĕe jih uporaEljajo 
neizkušene oseEe�

5� EOHNWULĕQD RURGMD SD]OMLYR 
Y]GUƗXMWH� PUHYHULWH� DOL JLEOMLYL 
deli delujejo brezhibno in se ne 
]DWLNDMR� SUHJOHMWH� DOL VR GHOL 
]ORPOMHQL DOL SRůNRGRYDQL GR WH 
PHUH� GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
orodja omejeno. Pred uporabo 
QDSUDYH PRUDWH SRůNRGRYDQH 
GHOH SRSUDYLWL�ֺSlaEo vzdrževana 
elektriĕna orodja so vzrok za mnoge 
nesreĕe�

6� 2URGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD 
LQ RVWUD�ֺTemeljito vzdrževana orodja 
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje 
zatikajo in jih je lažje upravljati�

7� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
SULERU� RURGQH QDVWDYNH LSG�� Y 
skladu s temi navodili. Pri tem 
XSRůWHYDMWH GHORYQH SRJRMH 
LQ RSUDYLOR� NL JD MH WUHED 
L]YHVWL�ֺUporaEa elektriĕnih orodij za 
druge� kot predvidene namene� lahko 
privede do nevarnih situacij�

Servis
1� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
z originalnimi nadomestnimi 
GHOL�ֺS tem zagotovite ohranjanje 
varnosti elektriĕnega orodja�

m OPOZORILO!

9edno nosite zašĕitna oĕala�

� Varnostni napotki za vse 
uporabe

SSORůQD YDUQRVWQD QDYRGLOD ]D 
EUXůHQMH� EUXůHQMH ] EUXVLOQLP 
SDSLUMHP� GHOD ] ƗLĕQLPL ůĕHWNDPL� 
SROLUDQMH� UH]NDQMH LQ UH]DQMH
1� TR HOHNWULĕQR RURGMH ODKNR 

XSRUDEOMDWH NRW EUXVLOQLN� EUXVLOQLN 
] EUXVQLP SDSLUMHP� ƗLĕQR NUWDĕR� 
SROLUQR QDSUDYR� ]D UH]NDQMH LQ 
NRW UH]DOQL VWURM� USRůWHYDMWH YVH 
YDUQRVWQH QDSRWNH� QDYRGLOD� 
LOXVWUDFLMH LQ SRGDWNH� NL MLK 
dobite z napravo.ֺ1eupoštevanje 
naslednjih navodil lahko povzroĕi 
elektriĕni udar� požar in/ali resne 
telesne poškodEe�

2� NH XSRUDEOMDMWH SULERUD� NL JD 
proizvajalec izrecno ni predvidel 
LQ SULSRURĕLO ]D WR HOHNWULĕQR 
orodje.ֺ|etudi priEor lahko pritrdite 
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na elektriĕno orodje� to še ne 
zagotavlja varne uporaEe�

3� Dovoljeni vrtljaji uporabljenega 
orodnega nastavka morajo 
biti vsaj enaki navedenim 
QDMYLůMLP YUWOMDMHP HOHNWULĕQHJD 
orodja.ֺPriEor� ki se vrti hitreje� kot 
je dovoljeno� se lahko zlomi in razleti�

�� Zunanji premer in debelina 
orodnega nastavka morata 
XVWUH]DWL QDYHGEDP ]D HOHNWULĕQR 
orodje.ֺ1apaĕno dimenzioniranih 
orodnih nastavkov ni mogoĕe dovolj 
zakriti ali oEvladovati�

5� BUXVQL NROXWL� EUXVQL YDOML DOL GUXJL 
GRGDWNL VH PRUDMR QDWDQĕQR 
prilegati brusilnemu vretenu ali 
YSHQMDOQLP NOHůĕDP HOHNWULĕQHJD 
orodja.ֺUporaEljeni orodni nastavki� 
ki se držalu elektriĕnega orodja 
ne prilegajo natanĕno� se vrtijo 
neenakomerno� zato moĕno viErirajo 
in lahko povzroĕijo izguEo nadzora�

6� .ROXWH� EUXVQH YDOMH� UH]DOQD 
RURGMD DOL GUXJ SULERU� QDPHůĕHQ 
Y GUƗDOX� MH WUHED Y FHORWL YVWDYLWL 
Y YSHQMDOQH NOHůĕH DOL YSHQMDOQR 
glavo. »Izboklina« ali izpostavljeni 
GHO GUƗDOD PHG EUXVLOQLP 
HOHPHQWRP LQ YSHQMDOQLPL NOHůĕDPL 
ali vpenjalno glavo mora biti 
minimalen.ֺ|e držalo ni dovolj 
zategnjeno ali je Erusilno orodje 
odmaknjeno preveĕ� se lahko orodni 
nastavek odvije in odleti z veliko 
hitrostjo�

7� NH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQLK 
orodnih nastavkov. Pred vsako 
uporabo preverite orodne 
QDVWDYNH� NRW VR EUXVQL NROXWL� ]D 
OXůĕHQMH LQ UD]SRNH� EUXVQH YDOMH 
]D UD]SRNH� REUDER DOL PRĕQR 
L]UDEOMHQRVW� ƗLĕQH NUWDĕH ]D 
RKODSQH DOL ]ORPOMHQH ƗLFH� |H YDP 
HOHNWULĕQR RURGMH DOL XSRUDEOMHQL 
RURGQL QDVWDYHN SDGH QD WOD� 
SUHYHULWH� DOL QL SRůNRGRYDQ DOL 

XSRUDELWH QHSRůNRGRYDQ RURGQL 
nastavek. Ko orodni nastavek 
SUHJOHGDWH LQ YVWDYLWH� VH YL LQ 
RVHEH Y EOLƗLQL ]DGUƗXMWH L]YHQ 
UDYQL YUWHĕHJD VH RURGQHJD 
nastavka in pustite napravo 
HQR PLQXWR GHORYDWL ] QDMYLůMLP 
ůWHYLORP REUDWRY�ֺPoškodovani 
orodni nastavki se oEiĕajno prelomijo 
v tem preskusnem oEdoEju�

8� USRUDEOMDMWH RVHEQR ]DůĕLWQR 
RSUHPR� GOHGH QD QDĕLQ XSRUDEH 
XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWR ]D YHV REUD]� 
]DůĕLWR RĕL DOL ]DůĕLWQD RĕDOD� PR 
SRWUHEL XSRUDEOMDMWH SURWLSUDůQR 
PDVNR� ]DůĕLWR ]D VOXK� ]DůĕLWQH 
URNDYLFH DOL SRVHEHQ SUHGSDVQLN� 
NL YDV ER YDURYDO SUHG GHOĕNL 
EUXVLOQH SORůĕH LQ PDWHULDOD�ֺOĕi 
zavarujte pred leteĕimi tujki� ki 
lahko nastanejo med razliĕnimi 
naĕini uporaEe� Protiprašna ali 
dihalna maska mora ƞltrirati prah� ki 
nastane med uporaEo� |e ste dolgo 
izpostavljeni moĕnemu hrupu� lahko 
zaĕnete izguEljati sluh�

�� PD]LWH� GD VR GUXJH RVHEH YDUQR 
RGGDOMHQH RG GHORYQHJD REPRĕMD� 
VVDNGR� NL YVWRSD Y GHORYQR 
REPRĕMH� PRUD QRVLWL RVHEQR 
]DůĕLWQR RSUHPR�ֺOdlomljeni delci 
oEdelovanca ali orodni nastavki 
lahko odletijo in povzroĕijo telesne 
poškodEe tudi zunaj neposrednega 
delovnega oEmoĕja�

10� MHG L]YDMDQMHP GHO� SUL NDWHULK 
lahko orodni nastavek pride 
Y VWLN V VNULWLPL HOHNWULĕQLPL 
YRGL� GUƗLWH QDSUDYR VDPR ]D 
L]ROLUDQH URĕDMH�ֺStik s kaElom pod 
napetostjo lahko povzroĕi prevajanje 
napetosti v kovinske dele naprave in 
povzroĕi elektriĕni udar�

11� 2G ]DJRQX WUGQR SULPLWH HOHNWULĕQR 
orodje.ֺPri pospeševanju do polne 
hitrosti lahko reakcijski navor motorja 
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povzroĕi oEraĕanje elektriĕnega 
orodja�

12� |H MH PRJRĕH� XSRUDELWH VSRQH� 
da pritrdite obdelovanec na mestu. 
MHG XSRUDER QLNROL QH GUƗLWH 
PDMKQHJD REGHORYDQFD Y HQL URNL� 
HOHNWULĕQHJD RURGMD SD Y GUXJL�ֺ= 
vpenjanjem majhnih oEdelovancev 
imate proste roke za Eoljši nadzor 
nad elektriĕnim orodjem� Pri rezanju 
okroglih oEdelovancev� kot so leseni 
mozniki� palice ali cevi� se ti lahko 
zakotalijo� kar lahko povzroĕi� da se 
orodni nastavek zagozdi in vrže proti 
vam�

13� PULNOMXĕQL NDEHO LPHMWH YDUQR 
RGGDOMHQ RG YUWHĕLK VH RURGQLK 
nastavkov.ֺ|e izguEite nadzor 
nad napravo� se lahko kaEel loĕi ali 
zatakne� in vaše dlani ali roke lahko 
pridejo v vrteĕi se orodni nastavek�

1�� NLNROL QH RGORƗLWH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� GRNOHU VH RURGQL QDVWDYHN 
popolnoma ne ustavi.ֺ9rteĕi se 
orodni nastavek lahko pride v stik z 
odlagalno površino naprave� zaradi 
ĕesar lahko izguEite nadzor nad 
elektriĕnim orodjem�

15� Ko zamenjate orodni nastavek 
DOL QDVWDYLWYH QD QDSUDYL� 
zategnite matico vpenjalnih 
NOHůĕ� YSHQMDOQR JODYR DOL GUXJH 
pritrdilne elemente.ֺ=rahljani 
pritrdilni elementi se lahko 
nepriĕakovano premaknejo in 
povzroĕijo izguEo nadzora in prisilno 
izvržejo nezavarovane� vrteĕe se 
komponente�

16� EOHNWULĕQR RURGMH QDM QH GHOXMH� 
ko ga nosite.ֺ9aša oEleka se 
lahko ujame oE nakljuĕnem stiku z 
vrtljivim orodnim nastavkom in orodni 
nastavek se lahko zavrta v vaše telo�

17� RHGQR ĕLVWLWH SUH]UDĕHYDOQH UHƗH 
HOHNWULĕQHJD RURGMD�ֺ9entilator 
motorja sesa prah v ohišje� moĕno 

kopiĕenje kovinskega prahu pa lahko 
povzroĕi elektriĕno nevarnost�

18� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH XSRUDEOMDMWH 
Y EOLƗLQL JRUOMLYLK PDWHULDORY�ֺIskre 
lahko povzroĕijo vžig takih 
materialov�

1�� NH XSRUDEOMDMWH RURGQLK QDVWDYNRY� 
NL ]DKWHYDMR WHNRĕD KODGLOQD 
sredstva.ֺUporaEa vode ali drugih 
tekoĕih hladilnih sredstev lahko 
povzroĕi elektriĕni udar�

� Dodatna varnostna navodila 
za vse uporabe

Povratni udarec in ustrezni varnostni 
napotki
Povratni udarec je nenadna reakcija� 
ki je posledica zatikanja ali Elokiranja 
vrtljivega orodnega nastavka� kot 
so Erusni kolut� Erusni trak� žiĕne 
šĕetke ipd� =atikanje ali Elokiranje 
povzroĕi nenadno zaustavitev vrtljivega 
orodnega nastavka� =aradi tega se 
pojavi pospešek nenadzorovanega 
elektriĕnega orodja v nasprotni smeri 
vrtenja orodnega nastavka�

|e se Erusni kolut na primer zatakne 
ali Elokira v oEdelovancu� se lahko 
roE Erusnega koluta� ki se potopi v 
oEdelovanec� zatakne in to povzroĕi 
odskok ali povratni udarec Erusnega 
koluta� Brusni kolut se takrat premakne 
proti uporaEniku ali proĕ od njega� 
odvisno od smeri vrtenja koluta na 
mestu Elokiranja� Brusni koluti se lahko 
pri tem tudi zlomijo�

Povratni udarec je posledica napaĕne 
ali pomanjkljive uporaEe elektriĕnega 
orodja� Prepreĕite ga lahko z ustreznimi 
previdnostnimi ukrepi� ki so opisani v 
nadaljevanju�
1� EOHNWULĕQR RURGMH WUGQR GUƗLWH� 

WHOR LQ URNH SD GUƗLWH WDNR� GD 
ODKNR SUHVWUHƗHWH VLOH SRYUDWQHJD 
udarca.ֺUpravljavec lahko z 
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ustreznimi varnostnimi ukrepi nadzira 
sile povratnega udarca�

2� Še posebej previdno delajte v 
REPRĕMX YRJDORY� RVWULK URERY 
LSG� PUHSUHĕLWH RGELMDQMH LQ 
zatikanje orodnih nastavkov na 
obdelovancu.ֺ9rteĕ se orodni 
nastavek se vogalih� ostrih roEovih ali 
pri odEijanju rad zatakne� To povzroĕi 
izguEo nadzora ali povratni udarec�

3� NH XSRUDEOMDMWH ]REDWHJD ƗDJLQHJD 
lista.ֺTakšni orodni nastavki pogosto 
povzroĕijo povratni udarec ali izguEo 
nadzora nad elektriĕnim orodjem�

�� Orodni nastavek vedno vodite 
Y PDWHULDO Y LVWL VPHUL� Y NDWHUL 
rezalni rob zapusti material 
�XVWUH]D LVWL VPHUL� Y NDWHUL VH 
L]YUƗHMR RGUH]NL��ֺ|e elektriĕno 
orodje premaknete v napaĕno 
smer� rezalni roE orodja izvrže 
iz oEdelovanca� zaradi ĕesar se 
orodni nastavek potegne v tej smeri 
podajanja�

5� Obdelovanec vedno trdno vpnite 
SUL XSRUDEL YUWOMLYLK SLO� UH]DOQLK 
NROXWRY� UH]NDOQLK RURGLM ]D YLVRNH 
hitrosti ali rezkalnih orodij iz trde 
kovine.ֺTudi pri rahlem nagiEu v 
utoru se ti orodni nastavki ujamejo in 
lahko povzroĕijo povratni udarec� |e 
se rezalni kolut zatakne� se oEiĕajno 
zlomi� |e se zataknejo vrtljive pile� 
rezkalno orodje za velike hitrosti ali 
rezkalno orodje iz trde kovine� lahko 
orodni nastavek izskoĕi iz utora 
in povzroĕi izguEo nadzora nad 
elektriĕnim orodjem�

� Dodatni varnostni napotki za 
EUXůHQMH LQ UH]DQMH

Posebna varnostna navodila za 
EUXůHQMH LQ UH]DQMH
1� USRUDEOMDMWH L]NOMXĕQR EUXVLOQD 

WHOHVD� RGREUHQD ]D YDůH 
HOHNWULĕQR RURGMH� LQ VDPR ]D 
SULSRURĕHQH QDPHQH� PULPHU� 

Nikoli ne brusite s stransko 
SRYUůLQR UH]DOQHJD NROXWD�ֺRezalni 
koluti so namenjeni za odstranjevanje 
materiala z roEom plošĕe� Stranske 
sile lahko to Erusilno orodje zlomi�

2� =D VWRƗĕDVWD LQ UDYQD EUXVLOQD 
stebla z navojem uporabljajte 
VDPR QHSRůNRGRYDQD GUƗDOD 
SUDYH YHOLNRVWL LQ GROƗLQH� EUH] 
podreza na rami.ֺPrimerna držala 
prepreĕujejo možnost zloma�

3� PUHSUHĕLWH EORNLUDQMH UH]DOQHJD 
koluta ali preveliko silo pritiskanja. 
Ne izvajajte preglobokih 
rezov.ֺPreoEremenitev rezalnega 
koluta poveĕa njegovo oEremenitev 
in verjetnost� da se Eo zamaknil ali 
Elokiral� s tem pa tudi verjetnost 
povratnega udarca ali zloma 
Erusilnega orodja�

�� NH SULEOLƗXMWH URN Y REPRĕMX SUHG 
rezalnim kolutom in za njim.ֺ|e 
rezalni kolut v oEdelovancu pomikate 
vstran od roke� lahko v primeru 
povratnega udarca elektriĕno orodje 
z vrteĕim kolutom zaluĕa neposredno 
v vas.

5� |H VH MH UH]DOQL NROXW ]DWDNQLO 
DOL ƗHOLWH GHOR SUHNLQLWL� QDSUDYR 
L]NOMXĕLWH LQ SRĕDNDMWH� GD VH 
NROXW SRSROQRPD XVWDYL� VUWHĕHJD 
se rezilnega koluta nikoli ne 
SRVNXůDMWH SRYOHĕL L] UH]D� 
saj lahko pride do povratnega 
udarca.ֺPoišĕite in odpravite vzrok 
za zatikanje�

6� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH YNOMXĕLWH 
YHĕ� GRNOHU MH Y REGHORYDQFX� 
PRĕDNDMWH� GD UH]DOQL NROXW GRVHƗH 
SROQH YUWOMDMH� SUHGHQ JD SUHYLGQR 
vstavite v rez.ֺSicer se lahko plošĕa 
zatakne� skoĕi iz oEdelovanca ali 
povzroĕi povratni udarec�

7� PORůĕH DOL YHĕMH REGHORYDQFH 
SRGSULWH� GD SUHSUHĕLWH 
nevarnost povratnega udarca 
zaradi stisnjenega rezalnega 
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koluta.ֺ9eliki oEdelovanci se 
lahko upognejo zaradi lastne teže� 
OEdelovance morate podpreti na 
oEeh straneh koluta in sicer v Eližini 
rezane plasti in na roEu�

8� Še posebej bodite previdni pri 
֖UH]DQMX ƗHSNRY֕ Y REVWRMHĕH 
VWHQH LQ GUXJD REPRĕMD� Y NDWHUD 
ne vidite.ֺPotopljeni rezalni kolut 
lahko zareže v plinske ali vodne 
napeljave� elektriĕne vode ali druge 
predmete in povzroĕi povratni 
udarec�

� Dodatna varnostna navodila 
]D GHOR ] ƗLĕQLPL ůĕHWNDPL

Posebna varnostna navodila za delo z 
ƗLĕQLPL ůĕHWNDPL
1� USRůWHYDMWH� GD ƗLĕQD NUWDĕD WXGL 

PHG RELĕDMQR XSRUDER L]JXEOMD 
NRůĕNH ƗLFH� ùLF QH SUHREUHPHQLWH 
s prevelikim pritiskom.ֺ/eteĕi kosi 
žice zlahka prodrejo skozi tanka 
oElaĕila in/ali kožo�

2� PUHG XSRUDER SXVWLWH� GD VH ůĕHWNH 
vrtijo pri delovni hitrosti vsaj eno 
PLQXWR� PRVNUELWH� GD Y WHP ĕDVX 
SUHG ůĕHWNR DOL Y YUVWL ] QMR QH ER 
nobene druge osebe.ֺOhlapni kosi 
žice lahko med vrtenjem odletijo�

3� VUWOMLYR ƗLĕQR ůĕHWNR XVPHULWH SURĕ 
od sebe.ֺPri delu s temi šĕetkami 
lahko majhni delci in droEni kosi žice 
odletijo z veliko hitrostjo in prodrejo 
v kožo�

� Varnostni napotki za 
LED�OXĕL

m PREVIDN2� TYHJDQMH SRůNRGE RĕL�
  /('�delovne luĕi [�] nikoli ne 

usmerjajte neposredno v ljudi ali 
živali�

  1ikoli ne glejte neposredno v 
svetloEni snop /('�delovne luĕi [�].

Varnostna navodila za 
baterije/polnilne baterije

m ùIVLJENJS.A NEVARN2ST�
Baterije/polnilne Eaterije hranite 
zunaj dosega otrok� OE zaužitju takoj 
poišĕite zdravniško pomoĕ�

NEVARN2ST E.SPL2=IJE�
Baterij� ki niso polnilne� nikoli 
ne polnite� 1e naredite kratkega 
stika na Eaterijah/polnilnih 
Eaterijah in/ali jih ne odpirajte� 
Posledica so lahko pregrevanje� 
nevarnost požara ali pokanje 
Eaterij�

  Baterij/polnilnih Eaterij nikoli ne 
meĕite v ogenj ali vodo�

  Baterij/polnilnih Eaterij ne 
izpostavljajte mehanskim 
oEremenitvam�

TYHJDQMH SXůĕDQMD EDWHULM�SROQLOQLK 
baterij
  IzogiEajte se izrednim pogojem in 

temperaturam� ki Ei lahko vplivale 
na Eaterije/polnilne Eaterije� npr� 
na radiatorju/neposredni sonĕni 
svetlobi.

  Ko se Eaterije/polnilne Eaterije 
izraEijo� prepreĕite stik kemikalij s 
kožo� oĕmi in sluznico� Prizadeta 
mesta sperite z veliko ĕiste vode in 
takoj poišĕite zdravniško pomoĕ�

N2SITE =AÑ|ITNE 
R2.AVICE� Baterije/polnilne 
Eaterije� ki pušĕajo ali so 
poškodovane� lahko oE stiku s 
kožo povzroĕijo razjede� =ato 
takrat vedno nosite primerne 
zašĕitne rokavice�

  Pri pušĕanju Eaterije/polnilne Eaterije 
takoj odstranite iz izdelka� da 
prepreĕite poškodEe�

  UporaEljajte le Eaterije/polnilne 
Eaterije enakega tipa� 1e mešajte 
starih in novih Eaterij/polnilnih Eaterij�
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  Baterije/polnilne Eaterije odstranite� 
kadar izdelka dlje ĕasa ne 
uporaEljate�

TYHJDQMH SRůNRGE L]GHOND
  UporaEljajte samo navedeni tip 

Eaterij/polnilnih Eaterij�
  Baterije/polnilne Eaterije vstavite 

skladno z oznakami polov ��� in �֑� na 
Eateriji/polnilni Eateriji ter izdelku�

  Pred vstavljanjem oĕistite kontakte 
na Eateriji/polnilni Eateriji in v predalu 
za Eaterijo s suho krpo� ki se ne 
kosmiĕi ali EomEažno palĕko�

  Iztrošene Eaterije/polnilne Eaterije 
nemudoma odstranite iz izdelka�

� Navodila za gumbne baterije
OPOZORILO! Ne pogoltnite 
Eaterije� oEstaja nevarnost 
kemiĕnih opeklin�

  Ta izdelek vseEuje gumEasto 
Eaterijo� |e pride do zaužitja gumEne 
Eaterije� lahko v 2 urah povzroĕi 
resne notranje opekline� kar lahko 
vodi v smrt�

1ove in raEljene Eaterije hranite 
zunaj dosega otrok�

  |e predala za Eaterije veĕ ni možno 
zapreti� izdelka veĕ ne uporaEljajte in 
ga hranite izven dosega otrok�

  |e sumite� da se je lahko pojavilo 
zaužitje Eaterije� ali da je Eila Eaterija 
vstavljena v kakšno telesno odprtino� 
takoj poišĕite zdravniško pomoĕ�

� Originalni pribor/dodatne 
naprave

  UporaEljajte samo priEor in dodatne 
naprave� ki so navedeni v teh 
navodilih za uporaEo ali katerih 
namestitev je združljiva z izdelkom�

� Pred prvo uporabo
� Odstranjevanje izdelka iz 

HPEDODƗH
1. Izdelek odstranite iz emEalaže in 

z njega odstranite vse emEalažne 
materiale ter zašĕitne Iolije�

2. Preverite� ali so priloženi vsi deli in 
ali je doEava enaka opisani �glejte 
poglavje ֖OEseg doEave֕��

3. Preverite� ali so vsi deli in izdelek v 
doEri stanju� |e opazite poškodEo 
ali okvaro� izdelka ne uporaEljajte� 
ampak ravnajte� kot je opisano v 
poglavju ֖Garancija֕�

� Priprava
� Vstavljanje/zamenjava 

RURGMD�YSHQMDOQLK NOHůĕ
1. Pritisnite in pridržite tipko za Elokado 

vretena [�].
2. =avrtite vpenjalno matico [8]� dokler 

se Elokada ne zaskoĕi�
3. S komEiniranim kljuĕem  [	] odvijte 

vpenjalno matico [8] z navoja�
4. Po potreEi odstranite vstavljeno 

orodje�
5. ùeleno orodje potisnite skozi 

vpenjalno matico [8].
6. ùeleno orodje vstavite v vpenjalne 

klešĕe  [9] [�]� ki se ujema s steElom 
orodja�

7. Pritisnite in pridržite tipko za Elokado 
vretena [�].

8. 9penjalne klešĕe [9] [�] vstavite v 
navojni vložek�

9. 9penjalno matico [8] na navoju 
zategnite s komEiniranim kljuĕem [	].

Uporaba orodnega nastavka z 
YSHQMDOQLP GUƗDORP
o 9 izdelek vstavite ustrezno vpenjalno 

držalo [�]� [�] ali [�] �glejte poglavje 
֖9stavljanje/zamenjava orodja/
vpenjalnih klešĕ֕��
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o Samo za vpenjalno držalo za rezalne/
Erusne kolute  [�]:
1. = izvijaĕem komEiniranega 

kljuĕa [	] odvijte vijak na 
vpenjalnem držalu za rezalne/
Erusne kolute  [�].

2. 9stavite želeni orodni nastavek 
med oEe podložki na vijaku�

3. Privijte vijak na vpenjalnem držalu 
za rezalne/Erusne kolute [�].

� Brusilni kamen
o = Erusilnim kamnom [
] roĕno 

oErusite manjše roEove�

� Namestitev brusnega traku
1. Potisnite Erusni trak [�] od zgoraj na 

vpenjalno držalo Erusnega traku  [�].
2. Pritrditev Erusnega traku  [�]� Privijte 

vijak na vpenjalu držala Erusnega 
traku  [�] z izvijaĕem komEiniranega 
kljuĕa [	].

� Namestitev nastavka za 
poliranje

o 1a konico vpenjalnega držala za 
nastavke za poliranje [�] privijte 
želeni nastavek za poliranje  [ ].

� Uporaba
� NDVWDYLWHY REPRĕMD ůWHYLOD 

vrtljajev
OPOMBA
u Pred vklopom izdelka� 1astavite 

oEmoĕje števila vrtljajev�
u Smer vrtenja Erusilnega vretena je 

oznaĕena s pušĕico� vgravirano na 
prekrivni matici [7].

o 1astavite regulator števila vrtljajev [2]
v položaj med 1 in MAX.

� Vklop in izklop
Vklop
1. (lektriĕni vtiĕ [4] povežite s primerno 

vtiĕnico�
2. Stikalo za vklop/izklop [3] premaknite 

v položaj I.

Izklop
1. Stikalo za vklop/izklop [3] premaknite 

v položaj O.
2. Kadar izdelka ne uporaEljate� 

izvlecite elektriĕni vtiĕ [4] iz vtiĕnice�

� Uporaba prijemalnega 
REURĕD ] LED�GHORYQR OXĕMR

OPOMBA
u Pred prvo uporaEo� Izvlecite 

izolirni trak [�] �sl� '�� Izolirni trak 
prepreĕuje izpraznjenje gumEnih 
Eaterij [�].

1. Odvijte prekrivno matico  [7] v 
nasprotni smeri urnega kazalca 
in jo odstranite z izdelka� Shranite 
prekrivno matico na varno mesto�

2. Privijte prijemalni oEroĕ z 
/('�delovno luĕjo [�] na navoj v 
smeri urnega kazalca�

3. VNORS LED�GHORYQH OXĕL [�]� Stikalo 
za vklop/izklop [­] potisnite v 
položaj I �sl� '��

4. I]NORS LED�GHORYQH OXĕL [�]� Stikalo 
za vklop/izklop [­] potisnite v 
položaj O �sl '��
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� Napotki glede obdelave 
PDWHULDOD�RURGMD�REPRĕMD 
ůWHYLOD YUWOMDMHY

OPOMBA
u 1astavek za rezkanje [�] ni 

primeren za jeklo ali železo� 
Primerni nastavki za rezkanje so na 
voljo na prodajnih mestih�

u 1aslednje inIormacije so 
nezavezujoĕe priporoĕilo� Med 
praktiĕnim delom lahko tudi sami 
preizkusite� katero orodje in katere 
nastavitve so najEolj primerne za 
oEdelavo materiala�

o =a oEdelavo lesa� plastike in 
mavĕnih plošĕ uporaEljajte nastavek 
za rezkanje [�] pri najveĕji hitrosti�

o S preskušanjem na preskusnih kosih 
doloĕite oEmoĕje števila vrtljajev 
za oEdelavo cinka� cinkovih zlitin� 
aluminija in Eakra�

o Plastiko in materiale z nizkim 
tališĕem oEdelujte v oEmoĕju 
nizkega števila vrtljajev�

o |išĕenje in poliranje izvajajte v 
oEmoĕju srednjega števila vrtljajev�

o /es oEdelujte v visokem oEmoĕju 
števil vrtljajev�

NDVWDYLWH SULPHUQR ůWHYLOR YUWOMDMHY

RHJXODWRU ůWHYLOD YUWOMDMHY  [2] Material za obdelavo
1 Plastika in materiali z nizkim tališĕem

�֑3 Kamen� keramika
4 Mehki les� kovina
5 Trdi les

Max. -eklo

I]ELUD XVWUH]QHJD SULERUD ]D SULPHUQR ůWHYLOR YUWOMDMHY

m OPOZORILO!
u 1e presegajte doloĕenega najveĕjega števila vrtljajev�
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RHJXODWRU ůWHYLOD 
YUWOMDMHY  [2]

Pribor Število 
vrtljajev

MAX

—
—

  Brusni 
nastav�
ki [�]

  Brusni 
trakovi [�]

  1astavek 
za rezkan�
je [�]

  1astavki 
za gravi�
ranje [�]

  Brusni 
koluti [�]

  Rezalni 
koluti [�]/
[�]

�0000 min֑1

5 3�000 min֑1

4 28000 min֑1

3

  Svedri [�]
  1astavki 

za poliran�
je [ ]

22000 min֑1

2
  Plastiĕne 

krtaĕe [�]
  Kovinska 

krtaĕa [�]

16000 min֑1

1 10000 min֑1

Primeri uporabe/izbira ustreznega nastavka

Funkcija Pribor Uporaba Izboklina

9rtanje Svedri  [�] OEdelovanje lesa najm�
najv�

:
:
18 mm
25 mm

Rezkanje 1astavek za 
rezkanje  [�]

9sestransko delo �npr� 
izdelava izEoklin� vdolEin� 
oElik� utorov ali rež�

najm�
najv�

:
:
18 mm
25 mm

Graviranje 1astavki za 
graviranje  [�]

Izdelava oznak� roĕna dela najm�
najv�

:
:
18 mm
25 mm

Poliranje� 
odstranjevanje 
rje 


Kovinska 
krtaĕa  [�]

Odstranjevanje rje najm�
najv�

:
:

� mm
15 mm

1astavki za 
poliranje  [ ]

OEdelava razliĕnih kovin in 
plastike� zlasti plemenitih 
kovin� kot sta zlato ali sreEro

najm�
najv�

:
:
12 mm
18 mm

|išĕenje Plastiĕne 
krtaĕe  [�]

npr� ĕišĕenje težko dostopnih 
plastiĕnih ohišij ali ĕišĕenje 
okolice vratne kljuĕavnice

najm�
najv�

:
:

� mm
15 mm

Brušenje
Brusni koluti [�] Brušenje kamena� ƞno delo 

na trdih materialih� kot so 
keramika ali legirano jeklo

najm�
najv�

:
:
12 mm
18 mm

Brusni nastavki  [�] 10 mm

Brusni trakovi  [�] 10 mm


 PREVIDNO! = orodjem na oEdelovanec pritiskajte le rahlo�
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Funkcija Pribor Uporaba Izboklina

Rezanje Rezalni koluti  [�]/
[�]

'elo na kovini� plastiki in lesu najm�
najv�

:
:
12 mm
18 mm

  1ajveĕja dovoljena dolžina 
vpenjalnega držala je 33 mm�

  Premoĕan pritisk lahko zlomi vpeto 
orodje in/ali poškoduje oEdelovanec� 
Optimalne delovne rezultate lahko 
dosežete tako� da orodje vodite 
na oEdelovancu z enakomernim 
oEmoĕjem števila vrtljajev in z nizkim 
pritiskom�

o 1e presegajte najveĕjega premera�

Najv. Ø Pribor
55 mm   Sestavljeni elementi 

za Erušenje
  Brusilni stožec
  Brusilna steEla z 

navojnim vložkom
80 mm   PriEor za Erušenje z 

Erusnim papirjem
o PriEor shranjujte v originalni škatli ali 

dele priEora kako drugaĕe zašĕitite 
pred poškodEami�

o PriEor hranite na suhem mestu� 
loĕeno od agresivnih snovi�

o Pri rezanju držite izdelek z oEema 
rokama�

o Upoštevajte podatke in inIormacije 
v zgornji taEeli� da prepreĕite� da Ei 
se konec vretena dotaknil dna luknje 
Erusilnega orodja�

� Namestitev/uporaba 
ƟHNVLELOQH JUHGL

m P2=2R� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
izdelka!

u Med delovanjem motorja ne 
pritiskajte tipke za Elokado 
vretena [�]� 9 nasprotnem primeru 
lahko poškodujete izdelek ali 
ƟeksiEilno gred [�].

1. Odvijte prekrivno matico [7] v 
nasprotni smeri urnega kazalca 
in jo odstranite z izdelka� Shranite 
prekrivno matico na varno mesto�

2. Pritisnite in pridržite tipko za Elokado 
vretena  [�].

3. Odvijte vpenjalno matico [8] v 
nasprotni smeri urnega kazalca in jo 
odstranite z izdelka�

4. Gred nekoliko izvlecite� da jo lahko 
pritrdite v vpenjalne klešĕe [9].

5. 1amestitev ƟeksiEilne gredi  [�] na 
izdelek� 1otranjo os ƟeksiEilne gredi 
skupaj z vpenjalno matico [8] vstavite 
v vpenjalne klešĕe [9].

6. Pritisnite in pridržite tipko za Elokado 
vretena  [�].

7. S komEiniranim kljuĕem [	] ponovno 
zategnite vpenjalno matico [8].

8. 1a izdelku v smeri urnega kazalca 
privijte prekrivno matico  [�]
ƟeksiEilne gredi  [�].

9. ùeleni del priEora vstavite v vpenjalne 
klešĕe  [9]/[�] ƟeksiEilne gredi [�].

10. Blokiranje vretena� =aporo vretena [
]
na ƟeksiEilne gredi  [�] potisnite 
nazaj�

11. S komEiniranim kljuĕem  [	] odvijte 
vpenjalno matico [8] na ƟeksiEilne 
gredi  [�].

12. Vstavite del pribora in ponovno 
zategnite vpenjalno matico [8].

� Stativ
OPOMBA
u Stativ [�] lahko namestite na 

navpiĕno ali vodoravno površino� 
9penjalna priprava [�] omogoĕa 
2 položaja za namestitev stativa�

u 'ržalo [�] lahko zavrtite za 360؃�
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�Sl� (�

1. Privijte stativ [�] v vpenjalno 
pripravo [�].

2. Privijte vpenjalno pripravo [�] na rob 
delovnega pulta ali delovne mize 
deEeline najveĕ 60 mm�

3. 1astavitev višine stativa  [�]:
֑ Odvijte zgornjo cev stativa [�]� tako 

da jo zavrtite v nasprotni smeri 
urnega kazalca�

֑ Izvlecite cev do želene višine�
֑ Cev Elokirajte� tako da jo vrtite v 

smeri urnega kazalca�
4. 1astavitev višine držala  [�]:

֑ =avrtite ĕrni navoj v nasprotni 
smeri urnega kazalca�

֑ 1astavite držalo [�] na želeno 
višino.

֑ =ategnite navoj� tako da ga zavrtite 
v smeri urnega kazalca�

5. Razprite kovinsko držalo  [5].
6. Izdelek s kovinskim držalom  [5]

oEesite na kavelj držala  [�].

� Ogrodje za rezkanje
OPOMBA
u = ogrodjem za rezkanje [�] je 

izdelek še poseEej primeren za 
izrezovanje poseEnih oElik �npr� 
lukenj za vtiĕnice��

1. 9stavite nastavek za rezkanje  [�]
�glejte poglavje ֖9stavljanje/
zamenjava orodja/vpenjalnih klešĕ֕��
SteElo nastavka za rezkanje [�] mora 
iz vpenjalnih klešĕ [9] moleti priEližno 
16 mm �sl� )��

2. Odvijte prekrivno matico [7] v 
nasprotni smeri urnega kazalca 
in jo odstranite z izdelka� Shranite 
prekrivno matico na varno mesto�

3. 1a izdelek privijte ogrodje za 
rezkanje  [�].

4. 1astavitev delovne gloEine �sl� G��
֑ Odvijte nastavni vijak [�].

֑ 1astavite nogo ogrodja za 
rezkanje [�] na želeni položaj�

֑ =ategnite nastavni vijak [�].

� Menjava gumbnih baterij
�Sl� +�

1. Izklopite /('�delovno luĕ [�] �glejte 
poglavje ֖UporaEa prijemalnega 
oEroĕa z /('�delovno luĕjo֕��

2. = izdelka odstranite prijemalni oEroĕ 
z /('�delovno luĕjo  [�].

3. Odvijte vijake  [�] in odstranite zgornji 
pokrov�

4. Odstranite odsluženi gumEni 
Eateriji [�] iz držala gumEnih 
Eaterij [�].

5. 9stavite 2 novi gumEni Eateriji [�] v 
držalo gumEnih Eaterij [�]� Pozitivni 
pol ��� mora Eiti oErnjen navzgor�

6. =nova sestavite prijemalni oEroĕ z 
/('�delovno luĕjo [�].

7. =ategnite vijake  [�].

� |LůĕHQMH� Y]GUƗHYDQMH LQ 
VNODGLůĕHQMH

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

Preden se lotite dela na izdelku� 
Izklopite izdelek in izvlecite 
elektriĕni vtiĕ [4].

  |e se elektriĕni prikljuĕni kaEel 
tega izdelka poškoduje� ga mora 
zamenjati proizvajalec ali njegova 
servisna služEa ali podoEno 
kvaliƞcirana oseEa� da prepreĕite 
nevarnosti.

o Popravila in vzdrževalna dela� ki niso 
opisana v teh navodilih� prepustite 
našemu servisnemu centru �glejte 
poglavje ֖Servis֕�� UporaEljajte samo 
originalne nadomestne dele�
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� |LůĕHQMH
m OPOZORILO! Nevarnost 

HOHNWULĕQHJD XGDUD�
u Izdelka nikoli ne škropite z vodo�
u Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo 

ali druge tekoĕine�

m P2=2R� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
izdelka!

u Kemiĕne snovi lahko razžrejo 
dele izdelka iz umetne mase� 1e 
uporaEljajte ĕistil ali topil�

o 9zdržujte prezraĕevalne reže  [6] in 
ohišje izdelka ĕiste� UporaEite vlažno 
krpo ali krtaĕo�

� =DPHQMDYD RJOHQH ůĕHWNH
OPOMBA
u 1aEava novih oglenih šĕetk� glejte 

poglavje ֖1adomestni deli/priEor֕

�Sl� I�

1. = ozkim koncem komEiniranega 
kljuĕa [	] odprite pokrov oglenih 
šĕetk [1].

2. Odstranite staro ogleno šĕetko�
3. 9 režo vstavite novo ogleno šĕetko�
4. = ozkim koncem komEiniranega 

kljuĕa [	] zaprite pokrov oglenih 
šĕetk [1].

� V]GUƗHYDQMH
  Izdelka ni treEa vzdrževati�

� Shranjevanje
o Izdelek in priEor vedno shranjujte

֑ |ista�
֑ Suha�
֑ =ašĕitena pred prahom�
֑ 9 kovĕku za shranjevanje�
֑ Izven dosega otrok�

� Nadomestni deli/pribor
  Kupci iz naslednjih držav lahko 

naroĕijo združljive nadomestne 
Eaterije in polnilnike v spletnih 
trgovinah /idl�
1emĕija �lidl�de�� )rancija 
�lidl�Ir�� Belgija �lidl�Ee�� |eška �lidl�cz�� 
1izozemska �lidl�nl�� Poljska �lidl�pl�� 
Slovaška �lidl�sk�� Ñpanija �lidl�es�
Stranke iz vseh drugih držav jih lahko 
naroĕijo na ZZZ�optime[�shop�com.

� Odstranjevanje
(mEalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov� ki jih lahko oddate za 
recikliranje na lokalnih zEirališĕih 
odpadkov�

Upoštevajte oznake emEalažnih 
materialov za loĕevanje 
odpadkov� ki so oznaĕene s 
kraticami �a� in številkami �E� z 
naslednjim pomenom� 1֑7� 
umetne mas/20֑22� papir in 
karton/80֑�8� vezni materiali�

I]GHOHN�
O možnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji oEĕinski ali 
mestni upravi�
Ko je vaš izdelek dotrajan� 
ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske 
odpadke� temveĕ ga oddajte na 
ustreznem zEirališĕu tovrstnih 
odpadkov� O zEirnih mestih in 
njihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni 
oEĕinski upravi�

Pokvarjene ali iztrošene Eaterije/
akumulatorje je treEa reciklirati� Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na 
ponujenih zEirnih mestih�
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Škoda na okolju zaradi 
QDSDĕQHJD RGVWUDQMHYDQMD 
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite 
Eaterije/akumulatorske Eaterije iz 
izdelka�

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno 
odstraniti skupaj z gospodinjskimi 
odpadki� 9seEujejo lahko strupene težke 

kovine in so podvržene doloĕEam za 
ravnanje z nevarnimi odpadki� Kemiĕni 
simEoli težkih kovin so naslednji� 
Cd  kadmij� +g  živo sreEro� 
PE  svinec� =ato iztrošene Eaterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem 
zEirnem mestu�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraʽe 1
7�167 1eckarsulm
1(M|I-$

Servisna teleIonska številka� 080 080�17

Garancijski list
1� S tem garancijskim listom O:IM GmE+ 	 Co� KG� StiItsEergstraʽe 1� 7�167 

1eckarsulm� 1emĕija jamĕimo� da Eo izdelek v garancijskem roku oE normalni 
in pravilni uporaEi ErezhiEno deloval in se zavezujemo� da Eomo oE izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili moreEitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino�

2� Garancija je veljavna na ozemlju RepuElike Slovenije�
3� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroĕitve Elaga� 'atum izroĕitve 

Elaga je razviden iz raĕuna�
�� |e izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali nima lastnosti� navedenih v garancijskem 

listu ali oglaševalskem sporoĕilu� lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak� 
O napaki mora potrošnik oEvestiti proizvajalca ali pooElašĕeni servis �kontaktna 
številka in elektronski naslov navedena zgoraj� in zahtevati odpravo napak� 
Kupec je dolžan oE uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in raĕun� kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve Elaga� Svetujemo vam� da pred 
tem natanĕno preEerete navodila o sestavi in uporaEi izdelka�

5� Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva� ko je proizvajalec ali pooElašĕeni 
servis prejel zahtevo za odpravo napake� |e napake v tem roku niso odpravljene� 
mora proizvajalec potrošniku Erezplaĕno zamenjati Elago z enakim� novim in 
ErezhiEnim Elagom� Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost Elaga� narave 
in resnosti neskladnosti ter napora� ki je potreEen za dokonĕanje popravila ali 
zamenjave podaljša za najkrajši ĕas� ki je potreEen za dokonĕanje popravila� 
vendar najveĕ za 15 dni� O številu dni podaljšanega roka in razlogih za 
podaljšanje mora Eiti potrošnik oEvešĕen pred potekom 30 dnevnega roka za 
odpravo napak�



69SI

6� |e v roku 30 dni oz� v primeru podaljšanja v roku �5 dni Elago ni popravljeno 
ali Elago ni zamenjano z novim� lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vraĕilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine� Sorazmerno znižanje 
kupnine je sorazmerno zmanjšanju vrednosti Elaga� ki ga je potrošnik prejel� v 
primerjavi z vrednostjo� ki Ei jo imelo Elago� ĕe Ei Eilo skladno�

7� |e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od doEave Elaga� lahko potrošnik 
oE predložitvi Elaga od proizvajalca takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska�

8� Proizvajalec oziroma pooElašĕeni servis lahko potrošniku za ĕas popravila 
Elaga� za katero je Eila izdana oEvezna garancija� zagotovi Erezplaĕno uporaEo 
podoEnega Elaga� |e proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega Elaga 
v zaĕasno uporaEo� ima potrošnik pravico uveljavljati škodo� ki jo je utrpel� ker 
Elaga ni mogel uporaEljati od trenutka� ko je zahteval popravilo ali zamenjavo� do 
njune izvršitve�

�� Stroške za material� nadomestne dele� delo� prenos in prevoz izdelkov� ki 
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi Elaga z novim� krije 
proizvajalec�

10� 9 primeru zamenjave Elaga ali zamenjave Eistvenega dela Elaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list�

11� 9 primeru� da proizvod popravlja nepooElašĕeni servis ali nepooElašĕena oseEa� 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije�

12� 9zroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo Eiti lastnosti stvari same in 
ne vzroki� ki so zunaj proizvajalĕeve oziroma prodajalĕeve sIere� Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije� ĕe se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporaEo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan�

13� Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo� vzdrževanje Elaga� nadomestne 
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka�

1�� OEraEni deli oz� potrošni material so izvzeti iz garancije�
15� 9si potreEni podatki za uveljavljanje garancije in podatki� ki identiƞcirajo Elago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh loĕenih dokumentih �garancijski list� 
raĕun��

16� Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice potrošnika� da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti Elaga Erezplaĕno uveljavlja jamĕevalne 
zahtevke� Ta garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potrošnika� ki izhajajo iz 
oEveznega jamstva za skladnost Elaga�

Prodajalec�
/idl Slovenija d�o�o� k�d�� Pod lipami 1� SI�1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a zagotavljanje hitre oEdelave vaše 
zadeve sledite naslednjim napotkom�

=a vse poizvedEe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka 
�I$1 509747_2507� kot dokazilo o 
nakupu�

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski 
plošĕici na izdelku� gravuri na izdelku� 
naslovnem listu vaših navodil �spodaj 
levo� ali nalepki na hrEtni ali spodnji 
strani izdelka�

|e pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti� se najprej oErnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
teleIonu ali e�pošti�
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Izdelek� ki je oznaĕen za pokvarjenega� 
lahko nato s priložitvijo raĕuna �potrdila o 
nakupu� ter z navedEo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo Erezplaĕno pošljete 
na navedeni servisni naslov.

1a strani parkside�di\�com lahko 
preEerete in prenesete ta priroĕnik in 
še veliko drugih� S to kodo 4R prispete 
neposredno na stran parkside�di\�
com� IzEerite svojo državo in prek 
iskalne maske poišĕite navodila za 
uporaEo� = vnosom številke izdelka 
�I$1� 509747_2507 prispete do navodil 
za uporaEo tega izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni oErazec na 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

SrEska znamka skladnosti
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ũǌ
ateǀilka modela: 

at. ͬ �eli

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at. ͬ �eli


TeŚniēno dokumentacijo Śƌani: 
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

VAROVÁNÍ! 9ƏroEek 
oEsahuje knoƟíkovou Eaterii�
1eEezpeĕnĝ při požití ֑ 
dodržujte pok\n\�

Baterie �knoƟíková Eaterie� je 
souĕástí dodávk\

NEBE=PE|�� ֑ Oznaĕuje 
ohrožení s v\sokƏm 
stupnğm rizika� kterĝ má� 
pokud se mu nezaErání� za 
následek smrt neEo tğžkĝ 
zranğní �např� neEezpeĕí 
udušení�

Přeĕtğte si návod na 
oEsluhu�

1oste ochranu oĕí�

VAROVÁNÍ! ֑ Oznaĕuje 
neEezpeĕí se středním 
stupnğm rizika� kterĝ může 
mít� pokud se mu nezaErání� 
za následek tğžkĝ zranğní 
neEo smrt �např� riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem�

9\táhnğte zástrĕku

StřídavƏ proud/napğtí

2PATRN�� ֑ Oznaĕuje 
ohrožení s nízkƏm stupnğm 
rizika� kterĝ může mít� 
pokud se mu nezaErání� za 
následek lehkĝ až střední 
zranğní �např� neEezpeĕí 
opaření�

Ochranná třída II �dvojitá 
izolace�

Uchovávejte mimo dosah 
dğtí�

VÝSTRAHA! ֑ 9aruje 
před možnƏm poškozením 
majetku �např� neEezpeĕí 
zkratu�

Bezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost

=naĕka C( potvrzuje shodu 
se smğrnicemi (U� kterĝ se 
na vƏroEek vztahují�
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JEMNÁ VRTACÍ BRUSKA

� Úvod
Blahopřejeme 9ám ke koupi novĝho 
vƏroEku� Rozhodli jste se pro kvalitní 
produkt� 1ávod k oEsluze je souĕástí 
tohoto vƏroEku� OEsahuje důležitĝ 
pok\n\ pro Eezpeĕnost� použití a 
likvidaci� Před použitím vƏroEku se 
seznamte se všemi pok\n\ k oEsluze 
a Eezpeĕnostními pok\n\� Používejte 
vƏroEek jen popsanƏm způsoEem a na 
uvedenƏch místech� Při předání vƏroEku 
třetí osoEğ předejte i všechn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  9ƏroEek je urĕen pro následující 
práce�
֑ 9rtání
֑ )rĝzování
֑ Gravírování
֑ /eštğní
֑ 9\ĕištğní
֑ Broušení
֑ Oddğlení
9ƏroEkem mohou EƏt zpracován\ 
následující materiál\�
֑ 'řevo
֑ Kov
֑ Plast
֑ Keramika
֑ Skála

  Pracovní svítilna s /(' [�] je urĕena 
k osvğtlení přímĝ pracovní oElasti�

  9žd\ používejte správnĝ příslušenství 
pro zamƏšlenĝ použití� Při nákupu 
a použití nástrojovƏch nástavců 
vžd\ dEejte na technickĝ požadavk\ 
vƏroEku �viz ֙Technickĝ Źdaje֚��

  Používejte vƏroEek jen v suchƏch 
vnitřních prostorách�

  -inĝ upotřeEení neEo Źprav\ vƏroEku 
se považují za užívání v rozporu se 
stanovenƏm Źĕelem a mohou vĝst 
k rizikům� jako je smrt� zranğní neEo 
poškození�

  9ƏroEce nenese žádnou 
odpovğdnost za škod\ způsoEenĝ 
nesprávnƏm upotřeEením�

  Provozovatel neEo uživatel vƏroEku 
nese odpovğdnost za nehod\ 
neEo zranğní osoE a/neEo škod\ 
způsoEenĝ třetím osoEám neEo na 
jejich majetku�

  Tento vƏroEek je vhodnƏ vƏhradnğ 
pro soukromĝ použití�

  9ƏroEek není urĕen k 
živnostenskĝmu neEo podoEnĝmu 
v\užívání�

� RR]VDK GRGûYN\
m VAROVÁNÍ!
u 9ƏroEek a Ealicí materiál\ nejsou 

dğtská hraĕka� 1edovolte dğtem 
hrát si s plastovƏmi sáĕk\� IŒliemi 
a malƏmi díl\� +rozí neEezpeĕí 
polknutí a udušení�

1 -emná vrtací Eruska
1 OheEnƏ hřídel
1 Stativ
1 Upínací zařízení
1 )rĝzovací koš
1 Kroužek rukojeti s pracovní svítilnou 

s /('
2 KnoƟíkovĝ Eaterie �'atum v\pršení 

platnosti� 12/2028�
1 Sada příslušenství ��2 dílů�
1 ÛložnƏ kuIr
1 1ávod na oEsluhu

� PRSLV GķOƉ
Otevřete před dalším ĕtením stránku 
s oErázk\ a seznamte se se všemi 
Iunkcemi vƏroEku�

�2EU� A�

[1] Kr\t uhlíkovƏch kartáĕů
[2] Regulátor otáĕek
[3] 9\pínaĕ =ap/9\p
[4] Přípojnĝ vedení se síŶovou zástrĕkou
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[5] KovovƏ třmen
[6] 9ğtrací otvor
[7] Převleĕná matice
[8] Upínací matice
[9] Upínací kleština 3�2 mm 

�předmontovaná�
[�] Kroužek rukojeti s pracovní svítilnou 

s /('
[�] Tlaĕítko aretace vřetena

�2EU� B�

[�] Upínací zařízení
[�] Stavğcí šrouE
[�] )rĝzovací koš
[�] Převleĕná matice �oheEnƏ hřídel�
[�] OheEnƏ hřídel
[
] $retace vřetene �oheEnƏ hřídel�
[�] 'ržák
[�] Stativ

�2EU� C�
��GķOQû VDGD SŬķVOXůHQVWYķ

m VÝSTRAHA!
u 1epřekraĕujte stanovenĝ 

ma[imální otáĕk\ �viz ֙Poznámk\ 
ke zpracování materiálu/nástrojům/
rozsahu otáĕek֚��

[
] 1 BrusnƏ kámen
[	] 1 KomEinovanƏ klíĕ
[�] 2 Plastovĝ kartáĕe �ma[� 15000 min֑1�
[�] 1 KovovƏ kartáĕ �ma[� 15000 min֑1�
[�] 1 Trn Erusnĝho pásu
[�] 5 Brusnĝ Eit\ �ma[� �0000 min֑1�
[�] 5 Brusnĝ pás\ �ma[� �0000 min֑1�
[�] 1 9rták �ma[� 20000 min֑1�
[�] 1 )rĝzovací Eit �ma[� �0000 min֑1�
[�] 2 Gravírovací Eit\ �ma[� �0000 min֑1�
[�] 1 Trn pro řeznĝ/Erusnĝ kotouĕe
[�] 1 Trn pro lešticí nástavce
[�] 1 Upínací kleština 2�� mm
[�] 2 Brusnĝ kotouĕe �ma[� �0000 min֑1�
[�] 8 OdErušovací kotouĕe 

�ma[� �0000 min֑1�

[�] 6 OdErušovací kotouĕe 
�ma[� �0000 min֑1�

[ ] 3 /ešticí nástavce �ma[� 20000 min֑1�

�2EU� D�

[­] 9\pínaĕ =ap/9\p �pro pracovní 
svítilnu s /('�

[�] Izolaĕní pásek

�2EU� +�

[�] ÑrouE\
[�] KnoƟíkovĝ Eaterie
[�] 'ržák knoƟíkovƏch Eaterií

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
JHPQû YUWDFķ EUXVND PFBS 160 D3
-menovitƏ příkon� 160 :
-menovitĝ napğtí� 230֑2�0 9~� 

50 +z
-menovitĝ otáĕk\ n� 10000 až 

�0000 min֑1

9rták� ma[� È 3�2 mm
Kotouĕe� ma[� È 25 mm
Ochranná třída� II/  �dvojitá 

izolace�
Baterie �je souĕástí 
dodávk\��

$lkalická 
Eaterie 1�5 9 
/R�1

+RGQRW\ HPLVķ KOXNX
1amğřenĝ hodnot\ E\l\ stanoven\ v 
souladu s normou (1 607�5� +ladina 
akustickĝho tlaku elektrickĝho nástroje 
hodnocená jako $ je oEv\kle�

+ladina akustickĝho 
tlaku /pA� 75�3 dB
1ejistota KpA� 3�0 dB
+ladina akustickĝho 
vƏkonu /:$� 86�3 dB
1ejistota K:$� 3�0 dB
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EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
Celkovĝ hodnot\ viErací �vektorovƏ 
souĕet tří smğrů�� stanovenĝ v souladu s 
(1 607�5�

9iErace ah� 1�637 m/s2

1ejistota K� 1�5 m/s2

m VAROVÁNÍ!
u 9iErace a hluk při skuteĕnĝm 

použití elektrickƏch nástrojů se 
od uvedenƏch hodnot odch\lují 
v závislosti na způsoEu� jakƏm 
je elektrickƏ nástroj používán� 
zejmĝna t\p zpracovávanĝho 
oEroEku�

u -e nezE\tnĝ zavĝst Eezpeĕnostní 
opatření na ochranu oEsluh\ na 
základğ odhadu viEraĕního zatížení 
Eğhem skuteĕnƏch podmínek 
používání �je třeEa vzít v Źvahu 
všechn\ ĕásti pracovního c\klu� 
například ĕas\� kd\ je nářadí 
v\pnuto a ĕas\� kd\ je elektrickƏ 
nástroj zapnut� ale Eğží Eez 
zatížení��

UP2=2RN�N�
u Uvedená celková hodnota 

viErací a uvedená hodnota emisí 
hluku E\l\ namğřen\ pomocí 
standardizovanƏch zkušeEních 
metod� a mohou EƏt použit\ k 
porovnání jednoho elektrickĝho 
nástroje s jinƏm�

u Uvedená celková hodnota 
viErací a uvedená hodnota emisí 
hluku mohou EƏt použit\ i pro 
předEğžnĝmu odhadu zatížení�

BH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH

m VAROVÁNÍ!
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQD 

EH]SHĕQRVWQķ XSR]RUQğQķ D 
SRN\Q\� =anedEání povinnosti 
při dodržování Eezpeĕnostních 
upozornğní a pok\nů může mít 
za následek zasažení elektrickƏm 
proudem� požár a/neEo vážnĝ 
poranğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�
Termín používanƏ v Eezpeĕnostních 
pok\nech ֙elektrickƏ nástroj֚ se 
vztahuje na elektrickĝ nástroje napájenĝ 
ze sítğ �síŶovƏm kaEelem� neEo elektrickĝ 
nástroje napájenĝ akumulátorem �Eez 
síŶovĝho kaEelu��

BH]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1� UGUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ�ֺ1epořádek 
neEo neosvğtlenĝ pracovní prostor\ 
mohou vĝst k Źrazům�

2� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� 
Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� 
SO\QƉ QHER SUDFKX�ֺ(lektrickĝ 
nástroje jsou zdrojem jiskření� kterĝ 
může zapálit prach neEo vƏpar\�

3� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL�ֺ1epozornost E\ mohla 
způsoEit� že nad přístrojem ztratíte 
vládu�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 
]ûVXYN\� =ûVWUĕND QHVPķ EƏW 
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ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD� 
NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ 
V X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL 
QûVWURML�ֺ1eupravenĝ zástrĕk\ a 
odpovídající zásuvk\ snižují riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem�

2� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR MVRX 
SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ D 
OHGQLĕN\�ֺPokud je vaše tğlo 
uzemnğnĝ� e[istuje zvƏšenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem�

3� CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP�ֺProniknutí 
vod\ do elektrickĝho nástroje zv\šuje 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem�

�� NH]QHXƗķYHMWH NDEHO N ]DYğůRYûQķ 
QHER QRůHQķ HOHNWULFNĝKR QûVWURMH 
QHER N Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H 
]ûVXYN\� UGUƗXMWH NDEHO GDOHNR 
RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK KUDQ QHER 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺPoškozenĝ 
neEo spletenĝ kaEel\ zv\šují riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem�

5� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ NDEHO YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ�ֺPoužití 
prodlužovacího kaEelu vhodnĝho 
pro venkovní prostředí snižuje riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem�

6� PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH YH YOKNĝP SURVWŬHGķ 
QHY\KQXWQƏ� SRXƗLMWH SURXGRYƏ 
FKUûQLĕ�ֺPoužití proudovĝho 
chrániĕe snižuje riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem�

BH]SHĕQRVW RVRE
1� BXĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH 

D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL 
SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� 
NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MVWH�OL XQDYHQL QHER SRG YOLYHP 
GURJ� DONRKROX QHER OĝNƉ�ֺChvíle 
nepozornosti při použití elektrickĝho 

nástroje může vĝst k vážnƏm 
zranğním�

2� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH�ֺ1ošení osoEních ochrannƏch 
pomůcek� jako je protiprachová 
maska� neklouzavá Eezpeĕnostní 
oEuv� ochranná přilEa neEo ochrana 
sluchu� v závislosti na povaze a 
použití elektrickĝho nástroje� snižuje 
riziko zranğní�

3� =DEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
UMLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
MH Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM 
SŬLSRMķWH N HOHNWULFNĝ VķWL D�
QHER DNXPXOûWRUX� KR ]YHGQHWH 
QHER SŬHQûůķWH�ֺPokud přenášíte 
elektrickƏ nástroj s prstem na 
v\pínaĕi neEo již zapnutƏ přístroj 
připojíte k napájení� může to vĝst k 
nehodám�

�� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD 
ůURXE\�ֺ1ástroj neEo klíĕ� kterƏ 
ponecháte připevnğn k otáĕející se 
ĕásti zařízení může vĝst ke zranğní�

5� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX�ֺTo umožŎuje lepší 
ovladatelnost elektrickĝho nástroje v 
neoĕekávanƏch situacích�

6� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\� UGUƗXMWH VYĝ 
YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR 
GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺ9olnƏ 
odğv� šperk\ neEo dlouhĝ vlas\ 
mohou EƏt zach\cen\ poh\Eujícími 
se ĕástmi�

7� PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD 
]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ D 
VEğU SUDFKX� XMLVWğWH VH� ƗH 
MVRX SŬLSRMHQ\ D VSUûYQğ 
SRXƗLW\�ֺPoužití odsávání prachu 
může snížit neEezpeĕí tƏkající se 
prachu�
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USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
1� PŬķVWURM QHSŬHWğƗXMWH� PRXƗLMWH SUR 

VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH�ֺS pomocí vhodnĝho 
elektrickĝho nástroje pracujete lĝpe a 
Eezpeĕnğji v zadanĝ oElasti vƏkonu�

2� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ�ֺ(lektrickƏ 
nástroj� kterĝ již není možnĝ zapnout 
neEo v\pnout� je neEezpeĕnĝ a musí 
EƏt opraveno�

3� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX SŬķVOXůHQVWYķ QHER SŬHG 
XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR SŬķVWURMH 
Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D�
QHER RGVWUDŎWH DNXPXOûWRU�ֺToto 
preventivní opatření zaEraŎuje 
neŹm\slnĝmu spuštğní elektrickĝho 
nástroje�

�� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ� 
NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW SŬķVWURM� 
SRNXG V QķP QHMVRX REH]QûPHQL 
QHER QHĕHWOL LQVWUXNFH�ֺ(lektrickĝ 
nástroje jsou neEezpeĕnĝ� kd\ž jsou 
používán\ nezkušenƏmi osoEami�

5� UGUƗXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH V 
Sĝĕķ� =NRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ 
GķO\ EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ 
VH� ]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER 
WDN SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD 
IXQNFH HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� 
PRůNR]HQĝ GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG 
SRXƗLWķP SŬķVWURMH�ֺMnoho nehod 
je způsoEeno špatnğ udržovanƏmi 
elektrickƏmi nástroji�

6� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ�ֺÎádnğ udržovanĝ řeznĝ 
nástroje s ostrƏmi řeznƏmi Eřit\ se 
mĝnğ zadírají a lĝpe se ovládají�

7� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\� =RKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕLQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD�ֺPoužití elektrickĝho 

nástroje k jinĝ ĕinnosti� než je urĕenĝ 
použití� může vĝst k neEezpeĕnƏm 
situacím�

SHUYLV
1� NHFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ�ֺTím je 
zajištğno� že Eezpeĕnost elektrickĝho 
nástroje zůstane zachována�

m VAROVÁNÍ!

9žd\ používejte ochrannĝ ErƏle�

� BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
YůHFKQD SRXƗLWķ

SSROHĕQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR EURXůHQķ� EURXůHQķ VPLUNRYƏP 
SDSķUHP� SUûFH V GUûWğQƏPL NDUWûĕL� 
OHůWğQķ D RGEUXůRYûQķ
1� THQWR HOHNWULFNƏ QûVWURM VH SRXƗķYû 

MDNR EUXVND� EUXVND QD EUXVQƏ 
SDSķU� GUûWğQƏ NDUWûĕ� OHůWLĕND� SUR 
IUĝ]RYûQķ D MDNR RGEUXůRYDFķ VWURM� 
DRGUƗXMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\� 
LQVWUXNFH� SRSLV\ D GDWD� NWHUû MVWH 
REGUƗHOL V SŬķVWURMHP�ֺ1eEudete�
li dodržovat následující instrukce� 
může dojít k Źrazu elektrickƏm 
proudem� požáru a/neEo tğžkĝmu 
poranğní�

2� NHSRXƗķYHMWH SŬķVOXůHQVWYķ� NWHUĝ 
QHE\OR XUĕHQR D GRSRUXĕHQR 
SUR WHQWR HOHNWULFNƏ QûVWURM 
YƏUREFHP�ֺSkuteĕnost� že jste 
schopni příslušenství na váš 
elektrickƏ nástroj upevnit� nezaruĕuje 
Eezpeĕnĝ upotřeEení�

3� PŬķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕHN 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
EƏW PLQLPûOQğ WDN Y\VRNƏ MDNR 
QHMY\ůůķ SRĕHW RWûĕHN XYHGHQƏ QD 
HOHNWULFNĝP QûVWURML�ֺPříslušenství� 
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kterĝ se otáĕí r\chleji než je přípustní� 
se může rozEít a rozlĝtnout do okolí�

�� VQğMůķ SUƉPğU D WORXůŶND 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
RGSRYķGDW UR]PğUƉP YDůHKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺÑpatnğ 
zmğřenĝ nástrojovĝ nástavce 
nemohou EƏt dostateĕnğ odstínğn\ a 
kontrolován\�

5� BUXVQĝ NRWRXĕH� EUXVQĝ YûOHĕN\ 
QHER MLQĝ SŬķVOXůHQVWYķ VH PXVķ 
SŬHVQğ KRGLW QD EUXVQĝ YŬHWHQR 
QHER XSķQDFķ NOHůWLQX YDůHKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺ1ástrojovĝ 
nástavce� kterĝ se nehodí přesnğ na 
Erusnĝ vřeteno elektrickĝho nástroje� 
se nepravidelnğ otáĕejí� velmi 
silnğ viErují a mohou vĝst ke ztrátğ 
kontrol\�

6� .RWRXĕH� EUXVQĝ YûOFH� ŬH]Qĝ 
QûVWURMH QHER MLQĝ SŬķVOXůHQVWYķ 
QDPRQWRYDQĝ QD WUQX PXVķ EƏW 
]FHOD ]DVXQXWĝ GR XSķQDFķFK 
NOHůWLQ QHER VNOķĕLGOD� ֙VƏĕQğOHN֚ 
QHER RGNU\Wû ĕûVW WUQX PH]L 
EUXVQƏP WğOHVHP D XSķQDFķPL 
NOHůWLQDPL QHER VNOķĕLGOHP PXVķ 
EƏW PLQLPûOQķ�ֺPokud není trn 
dostateĕnğ upnut neEo je Erusnĝ 
tğleso příliš daleko vpředu� může se 
nástrojovƏ nástavec uvolnit a může 
EƏt v\sokou r\chlostí v\hozen�

7� NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQĝ 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� =NRQWUROXMWH 
SŬHG NDƗGƏP XSRWŬHEHQķP 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� MDNR 
EUXVQĝ NRWRXĕH� QD RGOXSN\ D 
WUKOLQ\� EUXVQĝ WDOķŬH QD WUKOLQ\� 
RWğU QHER VLOQĝ RSRWŬHERYûQķ� 
GUûWğQĝ NDUWûĕH QD SUDVNOĝ 
GUûW\� PRNXG YûP HOHNWULFNƏ 
QûVWURM QHER QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
XSDGQRX� ]NRQWUROXMWH� ]GD 
QHMVRX SRůNR]HQ\� QHER SRXƗLMWH 
QHSRůNR]HQĝ QDVD]RYDQĝ QûVWURMH� 
PRNXG MVWH QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
]NRQWURORYDOL D QDVDGLOL� GUƗWH VH 

Y\ D Y EOķ]NRVWL VH QDFKû]HMķFķ 
RVRE\ PLPR URYLQX URWXMķFķKR 
SŬķVOXůHQVWYķ D QHFKWH SŬķVWURM 
EğƗHW QD PD[LPûOQķ RWûĕN\ MHGQX 
PLQXWX�ֺPoškozenĝ nástrojovĝ 
nástavce se vğtšinou rozEijí v tĝto 
testovací doEğ�

8� NRVWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\� 
PRXƗķYHMWH Y ]ûYLVORVWL QD DSOLNDFL 
FHORREOLĕHMRYRX RFKUDQX� RFKUDQX 
Rĕķ QHER RFKUDQQĝ EUƏOH� PRGOH 
SRWŬHE\ QRVWH PDVNX SURWL SUDFKX� 
RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ UXNDYLFH 
QHER VSHFLûOQķ ]ûVWğUX� NWHUû YûP 
]DGUƗķ PDOĝ ŹORPN\ EUXVLYD D 
PDWHULûOX�ֺOĕi E\ mğl\ EƏt chránğn\ 
před odlĝtajícími ĕásteĕkami� kterĝ 
vznikají při různƏch druzích v\užití� 
Ochranná maska proti prachu neEo 
respirátor musí při používání ƞltrovat 
vznikající prach� Budete�li dlouho 
v\staveni silnĝmu hluku� můžete EƏt 
postiženi ztrátou sluchu�

�� U RVWDWQķFK RVRE GEHMWH QD 
EH]SHĕQRX Y]GûOHQRVW RG YDůķ 
SUDFRYQķ REODVWL� .DƗGƏ� NGR 
GR SUDFRYQķ REODVWL YVWRXSķ� 
PXVķ QRVLW RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\�ֺÛlomk\ nástroje neEo 
zlomenĝ nástrojovĝ nástavce mohou 
odlĝtnout a způsoEit poranğní i mimo 
příslušnou pracovní oElast�

10� PŬķVWURM GUƗWH SRX]H ]D L]RORYDQĝ 
UXNRMHWL� NG\Ɨ SURYûGķWH SUûFH� SŬL 
QLFKƗ PƉƗH QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
GRMķW GR NRQWDNWX VH VNU\WƏPL 
YHGHQķPL SURXGX QHER WUHƞW YODVWQķ 
VķŶRYƏ NDEHO�ֺKontakt s vedením 
pod napğtím může dostat pod napğtí 
i kovovĝ ĕásti přístroje a vĝst tak k 
Źderu elektrickƏm proudem�

11� PŬL VWDUWRYûQķ YƗG\ HOHNWULFNƏ 
QûVWURM SHYQğ GUƗWH�ֺPři protáĕení 
motoru na plnĝ otáĕk\ může reakĕní 
toĕivƏ moment motoru způsoEit 
otáĕení elektrickĝho nástroje�
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12� PRNXG MH WR PRƗQĝ� SRXƗLMWH N 
XSHYQğQķ REUûEğQĝKR GķOFH VķOX� 
NLNG\ QHGUƗWH PDOƏ REUûEğQƏ 
GķOHF Y MHGQĝ UXFH D HOHNWULFNƏ 
QûVWURM Y GUXKĝ UXFH� NG\Ɨ MHM 
SRXƗķYûWH�ֺUpnutím malƏch oEroEků 
máte oEğ ruce volnĝ pro lepší 
ovládání elektrickĝho nástroje� Při 
řezání kulatƏch oEroEků� jako jsou 
dřevğnĝ kotv\� t\ĕovƏ materiál neEo 
truEk\� mají tendenci se odvalovat� 
což může způsoEit� že se nástrojovƏ 
nástavec může zaseknout a EƏt 
vržen smğrem na 9ás�

13� PŬķSRMQƏ NDEHO XGUƗXMWH PLPR 
GRVDK URWXMķFķFK QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ�ֺ=tratíte�li kontrolu nad 
přístrojem� může EƏt kaEel proříznut 
neEo zach\cen a vaše ruka neEo 
paže se mohou dostat na otáĕející se 
nástrojovƏ nástavec�

1�� NLNG\ QHRGNOûGHMWH HOHNWULFNƏ 
QûVWURM� GRNXG VH QûVWURMRYƏ 
QûVWDYHF ŹSOQğ QH]DVWDYķ�ֺOtáĕející 
se nástrojovƏ nástavec se může 
dostat do kontaktu s odkládací 
plochou� ĕímž E\ste mohli nad 
elektrickƏm nástrojem ztratit kontrolu�

15� PR YƏPğQğ QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER QDVWDYHQķ QD SŬķVWURML SHYQğ 
GRWûKQğWH PDWLFL XSķQDFķFK NOHůWLQ� 
VNOķĕLGOR QHER MLQĝ XSHYŎRYDFķ 
SUYN\�ֺUvolnğnĝ upevŎovací prvk\ 
se mohou neĕekanğ pohnout a 
způsoEit ztrátu kontrol\� neupevnğnĝ 
rotující souĕásti jsou prudce 
v\tlaĕen\�

16� NHQHFKûYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM Y 
FKRGX SŬL SŬHQûůHQķ�ֺ9aše oEleĕení 
může EƏt náhodnƏm kontaktem 
zach\ceno otáĕejícím se nástrojovƏm 
nástavcem a ten může poranit vaše 
tğlo�

17� PUDYLGHOQğ ĕLVWğWH YğWUDFķ 
RWYRU VYĝKR HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH�ֺ9entilátor motoru vtahuje 
do kr\tu prach a silnĝ nahromadğní 

kovovĝho prachu může způsoEit 
elektrická neEezpeĕí�

18� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ 
QûVWURM Y EOķ]NRVWL KRŬODYƏFK 
PDWHULûOƉ�ֺ-iskr\ mohou t\to 
materiál\ zapálit�

1�� NHSRXƗķYHMWH QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH� NWHUĝ Y\ƗDGXMķ WHNXWĝ 
FKODGLYR�ֺPoužití vod\ neEo jinƏch 
tekutƏch chladiv může vĝst k Źrazu 
elektrickƏm proudem�

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR YůHFKQD SRXƗLWķ

=SğWQƏ Uû] D VRXYLVHMķFķ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\
=pğtnƏ ráz je náhlá reakce v důsledku 
zaháknutí neEo zaElokování rotujícího 
nástrojovĝho nástavce� jako jsou řezací 
kotouĕ� ErusnƏ kotouĕ� ErusnƏ disk� 
drátğnƏ kartáĕ atd� =aháknutí neEo 
zaElokování vede k náhlĝmu zastavení 
otáĕejícího se nástrojovĝho nástavce� 
Tím se zr\chlí nekontrolovanƏ elektrickƏ 
nástroj proti smğru otáĕení nástrojovĝho 
nástavce�

Kd\ž se např� ErusnƏ kotouĕ zahákne 
neEo zaElokuje v oEroEku� může se okraj 
Erusnĝho kotouĕe� která se zasahuje 
do oEroEku� zach\tit a tím způsoEit 
rozEití Erusnĝho kotouĕe neEo zpğtnƏ 
ráz� BrusnƏ kotouĕ se pak poh\Euje 
smğrem k oEsluhující osoEğ neEo od ní� 
v závislosti na smğru otáĕení kotouĕe 
v místğ zaElokování� Přitom se mohou 
Erusnĝ kotouĕe takĝ v\lomit�

=pğtnƏ ráz je následkem špatnĝho 
neEo ch\Enĝho používání elektrickĝho 
nástroje� -e možno mu zamezit 
vhodnƏmi preventivními Eezpeĕnostními 
opatřeními� jak je popsáno dále�
1� EOHNWULFNƏ QûVWURM GUƗWH SHYQğ D 

YDůH WğOR L UXFH PğMWH Y SROR]H� YH 
NWHUĝ PƉƗHWH GREŬH ]DFK\WLW VķO\ 
]SğWQĝKR Uû]X�ֺOEsluhující osoEa 
může dík\ vhodnƏm preventivním 
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Eezpeĕnostním opatřením zvládnout 
síl\ zpğtnĝho rázu�

2� PUDFXMWH ]YOûůWğ RSDWUQğ Y REODVWL 
URKƉ� RVWUƏFK KUDQ DWG� ]DPH]WH 
WRPX� DE\ VH QûVWURMRYĝ QûVWDYFH 
RG REURENX RGUûƗHO\ QHER DE\ 
Y QğP XYû]O\�ֺRotující nástrojovƏ 
nástavec má sklon se vzpříĕit v 
rozích� ostrƏch hranách neEo pokud 
se odrazí� To pak způsoEí ztrátu 
kontrol\ neEo zpğtnƏ ráz�

3� NHSRXƗķYHMWH ]RXENRYDQƏ SLORYƏ 
OLVW�ֺTakovĝto nástrojovĝ nástavce 
ĕasto způsoEují zpğtnƏ ráz neEo 
ztrátu kontrol\ nad elektrickƏm 
nástrojem�

�� NûVWURMRYƏ QûVWDYHF YƗG\ YNOûGHMWH 
GR PDWHULûOX YH VWHMQĝP VPğUX� Y 
MDNĝ ŬH]Qû KUDQD RSRXůWķ PDWHULûO 
�RGSRYķGû VWHMQĝPX VPğUX MDNR 
MVRX Y\KD]RYûQ\ WŬķVN\��ֺ9edení 
elektrickĝho nástroje nesprávnƏm 
smğrem způsoEí� že řezná hrana 
nástrojovĝho nástavce se v\lomí 
z oEráEğnĝho dílce� což způsoEí 
v\tažení elektrickĝho nástroje v 
tomto smğru posuvu�

5� PŬL XSRWŬHEHQķ URWDĕQķFK 
SLOQķNƉ� RGEUXůRYDFķFK NRWRXĕƉ� 
Y\VRNRU\FKORVWQķFK IUĝ]RYDFķFK 
QûVWURMƉ QHER NDUELGRYƏFK 
IUĝ]RYDFķFK QûVWURMƉ YƗG\ SHYQğ 
XSQğWH REUREHN�ֺT\to nástrojovĝ 
nástavce se zach\tí i při malĝm 
množství řetğzení v drážce a 
mohou způsoEit zpğtnƏ ráz� Kd\ž 
je zaháknutƏ odErušovací kotouĕ� 
oEv\kle praskne� Pokud jsou 
zaháknutĝ soustružnickĝ pilník\� 
v\sokor\chlostní Irĝzovací nástroje 
neEo karEidovĝ Irĝzovací nástroje� 
může vložka nástroje v\skoĕit z 
drážk\ a způsoEit ztrátu kontrol\ nad 
elektrickƏm nástrojem�

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR EURXůHQķ D RGEUXůRYûQķ

SSHFLûOQķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
EURXůHQķ D RGEUXůRYûQķ
1� PRXƗķYHMWH SRX]H EUXVQĝ NRWRXĕH 

GRSRUXĕHQĝ SUR Yûů HOHNWULFNƏ 
QûVWURM D MHQ SUR GRSRUXĕHQĝ 
DSOLNDFH� PŬķNODG� NLNG\ QHEUXVWH 
ERĕQķ VWUDQRX RGEUXůRYDFķKR 
NRWRXĕH�ֺOdErušovací kotouĕe 
jsou urĕen\ k oddğlování materiálu 
pomocí hran\ kotouĕe� Boĕní 
půsoEení sil na tento ErusnƏ nástroj 
jej může zlomit�

2� U NXƗHORYƏFK D URYQƏFK EUXVQƏFK 
NROķNƉ VH ]ûYLWHP SRXƗķYHMWH 
SRX]H QHSRůNR]HQĝ WUQ\ VSUûYQĝ 
YHOLNRVWL D GĝON\� EH] SRGŬķ]QXWķ 
QD UDPHQL�ֺ9hodnĝ trn\ zmenšují 
možnosti prasknutí�

3� =DPH]WH ]DEORNRYûQķ 
RGEUXůRYDFķKR NRWRXĕH QHER 
SŬķOLů Y\VRNĝPX SŬķWODĕQĝPX WODNX� 
NHSURYûGğMWH QDGPğUQğ KOXERNĝ 
ŬH]\�ֺPřetížení odErušovacího 
kotouĕe zv\šuje jeho namáhání 
a nách\lnost ke vzpříĕení neEo 
zaElokování a tím i možnost 
zpğtnĝho nárazu neEo zlomení 
Erusnĝho tğlesa�

�� V\KQğWH VH VYRX UXNRX REODVWL 
SŬHG D ]D URWXMķFķP RGEUXůRYDFķP 
NRWRXĕHP�ֺPokud poh\Eujete 
odErušovacím kotouĕem v oEroEku 
smğrem od seEe� může se stát� 
že v případğ zpğtnĝho rázu může 
EƏt elektrickƏ nástroj s rotujícím 
kotouĕem v\mrštğn přímo proti vám�

5� PRNXG VH RGEUXůRYDFķ NRWRXĕ 
Y]SŬķĕķ QHER SRNXG SŬHUXůķWH 
SUûFL� SŬķVWURM Y\SQğWH D SŬLGUƗWH 
MHM Y NOLGX� GRNXG VH NRWRXĕ 
QH]DVWDYķ� NLNG\ VH QHSRNRXůHMWH� 
MHůWğ EğƗķFķ RGEUXůRYDFķ NRWRXĕ 
Y\WûKQRXW ] ŬH]X� MLQDN PƉƗH 
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GRMķW NH ]SğWQĝPX Uû]X�ֺ=jistğte a 
odstraŎte příĕinu vzpříĕení�

6� NH]DSķQHMWH RSğW HOHNWULFNƏ 
QûVWURM� SRNXG VH WHQWR EXGH 
QDFKû]HW Y REURENX� 2GEUXůRYDFķ 
NRWRXĕ QHMSUYH QHFKWH QDMHW 
QD SOQĝ RWûĕN\� QHƗ RSDWUQğ 
SURYHGHWH ŬH]�ֺ9 opaĕnĝm případğ 
se kotouĕ může zaháknout� v\skoĕit 
z oEroEku neEo způsoEit zpğtnƏ ráz�

7� PRGHSŬHWH GHVN\ QHER YHONĝ 
REUREN\� DE\ VH VQķƗLOR UL]LNR 
]SğWQĝKR Uû]X SURVWŬHGQLFWYķP 
XYķ]QXWĝKR RGEUXůRYDFķKR 
NRWRXĕH�ֺ9elkĝ oEroEk\ se mohou 
prohƏEat pod vlastní vahou� OEroEek 
musí EƏt podepřen na oEou stranách 
kotouĕe� a to jak v Elízkosti řezu tak 
takĝ ne hranğ�

8� BXĚWH RE]YOûůWğ RSDWUQķ SŬL 
SRQRUQƏFK ŬH]HFK GR VWûYDMķFķFK 
VWğQ QHER MLQƏFK REODVWķ� GR 
NWHUƏFK QHQķ YLGğW�ֺPonořující se 
odErušovací kotouĕ může při řezání 
do pl\novĝho neEo vodovodního 
potruEí� elektrickĝho vedení neEo do 
jinƏch oEjektů způsoEit zpğtnƏ ráz�

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR SUûFL V GUûWğQƏP 
NDUWûĕHP

=YOûůWQķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
SUûFL V GUûWğQƏP NDUWûĕHP
1� =RKOHGQğWH� ƗH GUûWğQƏ NDUWûĕ 

]WUûFķ NRXVN\ GUûWX L EğKHP 
EğƗQĝKR SRXƗķYûQķ� NHSŬHWğƗXMWH 
GUûW\ SŬķOLů Y\VRNƏP SŬķWODĕQƏP 
WODNHP�ֺOdlĝtající kousk\ drátu 
mohou lehce proniknout oEleĕením 
neEo pokožkou�

2� PŬHG SRXƗLWķP QHFKWH NDUWûĕH 
EğƗHW QHMPĝQğ MHGQX PLQXWX 
SUDFRYQķ U\FKORVWķ� UMLVWğWH VH� ƗH 
SŬHG NDUWûĕHP QHER Y MHKR OLQLL 
EğKHP WĝWR GRE\ QHVWRMķ ƗûGQû MLQû 

RVRED�ֺBğhem záEğhu mohou volnĝ 
kus\ drátu odletğt�

3� V\URYQHMWH URWXMķFķ GUûWğQƏ NDUWûĕ 
VPğUHP RG VHEH�ֺPři práci s tğmito 
kartáĕi mohou malĝ ĕástice a droEnĝ 
drátğnĝ kousk\ r\chle odletğt a 
proniknout pokožkou�

� BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
LED VYķWLGOD

m 2PATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ Rĕķ�
  1ikd\ nemiřte pracovní svítilnou s 

/(' [�] přímo na lidi neEo zvířata�
  1ikd\ se nedívejte přímo do 

svğtelnĝho paprsku pracovní svítiln\ 
s /(' [�].

BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR EDWHULH�DNXPXOûWRU\

m NEBE=PE|� ùIV2TA� Baterie/
akumulátor\ udržujte mimo dosah 
dğtí� 9 případğ spolknutí v\hledejte 
ihned lĝkaře�

NEBE=PE|� VñBUC+U�
1ikd\ nedoEíjejte nedoEíjitelnĝ 
Eaterie� 1ezkratujte Eaterie/
akumulátor\ a/neEo je 
neotevírejte� Přehřátí� 
neEezpeĕí požáru neEo 
roztržení může EƏt následkem�

  1ikd\ neházejte Eaterie/akumulátor\ 
do ohnğ neEo do vod\�

  1ev\stavujte Eaterie/akumulátor\ 
mechanickĝ zátğži�

RL]LNR Y\WHĕHQķ EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ
  9\hnğte se e[trĝmním podmínkám 

a teplotám� kterĝ E\ mohl\ mít 
vliv na Eaterie/akumulátor\� 
např� na radiátorech/přímĝm 
sluneĕním svğtle�

  Pokud jsou Eaterie/akumulátor\ 
v\teklĝ� zaEraŎte kontaktu kůže� oĕí 
a sliznic s chemikáliemi� Postižená 
místa peĕlivğ opláchnğte ĕistou 
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vodou a ihned v\hledejte lĝkařskou 
pomoc�

NOSTE OCHRANNÉ 
RU.AVICE� 9\tĝkající neEo 
poškozenĝ Eaterie/akumulátor\ 
mohou způsoEit při st\ku 
s pokožkou popálenin\� 9 
tomto případğ použijte vhodnĝ 
ochrannĝ rukavice�

  9 případğ Źniku Eaterie/akumulátoru 
ji/ho ihned v\jmğte z vƏroEku� aE\ 
nedošlo k poškození�

  Používejte pouze stejnƏ t\p Eaterií/
akumulátorů� 1emíchejte starĝ 
Eaterie/akumulátor\ s novƏmi�

  Pokud neEude vƏroEek delší doEu 
používán� Eaterie/akumulátor\ 
odstraŎte�

RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX
  Používejte pouze předepsanƏ t\p 

Eaterie/t\p akumulátoru�
  9ložte Eaterie/akumulátor\ podle 

znaĕek polarit\ ��� a �֑� na Eaterii/
akumulátoru a vƏroEku�

  Oĕistğte kontakt\ na Eaterii/
akumulátoru a v přihrádce na Eaterie 
před vložením suchƏm nežmolkujícím 
hadříkem neEo vatovou t\ĕinkou�

  9\jmğte okamžitğ v\Eitĝ Eaterie/
akumulátor\ z vƏroEku�

� PRN\Q\ NH NQRƟķNRYƏP 
EDWHULķP

VAROVÁNÍ! Baterie 
nepol\kejte� hrozí neEezpeĕí 
chemickĝho poleptání�

  Tento vƏroEek oEsahuje knoƟíkovĝ 
Eaterie� Pokud je spolknuta 
knoƟíková Eaterie� může Eğhem 
2 hodin způsoEit vážná vnitřní 
chemická poleptání� která mohou 
vĝst k smrti�

Uchovávejte novĝ a použitĝ 
Eaterie mimo dosah dğtí�

  Pokud se přihrádka na Eaterie 
Eezpeĕnğ nezavírá� vƏroEek 
nepoužívejte a udržujte jej mimo 
dosah dğtí�

  Pokud máte podezření� že Eaterie 
mohl\ EƏt spolknut\ neEo se 
mohl\ dostat do jakĝkoliv ĕásti 
tğla� v\hledejte okamžitğ lĝkařskou 
pomoc�

� 2ULJLQûOQķ SŬķVOXůHQVWYķ�
SŬķGDYQĝ SŬķVWURMH

  Používejte pouze příslušenství 
a přídavnĝ přístroje� kterĝ jsou 
speciƞkován\ v návodu na oEsluhu 
neEo jejichž montáž je kompatiEilní s 
vƏroEkem�

� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9\jmğte vƏroEek z oEalu a odstraŎte 

veškerĝ Ealicí materiál\ a ochrannĝ 
IŒlie�

2. =kontrolujte� zda jsou k dispozici 
všechn\ díl\ a zda je rozsah dodávk\ 
kompletní �viz ֙Rozsah dodávk\֚��

3. =kontrolujte� zda je vƏroEek a 
všechn\ souĕásti v doErĝm stavu� 
Pokud zjistíte jakĝkoli poškození 
neEo závadu� vƏroEek nepoužívejte� 
ale postupujte podle popisu v 
kapitole ֙=áruka֚�

� PŬķSUDYD
� VORƗHQķ�YƏPğQD QûVWURMH�

XSķQDFķ NOHůWLQ\
1. Stisknğte a podržte tlaĕítko aretace 

vřetena [�].
2. Otáĕejte upínací maticí [8]� dokud 

aretace nezapadne�
3. Pomocí komEinovanĝho klíĕe  [	]

povolte upínací matici  [8] ze závitu�
4. 9 případğ potřeE\ v\jmğte vloženƏ 

nástroj�
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5. PosuŎte požadovanƏ nástroj skrz 
upínací matici  [8].

6. 9ložte požadovanƏ nástroj do upínací 
kleštin\  [9] [�] vhodnĝ pro hřídel 
nástroje�

7. Stisknğte a podržte tlaĕítko aretace 
vřetena [�].

8. 9ložte upínací kleštin\ [9] [�] do 
závitovĝ vložk\�

9. Upínací matici [8] utáhnğte 
komEinovanƏm klíĕem [	] na závitu�

PRXƗLMWH QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V 
XSķQDFķP WUQHP
o 9ložte příslušnƏ upínací trn [�]/[�]/[�]

do vƏroEku �viz ĕást ֙9ložení/vƏmğna 
nástroje/upínací kleštin\֚��

o Pouze pro trn pro řezání/Eroušení 
kotouĕů [�]�
1. ÑrouE na trnu pro řeznĝ/

Erusnĝ kotouĕe [�] povolte 
pomocí šrouEovací stran\ 
komEinovanĝho klíĕe [	].

2. 9ložte požadovanƏ nástrojovƏ 
nástavec mezi oEğ podložk\ na 
šrouE�

3. Utáhnğte šrouE na upínacím 
trnu pro odErušovací/Erusnĝ 
kotouĕe [�].

� BUXVQƏ NûPHQ
o Pomocí Erusnĝho kamene [
] ruĕnğ 

zEruste malĝ hran\�

� MRQWûƗ EUXVQĝKR SûVX
1. Shora zasuŎte ErusnƏ pás [�] na 

upínací trn Erusnĝho pásu [�].
2. Upevnğte ErusnƏ pás  [�]� ÑrouE na 

upínacím trnu Erusnĝho pásu [�]
utáhnğte šrouEovací stranou 
komEinovanĝho klíĕe [	].

� MRQWûƗ OHůWLFķKR QûVWDYFH
o 1a špiĕku trnu pro lešticí 

nástavce [�] našrouEujte požadovanƏ 
lešticí nástavec [ ].

� 2EVOXKD
� NDVWDYHQķ UR]VDKX RWûĕHN
UP2=2RN�N�
u Před zapnutím vƏroEku� 1astavte 

rozsah otáĕek�
u Smğr otáĕení Erusnĝho vřetena 

je v\znaĕen šipkou v\r\tou na 
převleĕnĝ matici [7].

o 1astavte regulátor otáĕek [2] do 
poloh\ mezi 1 a MAX.

� =DSQXWķ D Y\SQXWķ
=DSQXWķ
1. Spojte síŶovou zástrĕku [4] s 

vhodnou zásuvkou�
2. Přepnğte v\pínaĕ =ap/9\p [3] do 

poloh\ I.

V\SQRXW
1. Přepnğte v\pínaĕ =ap/9\p [3] do 

poloh\ O.
2. Kd\ž vƏroEek nepoužíváte� v\táhnete 

síŶovou zástrĕku  [4] ze zásuvk\�

� PRXƗLWķ NURXƗNX UXNRMHWL V 
SUDFRYQķ VYķWLOQRX V LED

UP2=2RN�N�
u Před prvním použitím� 9\táhnğte 

izolaĕní pásek [�] �oEr� '�� 
Izolaĕní pásek zaEraŎuje v\Eíjení 
knoƟíkovƏch Eaterií  [�].

1. Uvolnğte převleĕnou matici  [7] proti 
smğru hodinovƏch ruĕiĕek a v\jmğte 
ji z vƏroEku� Uchovávejte převleĕnou 
matici na Eezpeĕnĝm místğ�

2. 1ašrouEujte kroužek rukojeti s 
pracovní svítilnou s /('  [�] ve smğru 
hodinovƏch ruĕiĕek na závit�

3. =DSQğWH SUDFRYQķ VYķWLOQX V 
LED [�]� 'ejte v\pínaĕ =ap/9\p [­]
do poloh\ I �oEr� '��
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4. V\SQğWH SUDFRYQķ VYķWLOQX V LED [�]� 
PosuŎte v\pínaĕ =ap/9\p  [­] do 
poloh\ O �oEr� '��

� PR]QûPN\ NH ]SUDFRYûQķ 
PDWHULûOX�QûVWURMƉP�
UR]VDKX RWûĕHN

UP2=2RN�N�
u )rĝza [�] není vhodná pro Eroušení 

oceli neEo železa� 9hodnĝ Irĝzovací 
Eit\ jsou k dispozici na trhu�

u 1ásledující inIormace jsou 
nezávaznƏm doporuĕením� Při 
praktickƏch pracích E\ste mğli takĝ 
sami v\zkoušet� jakƏ nástroj a která 
nastavení jsou optimálnğ vhodná 
pro zpracovávanƏ materiál�

o Pro zpracování dřeva� plastů a 
sádrokartonu používejte Irĝzovací 
Eit [�] s ma[imálními otáĕkami�

o Urĕete rozsah otáĕek pro oEráEğní 
zinku� slitin zinku� hliníku a mğdi 
testováním vzorků�

o =pracovávejte plast\ a materiál\ s 
nízkƏm Eodem tání v nízkĝm rozsahu 
otáĕek�

o |ištğní� leštğní a leštğní provádğjte 
při středních otáĕkách�

o =pracovávejte dřevo ve v\sokĝm 
rozsahu otáĕek�

NDVWDYHQķ YKRGQƏFK RWûĕHN

RHJXOûWRU RWûĕHN [2] MDWHULûO� NWHUƏ Pû EƏW ]SUDFRYûQ
1 Plastovĝ materiál\ a materiál\ s nízkƏm Eodem tání

�֑3 Kámen� keramika
4 Mğkkĝ dřevo� kov
5 Tvrdĝ dřevo

MD[� Ocel

=YROWH YKRGQĝ SŬķVOXůHQVWYķ SUR SŬķVOXůQĝ RWûĕN\

m VAROVÁNÍ!
u 1epřekraĕujte uvedenĝ ma[imální otáĕk\�
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RHJXOûWRU 
RWûĕHN [2]

PŬķVOXůHQVWYķ 2WûĕN\

MAX

—
—

  Brusnĝ Eit\  [�]
  Brusnĝ 

pás\ [�]
  )rĝzovací 

Eit [�]
  Gravírovací 

Eit\ [�]
  Brusnĝ 

kotouĕe [�]
  OdErušovací 

kotouĕe [�]/[�]

�0000 min֑1

5 3�000 min֑1

4 28000 min֑1

3

  9rták [�]
  /ešticí 

nástavce [ ]

22000 min֑1

2   Umğlohmot�
nĝ kartá�
ĕe [�]

  KovovƏ 
kartáĕ [�]

16000 min֑1

1 10000 min֑1

PŬķNODG\ SRXƗLWķ�YƏEğU YKRGQĝKR QûVWURMH

FXQNFH PŬķVOXůHQVWYķ USRWŬHEHQķ PŬHVDK

9rtání 9rták  [�] Opracovat dřevo min�
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

)rĝzování )rĝzovací 
Eit  [�]

9šestrannĝ práce �např� v\tvoření 
v\Eoulení� prohluEnğ� Iorem� 
drážek neEo štğrEin\�

min�
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

Gravírování Gravírovací 
Eit\  [�]

=hotovovat znaĕení� řemeslnĝ 
práce

min�
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

/eštğní� 
odrezování 


KovovƏ 
kartáĕ  [�]

Odrezování min�
ma[�

�
�

� mm
15 mm

/ešticí 
nástavce  [ ]

Opracování různƏch kovů� 
zejmĝna drahƏch kovů� jako je 
zlato neEo stříEro

min�
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

9\ĕištğní Umğlohmotnĝ 
kartáĕe  [�]

například v\ĕistğte špatnğ 
přístupnĝ plastovĝ kr\t\ neEo 
oĕistğte okolí zámku dveří

min�
ma[�

�
�

� mm
15 mm

Broušení

Brusnĝ 
kotouĕe  [�] Brusnĝ práce na kameni� 

dřevğ� jemnĝ práce na tvrdƏch 
materiálech� jako je keramika 
neEo legovaná ocel

min�
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

Brusnĝ Eit\  [�] 10 mm

Brusnĝ 
pás\  [�]

10 mm

Oddğlení OdErušovací 
kotouĕe  [�]/[�]

Opracování kovu� plastu a dřeva min�
ma[�

�
�
12 mm
18 mm


 2PATRN�� Pomocí nástroje v\viŎte na oEroEek pouze lehkƏ tlak�
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  Ma[imální přípustná dĝlka upínacího 
trnu je 33 mm�

  Pokud v\víjíte příliš velkƏ tlak� může 
se upnutƏ nástroj zlomit a/neEo může 
dojít k poškození oEroEku� Optimální 
pracovní vƏsledk\ můžete dosáhnout 
navedením nástroje na oEroEek při 
konstantní r\chlosti a nízkĝm tlaku�

o 1epřekraĕujte následující ma[imální 
průmğr\�

MD[� È PŬķVOXůHQVWYķ
55 mm   1ástroje pro 

Eroušení 
kompozitních 
materiálů

  BrusnƏ kužel
  Osazenĝ hrot\ se 

závitovou vložkou
80 mm   Příslušenství pro 

Eroušení ErusnƏm 
papírem

o Příslušenství skladujte v originální 
kraEici neEo je jinak chraŎte před 
poškozením�

o Příslušenství skladujte na suchĝm 
místğ mimo dosah agresivních látek�

o Při oddğlování držte vƏroEek pevnğ 
oEğma rukama�

o 'održujte Źdaje a inIormace uvedenĝ 
v taEulce� aE\ se konec vřetena 
nedotƏkal dğrovanĝho dna Erusnĝho 
nástroje�

� MRQWûƗ�SRXƗķYûQķ RKHEQĝ 
KŬķGHOH

m VñSTRA+A� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u 1estisknğte tlaĕítko aretace 
vřetena [�]� pokud je motor v 
chodu� 9 opaĕnĝm případğ může 
dojít k poškození vƏroEku neEo 
oheEnĝho hřídele [�].

1. Uvolnğte převleĕnou matici [7] proti 
smğru hodinovƏch ruĕiĕek a v\jmğte 
ji z vƏroEku� Uchovávejte převleĕnou 
matici na Eezpeĕnĝm místğ�

2. Stisknğte a podržte tlaĕítko aretace 
vřetena  [�].

3. Uvolnğte upínací matici [8] proti 
smğru hodinovƏch ruĕiĕek a v\jmğte 
ji z vƏroEku�

4. +řídel trochu v\táhnğte� aE\ ji 
E\lo možnĝ upevnit v upínacím 
kleštinğ  [9].

5. 1asaĚte oheEnou hřídel [�] na 
vƏroEek� 9ložte vnitřní osu oheEnĝ 
hřídele spolu s upínací maticí [8] do 
upínací kleštin\  [9].

6. Stisknğte a podržte tlaĕítko aretace 
vřetena  [�].

7. Upínací matici [8] utáhnğte 
komEinovanƏm klíĕem [	].

8. Utáhnğte převleĕnou matici [�]
oheEnĝho hřídele  [�] ve smğru 
hodinovƏch ruĕiĕek na vƏroEku�

9. 9ložte požadovanĝ příslušenství do 
upínací kleštin\ [9] [�] oheEnĝho 
hřídele [�].

10. =ajistğte vřeteno� =asuŎte aretaci 
vřetena [
] na oheEnĝm hřídeli [�]
dozadu�

11. Povolte upínací matici [8] na 
oheEnĝm hřídeli [�] pomocí 
komEinovanĝho klíĕe [	].

12. 9ložte příslušenství a utáhnğte 
upínací matici [8].

� SWDWLY
UP2=2RN�N�
u Stativ [�] můžete namontovat na 

svislƏ neEo vodorovnƏ povrch� 
Upínací zařízení [�] naEízí 2 poloh\ 
pro montáž stativu�

u 'ržák [�] můžete otáĕet o 360؃�
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�OEr� (�

1. 1ašrouEujte stativ  [�] do upínacího 
zařízení [�].

2. Upínací zařízení [�] přišrouEujte k 
okraji pracovního stolu neEo pracovní 
desk\ o ma[imální tloušŶce 60 mm�

3. 1astavte vƏšku stativu  [�]�
֑ Uvolnğte horní truEku stativu [�]

otáĕením proti smğru hodinovƏch 
ruĕiĕek�

֑ 9\táhnğte truEku do požadovanĝ 
vƏšk\�

֑ TruEku zajistğte otáĕením ve smğru 
hodinovƏch ruĕiĕek�

4. 1astavení vƏšk\ držáku  [�]�
֑ Otoĕte ĕernƏ závit proti smğru 

hodinovƏch ruĕiĕek�
֑ 1astavte držák [�] do požadovanĝ 

vƏšk\�
֑ Utáhnğte závit otáĕením ve smğru 

hodinovƏch ruĕiĕek�
5. Otevřete kovovƏ držák  [5].
6. =avğste vƏroEek na hák držáku [�]

pomocí kovovĝho držáku  [5].

� FUĝ]RYDFķ NRů
UP2=2RN�N�
u S Irĝzovacím košem [�] je vƏroEek 

vhodnƏ zejmĝna k v\řezávání 
speciálních tvarů �např� otvorů pro 
zásuvk\��

1. 9ložte Irĝzovací koš  [�] �viz ֙9ložení/
vƏmğna nástroje/upínací kleštin\֚��
Stopka Irĝzovacího Eitu [�] musí 
v\ĕnívat cca 16 mm z upínací 
kleštin\  [9] �oEr� )��

2. Uvolnğte převleĕnou matici [7] proti 
smğru hodinovƏch ruĕiĕek a v\jmğte 
ji z vƏroEku� Uchovávejte převleĕnou 
matici na Eezpeĕnĝm místğ�

3. 1ašrouEujte Irĝzovací koš  [�] na 
vƏroEek�

4. 1astavte pracovní hlouEku �oEr� G��
֑ Povolte stavğcí šrouE [�].

֑ 1astavte patku Irĝzovacího 
koše [�] do požadovanĝ poloh\�

֑ Stavğcí šrouE [�] dotáhnğte�

� VƏPğQD NQRƟķNRYƏFK EDWHULķ
�OEr� +�

1. 9\pnğte pracovní svítilnu s /(' [�]
�viz ֙Použití kroužku rukojeti s 
pracovní svítilnou s /('֚��

2. Sejmğte z vƏroEku kroužek rukojeti s 
pracovní svítilnou s /(' [�].

3. Uvolnğte šrouE\  [�] a sejmğte horní 
kr\t�

4. 9\jmğte starĝ knoƟíkovĝ ĕlánk\ [�] z 
držáků knoƟíkovƏch Eaterií  [�].

5. 9ložte 2 novĝ knoƟíkovĝ ĕlánk\  [�]
do držáků knoƟíkovƏch Eaterií  [�].
KladnƏ pŒl ��� musí smğřovat nahoru�

6. =novu nasaĚte kroužek rukojeti s 
pracovní svítilnou s /(' [�].

7. 'otáhnğte šrouE\  [�].

� |LůWğQķ� ŹGUƗED D VNODGRYûQķ
m VAR2VÁN�� RL]LNR ]UDQğQķ�

Před provádğním jakƏchkoli 
prací na vƏroEku� 9\pnğte 
vƏroEek a v\táhnğte síŶovou 
zástrĕku [4].

  Kd\ž je síŶovĝ přípojnĝ vedení 
tohoto vƏroEku poškozeno� musí 
EƏt nahrazeno vƏroEcem neEo jeho 
zákaznickou služEou neEo podoEnğ 
kvaliƞkovanou osoEou� aE\ se 
zaEránilo ohrožení�

o Oprav\ a ŹdržEu� kterĝ nejsou 
popsán\ v tomto návodu na oEsluhu� 
nechte provĝst od našeho servisního 
střediska �viz ֙Servis֚�� Používejte 
pouze originální náhradní díl\�

� |LůWğQķ
m VAR2VÁN�� NHEH]SHĕķ ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SURXGHP�
u 9ƏroEek nikd\ nepostřikujte vodou�
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m VAR2VÁN�� NHEH]SHĕķ ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SURXGHP�

u 1eponořujte vƏroEek do vod\ neEo 
jinƏch kapalin�

m VñSTRA+A� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u Chemickĝ látk\ mohou napadnout 
plastovĝ ĕásti vƏroEku� 
1epoužívejte žádnĝ ĕisticí 
prostředk\ popř� rozpouštğdla�

o Udržujte vğtrací otvor\  [6] a kr\t 
vƏroEku v ĕistotğ� K tomuto Źĕelu 
použijte vlhkƏ hadřík neEo kartáĕ�

� VƏPğQD XKOķNRYĝKR NDUWûĕH
UP2=2RN�N�
u =akupte novƏ uhlíkovƏ kartáĕ� viz 

֙1áhradní díl\/příslušenství֚

�OEr� I�

1. Otevřete kr\t uhlíkovĝho kartáĕe [1]
ŹzkƏm koncem komEinovanĝho 
klíĕe  [	].

2. 9\jmğte starƏ uhlíkovƏ kartáĕek�
3. 9ložte novƏ uhlíkovƏ kartáĕek do 

v\Erání�
4. =avřete kr\t uhlíkovĝho kartáĕe [1]

ŹzkƏm koncem komEinovanĝho 
klíĕe  [	].

� ÛGUƗED
  9ƏroEek je EezŹdržEovƏ�

� SNODGRYûQķ
o 9ƏroEek a jeho příslušenství 

skladujte vžd\
֑ |istĝ�
֑ Suchĝ�
֑ Chránğnĝ proti prachu��
֑ 9 kuIru pro uložení�
֑ Mimo dosah dğtí�

� NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
  =ákazníci z následujících zemí si 

mohou v internetovƏch oEchodech 
/idl oEjednat kompatiEilní náhradní 
Eaterie a naEíjeĕk\�
1ğmecko �lidl�de�� )rancie �lidl�Ir�� 
Belgie �lidl�Ee�� |eská repuElika 
�lidl�cz�� 1izozemsko �lidl�nl�� Polsko 
�lidl�pl�� Slovensko �lidl�sk�� Ñpanğlsko 
�lidl�es�
=ákazníci ze všech ostatních zemí 
si je mohou oEjednat na adrese 
ZZZ�optime[�shop�com.

� =OLNYLGRYûQķ
OEal se skládá z ekologickƏch materiálů� 
kterĝ můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sEğren rec\klovatelnƏch 
materiálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle 
oznaĕení oEalovƏch materiálů 
zkratkami �a� a ĕísl\ �E�� s 
následujícím vƏznamem� 1֑7� 
umğlĝ hmot\/20֑22� papír a 
lepenka/80֑�8� složenĝ látk\�

VƏUREHN�
O možnostech likvidace 
v\sloužilƏch zařízení se 
inIormujte u správ\ vaší oEce 
neEo mğsta�
9 zájmu ochran\ životního 
prostředí v\sloužilƏ vƏroEek 
nev\hazujte do domovního 
odpadu� ale předejte k odEornĝ 
likvidaci� O sEğrnách a jejich
otevíracích hodinách se můžete 
inIormovat u příslušnĝ správ\ 
mğsta neEo oEce�

9adnĝ neEo v\Eitĝ Eaterie resp� 
akumulátor\ se musí rec\klovat� Baterie� 
akumulátor\ i vƏroEek odevzdejte zpğt 
do naEízenƏch sEğren�
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ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX 
FK\EQĝ OLNYLGDFH EDWHULķ�
DNXPXOûWRUƉ�

Před odstranğním vƏroEku do 
odpadu z nğho v\jmğte Eaterie resp� 
akumulátorovƏ Ealíĕek�

Baterie/akumulátor\ se nesmí 
zlikvidovat v domácím odpadu� Mohou 
oEsahovat jedovatĝ tğžkĝ kov\ a musí 
se zpracovávat jako zvláštní odpad� 
Chemickĝ s\mEol\ tğžkƏch kovů� 
Cd  kadmium� +g  rtuŶ� PE  olovo� 
Proto odevzdejte opotřeEovanĝ Eaterie/
akumulátor\ u komunální sEğrn\�

� =ûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle přísnƏch 
smğrnic kvalit\ a před dodáním peĕlivğ 
otestován� 9 případğ materiálních neEo 
vƏroEních vad máte zákonná práva vůĕi 
prodejci vƏroEku� 9aše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená�

=áruka na tento vƏroEek je 3 rok\ od 
data zakoupení� =áruĕní doEa zaĕíná 
dnem zakoupení� Originál dokladu o 
zakoupení si uschovejte na Eezpeĕnĝm 
místğ� protože tento doklad je v\žadován 
jako doklad o koupi�

-akĝkoli poškození neEo závad\� kterĝ 
se v\sk\tl\ již v okamžiku nákupu� 
musí EƏt nahlášen\ ihned po v\Ealení 
vƏroEku�

Pokud se u vƏroEku Eğhem 3 let od 
data zakoupení projeví vada materiálu 
neEo vƏroEní vada� pak vám ho podle 
naší volE\ Eezplatnğ opravíme neEo 
v\mğníme� =áruĕní doEa se po uznanĝ 
reklamaci neprodlužuje� To platí takĝ pro 
v\mğnğnĝ a opravenĝ díl\�

Tato záruka je neplatná� pokud E\l 
vƏroEek poškozenƏ neEo nesprávnğ 
používanƏ aneEo udržovanƏ�

=áruka se kr\je na materiálovĝ a vƏroEní 
vad\� Tato záruka se nevztahuje na 
díl\ vƏroEku� kterĝ podlĝhají Eğžnĝmu 
opotřeEení� a tím platí jako opotřeEitelnĝ 
díl\ �např� Eaterie� hadice� inkoustovĝ 
Earevnĝ patron\�� ani se nevztahuje na 
poškození rozEitnƏch dílů� např� spínaĕů 
neEo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9 zájmu r\chlĝho zpracování 9ašeho 
požadavku se řiĚte následujícími pok\n\�

Pro všechn\ požadavk\ si uschovejte 
pokladní stvrzenku jako doklad o nákupu 
a ĕíslo položk\ �I$1 509747_2507��

|íslo položk\ najdete na t\povĝm štítku� 
je v\r\to na vƏroEku� je uvedeno na 
titulní stránce 9ašeho návodu �vlevo 
dole� neEo je na nálepce na zadní neEo 
spodní stranğ vƏroEku�

Při poruchách Iunkce neEo jinƏch 
závadách nejdříve kontaktujte 
teleIonick\ neEo e�mailem níže uvedenĝ 
servisní oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9ám sdğlíme� 
můžete zdarma odeslat pouze vƏroEek� 
kterƏ E\l zaznamenanƏ jako vadnƏ� 
a to spolu s pokladním dokladem 
�stvrzenkou�� popisem závad\ a 
uvedením doE\� kd\ k závadğ došlo�
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1a stránkách parkside�di\�com najdete 
tuto a celou řadu dalších příruĕek 
k nahlĝdnutí a ke stažení� Pomocí tohoto 
4R kŒdu se dostanete přímo na stránk\ 
parkside�di\�com� 9\Eerte svou zemi 
a v\hledejte návod k oEsluze pomocí 
Iormuláře k v\hledávání� =adáním ĕísla 
položk\ �I$1� 509747_2507 se dostanete 
k návodu k oEsluze 9ašeho vƏroEku�

� SHUYLV
SHUYLV |HVNá repuElika
Tel��  800023611

  Kontaktní Iormulář je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

SrEská znaĕka shod\
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� EU PURKOûůHQķ R VKRGğ

 

�şslo modelu: 

�. ͬ �ásti
SmĢƌnice200ϲͬ42ͬES


SmĢƌnice 20ϭ4ͬϯ0ͬES





�. ͬ �ásti


�ƌǎitel tecŚnickĠ dokumentace: 

ĄĠ
OtIM Gmď, Θ �o. KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ 74ϭϲ7 Neckaƌsulm͕  NĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
ş   

 

WƎedmĢt vǉƓe Ƶvedeného prohláƓení je v soƵladƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze dne ϴ. 
ēervna ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

EU WZO,L�aEN1 O S,O�    (ē. 509747_2507)

:Ąş

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

Kdkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ se shoda prohlaƓƵje:

^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�^

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami

�

 
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=R]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

VÝSTRAHA! Produkt 
oEsahuje gomEíkovŹ Eatĝriu�
1eEezpeĕnĝ v prípade 
prehltnutia – riaĚte sa podňa 
pok\nov�

Batĝria �gomEíková Eatĝria� 
je sŹĕasŶou dodávk\

NEBE=PE|ENSTV2� – 
Oznaĕuje neEezpeĕenstvo 
s v\sokƏm stupŎom rizika� 
ktorĝ Eude maŶ za následok 
smrŶ aleEo vážne zranenie� 
ak sa mu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo zadusenia�

Preĕítajte si návod na 
oEsluhu�

1oste ochranu oĕí�

VÝSTRAHA! ֑ Oznaĕuje 
neEezpeĕenstvo so 
strednƏm stupŎom rizika� 
ktorĝ Eude maŶ za následok 
smrŶ aleEo vážne zranenie� 
ak sa mu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo zásahu 
elektrickƏm prŹdom�

9\tiahnite zástrĕku

StriedavƏ prŹd/striedavĝ 
napĈtie

POZOR! ֑ Oznaĕuje 
neEezpeĕenstvo s nižším 
stupŎom rizika� ktorĝ Eude 
maŶ za následok ňahkĝ až 
stredne Ŷažkĝ zranenie� ak 
sa mu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo oEarenia�

Trieda ochran\ II �dvojitá 
izolácia�

Uchovávajte mimo dosahu 
detí�

OPATRNE! ֑ 9aruje 
pred potenciáln\mi 
materiáln\mi škodami �napr� 
neEezpeĕenstvo skratu�

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pok\n\

=naĕka C( potvrdzuje zhodu 
so smernicami (Û� ktorĝ sŹ 
relevantnĝ pre produkt�
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JEMNÁ VŔTACIA BRÛS.A

� ÛYRG
Blahoželáme 9ám ku kŹpe 9ášho 
novĝho vƏroEku� Rozhodli ste sa pre 
veňmi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na 
oEsluhu je sŹĕasŶou tohto vƏroEku� 
OEsahuje dŔležitĝ upozornenia tƏkajŹce 
sa Eezpeĕnosti� používania a likvidácie� 
SkŔr ako zaĕnete vƏroEok používaŶ� 
oEoznámte sa so všetkƏmi pok\nmi 
k oEsluhe a Eezpeĕnosti� 9ƏroEok 
používajte iEa v sŹlade s popisom a 
v uvedenƏch oElastiach používania� 
9 prípade postŹpenia vƏroEku Ěalším 
osoEám odovzdajte aj všetk\ dokument\ 
patriace k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Produkt je urĕenƏ na tieto práce�

– 9ūtanie
– )rĝzovanie
– Gravírovanie
– /eštenie
– |istenie
– BrŹsenie
– Rezanie
S produktom sa dajŹ spracovávaŶ 
tieto materiál\�
– 'revo
– Kov
– Plast
– Keramika
– KameŎ

  Pracovnĝ svetlo /(' [�] je urĕenĝ 
na to� aE\ osvetlilo priamu pracovnŹ 
oElasŶ�

  9žd\ používajte správne 
príslušenstvo na danĝ v\užitie� Pri 
kŹpe a používaní nadstavcov dEajte 
na technickĝ požiadavk\ produktu 
�pozrite ֙Technickĝ Źdaje֚��

  Produkt používajte len v suchƏch 
interiĝroch�

  Inĝ použitia aleEo Źprav\ produktu 
sa považujŹ za použitie mimo 
urĕenia a mŔžu spŔsoEiŶ riziká ako 

smrŶ� ohrozenie života� zranenia a 
poškodenia�

  9ƏroEca nepreEerá ruĕenie za škod\ 
vzniknutĝ v dŔsledku používania v 
rozpore s urĕením�

  Prevádzkovateň aleEo používateň 
produktu je zodpovednƏ za nehod\� 
ujm\ na zdraví a/aleEo vecnĝ škod\ 
spŔsoEenĝ tretím osoEám aleEo ich 
majetku�

  Produkt je urĕenƏ iEa na osoEnĝ 
používanie�

  Produkt nie je urĕenƏ na priem\selnĝ 
použitie aleEo podoEnĝ oElasti 
použitia�

� RR]VDK GRGûYN\
m VÝSTRAHA!
u Produkt a oEal nie sŹ hraĕk\ 

pre deti� 'eti sa nesmŹ hraŶ s 
plastovƏmi vreckami� IŒliami 
a malƏmi ĕasŶami� +rozí riziko 
prehltnutia a udusenia�

1 -emná vūtacia ErŹska
1 )le[iEilnƏ hriadeň
1 Statív
1 Upínacie zariadenie
1 )rĝzovací kŔš
1 KrŹžok rukovĈti s pracovnƏm 

svetlom /('
2 GomEíkovĝ Eatĝrie �dátum spotreE\� 

12/2028�
1 SŹprava príslušenstva ��2 dielov�
1 KuIrík na uskladnenie
1 1ávod na oEsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕítaním si otvorte stran\ s 
oErázkami a oEoznámte sa so všetkƏmi 
Iunkciami produktu�

�2EU� A�

[1] Kr\t na uhlíkovŹ keIu
[2] Regulátor otáĕok
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[3] 9\pínaĕ
[4] 1apájací káEel so zástrĕkou
[5] KovovƏ podpernƏ hák
[6] 9entilaĕnĝ štrEin\
[7] Spojovacia matica
[8] Upínacia matica
[9] Upínacia klieština 3�2 mm 

�predinštalovaná�
[�] KrŹžok rukovĈti s pracovnƏm 

svetlom /('
[�] Tlaĕidlo na zaistenie vretena

�2EU� B�

[�] Upínacie zariadenie
[�] 1astavovacia skrutka
[�] )rĝzovací kŔš
[�] Spojovacia matica �Ɵe[iEilnƏ hriadeň�
[�] )le[iEilnƏ hriadeň
[
] =aistenie vretena �Ɵe[iEilnƏ hriadeň�
[�] 'ržiak
[�] Statív

�2EU� C�
���GLHOQD VŹSUDYD SUķVOXůHQVWYD

m OPATRNE!
u 1eprekraĕujte uvedenĝ ma[imálne 

otáĕk\ �pozri ֙Upozornenia 
tƏkajŹce sa oEráEania materiálov/
náradia/rozsahu otáĕok֚��

[
] 1 BrŹsn\ kameŎ
[	] 1 KomEinovanƏ kňŹĕ
[�] 2 Plastovĝ keI\ �ma[� 15000 min–1�
[�] 1 Kovová keIa �ma[� 15000 min–1�
[�] 1 Upínací tūŎ na ErŹsn\ pás
[�] 5 BrŹsn\ch Eitov �ma[� �0000 min–1�
[�] 5 BrŹsn\ch pásov �ma[� �0000 min–1�
[�] 1 9rták �ma[� 20000 min–1�
[�] 1 )rĝzovací Eit �ma[� �0000 min–1�
[�] 2 Gravírovacie Eit\ 
  �ma[� �0000 min–1�
[�] 1 Upínací tūŎ na reznĝ/ErŹsne kotŹĕe
[�] 1 Upínací tūŎ na leštiace nadstavce
[�] 1 Upínacia klieština 2�� mm
[�] 2 BrŹsne kotŹĕe �ma[� �0000 min–1�

[�] 8 ReznƏch kotŹĕov 
  �ma[� �0000 min–1�
[�] 6 ReznƏch kotŹĕov 
  �ma[� �0000 min–1�
[ ] 3 /eštiace nadstavce 

�ma[� 20000 min–1�

�2EU� D�

[­] 9\pínaĕ �na pracovnĝ svetlo /('�
[�] IzolaĕnƏ pásik

�2EU� +�

[�] Skrutk\
[�] GomEíkovĝ Eatĝrie
[�] 'ržiak na gomEíkovŹ Eatĝriu

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
JHPQû YūWDFLD 
EUŹVND PFBS 160 D3
1omináln\ 
menovitƏ vƏkon� 160 :
Menovitĝ napĈtie� 230֑2�0 9~� 

50 +z
Menovitĝ otáĕk\ 
n�

10000 až 
�0000 min–1

9rták\� ma[� È 3�2 mm
KotŹĕe� ma[� È 25 mm
Trieda ochran\� II/  �dvojitá 

izolácia�
Batĝria �je 
sŹĕasŶou 
dodávk\��

$lkalická Eatĝria 
1�5 9 /R�1

+RGQRW\ HPLVLķ KOXNX
+odnot\ Eoli meranĝ v sŹlade s 
(1 607�5� +ladina hluku hodnotená 
ako $ elektrickĝho náradia je zv\ĕajne�

+ladina hluku /pA� 75�3 dB
1eistota KpA� 3�0 dB
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+ladina hluku /:$� 86�3 dB
1eistota K:$� 3�0 dB

EPLVLH YLEUûFLķ
Celková hodnota viErácií �suma 
vektora troch smerov�� nameraná podňa 
(1 607�5�

9iErácie ah� 1�637 m/s2

1eistota K� 1�5 m/s2

m VÝSTRAHA!
u 9iErácie a emisie hluku sa mŔžu 

poĕas skutoĕnĝho používania 
elektrickĝho náradia odlišovaŶ od 
zadanƏch hodnŔt� to závisí od t\pu 
a spŔsoEu� akƏm sa elektrickĝ 
náradie používa� najmĈ však� s 
akƏm oEroEkom sa pracuje�

u -e potreEnĝ stanoviŶ Eezpeĕnostnĝ 
opatrenia na ochranu používateňa� 
ktorĝ sŹ založenĝ na odhade 
zaŶaženia viEráciami pri reáln\ch 
podmienkach používania �je tu 
potreEnĝ EraŶ do Źvah\ všetk\ 
ĕasti prevádzkovĝho c\klu� 
napríklad ĕas\� v ktorƏch sa 
elektrickĝ náradie v\pína� aj takĝ 
ĕas\� v ktorƏch je zapnutĝ� ale Eeží 
Eez zaŶaženia��

UP2=2RNENIE
u Uvedená celková hodnota viErácií 

a hodnota emisií hluku Eoli meranĝ 
podňa normovanej skŹšoEnej 
metŒd\ a mŔžu E\Ŷ aplikovanĝ pri 
porovnaní elektrickĝho náradia s 
inƏm náradím�

u Uvedená celková hodnota viErácií 
a hodnota emisií hluku sa mŔžu 
použiŶ aj pre predEežnƏ odhad 
zaŶaženia�

BH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m VÝSTRAHA!
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ 

EH]SHĕQRVWQĝ SRN\Q\ D 
XSR]RUQHQLD� 1edodržanie 
EezpeĕnostnƏch upozornení a 
pok\nov mŔže maŶ za následok 
Źraz elektrickƏm prŹdom� požiar a/
aleEo vážne zranenie�

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�
Pojem ֙elektrickĝ náradie �֚ ktorƏ 
je použitƏ v EezpeĕnostnƏch 
upozorneniach� sa vzŶahuje na 
elektrickĝ náradie zapájanĝ do 
napájania �s napájacím káElom� a na 
elektrickĝ náradie s akumulátorom �Eez 
napájacieho káEla��

BH]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH 
RVYHWOHQŹ�ֺ1eporiadok aleEo 
neosvetlenĝ pracovnĝ oElasti mŔžu 
viesŶ k vzniku Źrazov�

2� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK�ֺ(lektrickĝ 
náradie v\tvára iskr\� ktorĝ mŔžu 
zapáliŶ prach aleEo vƏpar\�

3� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL�ֺV 
prípade strat\ pozornosti mŔžete 
stratiŶ kontrolu nad prístrojom�
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1� =ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

PXVķ E\Ŷ YKRGQû SUH GDQŹ 
]ûVXYNX� =ûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH 
DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX 
V X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP�ֺ1eupravovanĝ zástrĕk\ a 
vhodnĝ zásuvk\ znižujŹ riziko zásahu 
elektrickƏm prŹdom�

2� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� 
QDSU� UŹU� NŹUHQķ� VSRUûNRY D 
FKODGQLĕLHN�ֺKeĚ je vaše telo 
uzemnenĝ� hrozí zvƏšenĝ riziko 
zásahu elektrickƏm prŹdom�

3� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP�ֺ9niknutie vod\ 
do elektrickĝho náradia zv\šuje riziko 
zásahu elektrickƏm prŹdom�

�� .ûEHO QHSRXƗķYDMWH QD SUHQûůDQLH� 
]DYHVHQLH DOHER RGSRMHQLH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD ]R ]ûVXYN\� 
NDSûMDFķ NûEHO XGUƗXMWH PLPR 
GRVDKX WHSOD� ROHMD� RVWUƏFK 
KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK 
ĕDVWķ�ֺPoškodenĝ aleEo zamotanĝ 
káEle zv\šujŹ riziko Źrazu elektrickƏm 
prŹdom�

5� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 
Y H[WHULĝUL SRXƗķYDMWH LED 
SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ 
VŹ YKRGQĝ QD SRXƗLWLH Y 
H[WHULĝUL�ֺPoužitie predlžovacieho 
káEla vhodnĝho na použitie 
v e[teriĝri znižuje riziko Źrazu 
elektrickƏm prŹdom�

6� AN VD QHGû ]DEUûQLŶ SUHYûG]NH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP 
SURVWUHGķ� SRXƗLWH SUŹGRYƏ 
FKUûQLĕ�ֺPoužitie prŹdovĝho 
chrániĕa znižuje riziko zásahu 
elektrickƏm prŹdom�

BH]SHĕQRVŶ RVŔE
1� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� 
NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ� DONRKROX DOHER 
OLHNRY�ֺOkamih nepozornosti pri 
používaní elektrickĝho náradia mŔže 
spŔsoEiŶ vážne zranenia�

2� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH�ֺ1osenie osoEnƏch 
ochrannƏch pomŔcok� ako je 
protiprachová maska� protišm\ková 
Eezpeĕnostná oEuv� ochranná prilEa 
ĕi ochrana sluchu� znižuje v závislosti 
od t\pu elektrickĝho náradia a jeho 
použitia riziko poranení�

3� =DEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP 
GR HOHNWULFNHM VLHWH D�DOHER N 
DNXPXOûWRUX� SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH� ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ�ֺKeĚ 
máte pri prenášaní elektrickĝho 
náradia prst\ na v\pínaĕi aleEo je 
prístroj zapnutƏ v napájaní� mŔže to 
viesŶ k Źrazom�

�� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD 
VNUXWN\�ֺ1áradie aleEo kňŹĕ 
umiestnenƏ v rotujŹcej ĕasti 
zariadenia mŔže spŔsoEiŶ zranenia�

5� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQLD WHOD� =DLVWLWH VL 
EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX�ֺ9Ěaka tomu Eudete 
mŔcŶ elektrickĝ náradie lepšie 
kontrolovaŶ pri neoĕakávanƏch 
situáciách�

6� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� VODV\� 
RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR 
GRVDKX SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺ9oňnƏ 
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odev� šperk\ ĕi dlhĝ vlas\ mŔžu 
zach\tiŶ poh\EujŹce sa ĕasti�

7� AN MH PRƗQĝ QDLQůWDORYDŶ 
]DULDGHQLH QD RGVûYDQLH D 
]EHU SUDFKX� XLVWLWH VD� ƗH MH 
VSUûYQH SULSRMHQĝ D VSUûYQH 
SRXƗķYDQĝ�ֺPoužitie odsávania mŔže 
znížiŶ ohrozenie prachom�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
1� PUķVWURM QHSUHŶDƗXMWH� PUL SUûFL 

SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO�ֺ-e lepšie a 
Eezpeĕnejšie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm náradím v udávanom 
rozsahu vƏkonu�

2� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP�ֺ(lektrickĝ 
náradie� ktorĝ sa nedá zapnŹŶ aleEo 
v\pnŹŶ� je neEezpeĕnĝ a musí sa 
opraviŶ�

3� PUHG DNƏPLNRňYHN QDVWDYHQLDPL 
SUķVWURMD� YƏPHQRX SUķVOXůHQVWYD 
DOHER RGORƗHQķP SUķVWURMD� RGSRMWH 
]DULDGHQLH ]R ]ûVXYN\ D�DOHER 
Y\EHUWH EDWĝULX�ֺToto opatrenie 
zaEraŎuje neŹm\selnĝmu spusteniu 
elektrickĝho náradia�

�� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX 
GHWķ� S SUķVWURMRP QHQHFKDMWH 
SUDFRYDŶ RVRE\� NWRUĝ V QķP QLH 
VŹ RER]QûPHQĝ DOHER NWRUĝ VL 
QHSUHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\�ֺ(lektrickĝ 
náradie je neEezpeĕnĝ� ak ho 
používajŹ neskŹsenĝ osoE\�

5� EOHNWULFNĝ QûUDGLH VWDURVWOLYR 
XGUƗLDYDMWH� SNRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PUHG SRXƗLWķP SUķVWURMD 
QHFKDMWH SRůNRGHQĝ ĕDVWL 
RSUDYLŶ�ֺPríĕinou mnohƏch Źrazov 

je nesprávna ŹdržEa elektrickĝho 
náradia�

6� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ�ֺStarostlivo udržiavanĝ reznĝ 
nástroje s ostrƏmi reznƏmi hranami 
sa menej zasekávajŹ a ňahšie sa 
vedŹ�

7� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� =RKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D 
Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ�ֺPoužívanie 
elektrickĝho náradia na inĝ Źĕel\� 
ako je v\hradenĝ� mŔže viesŶ k 
neEezpeĕnƏm situáciám�

SHUYLV
1� 2SUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ 
RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP 
SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK 
GLHORY�ֺTƏm sa zaEezpeĕí 
zachovanie Eezpeĕnosti elektrickĝho 
náradia�

m VÝSTRAHA!

9žd\ noste ochrannĝ okuliare�

� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
QD YůHWN\ SRXƗLWLD

SSRORĕQĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
N EUŹVHQLX� EUŹVHQLX V EUŹVQ\PL 
SDSLHUPL� SUûFDP V GUŔWHQƏPL NHIDPL� 
OHůWHQLX� IUĝ]RYDQLX D REUXVRYDQLX
1� TRWR HOHNWULFNĝ QûUDGLH VD PŔƗH 

SRXƗķYDŶ DNR EUŹVND� EUŹVND V 
EUŹVQ\PL SDSLHUPL� GUŔWHQû NHID� 
OHůWLĕ� QD IUĝ]RYDQLH D DNR VWURM 
QD REUXVRYDQLH� DRGUƗLDYDMWH 
YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD� 
ĚDOůLH XSR]RUQHQLD� LOXVWUûFLH 
D ŹGDMH� NWRUĝ GRVWDQHWH V 
SUķVWURMRP�ֺ1edodržanie tƏchto 
upozornení mŔže maŶ za následok 
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Źraz elektrickƏm prŹdom� požiar a/
aleEo vážne poranenia�

2� NHSRXƗķYDMWH SUķVOXůHQVWYR� 
NWRUĝ QLH MH ůSHFLûOQH QDYUKQXWĝ 
D RGSRUŹĕDQĝ YƏUREFRP SUH 
WRWR HOHNWULFNĝ QûUDGLH�ֺTo� že k 
svojmu elektrickĝmu náradiu mŔžete 
pripevniŶ príslušenstvo� nezaruĕuje 
jeho Eezpeĕnĝ používanie�

3� PUķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕRN 
QDGVWDYFD PXVķ E\Ŷ DVSRŎ WDNƏ 
Y\VRNƏ DNR PD[LPûOQ\ SRĕHW 
RWûĕRN XYHGHQƏ QD HOHNWULFNRP 
QûUDGķ�ֺPríslušenstvo� ktorĝ sa otáĕa 
rƏchlejšie ako je povolenĝ� sa mŔže 
zlomiŶ a odletieŶ�

�� VRQNDMůķ SULHPHU D KUŹEND 
QDGVWDYFD PXVLD ]RGSRYHGDŶ 
UR]PHURP YûůKR HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD�ֺ1esprávne dimenzovanĝ 
nadstavce nemŔžu E\Ŷ primerane 
chránenĝ ani kontrolovanĝ�

5� BUŹVQH NRWŹĕH� EUŹVQH YDOFH DOHER 
LQĝ SUķVOXůHQVWYR PXVLD SUHVQH 
VHGLHŶ QD EUŹVQH YUHWHQR DOHER 
XSķQDFLH NOLHůWLQ\ QD HOHNWULFNRP 
QûUDGķ�ֺ1adstavce� ktorĝ nesedia 
presne na držiak na elektrickom 
náradí� sa toĕia nepravidelne� veňmi 
silno viErujŹ a mŔžu spŔsoEiŶ stratu 
kontrol\�

6� .RWŹĕH� EUŹVQH YDOFH� UH]Qĝ 
QûVWURMH DOHER LQĝ SUķVOXůHQVWYR� 
NWRUĝ MH XSHYQHQĝ QD WūQL� PXVķ 
E\Ŷ ŹSOQH YORƗHQĝ GR XSķQDFHM 
NOLHůWLQ\ DOHER GR VNňXĕRYDGOD� 
V\ĕQLHYDMŹFD� UHVS� YRňQû ĕDVŶ 
WūŎD PHG]L EUŹVQ\P WHOHVRP 
D XSķQDFRX NOLHůWLQRX DOHER 
VNňXĕRYDGORP PXVķ E\Ŷ ĕR 
QDMPHQůLD�ֺ$k nie je tūŎ dostatoĕne 
upnutƏ aleEo ak ErŹsne teleso príliš 
v\ĕnieva� elektrickĝ náradie sa mŔže 
uvoňniŶ a odletieŶ v\sokou rƏchlosŶou�

7� NHSRXƗķYDMWH SRůNRGHQĝ 
QDGVWDYFH� PUHG NDƗGƏP SRXƗLWķP 
VNRQWUROXMWH QDGVWDYFH� DNR 

QDSUķNODG EUŹVQH NRWŹĕH QD WULHVN\ 
D SUDVNOLQ\� EUŹVQH WDQLHUH QD 
SUDVNOLQ\� RSRWUHERYDQLH DOHER 
QDGPHUQĝ RSRWUHERYDQLH� GUŔWHQĝ 
NHI\ QD XYRňQHQĝ DOHER ]ORPHQĝ 
GUŔW\� AN HOHNWULFNĝ QûUDGLH DOHER 
QDGVWDYHF VSDGQH� VNRQWUROXMWH� ĕL 
QHGRůOR N SRůNRGHQLX� SUķSDGQH 
SRXƗLWH QHSRůNRGHQƏ QDGVWDYHF� 
PR VNRQWURORYDQķ D QDVDGHQķ 
QDGVWDYFD VD Y\ D RVRE\ Y EOķ]NRVWL 
GUƗWH PLPR ŹURYQH URWXMŹFHKR 
QDGVWDYFD D QD PLQŹWX QHFKDMWH 
SUķVWURM EHƗDŶ PD[LPûOQRX 
UƏFKORVŶRX�ֺPoškodenĝ nadstavce 
sa poĕas tohto skŹšoEnĝho oEdoEia 
zv\ĕajne zlomia�

8� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\� 
V ]ûYLVORVWL RG VSŔVREX SRXƗLWLD 
QRVWH RFKUDQX WYûUH� RFKUDQX Rĕķ 
DOHER RFKUDQQĝ RNXOLDUH� AN MH WR 
YKRGQĝ� SRXƗķYDMWH SURWLSUDFKRYŹ 
PDVNX� RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ 
UXNDYLFH DOHER ůSHFLûOQX 
]ûVWHUX� NWRUĝ YûV RFKUûQLD SUHG 
PDOƏPL ĕDVWLFDPL DEUD]ķYD D 
PDWHULûOX�ֺOĕi E\ mali E\Ŷ chránenĝ 
pred Źlomkami vznikajŹcimi pri 
rŔzn\ch aplikáciách� Protiprachová 
maska aleEo respirátor musí ƞltrovaŶ 
prach vznikajŹci poĕas používania� 
$k ste dlho v\stavení hlasnĝmu 
hluku� mŔžete utrpieŶ stratu sluchu�

�� UGUƗXMWH RVWDWQĝ RVRE\ Y 
EH]SHĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG YûůKR 
SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� .DƗGƏ� NWR 
YFKûG]D GR SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� 
PXVķ QRVLŶ RVREQĝ RFKUDQQĝ 
SRPŔFN\�ֺÛlomk\ oEroEku aleEo 
zlomenĝ kŹsk\ nadstavca mŔžu 
odletieŶ a spŔsoEiŶ zranenie aj mimo 
priameho pracovnĝho priestoru�

10� AN PŔƗH QDGVWDYHF SUL SUûFL 
QDUD]LŶ QD VNU\Wĝ HOHNWULFNĝ 
YHGHQLD DOHER QD YODVWQƏ VLHŶRYƏ 
NûEHO� GUƗWH SUķVWURM OHQ ]D 
L]RORYDQĝ SORFK\ UXNRYĈWH�ֺPri 
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kontakte so živƏm vedením mŔžu E\Ŷ 
kovovĝ ĕasti zariadenia v\stavenĝ 
napĈtiu a spŔsoEiŶ Źraz elektrickƏm 
prŹdom�

11� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH SUL 
VSŹůŶDQķ YƗG\ SRULDGQH SHYQH�ֺPri 
v\sokom vƏkone na plnĝ otáĕk\ 
mŔže reakĕnƏ moment motoru viesŶ 
k tomu� že sa elektrickĝ náradie 
pretoĕí�

12� AN MH WR PRƗQĝ� QD XSHYQHQLH 
REURENX SRXƗLWH VYRUNX� .HĚ 
SRXƗķYDWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH� 
QLNG\ QHGUƗWH PDOƏ REURERN Y 
MHGQHM UXNH D HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y 
GUXKHM�ֺ$k malĝ oEroEk\ upevníte� 
Eudete maŶ voňnĝ oEe ruk\ a získate 
lepšiu kontrolu nad elektrickƏm 
náradím� OkrŹhle oEroEk\ ako 
drevenĝ hmoždink\� t\ĕovƏ materiál 
aleEo rŹr\ majŹ pri rezaní sklon 
kotŹňaŶ sa� 1adstavec sa tak mŔže 
zaseknŹŶ a v\mrštiŶ do vás�

13� NDSûMDFķ NûEHO VD QHVPLH 
QDFKûG]DŶ Y EOķ]NRVWL URWXMŹFLFK 
QDGVWDYFRY�ֺ$k stratíte kontrolu nad 
prístrojom� káEel sa mŔže prerezaŶ 
aleEo zach\tiŶ� a vaše ruk\ aleEo 
prst\ sa mŔžu dostaŶ do rotujŹceho 
nadstavca�

1�� NLNG\ QHRGNODGDMWH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� SRNƏP VD QDGVWDYHF 
ŹSOQH QH]DVWDYķ�ֺRotujŹci 
nadstavec sa mŔže dostaŶ do 
kontaktu s odkladacou plochou� ĕo 
mŔže spŔsoEiŶ stratu kontrol\ nad 
elektrickƏm náradím�

15� PR YƏPHQH QDGVWDYFRY DOHER SR 
Y\NRQDQķ QDVWDYHQķ QD SUķVWURML 
SHYQH XWLDKQLWH PDWLFX QD XSķQDFHM 
NOLHůWLQH� VNňXĕRYDGOR DOHER LQĝ 
XSHYŎRYDFLH SUYN\�ֺUvoňnenĝ 
upevŎovacie prvk\ sa mŔžu 
neĕakane premiestniŶ a viesŶ k 
strate kontrol\� pretože neupevnenĝ� 
rotujŹce sŹĕiastk\ sa prudko 
v\mrštia�

16� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHQHFKûYDMWH 
EHƗDŶ SUL SUHQûůDQķ�ֺ9áš odev 
mŔže náhodne zach\tiŶ rotujŹci 
nadstavec a nadstavec sa vám mŔže 
zarezaŶ do tela�

17� VHQWLODĕQĝ ůWUELQ\ HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD SUDYLGHOQH 
ĕLVWLWH�ֺ9entilátor motora vtiahne 
prach do telesa a silnĝ hromadenie 
kovovĝho prachu mŔže spŔsoEiŶ 
elektrickĝ neEezpeĕenstvo�

18� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH Y EOķ]NRVWL KRUňDYƏFK 
PDWHULûORY�ֺIskr\ mŔžu spŔsoEiŶ 
vznietenie tƏchto materiálov�

1�� NHSRXƗķYDMWH QDGVWDYFH� 
NWRUĝ Y\ƗDGXMŹ NYDSDOQĝ 
FKODGLYR�ֺPoužitie vod\ aleEo inƏch 
chladiacich kvapalín mŔže spŔsoEiŶ 
zásah elektrickƏm prŹdom�

� �DOůLH EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD QD YůHWN\ 
SRXƗLWLD

SSĈWQƏ Uû] D ]RGSRYHGDMŹFH 
EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD
SpĈtnƏ ráz je náhla reakcia v dŔsledku 
zaseknutĝho aleEo uviaznutĝho 
rotujŹceho nadstavca� ako je ErŹsn\ 
kotŹĕ� ErŹsn\ tanier� drŔtená keIa atĚ� 
=aseknutie aleEo uviaznutie má za 
následok náhle zastavenie rotujŹceho 
nadstavca� 9 dŔsledku toho elektrickĝ 
náradie nekontrolovane zrƏchli svoj 
poh\E proti smeru otáĕania nadstavca�

1apríklad� ak sa ErŹsn\ kotŹĕ zasekne 
aleEo uviazne v oEroEku� hrana 
ErŹsneho kotŹĕa ponorená do oEroEku 
sa mŔže zach\tiŶ� a tƏm zlomiŶ ErŹsn\ 
kotŹĕ aleEo spŔsoEiŶ spĈtnƏ ráz� BrŹsn\ 
kotŹĕ sa potom poh\Euje smerom k 
operátorovi aleEo od neho� v závislosti 
od smeru otáĕania kotŹĕa v mieste 
Elokovania� Pri tom sa ErŹsne kotŹĕe 
mŔžu zlomiŶ�
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SpĈtnƏ ráz je vƏsledkom nesprávneho 
aleEo ch\Enĝho použitia elektrickĝho 
náradia� Tomu možno zaErániŶ vhodnƏmi 
preventívn\mi opatreniami� ako je 
opísanĝ nižšie�
1� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH SHYQH 

D WHOR D UDPHQû GDMWH GR SRORK\� 
NGH PŔƗHWH DEVRUERYDŶ VSĈWQĝ 
VLO\�ֺOEsluha mŔže pomocou 
vhodnƏch preventívn\ch opatrení 
zvládnuŶ silu spĈtnĝho rázu�

2� 2E]YOûůŶ RSDWUQH SUDFXMWH Y 
URKRFK� QD RVWUƏFK KUDQûFK 
DWĚ� =DEUûŎWH WRPX� DE\ VD 
QDGVWDYHF RGUûƗDO RG REURENX D 
]DVHNûYDO VD�ֺRotujŹci nadstavec 
má tendenciu uviaznuŶ v rohoch� na 
ostrƏch hranách aleEo po odrazení� 
To spŔsoEuje stratu kontrol\ aleEo 
spĈtnƏ ráz�

3� NHSRXƗķYDMWH R]XEHQƏ SķORYƏ 
OLVW�ֺTakĝto nadstavce ĕasto 
spŔsoEujŹ spĈtnƏ ráz aleEo stratu 
kontrol\ nad elektrickƏm náradím�

�� NDGVWDYHF ]DVŹYDMWH GR PDWHULûOX 
YƗG\ Y URYQDNRP VPHUH� Y DNRP 
UH]Qû KUDQD RSŹůŶD PDWHULûO 
�]RGSRYHGû WR URYQDNĝPX 
VPHUX� Y DNRP Y\OLHWDYDMŹ 
WULHVN\��ֺ=asunutie elektrickĝho 
náradia v nesprávnom smere spŔsoEí 
v\lomenie reznej hran\ nadstavca z 
oEroEku� ĕím sa elektrickĝ náradie v 
tomto smere posunu v\tiahne�

5� AN SRXƗķYDWH URWDĕQĝ SLOQķN\� 
UH]Qĝ NRWŹĕH� QûVWURMH QD 
Y\VRNRUƏFKORVWQĝ IUĝ]RYDQLH 
DOHER QûVWURMH QD IUĝ]RYDQLH 
ŶDƗNƏFK NRYRY� REURERN YƗG\ 
SHYQH XSķQDMWH�ֺUž pri minimálnom 
naklonení v drážke sa tieto 
nadstavce zaseknŹ a mŔžu spŔsoEiŶ 
spĈtnƏ ráz� $k sa reznƏ kotŹĕ 
zasekne� vĈĕšinou sa zlomí� $k sa 
zaseknŹ rotaĕnĝ pilník\� nástroje na 
v\sokorƏchlostnĝ Irĝzovanie aleEo 
nástroje na Irĝzovanie ŶažkƏch kovov� 

nástrojová vložka mŔže z drážk\ 
v\skoĕiŶ a viesŶ k strate kontrol\ nad 
elektrickƏm náradím�

� DRGDWRĕQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH EUŹVHQLH D 
REUXVRYDQLH

ÑSHFLûOQH EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH EUŹVHQLH D REUXVRYDQLH
1� PRXƗķYDMWH YƏOXĕQH EUŹVQH WHOHVû� 

NWRUĝ VŹ SRYROHQĝ SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� D OHQ QD RGSRUŹĕDQĝ 
PRƗQRVWL SRXƗLWLD� PUķNODG� NLNG\ 
QHEUŹVWH ERĕQƏP SRYUFKRP 
UH]QĝKR NRWŹĕD�ֺReznĝ kotŹĕe sŹ 
urĕenĝ na odstránenie materiálu 
okrajom kotŹĕa� Boĕná sila na tieto 
kotŹĕe mŔže spŔsoEiŶ ich zlomenie�

2� ND NXƗHňRYLWĝ D SULDPH FHUX]NRYĝ 
EUŹVN\ VR ]ûYLWRP SRXƗķYDMWH 
OHQ QHSRůNRGHQĝ WūQH VSUûYQHM 
YHňNRVWL D GŇƗN\� EH] ]DGQĝKR 
]ûUH]X QD UDPHQH�ֺ9hodnĝ tūne 
znižujŹ neEezpeĕenstvo zlomenia�

3� =DEUûŎWH ]DEORNRYDQLX UH]QĝKR 
NRWŹĕD DOHER QDGPHUQĝPX 
SUķWODNX� NHY\NRQûYDMWH SUķOLů 
KOERNĝ UH]\�ֺPreŶaženie reznĝho 
kotŹĕa zv\šuje jeho namáhanie 
a nách\lnosŶ na zaElokovanie 
aleEo zaseknutie a tƏm aj možnosŶ 
spĈtnĝho rázu aleEo zlomenia 
ErŹsneho telesa�

�� DR REODVWL SUHG D ]D URWXMŹFLP 
UH]QƏP NRWŹĕRP QH]DVDKXMWH 
UXNRX�ֺ$k poh\Eujete reznƏm 
kotŹĕom v oEroEku smerom od 
ruk\� elektrickĝ náradie s rotujŹcim 
kotŹĕom sa mŔže v prípade 
spĈtnĝho rázu v\mrštiŶ priamo na 
vás�

5� AN VD UH]QƏ NRWŹĕ ]DVHNQH DOHER 
Y\ SUHVWDQHWH SUDFRYDŶ� Y\SQLWH 
QDSûMDQLH SUķVWURMD D GUƗWH KR Y 
VWDELOQHM SRORKH� DƗ NƏP VD NRWŹĕ 
QH]DVWDYķ� NLNG\ VD QHSRNŹůDMWH 
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Y\WLDKQXŶ ] UH]X HůWH EHƗLDFL UH]QƏ 
NRWŹĕ� Y RSDĕQRP SUķSDGH PŔƗH 
GŔMVŶ N VSĈWQĝPX Uû]X�ֺIdentiƞkujte 
a odstráŎte príĕinu zaseknutia�

6� AN MH HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y REURENX� 
QH]DSķQDMWH KR ]QRYD� PUHG 
RSDWUQƏP SRNUDĕRYDQķP Y UH]DQķ 
QHFKDMWH UH]QƏ NRWŹĕ GRVLDKQXŶ 
VYRMX SOQŹ UƏFKORVŶ�ֺ9 opaĕnom 
prípade sa kotŹĕ mŔže zaseknŹŶ� 
v\skoĕiŶ z oEroEku aleEo spŔsoEiŶ 
spĈtnƏ ráz�

7� PODWQH DOHER YHňNĝ REUREN\ 
SRGRSULWH� DE\ VD ]QķƗLOR UL]LNR 
VSĈWQĝKR Uû]X VSŔVREHQĝKR 
]DVHNQXWƏP UH]QƏP 
NRWŹĕRP�ֺ9eňkĝ oEroEk\ sa mŔžu 
ohƏEaŶ pod vlastnou váhou� OEroEok 
musí E\Ŷ podopretƏ na oEoch 
stranách kotŹĕa� v Elízkosti rezu a aj 
na okraji�

8� MLPRULDGQH RSDWUQķ EXĚWH SUL 
SRQRUQƏFK UH]RFK GR H[LVWXMŹFLFK 
VWLHQ DOHER LQƏFK REODVWķ� GR 
NWRUƏFK QLH MH YLGQR�ֺPonorenƏ 
reznƏ kotŹĕ mŔže pri rezaní spŔsoEiŶ 
spĈtnƏ ráz a naraziŶ do pl\novƏch 
aleEo vodovodnƏch potruEí� 
elektrickƏch vedení aleEo inƏch 
predmetov�

� DRGDWRĕQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH SUûFH V 
GUŔWHQƏPL NHIDPL

ÑSHFLûOQH EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH SUûFH V GUŔWHQƏPL NHIDPL
1� USR]RUŎXMHPH YûV� ƗH DM 

SRĕDV QRUPûOQHKR SRXƗķYDQLD 
GUŔWHQû NHID VWUûFD NŹVN\ GUŔWX� 
NHSUHŶDƗXMWH GUŔW\ QDGPHUQƏP 
SUķWODNRP�ֺ/ietajŹce kŹsk\ drŔtu 
mŔžu ňahko preniknŹŶ cez tenkƏ odev 
a/aleEo pokožku�

2� PUHG SRXƗLWķP QHFKDMWH NHI\ EHƗDŶ 
SUL SUHYûG]NRYHM UƏFKORVWL DVSRŎ 
PLQŹWX� DûYDMWH SR]RU� DE\ VD Y 

WRPWR ĕDVH SUHG ŹURYŎRX DOHER Y 
ŹURYQL NHI\ QHQDFKûG]DOL ƗLDGQH 
LQĝ RVRE\�ֺPoĕas tejto prevádzk\ 
mŔžu odlietavaŶ uvoňnenĝ kus\ drŔtu�

3� RRWXMŹFX GUŔWHQŹ NHIX QDVPHUXMWH 
RG VHED�ֺPri práci s tƏmito keIami 
mŔžu malĝ ĕiastoĕk\ a droEnĝ kus\ 
drŔtu odlietavaŶ v\sokou rƏchlosŶou 
a zarezaŶ sa do kože�

� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH LED VYHWOû

m P2=2R� RL]LNR SRUDQHQLD Rĕķ�
  PracovnƏm svetlom /(' [�] nikd\ 

nemierte priamo na ňudí ani zvieratá�
  1ikd\ sa nepozerajte priamo do lŹĕa 

pracovnĝho svetla /(' [�].

BH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH 
EDWĝULH�DNXPXOûWRU\

m 2+R2=ENIE ùIV2TA� Batĝrie/
akumulátor\ udržiavajte mimo 
dosahu detí� 9 prípade prehltnutia 
okamžite v\hňadajte lekársku pomoc�

NEBE=PE|ENSTV2 
VñBUC+U� 1ikd\ nenaEíjajte 
nenaEíjateňnĝ Eatĝrie� Batĝrie/
akumulátor\ neskratujte a/ani 
neotvárajte� 1ásledkom mŔže 
E\Ŷ prehriatie� požiar aleEo 
prasknutie�

  Batĝrie/akumulátor\ nevhadzujte do 
ohŎa ani do vod\�

  1a Eatĝrie/akumulátor\ nikd\ 
nev\víjajte mechanickĝ zaŶaženie�

RL]LNR Y\WHĕHQLD EDWĝULķ�DNXPXOûWRURY
  9\hnite sa e[trĝmn\m podmienkam 

a teplotám okolia� ktorĝ E\ mohli 
ovpl\vniŶ Eatĝrie/akumulátor\� 
napr� radiátor\/priame slneĕnĝ 
žiarenie�

  9 prípade v\teĕenƏch Eatĝrií/
akumulátorov zaEráŎte kontaktu 
chemickƏch látok s pokožkou� oĕami 
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a sliznicou� Postihnutĝ miesta ihneĚ 
opláchnite ĕistou vodou a v\hňadajte 
lekársku pomoc�

N2STE 2C+RANN� 
RU.AVICE� 9\teĕenĝ aleEo 
poškodenĝ Eatĝrie/akumulátor\ 
mŔžu pri kontakte s pokožkou 
spŔsoEiŶ podráždenie� 9žd\� 
keĚ sa takĝto nieĕo v\sk\tne� 
použite vhodnĝ ochrannĝ 
rukavice�

  9 prípade� že Eatĝrie/naEíjateňnĝ 
Eatĝrie v\tiekli� ihneĚ ich odstráŎte 
z produktu� aE\ sa predišlo 
poškodeniam�

  Používajte len rovnakƏ t\p Eatĝrií/
akumulátorov� 1emiešajte použitĝ a 
novĝ Eatĝrie/akumulátor\�

  KeĚ produkt dlhší ĕas nepoužívate� 
v\Eerte Eatĝrie/akumulátor\�

NHEH]SHĕHQVWYR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX
  Používajte len špeciƞkovanƏ t\p 

Eatĝrií/akumulátorov�
  Batĝrie/akumulátor\ vložte podňa 

znaĕiek polarit\ ��� a �֑� na Eatĝrii/
akumulátore a na produkte�

  Pred vložením v\ĕistite kontakt\ na 
Eatĝrii/akumulátore a v priehradke 
na Eatĝrie suchou handriĕkou Eez 
vlákien aleEo vatovƏmi t\ĕinkami�

  9\Eitĝ Eatĝrie/akumulátor\ okamžite 
v\Eerte z produktu�

� USR]RUQHQLD WƏNDMŹFH VD 
JRPEķNRYƏFK EDWĝULķ

VÝSTRAHA! Batĝriu 
neprehŇtajte� hrozí 
neEezpeĕenstvo chemickĝho 
podráždenia�

  Tento produkt oEsahuje gomEíkovĝ 
Eatĝrie� 9 prípade prehltnutia 
gomEíkovej Eatĝrie hrozí� že v 
prieEehu 2 hodín vznikne závažnĝ 
poleptanie� ktorĝ mŔže spŔsoEiŶ 
smrŶ�

1ovĝ a v\Eitĝ Eatĝrie odstráŎte 
z dosahu detí�

  KeĚ sa priehradka na Eatĝrie 
Eezpeĕne neuzavrie� prestaŎte 
produkt používaŶ a udržujte ho mimo 
dosahu detí�

  $k máte podozrenie� že sa Eatĝrie 
mohli prehltnŹŶ aleEo vniknŹŶ 
do nejakej ĕasti tela� okamžite 
v\hňadajte lekársku pomoc�

� 2ULJLQûOQH SUķVOXůHQVWYR�
SRPRFQĝ SUķVWURMH

  Používajte len takĝ príslušenstvo a 
pomocnĝ prístroje� ktorĝ sŹ uvedenĝ 
v tomto návode na oEsluhu� príp� 
ktorƏch upínanie je kompatiEilnĝ s 
produktom�

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte z oEalu a odstráŎte 

všetk\ oEalovĝ materiál\ a ochrannĝ 
IŒlie�

2. Skontrolujte� ĕi Eoli dodanĝ všetk\ 
ĕasti a ĕi je popísanƏ rozsah dodávk\ 
kompletnƏ �pozri ֙Rozsah dodávk\֚��

3. Skontrolujte� ĕi produkt aj všetk\ 
ĕasti sŹ v doErom stave� $k zistíte� 
že je nieĕo poškodenĝ aleEo ch\Enĝ� 
produkt nepoužívajte a postupujte 
podňa popisu v kapitole ֙=áruka֚�

� PUķSUDYD
� NDVDGHQLH�YƏPHQD XSķQDFHM 

NOLHůWLQ\
1. 'ržte stlaĕenĝ tlaĕidlo na zaistenie 

vretena [�].
2. Otáĕajte upínaciu maticu [8]� kƏm 

aretácia vretena nezacvakne�
3. Upínaciu maticu [8] zo závitu uvoňnite 

pomocou komEinovanĝho kňŹĕa [	].
4. Prípadne v\Eerte vloženĝ náradie�
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5. Cez upínaciu maticu [8] nasuŎte 
požadovanĝ náradie�

6. Požadovanĝ náradie zasuŎte do takej 
upínacej klieštin\ [9] [�]� ktorá pasuje 
na násadku náradia�

7. 'ržte stlaĕenĝ tlaĕidlo na zaistenie 
vretena [�].

8. Upínaciu klieštinu [9] [�] zasuŎte do 
závitovej vložk\�

9. Upínaciu maticu [8] pevne utiahnite 
na závit pomocou komEinovanĝho 
kňŹĕa [	].

PRXƗLWLH QDGVWDYFD V XSķQDFķP WūŎRP
o 'o produktu vložte príslušnƏ upínací 

tūŎ [�]/[�]/[�] �pozri ֙1asadenie/
vƏmena upínacej klieštin\֚��

o /en pre upínací tūŎ na reznĝ/ErŹsne 
kotŹĕe [�]�
1. Skrutku na upínacom tūni na 

reznĝ/ErŹsne kotŹĕe [�] uvoňnite 
pomocou komEinovanĝho 
kňŹĕa  [	]� konkrĝtne stranou so 
skrutkovaĕom�

2. PožadovanƏ nadstavec nasaĚte 
medzi dve podložk\ na skrutku�

3. Skrutku na upínacom tūni 
na reznĝ/ErŹsne kotŹĕe [�]
dotiahnite�

� BUŹVQ\ NDPHŎ
o Malĝ hran\ doErŹste ruĕne ErŹsn\m 

kameŎom [
].

� MRQWûƗ EUŹVQHKR SûVX
1. BrŹsn\ pás [�] nasuŎte zhora na 

upínací tūŎ na ErŹsn\ pás [�].
2. =aƞ[ovanie ErŹsneho pásu [�]� 

Skrutku na upínacom tūni na ErŹsn\ 
pás [�] dotiahnite komEinovanƏm 
kňŹĕom [	]� konkrĝtne stranou so 
skrutkovaĕom�

� MRQWûƗ OHůWLDFHKR 
QDGVWDYFD

o PožadovanƏ leštiaci nadstavec [ ]
nasaĚte na hrot upínacieho tūŎa na 
leštiace nadstavce [�].

� 2EVOXKD
� NDVWDYHQLH UR]VDKX RWûĕRN
UP2=2RNENIE
u Pred zapnutím produktu� 1astavte 

rozsah otáĕok�
u Smer otáĕania ErŹsneho vretena je 

znázornenƏ šípkou v\gravírovanou 
na spojovacej matici [7].

o Regulátor otáĕok [2] nastavte do 
poloh\ medzi 1 a MAX.

� =DSQXWLH D Y\SQXWLH
=DSQXWLH
1. SieŶovŹ zástrĕku [4] zapojte do 

vhodnej zásuvk\�
2. 9\pínaĕ [3] nastavte do poloh\ I.

V\SQXWLH
1. 9\pínaĕ [3] nastavte do poloh\ O.
2. $k produkt nepoužívate� v\tiahnite 

sieŶovŹ zástrĕku [4] zo zásuvk\�

� PRXƗLWLH NUŹƗND UXNRYĈWL V 
SUDFRYQƏP VYHWORP LED

UP2=2RNENIE
u Pred prvƏm použitím� 9\tiahnite 

izolaĕnƏ pásik [�] �oEr� '�� 9Ěaka 
izolaĕnĝmu pásiku sa gomEíkovĝ 
Eatĝrie [�] nev\EíjajŹ�

1. Spojovaciu maticu  [7] otoĕte proti 
smeru hodinovƏch ruĕiĕiek a v\Eerte 
ju z produktu� Spojovaciu maticu si 
uschovajte na Eezpeĕnom mieste�

2. KrŹžok rukovĈti s pracovnƏm 
svetlom /('  [�] naskrutkujte na závit 
v smere hodinovƏch ruĕiĕiek�
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3. =DSQXWLH SUDFRYQĝKR VYHWOD 
LED [�]� 9\pínaĕ [­] posuŎte do 
poloh\ I �oEr� '��

4. V\SQXWLH SUDFRYQĝKR VYHWOD 
LED [�]� 9\pínaĕ [­] posuŎte do 
poloh\ O �oEr� '��

� USR]RUQHQLD WƏNDMŹFH VD 
REUûEDQLD PDWHULûORY�
QûUDGLD�UR]VDKX RWûĕRN

UP2=2RNENIE
u )rĝzovací Eit [�] nie je vhodnƏ na 

oceň ani železo� 9hodnĝ Irĝzovacie 
Eit\ sa dajŹ kŹpiŶ v oEchode�

u 1asledovnĝ Źdaje sŹ nezávĈznĝ 
odporŹĕanie� 9 pra[i si sami 
v\skŹšajte� ktorƏ nadstavec a ktorĝ 
nastavenie je najvhodnejšie na 
oEráEanƏ materiál�

o )rĝzovací Eit [�] používajte pri 
najv\šších otáĕkach na oEráEanie 
dreva� plastu a sadrokartŒnu�

o $E\ ste urĕili vhodnƏ rozsah otáĕok 
na oEráEanie zinku� zinkovƏch zliatin� 
hliníka a medi� v\skŹšajte to na 
skŹšoEnƏch kusoch�

o Plast\ a materiál\ s nízkou teplotou 
tavenia oEráEajte pri nízkom rozsahu 
otáĕok�

o |istenie a leštenie v\konávajte pri 
strednom rozsahu otáĕok�

o 'revo oEráEajte na v\sokƏch 
otáĕkach�

NDVWDYHQLH YKRGQƏFK RWûĕRN

RHJXOûWRU RWûĕRN [2] 2EUûEDQƏ PDWHULûO
1 Plast\ a materiál\ s nízkou teplotou tavenia

�֑3 KameŎ� keramika
4 MĈkkĝ drevo� kov
5 Tvrdĝ drevo

MD[� Oceň

VƏEHU YKRGQĝKR SUķVOXůHQVWYD QD SUķVOXůQĝ RWûĕN\

m VÝSTRAHA!
u 1eprekraĕujte uvedenĝ ma[imálne otáĕk\�
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RHJXOûWRU 
RWûĕRN [2]

PUķVOXůHQVWYR 2WûĕN\

MAX

—
—

  BrŹsne 
Eit\ [�]

  BrŹsne 
pás\ [�]

  )rĝzovací 
Eit [�]

  Gravírovacie 
Eit\ [�]

  BrŹsne 
kotŹĕe [�]

  Reznĝ kotŹ-
ĕe [�]/[�]

�0000 min–1

5 3�000 min–1

4 28000 min–1

3
  9rták [�]
  /eštiace 

nadstavce [ ]

22000 min–1

2   Plastovĝ 
keI\ [�]

  Kovová 
keIa [�]

16000 min–1

1 10000 min–1

PUķNODG\ SRXƗLWLD�YƏEHU YKRGQĝKR QûUDGLD

FXQNFLD PUķVOXůHQVWYR PRXƗLWLH V\ĕQLHYDQLH

9ūtanie 9rták  [�] OEráEanie dreva min�
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

)rĝzovanie )rĝzovací Eit  [�]
RŔznorodĝ práce �napr� 
v\tváranie vƏklenkov� jamiek� 
Ioriem� drážok aleEo zárezov�

min�
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

Gravírovanie Gravírovacie 
Eit\  [�]

9\hotovovanie znaĕiek� 
majstrovanie

min�
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

/eštenie� 
odstraŎovanie 
hrdze 


Kovová keIa  [�] OdstraŎovanie hrdze min�
ma[�

�
�

� mm
15 mm

/eštiace 
nadstavce  [ ]

OEráEanie rŔzn\ch kovov a 
plastov� predovšetkƏm drahƏch 
kovov ako zlato aleEo strieEro

min�
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

|istenie Plastovĝ keI\  [�]
napr� ĕistenie Ŷažko dostupnƏch 
plastovƏch telies aleEo ĕistenie 
okolia zámku na dverách

min�
ma[�

�
�

� mm
15 mm

BrŹsenie

BrŹsne 
kotŹĕe  [�]

BrŹsenie kameŎa� dreva� 
droEnĝ práce na tvrdƏch 
materiáloch ako keramika aleEo 
zliatinová oceň

min�
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

BrŹsne Eit\  [�] 10 mm

BrŹsne pás\  [�] 10 mm

Rezanie Reznĝ 
kotŹĕe  [�]/[�]

OEráEanie kovu� plastu a dreva min�
ma[�

�
�
12 mm
18 mm


 POZOR! 1a oEroEok v\víjajte náradím iEa miern\ tlak�
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  Ma[� povolená dŇžka upínacieho tūŎa 
je 33 mm�

  $k Eudete v\víjaŶ príliš veňkƏ tlak� 
napnutĝ náradie sa mŔže rozEiŶ a/
aleEo sa mŔže poškodiŶ oEroEok� 
Optimálne vƏsledk\ práce dosiahnete 
tak� že náradie Eudete po oEroEku 
viesŶ stále na rovnakƏch otáĕkach a 
neEudete naŎ v\víjaŶ silnƏ tlak�

o 1eprekraĕujte tieto ma[imálne 
priemer\�

MD[� È PUķVOXůHQVWYR
55 mm   =loženĝ ErŹsne 

telesá
  BrŹsne kužele
  BrŹsne ceruzk\ so 

závitovou vložkou
80 mm   Príslušenstvo na 

ErŹsenie s ErŹsn\m 
papierom

o Príslušenstvo skladujte v originálnej 
škatuli� prípadne chráŎte ĕasti 
príslušenstva pred poškodením inƏm 
spŔsoEom�

o Príslušenstvo skladujte na suchom 
mieste v Eezpeĕnej vzdialenosti od 
agresívn\ch látok�

o Produkt držte pri rezaní pevne 
oEoma rukami�

o Rešpektujte Źdaje a inIormácie v 
taEuňke v\ššie� aE\ sa nestalo� že 
koniec vretena sa dostane až k dnu 
otvoru ErŹsneho náradia�

� MRQWûƗ�SRXƗķYDQLH 
ƟH[LELOQĝKR KULDGHňD

m 2PATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX�

u Tlaĕidlo na zaistenie vretena [�]
nestláĕajte� kƏm motor Eeží� 
Inak sa produkt aleEo Ɵe[iEilnƏ 
hriadeň  [�] mŔžu poškodiŶ�

1. Spojovaciu maticu [7] otoĕte proti 
smeru hodinovƏch ruĕiĕiek a v\Eerte 
ju z produktu� Spojovaciu maticu si 
uschovajte na Eezpeĕnom mieste�

2. 'ržte stlaĕenĝ tlaĕidlo na zaistenie 
vretena  [�].

3. Upínaciu maticu [8] otoĕte proti 
smeru hodinovƏch ruĕiĕiek a v\Eerte 
ju z produktu�

4. +riadeň trochu v\tiahnite� aE\ sa dal 
zaƞ[ovaŶ v upínacej klieštine [9].

5. Montáž Ɵe[iEilnĝho hriadeňa  [�] na 
produkt� 9nŹtornŹ os Ɵe[iEilnĝho 
hriadeňa nasaĚte do upínacej 
klieštin\  [9] spolu s upínacou 
maticou [8].

6. 'ržte stlaĕenĝ tlaĕidlo na zaistenie 
vretena [�].

7. Upínaciu maticu [8] dotiahnite 
komEinovanƏm kňŹĕom [	].

8. Spojovaciu maticu [�] Ɵe[iEilnĝho 
hriadeňa [�] utiahnite na produkt v 
smere hodinovƏch ruĕiĕiek�

9. Požadovanĝ príslušenstvo nasaĚte 
do upínacej klieštin\ [9]/[�]
Ɵe[iEilnĝho hriadeňa [�].

10. $retácia vretena� =aistenie 
vretena  [
] na Ɵe[iEilnom hriadeli [�]
posuŎte dozadu�

11. Upínaciu maticu [8] na Ɵe[iEilnom 
hriadeli [�] uvoňnite komEinovanƏm 
kňŹĕom [	].

12. 1asaĚte ĕasŶ príslušenstva 
a upínaciu maticu [8] naspĈŶ 
dotiahnite�

� SWDWķY
UP2=2RNENIE
u Statív [�] mŔžete namontovaŶ na 

zvislŹ aleEo vodorovnŹ plochu� 
Upínacie zariadenie [�] ponŹka na 
montáž statívu 2 poloh\�

u 'ržiak [�] mŔžete otáĕaŶ o 360؃�
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�OEr� (�

1. Statív  [�] naskrutkujte do upínacieho 
zariadenia [�].

2. Upínacie zariadenie [�] pevne 
naskrutkujte na okraj pracovnej 
lavice aleEo pracovnĝho stola s 
ma[imálnou hrŹEkou 60 mm�

3. Prestavenie vƏšk\ statívu [�]�
– +ornŹ truEicu statívu [�] uvoňnite 

otoĕením proti smeru hodinovƏch 
ruĕiĕiek�

– TruEicu v\tiahnite do požadovanej 
vƏšk\�

– TruEicu zaistite otoĕením v smere 
hodinovƏch ruĕiĕiek�

4. Prestavenie vƏšk\ držiaka  [�]�
– |iern\ závit otoĕte proti smeru 

hodinovƏch ruĕiĕiek�
– 'ržiak [�] nastavte na požadovanŹ 

vƏšku�
– =ávit pevne utiahnite otoĕením v 

smere hodinovƏch ruĕiĕiek�
5. 9\klopte kovovƏ podpernƏ hák  [5].
6. Produkt zaveste kovovƏm 

podpernƏm hákom  [5] na hák 
držiaka [�].

� FUĝ]RYDFķ NŔů
UP2=2RNENIE
u S Irĝzovacím košom [�] je produkt 

vhodnƏ najmĈ na v\rezávanie 
špeciáln\ch tvarov �napr� otvorov 
na zásuvk\��

1. 9ložte Irĝzovací Eit  [�] �pozri 
֙1asadenie/vƏmena upínacej 
klieštin\֚��
1ásadka Irĝzovacieho Eitu [�] musí 
z upínacej klieštin\ [9] v\ĕnievaŶ na 
priEl� 16 mm �oEr� )��

2. Spojovaciu maticu [7] otoĕte proti 
smeru hodinovƏch ruĕiĕiek a v\Eerte 
ju z produktu� Spojovaciu maticu si 
uschovajte na Eezpeĕnom mieste�

3. )rĝzovací kŔš  [�] naskrutkujte na 
produkt�

4. 1astavenie pracovnej hŇEk\ �oEr� G��
– Uvoňnite nastavovaciu skrutku [�].
– Spodok Irĝzovacieho koša [�]

nastavte do požadovanej poloh\�
– 1astavovacie skrutk\ [�] pevne 

utiahnite�

� VƏPHQD JRPEķNRYƏFK 
EDWĝULķ

�OEr� +�

1. 9\pnite pracovnĝ svetlo /(' [�]
�pozri ֙Použitie krŹžka rukovĈti s 
pracovnƏm svetlom /('֚��

2. KrŹžok rukovĈti s pracovnƏm svetlom 
/('  [�] dajte dolu z produktu�

3. Uvoňnite skrutk\ [�] a odoEerte hornƏ 
kr\t�

4. = držiakov na gomEíkovĝ Eatĝrie [�]
v\Eerte starĝ gomEíkovĝ Eatĝrie  [�].

5. 'o držiakov na gomEíkovĝ Eatĝrie [�]
vložte 2 novĝ gomEíkovĝ Eatĝrie  [�].
KladnƏ pŒl ��� musí smerovaŶ dohora�

6. KrŹžok rukovĈti s pracovnƏm 
svetlom /('  [�] zložte naspĈŶ�

7. 'otiahnite skrutk\ [�].

� |LVWHQLH� ŹGUƗED D 
VNODGRYDQLH

m VñSTRA+A� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

Pred v\konaním prác na 
produkte� 9\pnite produkt a 
v\tiahnite sieŶovŹ zástrĕku  [4].

  $k je napájacie vedenie tohto 
produktu poškodenĝ� musí ho 
v\meniŶ vƏroEca� jeho servisnƏ 
zástupca� aleEo podoEne 
kvaliƞkovaná osoEa� aE\ sa predišlo 
neEezpeĕenstvám�

o ÛdržEu a oprav\� ktorĝ nie sŹ 
popísanĝ v tomto návode� nechajte 
na naše servisnĝ stredisko �pozri 
֙Servis֚�� Používajte iEa originálne 
náhradnĝ diel\�
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� |LVWHQLH
m VñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SUŹGRP�
u 1a produkt nikd\ nestriekajte 

vodu�
u Produkt neponárajte do vod\ aleEo 

inƏch kvapalín�

m 2PATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX�

u Chemickĝ látk\ mŔžu pŔsoEiŶ 
na plastovĝ ĕasti produktu� 
1epoužívajte žiadne ĕistiace 
prostriedk\ ani rozpŹšŶadlá�

o 9entilaĕnĝ štrEin\ [6] a teleso 
produktu udržujte ĕistĝ� Používajte 
na to vlhkŹ handriĕku aleEo keIu�

� VƏPHQD XKOķNRYHM NHI\
UP2=2RNENIE
u =aEezpeĕenie novej uhlíkovej 

keI\� pozri ֙1áhradnĝ diel\/
príslušenstvo֚

�OEr� I�

1. Kr\t na uhlíkovŹ keIu  [1] otvorte 
Źzk\m koncom komEinovanĝho 
kňŹĕa [	].

2. 9\Eerte starŹ uhlíkovŹ keIu�
3. 'o vƏrezu vložte novŹ uhlíkovŹ keIu�
4. Kr\t na uhlíkovŹ keIu [1] zatvorte 

Źzk\m koncom komEinovanĝho 
kňŹĕa [	].

� ÛGUƗED
  Produkt nev\žaduje ŹdržEu�

� SNODGRYDQLH
o Produkt a jeho príslušenstvo 

skladujte vžd\
– |istƏ�
– SuchƏ�
– ChránenƏ pred prachom�

– 9 kuIríku na uskladnenie�
– Mimo dosahu detí�

� NûKUDGQĝ GLHO\�
SUķVOXůHQVWYR

  =ákazníci z tƏchto krajín si mŔžu 
kompatiEilnĝ náhradnĝ Eatĝrie a 
naEíjaĕk\ kŹpiŶ cez internetovĝ 
oEchod\ /idl�
1emecko �lidl�de�� )rancŹzsko 
�lidl�Ir�� Belgicko �lidl�Ee�� |eská 
repuElika �lidl�cz�� +olandsko �lidl�nl�� 
Poňsko �lidl�pl�� Slovensko �lidl�sk�� 
Ñpanielsko �lidl�es�
=ákazníci z inƏch krajín si ich 
mŔžu oEjednaŶ cez stránku 
ZZZ�optime[�shop�com.

� LLNYLGûFLD
OEal pozostáva z ekologickƏch 
materiálov� ktorĝ mŔžete odovzdaŶ 
na miestn\ch rec\klaĕnƏch zEernƏch 
miestach�

9šímajte si prosím oznaĕenie 
oEalovƏch materiálov pre 
triedenie odpadu� sŹ oznaĕenĝ 
skratkami �a� a ĕíslami �E� s 
nasledujŹcim vƏznamom� 1֑7� 
Plast\/20֑22� Papier a kartŒn/
80֑�8� Spojenĝ látk\�

VƏURERN�
O možnostiach likvidácie 
opotreEovanĝho vƏroEku sa 
mŔžete inIormovaŶ na 9ašej 
oEecnej aleEo mestskej správe�
$k vƏroEok doslŹžil� v záujme 
ochran\ životnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domovĝho 
odpadu� ale odovzdajte na 
odEornŹ likvidáciu� InIormácie 
o zEernƏch miestach a ich 
otváracích hodinách získate na 
9ašej príslušnej správe�
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'eIektnĝ aleEo použitĝ Eatĝrie/
akumulátorovĝ Eatĝrie sa musia 
rec\klovaŶ� Batĝrie/akumulátorovĝ 
Eatĝrie a/aleEo vƏroEok odovzdajte 
prostredníctvom dostupnƏch zEernƏch 
stredísk�

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ�
DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ QLĕķ 
ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH�

Pred likvidáciou v\Eerte Eatĝrie/
akumulátorovĝ Eatĝrie z vƏroEku�

Batĝrie/akumulátorovĝ Eatĝrie sa nesmŹ 
likvidovaŶ spolu s domovƏm odpadom� 
MŔžu oEsahovaŶ jedovatĝ Ŷažkĝ kov\ 
a je potreEnĝ zaoEchádzaŶ s nimi ako 
s neEezpeĕnƏm odpadom� Chemickĝ 
znaĕk\ ŶažkƏch kovov sŹ nasledovnĝ� 
Cd  kadmium� +g  ortuŶ� PE  olovo� 
OpotreEovanĝ Eatĝrie/akumulátorovĝ 
Eatĝrie preto odovzdajte v komunálnej 
zEerni�

� =ûUXND
9ƏroEok Eol starostlivo v\roEenƏ v 
sŹlade s prísn\mi smernicami kvalit\ a 
pred dodaním dŔkladne otestovanƏ� 9 
prípade materiálovƏch aleEo vƏroEnƏch 
chƏE máte zákonnĝ práva voĕi 
predajcovi vƏroEku� 9aše zákonnĝ práva 
nie sŹ žiadn\m spŔsoEom oEmedzenĝ 
našou zárukou uvedenou nižšie�

=áruka na tento vƏroEok je 3 rok\ od 
dátumu nákupu� =áruĕná doEa zaĕína 
pl\nŹŶ dátumom kŹp\� Originál dokladu 
o kŹpe si uschovajte na Eezpeĕnom 
mieste� pretože tento doklad je potreEnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe�

$kĝkoňvek poškodenie aleEo nedostatk\ 
prítomnĝ už v ĕase nákupu je potreEnĝ 
nahlásiŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

$k sa v prieEehu 3 rokov od dátumu 
zakŹpenia preukáže� že vƏroEok 
v\kazuje ch\E\ materiálu aleEo 
spracovania� podňa vlastnĝho uváženia 

9ám ho Eezplatne opravíme aleEo 
v\meníme� =áruĕná doEa sa na základe 
posk\tnutej záruĕnej reklamácie 
nepredlžuje� To platí aj pre v\menenĝ 
aleEo opravenĝ diel\�

Táto záruka je neplatná� ak Eol vƏroEok 
poškodenƏ aleEo nesprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ�

=áruka sa vzŶahuje na ch\E\ materiálu 
a vƏroEnĝ ch\E\� Táto záruka sa 
nevzŶahuje na ĕasti vƏroEku� ktorĝ 
podliehajŹ Eežnĝmu opotreEovaniu� a 
preto sa považujŹ za opotreEovateňnĝ 
diel\ �napr� Eatĝrie� hadice� atramentovĝ 
kazet\�� ani na poškodenie krehkƏch 
ĕastí� napr� spínaĕov aleEo ĕastí zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a zaEezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svojej žiadosti postupujte podňa Ěalej 
uvedenƏch pok\nov�

Pre všetk\ otázk\ majte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo vƏroEku 
�I$1 509747_2507� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏroEku nájdete na t\povom štítku 
vƏroEku� gravŹre vƏroEku� titulnej strane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
zadnej aleEo spodnej strane vƏroEku�

Pri vƏsk\te IunkĕnƏch porŹch aleEo 
inƏch nedostatkov sa najprv teleIonick\ 
aleEo e�mailom oEráŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie�

9ƏroEok oznaĕenƏ ako ch\EnƏ potom 
mŔžete Eezplatne zaslaŶ na posk\tnutŹ 
servisnŹ adresu� priĕom priložte doklad 
o kŹpe �pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� 
v ĕom spoĕíva nedostatok a ked\ sa 
v\sk\tol�
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1a stránke parkside�di\�com si mŔžete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalšie príruĕk\� 
TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside�di\�com� 9\Eerte svoju 
krajinu a pomocou v\hňadávacej mask\ 
v\hňadajte návod\ na oEsluhu� =adaním 
ĕísla vƏroEku �I$1� 509747_2507 sa 
dostanete na návod na oEsluhu pre svoj 
vƏroEok�

� SHUYLV
SHUYLs Slovensko
Tel��  0800003�0�

  KontaktnƏ Iormulár je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

SrEskƏ znak zhod\
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� EÛ V\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�şslo modelu: 

�. ͬ �asti



j





�. ͬ �asti


�ƌǎiteű tecŚnickej inĨoƌmácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

 

Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

Ej sY,L�SENIE O Z,O�E   (ē. 509747_2507)

ΗWAZKSI�EΗ :emná ǀƍtacia ďƌƷska

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 




j
^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 




 
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=QDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

UPOZORENJE! Proizvod 
sadrži gumEastu Eateriju�
Opasno ako se proguta ֑ 
slijedite upute�

Baterija �gumEasta Eaterija� 
ukljuĕena je u isporuku

OPASNOST! ֑ Oznaĕava 
opasnost s visokom razinom 
rizika koja će� ako se ne 
izEjegne� rezultirati smrću 
ili ozEiljnom ozljedom �npr� 
gušenjem�

Proĕitajte upute za uporaEu�

1osite zaštitu za oĕi�

UPOZORENJE! ֑ Oznaĕava 
opasnost sa srednjom 
razinom rizika koja Ei� ako se 
ne izEjegne� mogla dovesti 
do smrti ili ozEiljne ozljede 
�npr� opasnost od strujnog 
udara�

Iskopĕajte utikaĕ

Izmjeniĕna struja/napon

OPREZ! ֑ Oznaĕava 
opasnost s niskom razinom 
rizika koja Ei� ako se ne 
izEjegne� mogla dovesti do 
manjih do umjerenih ozljeda 
�npr� opasnost od opeklina�

Razred zaštite II �dvostruka 
izolacija�

|uvajte izvan dohvata djece�

PAùNJA� ֑ Upozorava na 
moguću štetu na imovini 
�npr� opasnost od kratkog 
spoja�

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje 
sukladnost sa smjernicama 
(U�a koje se primjenjuju na 
proizvod�
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PRECI=NA BUÑILICA�
BRUSILICA

� UYRG
|estitamo vam na kupnji novog 
proizvoda� Ovom kupnjom odluĕili 
ste se za visokokvalitetan proizvod� 
Uputa za uporaEu je sastavni dio ovog 
proizvoda� Ona sadrži važne upute o 
sigurnosti� uporaEi i uklanjanju otpada� 
Prije upotreEe proizvoda upoznajte se 
sa svim njegovim uputama za korištenje 
i sigurnosnim uputama� Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedenim uputama 
te u navedene svrhe� Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osoEi� predajte toj 
osoEi takoěer i sve upute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  Proizvod je namijenjen za sljedeće 

radove:
֑ Bušenje
֑ Glodanje
֑ Graviranje
֑ Poliranje
֑ |išćenje
֑ Brušenje
֑ Rezanje
S proizvodom se mogu oEraěivati
sljedeći materijali�
֑ Drvo
֑ Metal
֑ Plastiĕni materijali
֑ Keramika
֑ Kamen

  /(' radno svjetlo [�] predviěeno 
je za osvjetljavanje užeg radnog 
podruĕja�

  Uvijek koristite odgovarajući priEor 
za predviěenu upotreEu� Pri kupnji i 
uporaEi radnih alata uvijek oEratite 
pažnju na tehniĕke speciƞkacije 
proizvoda �pogledajte dio ֙Tehniĕki 
podatci֚��

  Proizvod upotreEljavajte samo u 
suhim prostorijama�

  'ruge uporaEe ili izmjene proizvoda 
smatraju se nenamjenskima i mogu 
uzrokovati rizike kao što su opasnost 
od smrti� ozljede i oštećenja�

  Proizvoěaĕ ne preuzima nikakvu 
odgovornost za štete nastale od 
nenamjenske uporaEe�

  Rukovatelj ili korisnik proizvoda 
odgovoran je za nesreće ili ozljede i/
ili materijalnu štetu trećih osoEa ili 
njihove imovine�

  Proizvod je predviěen iskljuĕivo za 
privatnu uporaEu�

  Ovaj proizvod nije namijenjen za 
komercijalnu ili drugu uporaEu�

� SDGUƗDM LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u Proizvod i amEalažni materijal nisu 

igraĕke� 'jeca se ne smiju igrati 
plastiĕnim vrećicama� Iolijama ni 
sitnim dijelovima� Postoji opasnost 
od gutanja i gušenja�

1 Precizna Eušilica�Erusilica
1 )leksiEilna osovina
1 Stativ
1 Stezna naprava
1 Košara za glodanje
1 Prsten z držanje s /(' radnim 

svjetlom
2 GumEaste Eaterije �rok trajanja� 

12/2028�
1 Komplet priEora ��2 dijela�
1 Kutija za pohranu
1 Upute za uporaEu

� 2SLV GLMHORYD
Prije ĕitanja otvorite stranice sa slikama 
i upoznajte se sa svim Iunkcijama 
proizvoda�

�SO� A�

[1] Poklopac graƞtnih ĕetkica
[2] Regulator Erzine
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[3] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[4] Prikljuĕni kaEel s mrežnim utikaĕem
[5] Metalni držaĕ
[6] =raĕni raspori
[7] Spojna matica
[8] Stezna matica
[9] Stezna ĕahura 3�2 mm �već 

ugraěena�
[�] Prsten z držanje s /(' radnim 

svjetlom
[�] GumE za Elokiranje vretena

�SO� B�

[�] Stezna naprava
[�] 9ijak za uĕvršćivanje
[�] Košara za glodanje
[�] Spojna matica �ƟeksiEilna osovina�
[�] )leksiEilna osovina
[
] Blokada vretena �ƟeksiEilna osovina�
[�] 'ržaĕ
[�] Stativ

�SO� C�
.RPSOHW SULERUD ��� GLMHOD�

m PAùNJA�
u 1emojte prekoraĕiti navedenu 

maksimalnu Erzinu �pogledajte 
֙1apomene o oEradi materijala/
alatima/rasponu Erzine֚��

[
] 1 Brusni kamen
[	] 1 KomEinirani kljuĕ
[�] 2 Plastiĕne ĕetke �maks� 15000 min֑1�
[�] 1 Metalna ĕetka �maks� 15000 min֑1�
[�] 1 Stezni držaĕ za Erusnu traku
[�] 5 Brusni nastavci �maks� �0000 min֑1�
[�] 5 Brusne trake �maks� �0000 min֑1�
[�] 1 Svrdlo �maks� 20000 min֑1�
[�] 1 1astavak za glodanje 

�maks� �0000 min֑1�
[�] 2 1astavci za graviranje 

�maks� �0000 min֑1�
[�] 1 Stezni držaĕ za rezne/Erusne ploĕe
[�] 1 Stezni držaĕ za nastavke za 

poliranje
[�] 1 Stezna ĕahura 2�� mm

[�] 2 Brusne ploĕe �maks� �0000 min֑1�
[�] 8 Rezne ploĕe �maks� �0000 min֑1�
[�] 6 Rezne ploĕe �maks� �0000 min֑1�
[ ] 3 1astavci za poliranje 

�maks� 20000 min֑1�

�SO� D�

[­] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje 
�za /(' radno svjetlo�

[�] Izolacijska traka

�SO� +�

[�] Vijci
[�] GumEaste Eaterije
[�] 'ržaĕ gumEaste Eaterije

� THKQLĕNL SRGDFL
PUHFL]QD EXůLOLFD�
EUXVLOLFD PFBS 160 D3
1azivna snaga� 160 :
1azivni napon� 230֑2�0 9~� 

50 +z
1azivni Eroj 
okretaja n:

10000 do 
�0000 min֑1

Svrdlo� maks� È 3�2 mm
Ploĕe� maks� È 25 mm
Razred zaštite� II/  �dvostruka 

izolacija�
Baterija �ukljuĕena 
u isporuku��

$lkalna Eaterija 
1�5 9� /R�1

VULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH
Izmjerene vrijednosti utvrěene su 
sukladno normi (1 607�5� Standardna 
procijenjena razina Euke $ elektriĕnog 
alata�

Razina zvuĕnog tlaka /p$: 75�3 dB
1esigurnost Kp$: 3�0 dB
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Razina zvuĕnog 
tlaka /:$: 86�3 dB
1esigurnost K:$: 3�0 dB

VULMHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne vrijednosti viEracija �zEroj 
vektora triju smjerova�� utvrěeno prema 
normi (1 607�5�

9iEracije ah: 1�637 m/s2

1esigurnost K� 1�5 m/s2

m UPOZORENJE!
u (misije viEracija i Euke mogu 

tijekom stvarne uporaEe 
elektriĕnog alata odstupati od 
navedenih vrijednosti� ovisno o 
naĕinu uporaEe elektriĕnog alata� a 
poseEice o vrsti oEratka�

u PotreEno je uspostaviti sigurnosne 
mjere za zaštitu rukovatelja na 
temelju procjene izloženosti 
viEracijama tijekom stvarnih uvjeta 
uporaEe �moraju se uzeti u oEzir svi 
dijelovi radnog ciklusa� na primjer 
vrijeme kada se elektriĕni alat 
iskljuĕi i vrijeme kada ukljuĕi� ali 
radi Eez opterećenja��

NAPOMENA
u 1avedena ukupna vrijednost 

viEracija i navedena vrijednost 
emisije Euke izmjereni su prema 
normiranom postupku provjere i 
mogu se koristiti za usporeěivanje 
elektriĕnog alata s nekim drugim�

u 1avedena ukupna vrijednost 
viEracija i navedena vrijednost 
emisija Euke mogu se koristiti i za 
prethodnu procjenu opterećenja�

SLJXUQRVQH 
QDSRPHQH

� 2SĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH 
]D HOHNWULĕQH DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH 

QDSRPHQH L XSXWH� Propusti 
u pridržavanju sigurnosnih 
napomena i uputa mogu uzrokovati 
elektriĕni udar� požar i/ili teške 
ozljede�

SYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH 
ĕXYDMWH QD VLJXUQRP PMHVWX UDGL 
EXGXĔH XSRUDEH�
Pojam ֙elektriĕni alat �֚ koji se 
upotreEljava u sigurnosnim 
napomenama� odnosi se na elektriĕne 
alate koji rade na mrežni pogon �s 
mrežnim kaEelom� kao i na elektriĕne 
alate s pogonom na punjive Eaterije �Eez 
mrežnog kaEela��

SLJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
1� MMHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP 

L GREUR RVYLMHWOMHQLP�ֺ1ered ili 
neosvijetljena podruĕja rada mogu 
uzrokovati nesreće�

2� EOHNWULĕQLP DODWRP 
QHPRMWH UDGLWL X SURVWRULPD 
XJURƗHQLPD HNVSOR]LYQRP 
DWPRVIHURP X NRMLPD VH QDOD]H 
]DSDOMLYH WHNXĔLQH� SOLQRYL LOL 
SUDůLQH�ֺ(lektriĕni alati stvaraju iskre 
koje mogu zapaliti prašinu ili pare�

3� DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH 
WLMHNRP XSRUDEH HOHNWULĕQRJ 
DODWD�ֺ$ko se dekoncentrirate� 
možete izguEiti kontrolu nad 
ureěajem�

EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
1� PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ 

DODWD PRUD RGJRYDUDWL X XWLĕQLFX� 
UWLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD 
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NRML QDĕLQ� =DMHGQR V HOHNWULĕQLP 
DODWLPD VD ]DůWLWQLP X]HPOMHQMHP 
QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH�ֺ1epromijenjeni utikaĕi i 
odgovarajuće utiĕnice smanjuju rizik 
od elektriĕnog udara�

2� I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR VX 
SRYUůLQH FLMHYL� JULMDQMD� ůWHGQMDND 
L KODGQMDND�ֺ$ko vam je tijelo 
uzemljeno� postoji povećana rizik od 
elektriĕnog udara�

3� EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH 
RG NLůH LOL YODJH�ֺProdiranje vode 
u elektriĕni alat povećava rizik od 
elektriĕnog udara�

�� .DEHO QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL ]D 
QRůHQMH L YMHůDQMH HOHNWULĕQRJ 
DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH XWLNDĕD 
L] XWLĕQLFH� .DEHO GUƗLWH 
SRGDOMH RG YUXĔLQH� XOMD� RůWULK 
EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK GLMHORYD 
XUHěDMD�ֺOštećeni ili zapetljani kaEeli 
povećavaju rizik od elektriĕnog 
udara�

5� ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD 
RWYRUHQRP� XSRWUHEOMDYDMWH VDPR 
SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL 
]D HNVWHULMHUH�ֺUporaEa produžnog 
kaEela prikladnog za eksterijere 
smanjuje rizik od elektriĕnog udara�

6� ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRM RNROLQL� 
XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG 
VWUXMH NYDUD�ֺUporaEa zaštitne 
sklopke od struje kvara smanjuje rizik 
od elektriĕnog udara�

SLJXUQRVW OMXGL
1� UYLMHN EXGLWH RSUH]QL� SD]LWH ůWR 

UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL SUL UDGX 
HOHNWULĕQLP DODWRP� EOHNWULĕQL 
DODW QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DNR 
QLVWH NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL 
RGQRVQR DNR VWH SRG XWMHFDMHP 
GURJD� DONRKROD LOL OLMHNRYD�ֺ9eć 
samo jedan trenutak nepažnje pri 

uporaEi elektriĕnog alata može 
uzrokovati ozEiljne ozljede�

2� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH 
XYLMHN L ]DůWLWQH QDRĕDOH�ֺNošenje 
osoEne zaštitne opreme kao što 
su maska za zaštitu od prašine� 
protuklizne zaštitne cipele� zaštitna 
kaciga ili zaštita sluha� ovisno o vrsti 
i primjeni elektriĕnog alata� smanjuje 
rizik od ozljeda�

3� I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X 
UDG� PULMH QHJR ůWR HOHNWULĕQL DODW 
SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH 
L�LOL SXQMLYX EDWHULMX� SULMH QHJR ůWR 
JD X]PHWH LOL QRVLWH� XYMHULWH VH GD 
MH LVNOMXĕHQ�ֺ$ko su vam pri nošenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako je ureěaj već ukljuĕen kad ga 
prikljuĕujete na naponsko napajanje� 
postoji opasnost od nesreće�

�� PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL 
DODW� XNORQLWH DODW ]D QDPMHůWDQMH 
LOL IUDQFXVNL NOMXĕ�ֺ$lat ili kljuĕ� koji 
se nalazi u rotirajućem dijelu ureěaja� 
može uzrokovati ozljede�

5� I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH 
WLMHOD� PREULQLWH VH ]D VLJXUQR 
VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX 
RGUƗDYDMWH UDYQRWHƗX�ֺTako možete 
Eolje kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivanim situacijama�

6� NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX� 
NHPRMWH QRVLWL ůLURNX RGMHĔX QLWL 
QDNLW� .RVX� RGMHĔX L UXNDYLFH 
GUƗLWH SRGDOMH RG SRNUHWOMLYLK 
GLMHORYD�ֺ/epršava odjeća� nakit 
ili duga kosa mogu se uhvatiti u 
pokretljive dijelove�

7� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL QDSUDYH 
]D XVLVDYDQMH L VNXSOMDQMH SUDůLQH� 
XYMHULWH VH GD VX SULNOMXĕHQH L GD VH 
LVSUDYQR XSRWUHEOMDYDMX�ֺUporaEa 
usisavaĕa može smanjiti ugrozu od 
prašine�
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USRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH 
QMLPH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL XUHěDM� 

USRWUHEOMDYDMWH HOHNWULĕQL DODW NRML 
MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH UDGRYH�ֺS 
odgovarajućim elektriĕnim alatom 
radit ćete Eolje i sigurnije u 
navedenom podruĕju snage�

2� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL 
HOHNWULĕQL DODW V RůWHĔHQRP 
VNORSNRP�ֺ(lektriĕni alat koji se više 
ne može ukljuĕiti ili iskljuĕiti opasan 
je i valja ga popraviti�

3� PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH 
QDPMHůWDQMD QD XUHěDMX� PLMHQMDWH 
GLMHORYH SULERUD LOL RGODƗHWH XUHěDM� 
L]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL 
XNORQLWH SXQMLYX EDWHULMX�ֺOva 
mjera opreza spreĕava sluĕajno 
pokretanje elektriĕnog alata�

�� EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ 
GRKYDWD GMHFH� NHPRMWH GRSXVWLWL 
GD XUHěDM XSRWUHEOMDYDMX RVREH 
NRMH QLVX XSR]QDWH V QMLPH LOL NRMH 
QLVX SURĕLWDOH XSXWH�ֺ(lektriĕni su 
alati opasni ako ih upotreEljavaju 
neiskusne osoEe�

5� 2SUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH 
DODWH� PURYMHULWH UDGH OL SRNUHWOMLYL 
GLMHORYL EHVSULMHNRUQR L GD QLVX 
SULNOLMHůWHQL� MHVX OL GLMHORYL 
VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL WDNR GD MH 
XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ 
DODWD� PULMH XSRUDEH XUHěDMD 
RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN RůWHĔHQLK 
GLMHORYD�ֺ/oše održavanje elektriĕnih 
alata uzrok je mnogih nesreća�

6� AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH 
RůWULPD L ĕLVWLPD�ֺPomno njegovani 
alati za rezanje s oštrim reznim 
Eridovima manje se zaglavljuju i lakši 
su za voěenje�

7� EOHNWULĕQL DODW� SULERU� UDGQL DODW 
LWG� XSRWUHEOMDYDMWH X VNODGX V RYLP 
XSXWDPD� PULWRP X RE]LU X]PLWH 
UDGQH XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD 
REDYLWL�ֺUporaEa elektriĕnih alata 

za primjene drukĕije od predviěenih 
može uzrokovati opasne situacije�

SHUYLV
1� PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 

SUHSXVWLWH VDPR NYDOLƞFLUDQRP 
VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR 
REDYLWL VDPR V RULJLQDOQLP 
UH]HUYQLP GLMHORYLPD�ֺTako ćete 
osigurati trajnu sigurnost elektriĕnog 
alata�

m UPOZORENJE!

Uvijek nosite zaštitne naoĕale�

� SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
VYH SULPMHQH

URELĕDMHQH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
EUXůHQMH� EUXůHQMH EUXVQLP SDSLURP� 
UDGRYH V ĕHOLĕQLP ĕHWNDPD� SROLUDQMH� 
JORGDQMH L UH]DQMH
1� 2YDM HOHNWULĕQL DODW WUHED NRULVWLWL 

NDR EUXVLOLFX� EUXVLOLFX V EUXVQLP 
SDSLURP� ƗLĕDQX ĕHWNX� SROLUNX� 
]D JORGDQMH L NDR VWURM ]D UH]DQMH� 
U]PLWH X RE]LU VYH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH� XSXWH� VOLNH L SRGDWNH 
LVSRUXĕHQH V XUHěDMHP�ֺ$ko ne 
Eudete slijedili navedene upute� 
može doći do strujnog udara� požara 
i/ili teških ozljeda�

2� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL SULERU 
NRML SURL]YRěDĕ QLMH VSHFLMDOQR 
SUHGYLGLR L SUHSRUXĕLR ]D HOHNWULĕQL 
DODW�ֺ|ak i kao se priEor može 
uĕvrstiti na vaš elektriĕni alat� to ne 
jamĕi sigurnu primjenu�

3� DRSXůWHQL EURM RNUHWDMD UDGQRJ 
DODWD PRUD ELWL QDMPDQMH 
MHGQDN QDMYLůHP EURMX RNUHWDMD 
QDYHGHQRP QD HOHNWULĕQRP 
DODWX�ֺPriEor koji se vrti Erže od 
dopuštene Erzine može se slomiti i 
odletjeti�
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�� VDQMVNL SURPMHU L GHEOMLQD UDGQRJ 
DODWD PRUDMX RGJRYDUDWL YHOLĕLQL 
YDůHJ HOHNWULĕQRJ DODWD�ֺPogrešno 
dimenzionirani radni alat ne može se 
dovoljno zaštititi ili kontrolirati�

5� BUXVQH SORĕLFH� EUXVQL YDOMFL 
LOL GUXJL SULERU PRUDMX WRĕQR 
SULVWDMDWL QD EUXVQR YUHWHQR LOL 
VWH]QX ĕDKXUX YDůHJ HOHNWULĕQRJ 
DODWD�ֺRadni alat� koji ne pristaje 
toĕno na prihvatu elektriĕnog alata� 
vrti se neravnomjerno� snažno viErira 
i može izazvati guEitak kontrole�

6� PORĕH� EUXVQL YDOMFL� DODWL ]D 
EUXůHQMH LOL GUXJL SULERU PRQWLUDQL 
QD QDVWDYNX PRUDMX ELWL SRWSXQR 
XPHWQXWL X VWH]QX ĕDKXUX LOL VWH]QX 
JODYX� ֙I]ERĕLQD֚ LOL L]ORƗHQL GLR 
QDVWDYND L]PHěX EUXVQRJ DODWD 
L VWH]QH ĕDKXUH LOL VWH]QH JODYH 
PRUD ELWL PLQLPDODQ�ֺ$ko nastavak 
nije dovoljno zategnut ili ako Erusni 
alat previše strši� radni se alat može 
olaEaviti i izEaciti velikom Erzinom�

7� NHPRMWH UDELWL RůWHĔHQ UDGQL DODW� 
PULMH VYDNH SULPMHQH UDGQRJ DODWD 
SURYMHULWH VOMHGHĔH� HYHQWXDOQH 
UD]ELMHQH GLMHORYH LOL SXNRWLQH 
QD EUXVQLP SORĕDPD� SXNRWLQH� 
]QDNRYH LVWURůHQRVWL LOL MDNRJ 
WURůHQMD QD EUXVQLP YDOMFLPD� 
ODEDYLK LOL VORPOMHQLK ƗLFD QD 
ƗLĕDQLP ĕHWNDPD� ANR HOHNWULĕQL 
DODW LOL UDGQL DODW SDGQH� SURYMHULWH 
MH OL RůWHĔHQ LOL XSRWULMHELWH 
QHRůWHĔHQL UDGQL DODW� ANR VWH 
UDGQL DODW SURYMHULOL L SULPLMHQLOL� 
YL L GUXJH RVREH X EOL]LQL EXGLWH 
L]YDQ UDYQLQH URWLUDMXĔHJ UDGQRJ 
DODWD L RVWDYLWH XUHěDM GD UDGL 
MHGQX PLQXWX QD PDNVLPDOQL 
EURM RNUHWDMD�ֺOštećena radni 
alat uglavnom se lomi unutar tog 
vremena testiranja�

8� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX� 
2YLVQR R SULPMHQL NRULVWLWH VH 
ůWLWQLNRP ĕLWDYRJ OLFD� ůWLWQLFLPD 

]D RĕL LOL ]DůWLWQLP QDRĕDODPD� 
ANR MH SRWUHEQR� QRVLWH PDVNX 
]D SUDůLQX� ]DůWLWX VOXKD� ]DůWLWQH 
UXNDYLFH LOL SRVHEQX SUHJDĕX NRMD 
ĔH YDV ]DůWLWLWL RG PDOLK ĕHVWLFD 
L]EUXůHQRJ PDWHULMDOD L ĕHVWLFD 
PDWHULMDOD�ֺ=aštitnim naoĕalama 
zaštitite oĕi od stranih tijela koja lete 
uokolo� koja mogu nastati pri raznim 
primjenama� Maska protiv prašine 
ili maska za zaštitu dišnih putova 
mora ƞltrirati prašinu nastalu tijekom 
primjene� $ko ste dugo izloženi 
glasnoj Euci� možete izguEiti sluh�

�� PD]LWH GD VX GUXJH RVREH QD 
VLJXUQRM XGDOMHQRVWL RG YDůHJ 
UDGQRJ SRGUXĕMD� SYDWNR WNR XěH X 
UDGQR SRGUXĕMH PRUD QRVLWL RVREQX 
]DůWLWQX RSUHPX�ֺOdlomljeni 
komadići oEratka ili slomljenog 
radnog alata mogu izletjeti i 
uzrokovati ozljede i izvan izravnog 
radnog podruĕja�

10� UUHěDM GUƗLWH VDPR ]D L]ROLUDQH 
UXĕNH GRN L]YRGLWH UDGRYH NRG 
NRMLK UDGQL DODW PRƗH XGDULWL 
X VNULYHQH VWUXMQH YRGRYH LOL 
HOHNWULĕQL NDEHO�ֺKontakt vodljivim 
vodom može metalne dijelove 
ureěaja staviti pod napon i dovesti 
do elektriĕnog udara�

11� |YUVWR GUƗLWH HOHNWULĕQL DODW 
SULOLNRP SRNUHWDQMD�ֺPrilikom 
uErzavanja do pune Erzine� reakcijski 
moment motora može uzrokovati 
uvrtanje elektriĕnog alata�

12� ANR MH PRJXĔH� NRULVWLWH 
VWH]DOMNH ]D GUƗDQMH REUDWND QD 
PMHVWX� NLNDGD QHPRMWH GUƗDWL 
PDOL REUDGDN X MHGQRM UXFL� D 
HOHNWULĕQL DODW X GUXJRM GRN 
JD NRULVWLWH�ֺStezanjem malih 
oEradaka imate oEje ruke sloEodne 
za Eolju kontrolu elektriĕnog alata� 
Prilikom rezanja okruglih komada� 
poput drvenih tipli� šipki ili cijevi� 
oni se mogu zakotrljati� što može 
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uzrokovati zaglavljivanje radnog alata 
i odEacivanje prema vama�

13� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH SRGDOMH 
RG URWLUDMXĔLK UDGQLK DODWD�ֺ$ko 
izguEite kontrolu nad ureěajem� 
kaEel može odvojiti ili zahvatiti� a 
vaša šaka ili ruka može dospjeti u 
rotirajući radni alat�

1�� NLNDGD QHPRMWH RGODJDWL HOHNWULĕQL 
DODW SULMH QHJR VH UDGQL DODW 
SRWSXQR ]DXVWDYL�ֺRadni alat koji 
se okreće može doći u kontakt s 
podlogom na kojoj je ureěaj odložen� 
pa pritom možete izguEiti kontrolu 
nad elektriĕnim alatom�

15� NDNRQ SURPMHQH UDGQRJ DODWD 
LOL SRVWDYNL QD XUHěDMX� ĕYUVWR 
]DWHJQLWH PDWLFX VWH]QH ĕDKXUH� 
VWH]QX JODYX LOL GUXJH SULĕYUVQH 
HOHPHQWH�ֺ/aEavi priĕvrsni elementi 
mogu se neoĕekivano pomaknuti 
i uzrokovati guEitak kontrole� 
nezaštićene� rotirajuće komponente 
pritom se mogu prisilno naglo 
izEaciti�

16� NHPRMWH SRJDQMDWL HOHNWULĕQL DODW 
GRN JD QRVLWH�ֺ9aša odjeća može 
dovesti do sluĕajnog kontakta s 
rotirajućim radnim alatom i mogli 
Eiste se njime proEosti�

17� RHGRYLWR ĕLVWLWH YHQWLODFLMVNH 
RWYRUH YDůHJ HOHNWULĕQRJ 
DODWD�ֺ9entilator motora uvlaĕi 
prašinu u kućište i velika nakupina 
metalne prašine može uzrokovati 
elektriĕne opasnosti�

18� EOHNWULĕQL DODW QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL X EOL]LQL ]DSDOMLYLK 
PDWHULMDOD�ֺIskre mogu zapaliti te 
materijale�

1�� NHPRMWH NRULVWLWL UDGQH DODWH NRML 
]DKWLMHYDMX WHNXĔD UDVKODGQD 
VUHGVWYD�ֺKorištenje vode ili drugih 
tekućih rashladnih sredstava može 
dovesti do strujnog udara�

� DRGDWQH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH ]D VYH SULPMHQH

PRYUDWQL XGDU L RGJRYDUDMXĔH 
VLJXUQRVQH QDSRPHQH
Povratni udar iznenadna je reakcija 
radnog alata koji se zakaĕi ili Elokira 
tijekom vrtnje� to se može dogoditi kod 
rezne ploĕe� Erusne ploĕe� Erusne trake� 
žiĕane ĕetke� itd�� pri ĕemu dolazi do 
iznenadnog zaustavljanja rotirajućeg 
radnog alata� Pritom dolazi do 
nekontroliranog uErzavanja elektriĕnog 
alata elektriĕnog alata u suprotnom 
smjeru od okretanja radnog alata�

$ko se Erusna ploĕa zakaĕi ili Elokira 
unutar oEratka� ruE Erusne ploĕe koji 
ulazi u oEradak može se zaglaviti i 
pritom može doći do loma Erusne ploĕe 
ili povratnog trzaja� Brusna ploĕa tada će 
se usmjeriti prema rukovatelju ili dalje od 
njega� ovisno o smjeru okretanja ploĕe 
na mjestu Elokade� Pritom može doći do 
loma i kod Erusne ploĕa�

Povratni udar posljedica je pogrešne ili 
neispravne uporaEe elektriĕnog alata� To 
se može sprijeĕiti prikladnim mjerama 
opreza opisanima u nastavku�
1� EOHNWULĕQL DODW GUƗLWH VQDƗQR L 

VWDYLWH WLMHOR L UXNH X SRORƗDM X 
NRMHP ODNR PRƗHWH QHXWUDOL]LUDWL 
VLOH SRYUDWQRJ XGDUD�ֺRukovatelj 
može prikladnim mjerama opreza 
uspješno savladati sile povratnog 
udara�

2� U SRGUXĕMX NXWRYD� RůWULK EULGRYD 
LWG� UDGLWH SRVHEQR RSUH]QR� 
SSULMHĕLWH GD UDGQL DODW XGDUL 
R REUDěLYDQL SUHGPHW L GD VH 
]DJODYL�ֺRotirajući radni alat ima 
tendenciju da se zaglavi u kutovima� 
na oštrim Eridovima ili kada udari o 
nešto� To dovodi do slaEije kontrole 
ili povratnog udara�
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3� NHPRMWH NRULVWLWL QD]XEOMHQL OLVW 
SLOH�ֺ$ko radni alati ĕesto uzrokuju 
povratni udar ili guEitak kontrole na 
elektriĕnim alatom�

�� UYLMHN XPHWQLWH UDGQL DODW X 
PDWHULMDO X LVWRP VPMHUX X NRMHP 
UH]QD RůWULFD QDSXůWD PDWHULMDO �X 
LVWRP VPMHUX X NRMHP VH L]EDFXMH 
VWUXJRWLQD��ֺPomicanjem elektriĕnog 
alata u pogrešnom smjeru dolazi do 
izEijanja reznog ruEa alata radnog 
alata iz oEratka� zEog ĕega se 
elektriĕni alat povlaĕi u tom smjeru 
uvlaĕenja�

5� UYLMHN ĕYUVWR VWHJQLWH REUDGDN 
SUL XSRWUHEL URWDFLMVNLK WXUSLMD� 
UH]QLK SORĕD� DODWD ]D JORGDQMH ]D 
YHOLNH EU]LQH LOL DODWD ]D JORGDQMH 
RG WYUGRJ PHWDOD�ֺ|ak i uz Elagi 
nagiE u utoru� ovi se radni alati mogu 
zaglaviti i uzrokovati povratni udar� 
$ko se rezna ploĕa zaglavi� oEiĕno 
se lomi� $ko se zaglave rotacijske 
turpije� alati za glodanje velikom 
Erzinom ili alati za glodanje od tvrdog 
metala� radni alat može iskoĕiti iz 
utora i dovesti do guEitka kontrole 
nad elektriĕnim alatom�

� DRGDWQH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH ]D EUXůHQMH L 
UH]DQMH

PRVHEQH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
EUXůHQMH L UH]DQMH
1� .RULVWLWH VDPR EUXVQH DODWH 

RGREUHQH ]D YDů HOHNWULĕQL DODW L 
VDPR ]D SUHSRUXĕHQH SULPMHQH� 
PULPMHU� NLNDGD QHPRMWH EUXVLWL 
SULPMHULFH ERĕQRP SRYUůLQRP 
UH]QH SORĕH�ֺRezne ploĕe 
namijenjene su za skidanje materijala 
ruEom ploĕe� Ta se Erusna tijela 
mogu slomiti uslijed Eoĕnog 
djelovanja sile na njih�

2� =D NRQXVQH L UDYQH EUXVQH 
ůWDSLĔH V QDYRMHP� NRULVWLWH VDPR 
QHRůWHĔHQH QDVWDYNH LVSUDYQH 
YHOLĕLQH L GXOMLQH� EH] QDSXNOLQD 
QD UDPHQX�ֺOdgovarajući nastavci 
sprjeĕavaju mogućnost loma�

3� I]EMHJDYDMWH EORNDGX UH]QLK 
SORĕD LOL SUHYHOLNX VLOX 
SULWLVNDQMD� NHPRMWH SUHGXERNR 
]DUH]LYDWL�ֺPreopterećenje rezne 
ploĕe povećava njezino trošenje 
i tendenciju k iskrivljavanju ili 
Elokiranju� a time i mogućnost 
povratnog udara ili loma Erusnog 
tijela�

�� I]EMHJDYDMWH SRVWDYOMDQMH UXNH X 
SRGUXĕMH LVSUHG L L]D URWLUDMXĔH 
UH]QH SORĕH�ֺKada reznu ploĕu u 
oEraěivanom predmetu gurate rukom 
od seEe� u sluĕaju povratnog udara 
elektriĕni alat s rotirajućom ploĕom 
može se izravno uErzano kretati 
prema vama�

5� ANR VH UH]QD SORĕD ]DJODYL LOL 
SUHNLQHWH UDG� LVNOMXĕLWH XUHěDM 
L GUƗLWH JD PLUQR GRN VH SORĕD 
QH ]DXVWDYL� NLNDGD QHPRMWH 
SRNXůDYDWL L] UH]D L]YXĔL UH]QX 
SORĕX NRMD VH MRů YUWL MHU EL 
PRJOR GRĔL GR SRYUDWQRJ 
XGDUD�ֺUstanovite i uklonite uzrok 
zaglavljivanja�

6� EOHNWULĕQL DODW QHPRMWH SRQRYQR 
XNOMXĕLYDWL VYH GRN VH QDOD]L X 
REUDWNX� PULMH QHJR ůWR RSUH]QR 
QDVWDYLWH V UH]DQMHP� UH]QD 
SORĕD PRUD SRVWLĔL VYRM SXQL 
EURM RNUHWDMD�ֺPloĕe Ei se u 
suprotnom mogle zakvaĕiti� iskoĕiti 
iz oEraěivanog predmeta ili izazvati 
povratni udar�

7� .DNR ELVWH VPDQMLOL UL]LN 
RG SRYUDWQRJ XGDUD XVOLMHG 
]DJODYOMHQH UH]QH SORĕH� SRGXSULWH 
SORĕX LOL YHOLNL REUDGDN�ֺ9eliki 
komadi oEraěivanog predmeta mogu 
se saviti pod vlastitom težinom� 
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OEraěivani predmet valja poduprijeti 
na oEjema stranama ploĕe i to u 
Elizini reza kao i na Eridu�

8� BXGLWH SRVHEQR RSUH]QL NRG 
֙UH]RYD X REOLNX GƗHSD֚ NRML VH 
UDGH QD SRVWRMHĔLP ]LGRYLPD LOL 
GUXJLP SRGUXĕMLPD X NRMD QHPDWH 
XYLG�ֺRezna ploĕa koja ulazi pri 
zarezivanju vodova za plin ili vodu� 
elektriĕnih vodova ili drugih oEjekata 
može izazvati trzaj�

� DRGDWQH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH ]D UDG VD ƗLĕDQLP 
ĕHWNDPD

PRVHEQH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D UDG 
VD ƗLĕDQLP ĕHWNDPD
1� IPDMWH QD XPX GD ƗLĕDQH ĕHWNH 

JXEH NRPDGH ƗLFH ĕDN L WLMHNRP 
XRELĕDMHQH XSRUDEH� ùLFH QHPRMWH 
SUHRSWHUHWLWL SUHYHOLNRP VLORP 
SULWLVNDQMD�ֺIzEaĕeni komadi žice 
mogu vrlo lako prodrijeti kroz tanku 
odjeću i/ili kožu�

2� PXVWLWH ĕHWNH GD UDGH UDGQRP 
EU]LQRP QDMPDQMH 1 PLQXWX SULMH 
XSRWUHEH� PD]LWH GD ]D WR YULMHPH 
QLWNR QH VWDQH LVSUHG LOL X LVWX 
UDYQLQX UHG VD ĕHWNRP�ֺOlaEavljeni 
dijelovi žice mogu odletjeti tijekom 
razdoElja uhodavanja�

3� RRWLUDMXĔX ƗLĕDQX ĕHWNX XVPMHULWH 
RG VHEH�ֺPrilikom rada s tim 
ĕetkama male ĕestice i sitni komadići 
žice mogu odletjeti velikom Erzinom i 
prodrijeti u kožu�

� SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
LED�VYMHWLOMNH

m 2PRE=� 2SDVQRVW RG R]OMHGD RND�
  1ikada nemojte usmjeravati /(' 

radno svjetlo [�] izravno na ljude ili 
životinje�

  1ikada ne gledajte izravno u 
svjetlosni snop /(' radnog 
svjetla [�].

SLJXUQRVQH QDSRPHQH 
]D EDWHULMH�SXQMLYH 
EDWHULMH

m 2PASN2ST P2 ùIV2T� Baterije/
punjive Eaterije držite podalje od 
dohvata djece� $ko se Eaterija 
proguta� odmah se oEratite lijeĕniku�

2PASN2ST 2D E.SPL2=IJE�
1ikada nemojte puniti 
nepunjive Eaterije� 1emojte 
kratko spajati Eaterije/punjive 
Eaterije i nemojte ih otvarati� 
Može doći do pregrijavanja� 
opasnosti od požara ili pucanja�

  1ikada nemojte Eacati Eaterije/
punjive Eaterije u vatru ili vodu�

  Baterije/punjive Eaterije nemojte 
izlagati mehaniĕkom opterećenju�

2SDVQRVW RG FXUHQMD EDWHULMD�SXQMLYLK 
EDWHULMD
  IzEjegavajte ekstremne uvjete i 

temperature koji Ei mogli utjecati na 
Eaterije/punjive Eaterije� npr� grijaĕi ili 
izravno sunĕevo zraĕenje�

  $ko tekućina iscuri iz Eaterije/punjive 
Eaterije� izEjegavajte dodir tekućine 
s kožom� oĕima i sluznicama� 
=ahvaćena podruĕja isperite odmah 
s puno ĕiste vode i Eez odgode 
potražite lijeĕnika�

N2SITE =AÑTITNE 
RU.AVICE� Baterije/punjive 
Eaterije koje su iscurile ili su 
oštećene pri dodiru s kožom 
mogu uzrokovati nagrizanje� 
Stoga u tom sluĕaju nosite 
prikladne zaštitne rukavice�

  U sluĕaju curenja Eaterija/punjivih 
Eaterija� odmah ih uklonite iz 
proizvoda kako Ei se izEjegla šteta�

  Koristite samo Eaterije/punjive 
Eaterije istog tipa� 1emojte 
komEinirati stare Eaterije/punjive 
Eaterije s novima�



128 HR

  Uklonite Eaterije/punjive Eaterije 
ako se proizvod neće koristiti dulje 
vrijeme�

2SDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD
  Koristite iskljuĕivo navedeni tip 

Eaterija/punjivih Eaterija�
  Umetnite Eaterije/punjive Eaterije 

sukladno oznakama polariteta 
��� i �֑� na Eateriji/punjivoj Eateriji i na 
proizvodu�

  Prije umetanja suhom krpom koja ne 
ostavlja dlaĕice ili štapićima za uši 
oĕistite kontakte na Eateriji/punjivoj 
Eateriji i pretincu za Eaterije�

  Odmah uklonite potrošene Eaterije/
punjive Eaterije iz proizvoda�

� NDSRPHQH ]D JXPEDVWH 
EDWHULMH

UPOZORENJE! 1emojte 
progutati Eateriju jer postoji 
opasnost od kemijskog 
nagrizanja�

  Ovaj proizvod sadrži gumEaste 
Eaterije� $ko progutate gumEastu 
Eateriju� ona u roku od 2 sata 
može uzrokovati ozEiljno unutarnje 
nagrizanje koje može imati smrtni 
ishod�

1ove i raEljene Eaterije držite 
podalje od djece�

  $ko se pretinac za Eaterije ne zatvara 
ĕvrsto� prestanite koristiti proizvod i 
držite ga podalje od djece�

  $ko sumnjate da je netko progutao 
Eateriju ili da je Eaterija ušla u Eilo 
koji dio tijela� odmah se oEratite 
lijeĕniku�

� 2ULJLQDOQL SULERU�GRGDWQD 
RSUHPD

  Koristite samo priEor i dodatnu 
opremu koji su navedeni u uputama 
za uporaEu ili ĕija je montaža 
kompatiEilna s proizvodom�

� PULMH SUYH XSRUDEH
� RDVSDNLUDMWH SURL]YRG
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i 

uklonite sve dijelove amEalažnog 
materijala i zaštitne Iolije�

2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je li 
opisani opseg isporuke potpun �vidi 
poglavlje ֙Sadržaj isporuke֚��

3. Provjerite jesu li proizvod i svi 
njegovi dijelovi u doErom stanju� 
$ko primijetite Eilo kakvo oštećenje 
ili nedostatak� nemojte koristiti 
proizvod� već postupite kako je 
opisano u poglavlju ֙-amstvo֚�

� PULSUHPD
� UPHWDQMH�]DPMHQD DODWD�

VWH]QH ĕDKXUH
1. Pritisnite i držite gumE z Elokiranje 

vretena [�].
2. Okrećite steznu maticu [8] dok se ne 

aktivira Elokada�
3. Otpustite steznu maticu  [8] s navoja 

komEiniranim kljuĕem [	].
4. $ko je potreEno� uklonite umetnuti 

alat�
5. Provucite željeni alat kroz steznu 

maticu  [8].
6. Umetnite željeni alat u steznu 

ĕahuru [9] [�] koja odgovara osovini 
alata�

7. Pritisnite i držite gumE z Elokiranje 
vretena [�].

8. Umetnite steznu ĕahuru [9] [�] u 
navojni nastavak�

9. =ategnite steznu maticu [8] na navoj 
s pomoću komEiniranog kljuĕa  [	].
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USRUDED UDGQRJ DODWD VD VWH]QLP 
GUƗDĕHP
o Umetnite odgovarajući stezni 

držaĕ [�]/[�]/[�] u proizvod 
�pogledajte ֙Umetanje/zamjena 
alata/stezne ĕahure֚��

o Samo za stezni držaĕ za rezne/
Erusne ploĕe [�]:
1. Otpustite vijak na steznom 

držaĕu za rezne/Erusne ploĕe [�]
koristeći stranu komEiniranog 
kljuĕa  [	] s odvijaĕem�

2. Postavite potreEni radni alat 
izmeěu dvije podloške na vijku�

3. =ategnite vijak na steznom 
držaĕu za rezne/Erusne ploĕe [�].

� BUXVQL NDPHQ
o Ruĕno Erusite male ruEove pomoću 

Erusnog kamena [
].

� MRQWDƗD EUXVQH WUDNH
1. Gurnite Erusnu traku [�] odozgo na 

stezni držaĕ za Erusnu traku [�].
2. )iksiranje Erusne trake  [�]: 

=ategnite vijak na steznom držaĕu 
za Erusnu traku  [�] koristeći stranu 
komEiniranog kljuĕa [	] s odvijaĕem�

� MRQWDƗD QDVWDYND ] 
SROLUDQMH

o =avijte željeni nastavak za 
poliranje [ ] na vrh steznog držaĕa za 
nastavke za poliranje [�].

� .RULůWHQMH
� PULODJRěDYDQMH UDVSRQD 

EURMD RNUHWDMD
NAPOMENA
u Prije ukljuĕivanja proizvoda� 

Postavite raspon Eroja okretaja�
u Smjer vrtnje Erusnog vretena 

oznaĕen je strelicom ugraviranom 
na spojnoj matici [7].

o Postavite regulator Erzine [2] na 
položaj izmeěu 1 i MAX.

� UNOMXĕLYDQMH L LVNOMXĕLYDQMH
UNOMXĕLYDQMH
1. Mrežni utikaĕ [4] povežite s 

prikladnom utiĕnicom�
2. Prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [3] postavite u položaj I.

IVNOMXĕLYDQMH
1. Prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [3] postavite u 
položaj O.

2. Kada proizvod ne koristite� izvucite 
mrežni utikaĕ [4] iz utiĕnice�

� USRUDED SUVWHQD ]D GUƗDQMH 
V LED UDGQLP VYMHWORP

NAPOMENA
u Prije prve uporaEe� Izvucite 

izolacijsku traku [�] �sl� '�� 
Izolacijska traka sprjeĕava 
pražnjenje gumEastih Eaterija  [�].

1. Okrenite spojnu maticu [7] u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu 
i uklonite je s proizvoda� Spojnu 
maticu pohranite na sigurnom 
mjestu�

2. =avijte prsten za držanje s /(' 
radnim svjetlom [�] u smjeru kazaljke 
na satu na navoj�

3. UNOMXĕLYDQMH LED UDGQRJ 
VYMHWOD [�]� Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [­] gurnite u položaj I
�sl� '��

4. IVNOMXĕLYDQMH LED UDGQRJ 
VYMHWOD [�]� Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [­] gurnite u položaj O
�sl� '��
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� NDSRPHQH R REUDGL 
PDWHULMDOD�DODWLPD�UDVSRQX 
EU]LQH

NAPOMENA
u 1astavak za glodanje [�] nije 

prikladan za ĕelik ili željezo� 
Odgovarajući nastavci za glodanje 
komercijalno su dostupni�

u Sljedeće su inIormacije 
neoEvezujuće preporuke� Tijekom 
praktiĕnog rada sami isproEajte 
koji alat i koje postavke najEolje 
odgovaraju materijalu koji 
oEraěujete�

o Koristite nastavak za glodanje [�] s 
najvećim Erojem okretaja za oEradu 
drva� plastike i gipsanih ploĕa�

o Odredite raspon Erzine za strojnu 
oEradu cinka� legura cinka� aluminija 
i Eakra ispitivanjem proEnih komada�

o Plastiku i materijale s niskim talištem 
oEraěujte u podruĕju s malim Erojem 
okretaja.

o Radove ĕišćenja� poliranja i poliranja 
izvodite u podruĕju sa srednjim 
Erojem okretaja�

o OEraěujte drvo u podruĕju s velikim 
Erojem okretaja�

PRVWDYLWH RGJRYDUDMXĔX EU]LQX

RHJXODWRU EU]LQH [2] MDWHULMDO ]D REUDGX
1 Plastika i materijali s niskim talištem

�֑3 Kamen� keramika
� Meko drvo� metal
5 Tvrdo drvo

MD[� |elik

2GDEHULWH RGJRYDUDMXĔL SULERU ]D SULNODGDQ EURM RNUHWDMD

m UPOZORENJE!
u 1emojte prekoraĕiti maksimalan Eroj okretaja�
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RHJXODWRU 
EU]LQH  [2]

PULERU BURM 
RNUHWDMD

MAX

—
—

  Brusni 
nastavci [�]

  Brusne 
trake [�]

  1astavak za 
glodanje [�]

  1astavci za 
graviranje [�]

  Brusne 
ploĕe [�]

  Rezne plo�
ĕe [�]/[�]

�0000 min֑1

5 3�000 min֑1

� 28000 min֑1

3
  Svrdlo [�]
  1astavci za 

poliranje [ ]

22000 min֑1

�   Plastiĕne 
ĕetke [�]

  Metalna 
ĕetka [�]

16000 min֑1

1 10000 min֑1

2GDELU SULPMHUHQRJ�SULNODGQRJ DODWD

FXQNFLMD PULERU USRUDED I]ERĕLQD

Bušenje Svrdlo  [�] OErada drva min�
maks�

:
:
18 mm
25 mm

Glodanje 1astavak za 
glodanje  [�]

Svestran rad �npr� izrada 
izEoĕina� uduEina� oElika� utora 
ili proreza�

min�
maks�

:
:
18 mm
25 mm

Graviranje 1astavci za 
graviranje  [�]

Izrada oznaka� ruĕni rad min�
maks�

:
:
18 mm
25 mm

Poliranje� 
uklanjanje 
hrěe 


Metalna ĕetka  [�] Uklanjanje hrěe min�
maks�

:
:

� mm
15 mm

1astavci za 
poliranje [ ]

OErada razliĕitih metala i 
plastike� poseEno plemenitih 
metala poput zlata ili sreEra

min�
maks�

:
:
12 mm
18 mm

|išćenje Plastiĕne 
ĕetke  [�]

npr� ĕišćenje teško dostupnih 
plastiĕnih kućišta ili ĕišćenje 
podruĕja oko Erave na vratima

min�
maks�

:
:

� mm
15 mm

Brušenje

Brusne ploĕe  [�]

Brušenje kamena� ƞn rad na 
tvrdim materijalima poput 
keramike ili legiranog ĕelika

min�
maks�

:
:
12 mm
18 mm

Brusni 
nastavci [�]

10 mm

Brusne trake [�] 10 mm


 OPREZ! Radnim alatom primjenjujte samo lagani pritisak na alat�
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FXQNFLMD PULERU USRUDED I]ERĕLQD

Rezanje Rezne ploĕe  [�]/
[�]

Rad na metalu� plastici i drvu min�
maks�

:
:
12 mm
18 mm

  1ajveća dopuštena duljina nastavka 
jest 33 mm�

  Preveliki pritisak može slomiti 
stegnuti alat i/ili oštetiti oEradak� 
Optimalne radne rezultate možete 
postići voěenjem alata do oEratka 
s konstantnim rasponom Erzine i 
niskim pritiskom�

o 1emojte prekoraĕiti sljedeće najveće 
promjere�

MDNV� È PULERU
55 mm   Kompozitni aErazivi

  Brusni konus
  Brusni štapići s 

navojnim umetkom
80 mm   PriEor za Erušenje 

Erusnim papirom
o Spremite priEor u originalnu kutiju 

ili ga na drugi naĕin zaštitite od 
oštećenja�

o PriEor ĕuvajte na suhom mjestu 
daleko od agresivnih tvari�

o Prilikom rezanja držite proizvod 
oEjema rukama�

o Pogledajte podatke i inIormacije u 
gornjoj taElici kako Eiste sprijeĕili da 
kraj vretena dodiruje dno rupe alata 
za Erušenje�

� MRQWDƗD�XSRUDED ƟHNVLELOQH 
RVRYLQH

m PAùNJA� 2SDVQRVW RG RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u 1emojte pritiskati gumE za 
Elokiranje vretena [�] dok motor 
radi� Inaĕe Ei se proizvod ili 
ƟeksiEilna osovina [�] mogli 
oštetiti.

1. Okrenite spojnu maticu [7] u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu 
i uklonite je s proizvoda� Spojnu 
maticu pohranite na sigurnom 
mjestu�

2. Pritisnite i držite gumE z Elokiranje 
vretena  [�].

3. Okrenite steznu maticu [8] u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu i 
uklonite je s proizvoda�

4. Malo izvucite osovinu tako da se 
može uĕvrstiti u steznoj ĕahuri [9].

5. Montirajte ƟeksiEilnu osovinu [�]
na proizvod� Umetnite unutarnju 
os ƟeksiEilne osovine zajedno sa 
steznom maticom  [8] u steznu 
ĕahuru  [9].

6. Pritisnite i držite gumE z Elokiranje 
vretena [�].

7. =ategnite steznu maticu [8] s 
pomoću komEiniranog kljuĕa  [	].

8. =ategnite spojnu maticu  [�]
ƟeksiEilne osovine [�] u smjeru 
kazaljke na satu na proizvodu�

9. Umetnite željeni priEor u steznu 
ĕahuru  [9]/[�] ƟeksiEilne osovine [�].

10. Blokiranje vretena� Gurnite Elokadu 
vretena [
] na ƟeksiEilnoj osovini [�]
unatrag�

11. Otpustite steznu maticu  [8] na 
ƟeksiEilnoj osovini [�] pomoću 
komEiniranog kljuĕa [	].

12. Umetnite priEor i ponovno zategnite 
steznu maticu [8].

� SWDWLY
NAPOMENA
u Stativ [�] možete postaviti na 

okomitu ili vodoravnu površinu� 
Stezna naprava [�] nudi 2 položaja 
za montažu stativa�
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NAPOMENA
u 'ržaĕ [�] možete rotirati za 360؃�

�Sl� (�

1. =avijte stativ  [�] u steznu napravu [�].
2. Priĕvrstite steznu napravu [�] na ruE 

radnog stola maksimalne deEljine 
60 mm�

3. Podešavanje visine stativa [�]:
֑ Otpustite gornju cijev stativa [�]

okretanjem u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu�

֑ Izvucite cijev do željene visine�
֑ )iksirajte cijev okretanjem u smjeru 

kazaljke na satu�
4. Podešavanje visine držaĕa  [�]:

֑ Okrenite crni navoj u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu�

֑ 1amjestite držaĕ [�] na željenu 
visinu�

֑ =ategnite navoj okretanjem u 
smjeru kazaljke na satu�

5. Otvorite metalni držaĕ  [5].
6. OEjesite proizvod pomoću metalnog 

držaĕa  [5] na kuku držaĕa [�].

� .RůDUD ]D JORGDQMH
NAPOMENA
u S košarom za glodanje [�] proizvod 

je poseEno prikladan za izrezivanje 
poseEnih oElika �npr� rupe za 
utiĕnice��

1. Umetnite nastavak za glodanje  [�]
�pogledajte ֙Umetanje/zamjena 
alata/stezne ĕahure֚��
Osovina nastavka za glodanje [�]
mora stršati oko 16 mm iz stezne 
ĕahure  [9] �sl� )��

2. Okrenite spojnu maticu [7] u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu 
i uklonite je s proizvoda� Spojnu 
maticu pohranite na sigurnom 
mjestu�

3. 1a proizvod zavijte košaru za 
glodanje [�].

4. Podešavanje radne duEine �sl� G��
֑ Otpustite vijak za priĕvršćivanje [�].
֑ Postavite podnožje košare za 

glodanje [�] u željeni položaj�
֑ =ategnite vijak za 

priĕvršćivanje [�].

� =DPMHQD JXPEDVWLK EDWHULMD
�Sl� +�

1. Iskljuĕite /(' radno svjetlo [�]
�pogledajte ֙UporaEa prstena za 
držanje s /(' radnim svjetlom֚��

2. Uklonite prsten za držanje s /(' 
radnim svjetlom  [�] s proizvoda�

3. Otpustite vijke  [�] i uklonite gornji 
poklopac�

4. Uklonite stare gumEaste Eaterije [�]
iz držaĕa gumEastih Eaterija  [�].

5. Umetnite 2 nove gumEaste 
Eaterije  [�] u držaĕ gumEastih 
Eaterija [�]� Pozitivni pol ��� mora Eiti 
okrenut prema gore�

6. Ponovno sastavite prsten za držanje 
s /(' radnim svjetlom [�].

7. |vrsto zategnite vijke [�].

� |LůĔHQMH� RGUƗDYDQMH L 
VNODGLůWHQMH

m UP2=2RENJE� 2SDVQRVW RG 
QH]JRGH�

Prije Eilo kakvih radova na 
proizvodu� Iskljuĕite proizvod i 
izvucite mrežni utikaĕ [4].

  Ukoliko je mrežni kaEel proizvoda 
oštećen� proizvoěaĕ ili njegova 
služEa za kupce ili sliĕna kvaliƞcirana 
osoEa mora ga zamijeniti kako Ei se 
izEjegla ugroženost�

o Radove popravka i održavanja koji 
nisu opisani u ovim uputama neka 
izvrši naš servisni centar �pogledajte 
֙Servis֚�� Koristite samo originalne 
rezervne dijelove�
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� |LůĔHQMH
m UP2=2RENJE� 2SDVQRVW RG 

HOHNWULĕQRJ XGDUD�
u 1emojte nikada prskati proizvod 

vodom�
u Proizvod nikada nemojte uranjati u 

vodu ili druge tekućine�

m PAùNJA� 2SDVQRVW RG RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u Kemijske tvari mogu oštetiti 
plastiĕne dijelove proizvoda� 
1emojte koristiti sredstva za 
ĕišćenje ili otapala�

o 9entilacijske otvore  [6] i kućište 
proizvoda održavajte ĕistima� 'a 
Eiste to uĕinili� koristite vlažnu krpu 
ili ĕetku�

� =DPMHQD JUDƞWQH ĕHWNLFH
NAPOMENA
u Kupite novu graƞtnu ĕetkicu� 

pogledajte ֙Rezervni dijelovi/
priEor֚

�Sl� I�

1. Otvorite poklopac graƞtne ĕetkice [1]
pomoću uskog kraja komEiniranog 
kljuĕa  [	].

2. Izvadite staru graƞtnu ĕetkicu�
3. Umetnite novu graƞtnu ĕetkicu u 

uduEljenje�
4. =atvorite poklopac graƞtnih 

ĕetkica [1] pomoću uskog kraja 
komEiniranog kljuĕa [	].

� 2GUƗDYDQMH
  Proizvod ne zahtijeva održavanje�

� SNODGLůWHQMH
o Proizvod i priEor uvijek držite

֑ |istim�
֑ Suhim�

֑ =aštićenim od prašine�
֑ U kutiji za pohranu�
֑ Izvan dohvata djece�

� RH]HUYQL GLMHORYL�SULERU
  Kupci iz sljedećih zemalja mogu 

naruĕiti kompatiEilne zamjenske 
Eaterije i punjaĕe iz /idl online 
trgovina�
1jemaĕka �lidl�de�� )rancuska 
�lidl�Ir�� Belgija �lidl�Ee�� |eška �lidl�cz�� 
1izozemska �lidl�nl�� Poljska �lidl�pl�� 
Slovaĕka �lidl�sk�� Ñpanjolska �lidl�es�
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih 
naruĕiti na ZZZ�optime[�shop�com.

� =EULQMDYDQMH
$mEalaža se sastoji od ekološki 
neškodljivih materijala koje možete 
zErinuti na lokalnim mjestima za 
reciklažu�

Uvažavajte oEilježavanje 
amEalaže za odvajanje otpada� 
ono je oEilježeno s kraticama �a� 
i Erojevima �E� sa slijedećim 
znaĕenjem� 1֑7� plastika/20֑22� 
papir I karton/80֑�8� miješani 
materijali�

PURL]YRG�
O mogućnostima zErinjavanja 
dotrajalog proizvoda možete se 
raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave�
=Eog zaštite okoliša ne Eacajte 
dotrajali proizvod u kućni otpad� 
već ga predajte struĕnom 
zErinjavanju� InIormacije o 
mjestima za sakupljanje otpada 
i njihovom radnom vremenu 
možete doEiti pri 9ašem 
nadležnom općinskom uredu�

Oštećene ili potrošene Eaterije/
punjive Eaterije se moraju reciklirati� 
9ratite Eaterije/punjive Eaterije i/ili 
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proizvod putem ponuěenih ustanova za 
sakupljanje otpada

ÑWHWH ]D RNROLů ]ERJ NULYRJ 
]EULQMDYDQMD EDWHULMD�SXQMLYLK 
EDWHULMD�

Izvadite Eaterije/punjive Eaterije iz 
proizvoda prije zErinjavanja otpada�

Baterije/punjive Eaterije se ne smiju 
zErinjavati zajedno s kućnim otpadom� 
One mogu sadržavati otrovne teške 
metale i podliježu zErinjavanju kao 
poseEan otpad� Kemijski simEoli 
teških metala su slijedeći� Cd  kadmij� 
+g  živa� PE  olovo� Stoga predajte 
istrošene Eaterije/punjive Eaterije na 
komunalno mjesto za saEiranje otpada�

� JDPVWYR
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden 
prema strogim smjernicama kvalitete 
i temeljito je ispitan prije isporuke� U 
sluĕaju pogreške u materijalu ili izradi� 
imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda� 9aša zakonska prava ni 
na koji naĕin nisu ograniĕena našom 
garancijom navedenom u nastavku�

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje� Garantni rok poĕinje 
s datumom kupovine� |uvajte originalni 
raĕun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
dokument potreEan kao dokaz kupnje� 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već 
prisutni u trenutku kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda�

$ko se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan 
u materijalu ili izradi� mi ćemo ga� po 
našem izEoru� Eesplatno popraviti ili 
zamijeniti� Garantni rok se ne produljuje 
odoErenim zahtjevom za garanciju� To 
vrijedi i za zamijenjene i popravljene 
dijelove�

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
Eio oštećen ili nepropisno korišten ili 
održavan�

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji� Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uoEiĕajenom haEanju� te se stoga 
smatraju potrošnim dijelovima �npr� 
Eaterije� crijeva� spremnici s tintom�� 
niti na oštećenja lomljivih dijelova� npr� 
prekidaĕa ili dijelova od stakla�

U sluĕaju manjeg popravka jamstveni 
rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
Eio lišen uporaEe stvari�

Meěutim� kad je zEog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
Eitni popravak� jamstveni rok poĕinje 
teći ponovno od zamjene� odnosno od 
vraćanja popravljene stvari�

$ko je zamijenjen ili Eitno popravljen 
samo neki dio stvari� jamstveni rok 
poĕinje teći ponovno samo za taj dio�

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH 
SRNULYHQ MDPVWYRP

Kako Eismo osigurali Erzu oEradu vašeg 
zahtjeva� slijedite upute u nastavku�

=a sve upite kao dokaz o kupnji 
pripremite raĕun i Eroj artikla 
�I$1 509747_2507��

Broj artikla možete pronaći na tipskoj 
ploĕici na proizvodu� gravuri na 
proizvodu� naslovnici vaših uputa �dolje 
lijevo� ili naljepnici na stražnjoj i donjoj 
strani proizvoda�

$ko se pojave Iunkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci� prvo se oEratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u 
nastavku teleIonski ili e�poštom�

Proizvod za koji je utvrěen kvar� uz 
prilaganje potvrde o kupnji �raĕuna� i 
inIormacijama o nedostacima i kada su 
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nastali� možete poslati na adresu servisa 
kojega ste oEavijestili Eez poštarine�

Ove i mnoge druge priruĕnike možete 
pregledati i preuzeti na stranici parkside�
di\�com� Ovaj 4R kod vodi vas izravno 
na našu stranicu parkside�di\�com� 
OdaEerite svoju zemlju i putem tražilice 
potražite upute za uporaEu� Unosom 
Eroja artikla �I$1� 509747_2507 dospjet 
ćete do uputa za uporaEu za svoj artikl�

� SHUYLV
SHUYLs +rvatska
Tel�:  0800805933

  OErazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

Srpska oznaka sukladnosti
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� EU I]MDYD R VXNODGQRVWL

 
ũǌ
�ũ 

ũ
�








ũ



OtIM Gmď, Θ �o. KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  74ϭϲ7 Neckaƌsulm͕  Njemaēka
Kva izjava o ƵsƵglaƓenosti je izdata pod pƵnom odgovornoƓđƵ proizvoĜaēa.



 
   

KvlaƓteni potpisnik KvlaƓteni potpisnik

Osoďa zaduǎena za ēuǀanje teŚniēke dokumentacije: 

�:s

ΗWAZKSI�EΗ Wƌecizna ďuƓilica-ďƌusilica

ĜivanjƵ

hpƵđivanja na relevantne primijenjene ƵsklaĜene norme ili ƵpƵđivanja na drƵge tehniēke specifikacije Ƶ vezi s kojima se 


�

Wredmet gore navedene deklaracije je ƵsƵglaƓenost sa direktivom ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h �vropskog parlamenta i veđa od ϴ lipnja 
ϮϬϭϭ o ograniēenjƵ Ƶporabe Ɠtetnih tvari Ƶ elektronskoj i elektriēnoj opremi:







 
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

UPOZORENJE! Proizvod 
sadrži jednu dugmastu 
Eateriju�
Opasno ako se 
proguta ֑ sledite uputstva�

Baterija �dugmasta Eaterija� 
je ukljuĕena u isporuku

OPASNOST! ֑ Oznaĕava 
opasnost sa visokim 
stepenom rizika koja će� 
ako se ne izEegne� dovesti 
do smrti ili ozEiljne povrede 
�npr� opasnost od gušenja�

Proĕitajte uputstvo za 
korišćenje�

1osite zaštitu za oĕi�

UPOZORENJE! ֑ Oznaĕava 
opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koji će� ako 
se ne izEegne� dovesti do 
smrti ili teže povrede �npr� 
opasnost od strujnog udara�

Izvucite utikaĕ

1aizmeniĕna struja/napon

OPREZ! ֑ Oznaĕava 
opasnost sa niskim nivoom 
rizika koja� ako se ne 
izEegne� može dovesti do 
lakših do umerenih povreda 
�npr� opasnost od opekotina�

Klasa zaštite II �dvostruka 
izolacija�

|uvati van domašaja dece�

PAùNJA� ֑ Upozorava na 
moguću materijalnu štetu 
�npr� opasnost od kratkog 
spoja�

BezEednosne napomene
Smernice za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje 
usaglašenost sa 
direktivama (U koje se 
primenjuju na proizvod�
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PRECIZNA BUŠILICA-
BRUSILICA

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vašeg 
novog proizvoda� Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod� Uputstvo za 
upotreEu je deo ovog proizvoda� Sadrži 
važna EezEednosna uputstva� uputstva 
za upotreEu i odlaganje� Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa svim 
uputstvima za rikovanje i EezEednost� 
Koristite proizvod samo onako kako je 
opisano i za navedene oElasti primene� 
Predajte sve dokumente prilikom 
isporuke proizvoda trećem licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  Proizvod je namenjen za sledeće 

radove�
– Bušenje
– Glodanje
– Graviranje
– Poliranje
– |išćenje
– Brušenje
– Rezanje
Sledeći materijali se mogu oEraditi sa 
proizvodom�
– Drveta
– Metala
– Plastike
– Keramike
– Kamenje

  /(' radno svetlo [�] je tako 
dizajnirano da osvetli neposredno 
radno podruĕje�

  Uvek koristite priEor za predviěenu 
namenu� Prilikom kupovine i 
korišćenja prikljuĕne opreme uvek se 
pridržavajte tehniĕkih zahteve za ovaj 
proizvod �videti ֙Tehniĕki podaci֚��

  Koristite proizvod samo u suvim 
prostorijama�

  'rugaĕija upotreEa ili 
modiƞkacija proizvoda se smatra 
neodgovarajućom i može voditi do 

opasnosti kao što su smrt� povreda i 
materijalna šteta�

  Proizvoěaĕ nije odgovoran za 
oštećenja izazvana nenamenskom 
upotreEom�

  Operater ili korisnik proizvoda je 
odgovoran za nezgode ili liĕne 
povrede i/ili materijalnu štetu kod 
trećih lica ili njihove imovine�

  Proizvod je namenjen samo za 
privatnu upotreEu�

  Ovaj proizvod nije namenjen za 
komercijalnu ili sliĕnu vrstu upotreEe�

� 2ELP LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u Proizvod i amEalažni materijal 

nisu igraĕka za decu� 'eci nije 
dozvoljeno da se igraju najlonskim 
kesama� Iolijama i sitnim delovima� 
Od njih preti opasnost od davljenja 
i gušenja�

1 Precizna Eušilica�Erusilica
1 )leksiEilna osovina
1 Stalak
1 Stezaljka
1 Korpa glodalice
1 Prsten ruĕke sa /(' radnim svetlom
2 'ugmaste Eaterije �'atum isteka� 

12/2028�
1 Set priEora ��2 delova�
1 KoIer za skladištenje
1 Uputstvo za korišćenje

� 2SLV GHORYD
Pre ĕitanja idite na stranice sa slikama 
i upoznajte se sa svim Iunkcijama 
proizvoda�

�SO� A�

[1] Poklopac ugljene ĕetkice
[2] Regulator Eroja oErtaja
[3] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[4] Prikljuĕni kaEl sa mrežnim utikaĕem
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[5] Metalni nosaĕ
[6] 9entilacioni otvori
[7] Prikljuĕna navrtka
[8] 1avrtka stezne glave
[9] Stezna ĕaura 3�2 mm �predmontirana�
[�] Prsten ruĕke sa /(' radnim svetlom
[�] 'ugme za zakljuĕavanje osovine

�SO� B�

[�] Stezaljka
[�] =avrtanj za Erzo podešavanje
[�] Korpa glodalice
[�] Prikljuĕna navrtka �ƟeksiEilna 

osovina�
[�] )leksiEilna osovina
[
] Blokada osovine �ƟeksiEilna osovina�
[�] 'ržaĕ
[�] Stalak

�SO� C�
SHW SULERUD RG �� GHOD

m PAùNJA�
u 1emojte prekoraĕiti navedeni 

maksimalni Eroj oErtaja �videti 
֙1apomene za oEradu materijala/
alate/opseg Erzine֚��

[
] 1 Brusni kamen
[	] 1 KomEinovani kljuĕ
[�] 2 Plastiĕne ĕetke 
  �maks� 15000 min–1�
[�] 1 Metalna ĕetka �maks� 15000 min–1�
[�] 1 =atezno vreteno Erusne trake
[�] 5 1astavci za Erušenje 

�maks� �0000 min–1�
[�] 5 Brusne trake �ma[� �0000 min–1�
[�] 1 Burgije �ma[� 20000 min–1�
[�] 1 1astavak za glodanje 

�ma[� �0000 min–1�
[�] 2 1astavak za graviranje 

�ma[� �0000 min–1�
[�] 1 Stezno vreteno reznog/Erusnog 

diska
[�] 1 Stezno vreteno nastavka za 

poliranje
[�] 1 Stezna ĕaura 2�� mm

[�] 2 Brusna diska �maks� �0000 min–1�
[�] 8 Reznih diskova 
  �maks� �0000 min–1�
[�] 6 Reznih diskova 
  �maks� �0000 min–1�
[ ] 3 1astavka za poliranje 

�maks� 20000 min–1�

�SO� D�

[­] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje 
�za /(' radno svetlo�

[�] Izolacione trake

�SO� +�

[�] =avrtnji
[�] 'ugmaste Eaterije
[�] 'ržaĕ dugmastih Eaterija

� THKQLĕNL SRGDFL
PUHFL]QD 
EXůLOLFD�EUXVLOLFD PFBS 160 D3
1ominalna ulazna 
snaga� 160 W
1ominalni napon� 230֑2�0 9~� 

50 +z
1ominalni Eroj 
oErtaja n�

od 10000 do 
�0000 min–1

Burgije� maks� È 3�2 mm
'iskovi� maks� È 25 mm
Klasa zaštite� II/  �dvostruka 

izolacija�
Baterija �ukljuĕena 
u isporuku��

$lkalna Eaterija 
1�5 9 /R�1

VUHGQRVW HPLVLMH EXNH
Izmerene vrednosti su odreěene 
u skladu sa (1 607�5� 1ivo Euke 
elektriĕnog alata procenjen sa $ tipiĕno 
iznosi�

1ivo zvuĕnog pritiska /p$� 75�3 dB
1eizvesnost Kp$� 3�0 dB
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1ivo zvuĕne snage /WA� 86�3 dB
1eizvesnost KWA� 3�0 dB

VUHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne vrednosti viEracija �vektorski 
zEir tri pravca�� odreěene u skladu sa 
(1 607�5�

9iEracija ah� 1�637 m/s2

1eizvesnost K� 1�5 m/s2

m UPOZORENJE!
u (misije viEracija i Euke tokom 

stvarnog korišćenja elektriĕnog 
alata mogu da odstupaju od 
deklarisanih vrednosti� u zavisnosti 
od naĕina na koji se koristi 
elektriĕni alat� poseEno od vrste 
predmeta koji se oEraěuje�

u 1eophodno je uspostaviti 
sigurnosne mere za zaštitu 
rukovaoca na osnovu procene 
izloženosti viEracijama tokom 
stvarnih uslova upotreEe �moraju 
se uzeti u oEzir svi delovi radnog 
ciklusa� na primer vreme kada je 
elektriĕni alat iskljuĕen� i sliĕno 
tome� kada je ukljuĕen� ali kada 
radi Eez opterećenja��

NAPOMENA
u 'eklarisana ukupna vrednost 

viEracija i deklarisana vrednost 
emisije Euke mereni su u skladu 
sa standardizovanom procedurom 
ispitivanja i mogu se koristiti za 
poreěenje jednog elektriĕnog alata 
sa drugim�

u 1avedena ukupna vrednost 
viEracija i navedena vrednost 
emisije Euke mogu da se koriste 
i za preliminarnu procenu 
opterećenja�

BH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

� 2SůWH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH WRNRP NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH 

QDSRPHQH L VPHUQLFH� 
1epridržavanje EezEednosnih 
napomena i smernica može dovesti 
do strujnog udara� požara i/ili teške 
povrede�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH L SURSLVH GD ELVWH LK 
NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL�
Pojam ֙elektriĕni alat֚ koji se koristi u 
EezEednosnim napomenama odnosi 
se na elektriĕne alate prikljuĕene 
na elektriĕnu mrežu �sa kaElom za 
napajanje� i na akumulatorske elektriĕne 
alate �Eez kaEla za napajanje��

BH]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
1� 2GUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X 

ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH GREUR 
RVYHWOMHQMH�ֺ1ered ili neosvetljeno 
podruĕje rada mogu voditi do 
nesreće�

2� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP 
DODWRP X SRWHQFLMDOQR 
HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH 
QDOD]H ]DSDOMLYH WHĕQRVWL� JDVRYL 
LOL SUDůLQD�ֺ(lektriĕni alati proizvode 
varnice koje mogu da zapale prašinu 
ili isparenja�

3� DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H 
SRGDOMH GRN NRULVWLWH HOHNWULĕQL 
DODW�ֺOdvraćanje pažnje može voditi 
do guEitka kontrole nad ureěajem�

=DůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
1� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD 

RGJRYDUD XWLĕQLFL� NLMH GR]YROMHQR 
PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ� 
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NHPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D 
XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP�ֺ1eizmenjeni utikaĕi 
i odgovarajuće utiĕnice smanjuju 
opasnost od strujnog udara�

2� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR VX 
FHYL� JUHMDĕL� SHĔL L IULƗLGHUL�ֺPostoji 
povećana opasnost od elektriĕnog 
udara ako je vaše telo uzemljeno�

3� DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH 
LOL YODJH�ֺProdor vode u elektriĕni 
alat povećava opasnost od strujnog 
udara�

�� NHPRMWH QHLVSUDYQR NRULVWLWL NDEO 
WDNR ůWR ĔHWH SRGL]DWL HOHNWULĕQL 
DSDUDW� SRYODĕLWL LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ 
L] XWLĕQLFH� DUƗLWH NDEO GDOMH 
RG WRSORWH� XOMD� RůWULK LYLFD LOL 
SRNUHWQLK GHORYD DSDUDWD�ֺOštećeni 
ili zamršeni kaElovi povećavaju 
opasnost od strujnog udara�

5� .DGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP 
QD RWYRUHQRP� NRULVWLWH VDPR 
SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX�ֺKorišćenje 
produžnog kaEla koji je pogodan 
za spoljašnju upotreEu umanjuje 
opasnost od strujnog udara�

6� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRP 
RNUXƗHQMX� NRULVWLWH XUHěDM ]D 
UH]LGXDOQX VWUXMX�ֺKorišćenje 
ureěaja za rezidualnu struju smanjuje 
opasnost od elektriĕnog udara�

BH]EHGQRVW RVRED
1� BXGLWH RSUH]QL� REUDWLWH SDƗQMX 

QD RQR ůWR UDGLWH L NRULVWLWH ]GUDY 
UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP 
DODWRP� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL 
DODW DNR VWH XPRUQL LOL DNR VWH 
SRG XWLFDMHP GURJH� DONRKROD LOL 
OHNRYD�ֺTrenutak nemara prilikom 
korišćenja elektriĕnog alata može 
dovesti do ozEiljnih povreda�

2� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN 
QRVLWH ]DůWLWQH QDRĕDUH�ֺ1ošenjem 
liĕne zaštitne opreme� kao što su 
maska za prašinu� zaštitne cipele 
koje ne klize� šlem ili zaštitu za 
uši� odgovarajuće vrsti i upotreEi 
elektriĕnog alata� smanjujete 
opasnost od povrede�

3� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR 
SRNUHWDQMH� VRGLWH UDĕXQD GD 
HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH 
QHJR ůWR JD SULNOMXĕLWH QD VWUXMX L�
LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD SRGLƗHWH 
LOL QRVLWH�ֺ$ko vam je prst na 
prekidaĕu dok nosite elektriĕni alat 
ili ako prikljuĕite ureěaj na napajanje 
dok je ureěaj ukljuĕen� to može voditi 
do nesreće�

�� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL 
NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR XNOMXĕLWH 
HOHNWULĕQL DODW�ֺ$lat ili kljuĕ koji se 
nalazi u rotirajućem delu ureěaja 
može prouzrokovati povrede�

5� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM 
WHOD� 2EH]EHGLWH EH]EHGDQ SRORƗDM 
L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX�ֺTako ćete moći u 
neoĕekivanim situacijama Eolje 
upravljati elektriĕnim alatom�

6� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX� 
NHPRMWH QRVLWL ODEDYX RGHĔX LOL 
QDNLW� DUƗLWH NRVX� RGHĔX L UXNDYLFH 
GDOMH RG SRNUHWQLK GHORYD�ֺPokretni 
delovi mogu da uhvate laEavu 
odeću� nakit ili dugu kosu�

7� ANR MH PRJXĔH LQVWDOLUDWL RSUHPX 
]D XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH SUDůLQH� 
SURYHULWH GD OL MH RQD SULNOMXĕHQD L 
GD OL VH SUDYLOQR NRULVWL�ֺKorišćenje 
usisivaĕa za prašinu može da smanji 
opasnost koja nastaje od prašine�

.RULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR 
UXNRYDQMH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL 

XUHěDM� =D VYRM SRVDR NRULVWLWH 
RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW�ֺSa 
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pravim elektriĕnim alatom radite Eolje 
i EezEednije u navedenom opsegu 
snage�

2� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML 
MH SUHNLGDĕ QHLVSUDYDQ�ֺ(lektriĕni 
alat koji se više ne može ukljuĕiti 
ili iskljuĕiti opasan je i mora se 
popraviti�

3� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�
LOL XNORQLWH DNXPXODWRU SUH 
SRGHůDYDQMD� SURPHQH 
GHORYD SULERUD LOL VNODGLůWHQMD 
XUHěDMD�ֺOve mere predostrožnosti 
spreĕavaju sluĕajno pokretanja 
elektriĕnog alata�

�� |XYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL 
DODW YDQ GRPDůDMD GHFH� NHPRMWH 
GR]YROLWL GD XUHěDM NRULVWH 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH VD 
QMLP LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH RYR 
XSXWVWYR�ֺ(lektriĕni alati su opasni 
kada ih koriste osoEe koje nemaju 
iskustva�

5� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH 
DODWH� PURYHULWH GD OL SRNUHWQL 
GHORYL LVSUDYQR IXQNFLRQLůX L GD 
OL VH ]DJODYOMXMX� GD OL VX GHORYL 
SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM PHUL GD 
MH IXQNFLRQLVDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 
RůWHĔHQR� PUH NRULůĔHQMD XUHěDMD 
GDMWH QD SRSUDYNX RůWHĔHQH 
GHORYH�ֺMnoge nesreće nastaju 
usled loše održavanih elektriĕnih 
alata�

6� RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP 
L ĕLVWRP VWDQMX�ֺPažljivo održavani 
rezni alati sa oštrim reznim ivicama 
manje se zaglavljuju i lakše je 
upravljati njima�

7� .RULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� GRGDWQX 
RSUHPX� SULNOMXĕQX RSUHPX� LWG�� X 
VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP� U]PLWH 
X RE]LU XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL 
NRMH WUHED REDYLWL�ֺKorišćenje 
elektriĕnih alata u drugu� osim u 
predviěenu namenu� može voditi do 
opasnih situacija�

SHUYLV
1� VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD 

SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞNRYDQR 
RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH 
UH]HUYQH GHORYH�ֺOvim se 
oEezEeěuje EezEednost elektriĕnog 
alata�

m UPOZORENJE!

Uvek nosite zaštitne naoĕare�

� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
VYDNX SULPHQX

2SůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
EUXůHQMH� EUXůHQMH EUXVQLP SDSLURP� 
]D UDG ƗLĕDQLP ĕHWNDPD� SROLUDQMH� 
JORGDQMH LOL EUXVQR UH]DQMH
1� 2YDM HOHNWULĕQL DODW VH NRULVWL X 

YLGX EUXVLOLFH� EUXVLOLFH EUXVQLP 
SDSLURP� ƗLĕDQH ĕHWNH� SROLUNH� 
JORGDOLFH L X YLGX PDůLQH ]D 
EUXVQR UH]DQMH� PULGUƗDYDMWH VH 
VYLK EH]EHGQRVQLK QDSRPHQD� 
VPHUQLFD� SULND]D L SRGDWDND NRMH 
GRELMDWH VD XUHěDMHP�ֺ$ko ne 
poštujete sledeće smernice� to može 
dovesti do strujnog udara� požara i/ili 
ozEiljnih povreda�

2� NHPRMWH NRULVWLWL QLNDNYX GRGDWQX 
RSUHPX NRMD QLMH SRVHEQR 
GL]DMQLUDQD ]D RYDM HOHNWULĕQL 
DODW L NRMX SURL]YRěDĕ QH 
SUHSRUXĕXMH�ֺSamo zato što opremu 
možete da prikljuĕite na elektriĕni 
alat ne garantuje EezEednu upotreEu�

3� DR]YROMHQD EU]LQD REUWDMD QD 
SULNOMXĕQRM RSUHPL PRUD ELWL WROLNR 
YHOLND NDR ůWR MH PDNVLPDOQD 
EU]LQD QDYHGHQD QD HOHNWULĕQRP 
DODWX�ֺOprema koja se okreće Erže 
od dozvoljenog može da se slomi i 
nekontrolisano izleti�
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�� SSROMDůQML SUHĕQLN L GHEOMLQD 
SULNOMXĕQH RSUHPH PRUDMX 
RGJRYDUDWL GDWLP GLPHQ]LMDPD 
HOHNWULĕQRJ DODWD�ֺ1epravilno 
izmerenu prikljuĕnu opremu nije 
moguće adekvatno zaštititi ili 
kontrolisati�

5� BUXVQL GLVNRYL� EUXVQL YDOMFL LOL 
GUXJD RSUHPD PRUDMX WDĕQR GD 
QDOHƗX QD EUXVQX RVRYLQX LOL VWH]QX 
ĕDXUX HOHNWULĕQRJ DODWD�ֺPrikljuĕna 
oprema koja ne naleže taĕno u 
prihvatnicu elektriĕnog alata� 
neujednaĕeno se okreće� veoma 
jako viErira i može voditi do guEitka 
kontrole�

6� DLVNRYL� FLOLQGUL ]D EUXůHQMH� DODWL 
]D UH]DQMH LOL GUXJL SULERU NRML 
VX PRQWLUDQL QD YUHWHQR PRUDMX 
X SRWSXQRVWL ELWL XPHWQXWL X 
VWH]QX ĕDXUX LOL VWH]QX JODYX� 
TD ֙LVWXUHQRVW֚ LOL L]ORƗHQL GHR 
YUHWHQD L]PHěX EUXVQH SORĕH L 
VWH]QH ĕDXUH LOL VWH]QH JODYH PRUD 
ELWL PLQLPDOQR�ֺ$ko vreteno nije 
dovoljno zategnuto ili ako Erusni disk 
previše štrĕi� prikljuĕna oprema može 
Eiti olaEavljena i izEaĕena velikom 
Erzinom�

7� NHPRMWH NRULVWLWL RůWHĔHQX 
SULNOMXĕQX RSUHPX� PUH VYDNH 
XSRWUHEH SUHJOHGDMWH SULNOMXĕQX 
RSUHPX� GD OL LPD RGORPOMHQLK 
NRPDGD L SXNRWLQD QD EUXVQLP 
GLVNRYLPD� GD OL LPD SXNRWLQD� 
SRKDEDQRVWL LOL MDNH LVWURůHQRVWL QD 
EUXVQLP YDOMFLPD� GD OL LPD ODEDYLK 
LOL VORPOMHQLK ƗLFD QD ƗLĕDQLP 
ĕHWNDPD� ANR HOHNWULĕQL DODW LOL 
SULNOMXĕQD RSUHPD SDGQH� SURYHULWH 
GD OL LPD RůWHĔHQMD LOL NRULVWLWH 
QHNX QHRůWHĔHQX SULNOMXĕQX 
RSUHPX� NDNRQ ůWR SURYHULWH 
L SRGHVLWH SULNOMXĕQX RSUHPX� 
EXGLWH YL L RVREH X EOL]LQL L]YDQ 
URWDFLRQH UDYQL SULNOMXĕQH RSUHPH 
L RVWDYLWH XUHěDM GD UDGL SXQRP 

EU]LQRP X WUDMDQMX RG MHGQRJ 
PLQXWD�ֺOštećena prikljuĕna oprema 
se oEiĕno pokida za ovo vreme 
testiranja�

8� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX� U 
]DYLVQRVWL RG SULPHQH� NRULVWLWH 
SRWSXQX ]DůWLWX ]D OLFH� ]DůWLWX 
]D RĕL LOL ]DůWLWQH QDRĕDUH� ANR MH 
SRWUHEQR� QRVLWH PDVNX ]D SUDůLQX� 
]DůWLWX ]D XůL� ]DůWLWQH UXNDYLFH LOL 
SRVHEQX NHFHOMX NRMD PRƗH GD YDV 
]DůWLWL RG PDOLK EUXVQLK ĕHVWLFD L 
ĕHVWLFD PDWHULMDOD�ֺTreEalo Ei da 
oĕi zaštitite od letećih stranih tela 
koja nastaju usled razliĕite primene� 
Maska za prašinu ili respiratorna 
maska mora da ƞltrira prašinu koja 
nastaje tokom korišćenja ureěaja� 
$ko ste dugo izloženi velikoj Euci� 
možda ćete doživeti guEitak sluha�

�� VRGLWH UDĕXQD GD GUXJH RVREH 
RVWDQX QD EH]EHGQRM XGDOMHQRVWL 
RG UDGQRJ SRGUXĕMD� SYDNR 
NR NURĕL X UDGQR SRGUXĕMH 
PRUD GD QRVL OLĕQX ]DůWLWQX 
RSUHPX�ֺ)ragmenti radnog komada 
ili slomljeni komadići prikljuĕne 
opreme mogu da odlete i prouzrokuju 
povrede ĕak i izvan direktnog radnog 
podruĕja�

10� DUƗLWH XUHěDM VDPR ]D L]RORYDQH 
SRYUůLQH ]D KYDWDQMH SULOLNRP 
L]YRěHQMD UDGRYD WRNRP NRMLK 
SULNOMXĕQD RSUHPD PRƗH GD SRJRGL 
HOHNWULĕQH YRGRYH LOL VRSVWYHQL NDEO 
]D QDSDMDQMH�ֺKontakt sa vodovima 
pod naponom može preneti napon 
na metalne delove ureěaja i dovesti 
do strujnog udara�

11� PULOLNRP SRNUHWDQMD XYHN ĕYUVWR 
GUƗLWH HOHNWULĕQL DODW�ֺPrilikom 
uErzanja do pune Erzine� reakcioni 
momenat motora može da izazove 
uvrtanje elektriĕnog alata�

12� ANR MH PRJXĔH� GUƗLWH UDGQL 
NRPDG SRPRĔX VWHJD QD PHVWX� 
NLNDGD QHPRMWH GUƗDWL PDOH 
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UDGQH NRPDGH X MHGQRM UXFL� D 
HOHNWULĕQL DODW X GUXJRM GRN JD 
NRULVWLWH�ֺPriĕvršćivanjem malih 
radnih komada� imate oEe ruke 
sloEodne za Eolju kontrolu nad 
elektriĕnim alatom� Prilikom rezanja 
okruglih radnih komada� poput 
drvenih tipli� šipki ili cevi� oni se 
mogu otkotrljati� što može dovesti 
do zaglavljivanja prikljuĕne opreme i 
Eaciti je prema vama�

13� DUƗLWH SULNOMXĕQL NDEO GDOMH RG 
SULNOMXĕQH RSUHPH NRMD VH YUWL�ֺ$ko 
izguEite kontrolu nad ureěajem� kaEl 
može Eiti preseĕen ili zapleten što 
može dovesti do toga da vam šaka 
ili ruka doěe u dodir sa prikljuĕnom 
opremom koja se vrti�

1�� NLNDGD QHPRMWH LVNOMXĕLWL 
HOHNWULĕQL DODW SUH QHJR ůWR VH 
SULNOMXĕQD RSUHPD X SRWSXQRVWL 
QH ]DXVWDYL�ֺPrikljuĕna oprema 
koja se okreće može doći u dodir sa 
površinom� što može prouzrokovati 
da izguEite kontrolu nad elektriĕnim 
alatom�

15� NDNRQ ůWR SURPHQLWH SULNOMXĕQX 
RSUHPX LOL SRGHůDYDWH YUůLWH 
SRGHůDYDQMD QD XUHěDMX� GREUR 
]DWHJQLWH QDYUWNX VWH]QH 
JODYH LOL GUXJH HOHPHQWH ]D 
SULĕYUůĔLYDQMH�ֺ/aEavi elementi za 
priĕvršćivanje mogu neoĕekivano 
da se pomere i dovedu do guEitka 
kontrole� nepriĕvršćene� rotirajuće 
komponente se izEacuju velikom 
silom�

16� NHPRMWH RVWDYLWL GD HOHNWULĕQL DODW 
L GDOMH UDGL GRN JD QRVLWH�ֺ9ašu 
odeću može sluĕajno da uhvati 
prikljuĕna oprema koja se okreće i 
prikljuĕna oprema može da se zarije 
u vaše telo�

17� RHGRYQR ĕLVWLWH RWYRUH ]D 
YHQWLODFLMX QD YDůHP HOHNWULĕQRP 
DODWX�ֺ9entilator motora uvlaĕi 
prašinu u kućište� a veliko 

nakupljanje metalne prašine može 
da prouzrokuje opasnost od strujnog 
udara�

18� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW 
EOL]X ]DSDOMLYLK PDWHULMDOD�ֺ9arnice 
mogu da zapale ove materijale�

1�� NHPRMWH NRULVWLWL SULNOMXĕQX 
RSUHPX NRMD ]DKWHYD WHĕQR 
UDVKODGQR VUHGVWYR�ֺKorišćenje 
vode ili drugih teĕnih rashladnih 
sredstava može izazvati strujni udar�

� DDOMQMH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH ]D VYDNX SULPHQX

PRYUDWQL XGDU L RGJRYDUDMXĔH 
EH]EHGQRVQH QDSRPHQH
Povratni udar je iznenadna reakcija kada 
zapne ili zaElokira rotirajuća prikljuĕna 
oprema poput Erusnog diska� Erusne 
trake� žiĕane ĕetke� itd� =apinjanje ili 
zaglavljenje vodi do naglog zaustavljanja 
rotirajuće prikljuĕne opreme� Kao 
rezultat toga� nekontrolisani elektriĕni 
alat se uErzava suprotno smeru rotacije 
prikljuĕne opreme�

$ko npr� Erusni disk u radnom komadu 
zapne ili se Elokira� ivica Erusnog diska 
koja ulazi u radni komad može da zapne 
i na taj naĕin pokvari Erusni disk ili 
dovede do povratnog udara� =atim se 
Erusni disk pomera u pravcu korisnika 
ili suprotno od njega� u zavisnosti od 
pravca rotacije diska u odnosu na mesto 
Elokiranja� Tom prilikom Erusni disk 
može da se slomi�

Povratni udar nastaje usled nepravilne ili 
pogrešne upotreEe elektriĕnog alata� To 
se može spreĕiti odgovarajućim merama 
predostrožnosti� kao što je opisano u 
daljnjem tekstu�
1� |YUVWR GUƗLWH HOHNWULĕQL DODW L 

GRYHGLWH VYRMH WHOR L UXNH X SRORƗDM 
X NRMHP PRƗHWH GD DSVRUEXMHWH 
VLOX SRYUDWQRJ XGDUD�ֺRukovalac 
može da kontroliše jaĕinu povratnog 



148 RS

udara odgovarajućim merama 
predostrožnosti�

2� BXGLWH QDURĕLWR SDƗOMLYL RNR 
XJORYD� RůWULK LYLFD� LWG� SSUHĕLWH 
RGVNDNDQMH SULNOMXĕQH RSUHPH 
VD UDGQRJ NRPDGD LOL QMHJRYR 
]DJODYOMLYDQMH�ֺPrikljuĕna oprema 
koja se vrti oEiĕno se zaglavljuje kod 
uglova� oštrih ivica ili kada odskoĕi� 
To vodi do guEitka kontrole ili 
povratnog udara�

3� NHPRMWH NRULVWLWL ]XEQH 
WHVWHUH�ֺTakva prikljuĕna oprema 
ĕesto dovodi do povratnog udara 
ili guEitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom�

�� PRPHUDMWH SULNOMXĕQX RSUHPX 
X PDWHULMDOX XYHN X LVWRP 
VPHUX X NRMHP UH]QH LYLFH 
QDSXůWDMX PDWHULMDO �RGJRYDUD 
LVWRP VPHUX X NRP VH L]EDFXMH 
VWUXJRWLQD��ֺPomeranje elektriĕnog 
alata u pogrešnom smeru dovodi do 
izEacivanja reznih ivica prikljuĕne 
opreme iz radnog komada� usled 
ĕega se elektriĕni alat povlaĕi u tom 
smeru�

5� UYHN SULĕYUVWLWH VWHJRP UDGQL 
NRPDG NDGD NRULVWLWH URWDFLRQH 
WXUSLMH� UH]QH GLVNRYH� JORGDOLFH 
YHOLNLK EU]LQD LOL JORGDOLFH RG 
WYUGRJ PHWDOD�ֺ|ak i sa Elagim 
nagiEom u utoru� ova prikljuĕna 
oprema se zaglavljuje i može dovesti 
do povratnog udara� $ko se rezni 
disk zaglavi� on se oEiĕno lomi� $ko 
se rotacione turpije� glodalice velikih 
Erzina ili glodalice od tvrdog metala 
zaglave� umetak alata može da iskoĕi 
iz utora i dovede do guEitka kontrole 
nad elektriĕnim alatom�

� DRGDWQH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH ]D EUXůHQMH L 
EUXVQR UH]DQMH

PRVHEQH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
EUXůHQMH L EUXVQR UH]DQMH
1� .RULVWLWH VDPR EUXVQH SORĕH NRMH 

VX RGREUHQH ]D YDů HOHNWULĕQL DODW 
L VDPR ]D SUHSRUXĕHQX SULPHQX� 
PULPHU� NLNDGD QHPRMWH EUXVLWL 
ERĕQRP SRYUůLQRP UH]QRJ 
GLVND�ֺRezni diskovi su namenjeni 
za uklanjanje materijala ivicom diska� 
9ršenje Eoĕne sile na ove Erusne 
ploĕe može da ih slomi�

2� =D NRQXVQH L UDYQH EUXVQH YUKRYH 
VD QDYRMHP� NRULVWLWH VDPR 
QHRůWHĔHQD YUHWHQD RGJRYDUDMXĔH 
YHOLĕLQH L GXƗLQH� EH] VNUDĔLYDQMD 
QD UDPHQX�ֺOdgovarajuća vretena 
smanjuju moguće lomljenje�

3� I]EHJDYDMWH ]DJODYOMLYDQMH UH]QLK 
GLVNRYD LOL YUůHQMH SUHNRPHUQRJ 
SULWLVND� NHPRMWH SUDYLWL SUHWHUDQR 
GXERNH UH]RYH�ֺPreopterećenje 
reznog diska povećava njegovo 
naprezanje i postaje podložniji 
zapinjanju ili zaglavljivanju usled 
ĕega može doći do povratnog udara 
ili lomljenja Erusne ploĕe�

�� I]EHJDYDMWH GD VYRMX UXNX GUƗLWH 
X SRGUXĕMX LVSUHG L L]D URWLUDMXĔHJ 
UH]QRJ GLVND�ֺKada pomerate rezni 
disk dalje od svoje ruke na radnom 
komadu� u sluĕaju povratnog trzaja 
elektriĕni alat sa rotirajućim diskom 
može da skoĕi direktno na vas�

5� ANR MH UH]QL GLVN ]DJODYOMHQ LOL DNR 
SUHVWDQHWH VD UDGRP� LVNOMXĕLWH 
XUHěDM L GUƗLWH ĕYUVWR GRN VH GLVN 
QH ]DXVWDYL� NLNDGD QHPRMWH YDGLWL 
L] SURUH]D UH]QL GLVN NRML VH MRů 
XYHN YUWL�ֺUtvrdite i ispravite uzrok 
zaglavljivanja�

6� NHPRMWH SRQRYR XNOMXĕLYDWL 
HOHNWULĕQL DODW GRN VH QDOD]L 
X UDGQRP NRPDGX� PXVWLWH 
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GD UH]QL GLVN QDMSUH GRVWLJQH 
SXQL EURM REUWDMD SUH QHJR ůWR 
SDƗOMLYR QDVWDYLWH VD UH]DQMHP�ֺU 
suprotnom� disk može da zapne� 
odskoĕi sa radnog komada ili dovede 
do povratnog udara�

7� 2EH]EHGLWH SRWSRUX ]D SORĕH LOL 
YHOLNH UDGQH NRPDGH GD ELVWH 
VPDQMLOL RSDVQRVW RG SRYUDWQLK 
XGDUD XVOHG ]DJODYOMLYDQMD UH]QRJ 
GLVND�ֺ9eliki radni komadi mogu da 
se saviju pod sopstvenom težinom� 
Radni komad mora Eiti zaštićen sa 
oEe strane diska� kako u Elizini linije 
rezanja tako i na ivici�

8� BXGLWH QDURĕLWR RSUH]QL NRG 
XURQMHQLK UH]RYD X SRVWRMHĔLP 
]LGRYLPD LOL NRG GUXJLK 
QHSUHJOHGQLK SRGUXĕMD�ֺUronjeni 
rezni disk može kod presecanja 
gasovoda ili vodovoda� elektriĕnih 
vodova ili drugih predmeta izazvati 
povratni trzaj�

� DRGDWQH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH ]D UDG VD ƗLĕDQLP 
ĕHWNDPD

NDURĕLWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
UDG VD ƗLĕDQLP ĕHWNDPD
1� IPDMWH QD XPX GD ƗLĕDQD ĕHWND 

ĕDN L WRNRP QRUPDOQH XSRWUHEH 
JXEL GHORYH ƗLFH� NHPRMWH 
RSWHUHĔLYDWL ƗLFH SUHNRPHUQLP 
SULWLVNRP�ֺ/eteći komadi žice lako 
mogu da proEiju tanku odeću i/ili 
kožu�

2� 2VWDYLWH ĕHWNH GD UDGH QD UDGQRM 
EU]LQL QDMPDQMH MHGDQ PLQXW SUH 
NRULůĔHQMD� VRGLWH UDĕXQD GD VH 
]D WR YUHPH QLNR QH QDOD]L LVSUHG 
LOL X LVWRM OLQLML VD ĕHWNRP�ֺTokom 
perioda uErzanja laEavi komadi žice 
mogu da odlete�

3� UVPHUDYDMWH URWLUDMXĔX ƗLĕDQX 
ĕHWNX GDOMH RG VHEH�ֺPrilikom rada 
sa ovim ĕetkama� male ĕestice i 

sitni komadići žice mogu da odlete 
velikom Erzinom i da prodru u kožu�

� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
LED VYHWOD

m 2PRE=� 2SDVQRVW RG SRYUHGH RND�
  1ikada nemojte usmeravati /(' 

radno svetlo [�] direktno ka ljudima ili 
životinjama�

  1ikada nemojte gledati direktno u 
svetlosni snop /(' radnog svetla [�].

BH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH ]D EDWHULMH�
DNXPXODWRUH

m 2PASN2ST P2 ùIV2T� Baterije/
akumulatore držite van domašaja 
dece� Ukoliko doěe do gutanja 
Eaterije� odmah se oEratite lekaru�

2PASN2ST 2D E.SPL2=IJE�
1ikada nemojte puniti Eaterije 
koje se ne mogu puniti� 
1emojte kratko spojiti i/ili 
otvoriti Eaterije/akumulatore� 
Može doći do pregrevanja� 
požara ili eksplozije�

  1ikada nemojte Eacati Eaterije/
akumulatore u vatru ili vodu�

  1emojte izlagati Eaterije/akumulatore 
mehaniĕkom naprezanju�

2SDVQRVW RG FXUHQMD EDWHULMH�
DNXPXODWRUD
  IzEegavajte ekstremne uslove i 

temperature koji mogu da utiĕu na 
Eaterije/akumulatore� kao što su 
npr� radijatori/izloženost direktnim 
sunĕevim zracima�

  $ko su Eaterije/akumulatori 
iscureli� izEegavajte da hemikalija 
doěe u kontakt sa kožom� oĕima 
i sluzokožom� Odmah isperite 
podruĕje ĕistom vodom i potražite 
medicinsku pomoć�
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NOSITE ZAŠTITNE 
RUKAVICE! Procurele ili 
oštećene Eaterije/akumulatori 
mogu izazvati opekline ako 
doěu u dodir sa kožom� U tom 
sluĕaju nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice�

  U sluĕaju curenja Eaterije/
akumulatora� odmah ih uklonite 
iz proizvoda kako Eiste izEegli 
oštećenja�

  Koristite samo Eaterije/akumulatore 
istog tipa� 1emojte mešati stare i 
nove Eaterije/akumulatore�

  Uklonite Eaterije/akumulatore ako se 
proizvod ne koristi duže vreme�

2SDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD
  Koristite samo odreěeni tip Eaterije/

akumulatora�
  Stavite Eaterije/akumulatore u 

proizvod u skladu sa oznakom 
polariteta ��� i �֑� koja je naznaĕena 
na Eateriji/akumulatoru�

  Pre nego što stavite Eaterije oĕistite 
kontakte na Eateriji/akumulatoru i u 
kućištu za Eaterije suvom krpom koja 
ne ostavlja vlakna ili štapićima za uši�

  Odmah uklonite istrošene Eaterije/
akumulatore iz proizvoda�

� NDSRPHQH ]D GXJPDVWH 
EDWHULMH

UPOZORENJE! Baterije 
se ne smeju progutati jer 
preti opasnost od hemijskih 
opekotina�

  Ovaj proizvod sadrži dugmaste 
Eaterije� $ko se dugmasta Eaterija 
proguta� ona može izazvati ozEiljne 
unutrašnje opekotine u roku od 
2 sata� što može Eiti smrtonosno�

|uvajte nove i korišćene 
Eaterije dalje od dece�

  $ko se kućište za Eaterije ne zatvara 
doEro� nemojte više koristiti proizvod 
i držite ga dalje od dece�

  $ko sumnjate da su Eaterije 
progutane ili da su ušle u Eilo 
koji deo tela� odmah potražite 
medicinsku pomoć�

� 2ULJLQDOQL SULERU�GRGDWQL 
XUHěDML

  Koristite samo priEor i dodatne 
ureěaje koji su navedeni u ovom 
uputstvu za korišćenje ili ĕija 
je montaža kompatiEilna sa 
proizvodom�

� PUH SUYRJ NRULůĔHQMD
� RDVSDNLYDQMH SURL]YRGD
1. Izvadite proizvod iz amEalaže i 

uklonite sav amEalažni materijal i 
zaštitnu Ioliju�

2. Proverite da li su svi delovi prisutni 
i da li je opisani oEim isporuke 
kompletan �videti ֙OEim isporuke֚��

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi 
u doErom stanju� $ko primetite 
oštećenje ili grešku� nemojte da 
koristite proizvod� već nastavite kao 
što je opisano u poglavlju ֙Garancija 
i garantni list֚�

� PULSUHPD
� UPHWDQMH�SURPHQD DODWD�

VWH]QH ĕDXUH
1. 'ržite pritisnuto dugme za 

zakljuĕavanje osovine [�].
2. Okrećite navrtku stezne glave [8] sve 

dok se Elokada ne zakljuĕa�
3. Otpustite sa navoja navrtku stezne 

glave  [8] komEinovanim kljuĕem [	].
4. Izvadite umetnuti alat ako je 

potreEno�
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5. Gurnite željeni alat kroz navrtku 
stezne glave  [8].

6. Umetnite željeni alat u steznu 
ĕauru [9] [�] koja odgovara osovini 
alata�

7. 'ržite pritisnuto dugme za 
zakljuĕavanje osovine [�].

8. Stavite steznu ĕauru  [9] [�] u navojni 
umetak�

9. =ategnite navrtku stezne glave [8] na 
navoj komEinovanim kljuĕem [	].

.RULůĔHQMH SULNOMXĕQH RSUHPH VD 
VWH]QLP YUHWHQRP
o Umetnite odgovarajuće stezno 

vreteno [�]/[�]/[�] u proizvod �videti 
֙Umetanje/zamena alata/stezne 
ĕaure֚��

o Samo za stezno vreteno reznog/
Erusnog diska [�]�
1. Otpustite zavrtanj na steznom 

vretenu reznog/Erusnog diska [�]
koristeći stranu odvijaĕa na 
komEinovanom kljuĕu [	].

2. Umetnite željenu prikljuĕnu 
opremu na zavrtanj izmeěu dve 
podloške�

3. =ategnite zavrtanj na steznom 
vretenu reznog/Erusnog diska [�].

� BUXVQL NDPHQ
o Brusnim kamenom [
] ruĕno izErusite 

male ivice�

� MRQWDƗD EUXVQH WUDNH
1. 1avucite Erusnu traku [�] odozgo na 

zatezno vreteno Erusne trake [�].
2. )iksiranje Erusne trake  [�]� =ategnite 

zavrtanj na zateznom vretenu Erusne 
trake  [�] koristeći stranu odvijaĕa na 
komEinovanom kljuĕu [	].

� MRQWLUDQMH QDVWDYND ]D 
SROLUDQMH

o =avrnite željeni nastavak za 
poliranje [ ] na vrh steznog vretena 
nastavka za poliranje [�].

� .RULůĔHQMH
� PRGHůDYDQMH RSVHJD EURMD 

REUWDMD
NAPOMENA
u Pre nego što ukljuĕite proizvod� 

Podesite opseg Eroja oErtaja�
u Smer rotacije Erusne osovine je 

oznaĕen strelicom ugraviranom na 
prikljuĕnoj navrtki [7].

o Podesite regulator Eroja oErtaja [2]
na položaj izmeěu 1 i MAX.

� UNOMXĕLYDQMH L LVNOMXĕLYDQMH
UNOMXĕLYDQMH
1. Stavite mrežni utikaĕ [4] u 

odgovarajuću utiĕnicu�
2. Stavite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [3] u položaj I.

IVNOMXĕLYDQMH
1. Stavite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [3] u položaj O.
2. Izvucite mrežni utikaĕ [4] iz utiĕnice 

kada ne koristite proizvod�

� .RULůĔHQMH SUVWHQD UXĕNH VD 
LED UDGQLP VYHWORP

NAPOMENA
u Pre prvog korišćenja� Izvucite 

izolacionu traku [�] �Sl� '�� 
Izolaciona traka spreĕava 
pražnjenje dugmastih Eaterija [�].

1. Otpustite prikljuĕnu navrtku [7]
suprotno smeru kretanja kazaljke 
na satu i uklonite je sa proizvoda� 
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|uvajte prikljuĕnu navrtku na 
sigurnom mestu�

2. =avrnite prsten ruĕke sa /(' radnim 
svetlom [�] na navoj u smeru kretanja 
kazaljke na satu�

3. Ukljuĕivanje LED UDGQRJ VYHWOD [�]� 
Gurnite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje  [­] u položaj I �Sl� '��

4. IVNOMXĕLYDQMH LED UDGQRJ VYHWOD [�]� 
Gurnite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje  [­] u položaj O �Sl� '��

� NDSRPHQH ]D REUDGX 
PDWHULMDOD�DODWH�RSVHJ 
EU]LQH

NAPOMENA
u 1astavak za glodanje [�] nije 

pogodan za ĕelik ili gvožěe� 
Odgovarajući nastavci za glodanje 
su komercijalno dostupni�

u Sledeće inIormacije su 
neoEavezujuća preporuka� 
Proverite sami tokom praktiĕnog 
rada koji alat i koja podešavanja 
su najprikladniji za materijal koji se 
oEraěuje�

o Koristite nastavak za glodanje [�]
na maksimalnom Eroju oErtaja za 
oEradu drveta� plastike i gipsanih 
ploĕa�

o Odredite opseg Eroja oErtaja za 
mašinsku oEradu cinka� legura cinka� 
aluminijuma i Eakra isproEavanjem 
na proEnim komadima�

o Plastiku i materijale sa niskom 
taĕkom topljenja oEraěujte pri malim 
Erzinama�

o |išćenje� poliranje i glaĕanje vršite u 
opsegu srednjeg Eroja oErtaja�

o OEraěujte drvo na velikom Eroju 
oErtaja�

PRGHůDYDQMH RGJRYDUDMXĔHJ EURMD REUWDMD

RHJXODWRU EURMD REUWDMD [2] MDWHULMDO NRML VH REUDěXMH
1 Plastika i materijali sa niskom taĕkom topljenja

�֑3 Kamen� keramika
� Meko drvo� metal
5 Tvrdo drvo

MD[� |elik

I]DEHULWH RGJRYDUDMXĔL SULERU ]D RGJRYDUDMXĔL EURM REUWDMD

m UPOZORENJE!
u 1emojte prekoraĕiti navedeni maksimalni Eroj oErtaja�
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RHJXODWRU 
EURMD 

REUWDMD [2]
DRGDWQD RSUHPD BURM REUWDMD

MAX

—
—

  1astavci za 
Erušenje [�]

  Brusne 
trake [�]

  1astavak za 
glodanje [�]

  1astavci za 
graviranje [�]

  Brusni 
diskovi [�]

  Rezni 
diskovi [�]/
[�]

�0000 min–1

5 3�000 min–1

� 28000 min–1

3
  Burgije [�]
  1astavci za 

poliranje [ ]

22000 min–1

�   Plastiĕne 
ĕetke [�]

  Metalna 
ĕetka [�]

16000 min–1

1 10000 min–1

PULPHUL SULPHQH�L]ERU RGJRYDUDMXĔHJ DODWD

FXQNFLMD DRGDWQD RSUHPD USRWUHED IVWXUHQRVW

Bušenje Burgije  [�] Obrada drveta min�
maks�

�
�
18 mm
25 mm

Glodanje 1astavak za 
glodanje [�]

Raznovrsni radovi �npr� 
stvaranje izEoĕina� uduEljenja� 
oElika� žljeEova ili ureza�

min�
maks�

�
�
18 mm
25 mm

Graviranje 1astavci za 
graviranje [�]

Izrada oznaka� ruĕni radovi min�
maks�

�
�
18 mm
25 mm

Poliranje� 
uklanjanje 
rěe 


Metalna ĕetka [�] Uklanjanje rěe min�
maks�

�
�

� mm
15 mm

1astavci za 
poliranje [ ]

OErada raznih metala i plastike� 
naroĕito plemenitih metala kao 
što su zlato ili sreEro

min�
maks�

�
�
12 mm
18 mm

|išćenje Plastiĕne 
ĕetke [�]

npr� za ĕišćenje teško 
dostupnih plastiĕnih kućišta ili 
za ĕišćenje podruĕja oko Erave 
na vratima

min�
maks�

�
�

� mm
15 mm


 OPREZ! $latom vršite lagani pritisak na radni komad�
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FXQNFLMD DRGDWQD RSUHPD USRWUHED IVWXUHQRVW

Brušenje

Brusni diskovi  [�]
Brušenje kamena� drveta� ƞni 
radovi na tvrdim materijalima 
kao što su keramika ili legirani 
ĕelik

min�
maks�

�
�
12 mm
18 mm

1astavci za 
Erušenje [�]

10 mm

Brusne trake [�] 10 mm

Rezanje Rezni diskovi  [�]/
[�]

OErada metala� plastike i drveta min�
maks�

�
�
12 mm
18 mm

  Maksimalna dozvoljena dužina 
steznog vretena iznosi 33 mm�

  $ko primenite preveliki pritisak� 
napregnuti alat može da se slomi i/
ili radni komad da se ošteti� Možete 
postići optimalne rezultate rada time 
što pomerate alat do radnog komada 
pri konstantnom opsegu Eroja 
oErtaja i time što vršite Elagi pritisak�

o 1emojte prelaziti sledeće 
maksimalne preĕnike�

MDNV� È DRGDWQD RSUHPD
55 mm   Kompozitne Erusne 

ploĕe
  Brusni konus
  Brusni vrhovi sa 

navojnim umetkom
80 mm   PriEor za Erušenje 

Erusnim papirom
o |uvajte priEor u originalnoj kutiji ili 

na drugi naĕin zaštitite priEor od 
oštećenja�

o |uvajte priEor na suvom mestu dalje 
od agresivnih supstanci�

o Prilikom seĕenja� držite proizvod sa 
oEe ruke�

o OEratite pažnju na podatke i 
inIormacije u gornjoj taEeli da Eiste 
spreĕili da kraj vretena dodiruje dno 
rupe na alatu za Erušenje�

� MRQWDƗD�NRULůĔHQMH 
ƟHNVLELOQH RVRYLQH

m PAùNJA� 2SDVQRVW RG RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u 1emojte pritiskati dugme za 
zakljuĕavanje osovine [�] dok 
motor radi� U suprotnom� proizvod 
ili ƟeksiEilna osovina [�] mogu da 
se oštete�

1. Otpustite prikljuĕnu navrtku  [7]
suprotno smeru kretanja kazaljke 
na satu i uklonite je sa proizvoda� 
|uvajte prikljuĕnu navrtku na 
sigurnom mestu�

2. 'ržite pritisnuto dugme za 
zakljuĕavanje osovine [�].

3. Otpustite navrtku stezne glave [8]
suprotno smeru kretanja kazaljke na 
satu i uklonite je sa proizvoda�

4. Izvucite osovinu malo napolje tako 
da se može priĕvrstiti u steznoj 
ĕauri  [9].

5. Montiranje ƟeksiEilne osovine [�]
na proizvod� Umetnite unutrašnju 
osovinu ƟeksiEilne osovine� zajedno 
sa navrtkom stezne glave  [8]� u 
steznu ĕauru  [9].

6. 'ržite pritisnuto dugme za 
zakljuĕavanje osovine [�].

7. =ategnite navrtku stezne glave [8]
komEinovanim kljuĕem [	].



155RS

8. =ategnite prikljuĕnu navrtku  [�]
ƟeksiEilne osovine [�] na proizvod u 
smeru kretanja kazaljke na satu�

9. Umetnite željeni deo priEora u steznu 
ĕauru  [9]/[�] ƟeksiEilne osovine [�].

10. Blokiranje osovine� Pomerite Elokadu 
osovine [
] unazad na ƟeksiEilnoj 
osovini [�].

11. Otpustite navrtku stezne glave [8] na 
ƟeksiEilnoj osovini [�] komEinovanim 
kljuĕem  [	].

12. Umetnite deo priEora i ponovo 
zategnite navrtku stezne glave [8].

� SWDODN
NAPOMENA
u Stalak [�] možete montirati na 

vertikalnu ili horizontalnu površinu� 
Stezaljka [�] nudi dva položaja za 
montiranje stalka�

u 'ržaĕ [�] možete zaokrenuti za 
360°.

�Sl� (�

1. =avrnite stalak  [�] u stezaljku [�].
2. Priĕvrstite stezaljku [�] zavrtnjima 

na ivicu radnog stola ili stola 
maksimalne deEljine 60 mm�

3. Podešavanje visine stalka [�]�
– Otpustite gornju cev stalka [�]

okretanjem suprotno smeru 
kretanja kazaljke na satu�

– Izvucite cev na željenu visinu�
– Blokirajte cev okretanjem u smeru 

kretanja kazaljke na satu�
4. Podešavanje visine držaĕa  [�]�

– Okrenite crni navoj suprotno smeru 
kretanja kazaljke na satu�

– Podesite držaĕ [�] na željenu 
visinu�

– =ategnite navoj okretanjem u 
smeru kretanja kazaljke na satu�

5. Rasklopite metalni nosaĕ  [5].
6. Okaĕite proizvod pomoću metalnog 

nosaĕa  [5] na kuku držaĕa [�].

� .RUSD JORGDOLFH
NAPOMENA
u Pomoću korpe glodalice [�]� 

proizvod je naroĕito pogodan za 
izrezivanje poseEnih oElika �npr� 
rupa za utiĕnice��

1. Umetnite nastavak za glodanje  [�]
�videti ֙Umetanje/zamena alata/
stezne ĕaure֚��
Osovina nastavka za glodanje [�]
mora da viri oko 16 mm iz stezne 
ĕaure  [9] �Sl� )��

2. Otpustite prikljuĕnu navrtku [7]
suprotno smeru kretanja kazaljke 
na satu i uklonite je sa proizvoda� 
|uvajte prikljuĕnu navrtku na 
sigurnom mestu�

3. Priĕvrstite korpu glodalice [�] na 
proizvod�

4. Podešavanje radne duEine �Sl� G��
– Otpustite zavrtanj za Erzo 

podešavanje [�].
– Podesite osnovu korpe 

glodalice [�] u željeni položaj�
– =ategnite zavrtanj za Erzo 

podešavanje [�].

� =DPHQD GXJPDVWLK EDWHULMD
�Sl� +�

1. Iskljuĕite /(' radno svetlo [�] �videti 
֙Korišćenje prstena ruĕke sa /(' 
radnim svetlom֚��

2. Uklonite prsten ruĕke sa /(' radnim 
svetlom  [�] sa proizvoda�

3. Otpustite zavrtnje [�] i skinite gornji 
poklopac�

4. Uklonite stare dugmaste Eaterije  [�]
iz držaĕa dugmastih Eaterija  [�].

5. Umetnite 2 nove dugmaste 
Eaterije  [�] u držaĕ dugmastih 
Eaterija [�]� Pozitivan pol ��� mora Eiti 
okrenut nagore�

6. Ponovo sastavite prsten ruĕke sa 
/(' radnim svetlom [�].

7. =ategnite zavrtnje [�].
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� |LůĔHQMH� RGUƗDYDQMH L 
VNODGLůWHQMH

m UP2=2RENJE� 2SDVQRVW RG 
SRYUHGD�

Pre oEavljanja Eilo kakvih 
radova na proizvodu� Iskljuĕite 
proizvod i izvucite mrežni 
utikaĕ [4] iz struje�

  $ko je elektriĕni kaEl ovog proizvoda 
oštećen� da Ei se izEegla opasnost 
od povrede treEa da ga zameni 
proizvoěaĕ ili njegova korisniĕka 
služEa� ili neka druga odgovarajuće 
kvaliƞkovana osoEa�

o Popravke i održavanja koji nisu 
opisani u ovom uputstvu prepustite 
našem servisnom centru �videti 
֙Servis֚�� Koristite samo originalne 
rezervne delove�

� |LůĔHQMH
m UP2=2RENJE� 2SDVQRVW RG 

VWUXMQRJ XGDUD�
u 1ikada nemojte prskati proizvod 

vodom�
u 1emojte potapati proizvod u vodu 

ili u druge teĕnosti�

m PAùNJA� 2SDVQRVW RG RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u +emijske supstance mogu da 
oštete plastiĕne delove proizvoda� 
1emojte koristiti sredstva za 
ĕišćenje ili rastvaraĕe�

o Održavajte ventilacione otvore [6] i 
kućište proizvoda u ĕistom stanju� 'a 
Eiste to uradili� koristite vlažnu krpu 
ili ĕetku�

� =DPHQD XJOMHQH ĕHWNLFH
NAPOMENA
u Kupite novu ugljenu ĕetkicu� videti 

֙Rezervni delovi/dodatna oprema֚

�Sl� I�

1. Otvorite poklopac ugljene ĕetkice [1]
uskim krajem komEinovanog 
kljuĕa  [	].

2. Uklonite staru ugljenu ĕetkicu�
3. Stavite novu ugljenu ĕetkicu u 

uduEljenje�
4. =atvorite poklopac ugljene 

ĕetkice [1] uskim krajem 
komEinovanog kljuĕa [	].

� 2GUƗDYDQMH
  Proizvod ne zahteva nikakvo 

održavanje�

� SNODGLůWHQMH
o Uvek ĕuvajte proizvod i njegov priEor 

u
– |istom�
– Suvom stanju�
– =aštićeno od prašine�
– U koIeru za skladištenje�
– 9an domašaja dece�

� RH]HUYQL GHORYL�GRGDWQD 
RSUHPD

  Kupci iz sledećih zemalja mogu 
naruĕiti kompatiEilne zamenske 
Eaterije i punjaĕe u /idl onlajn 
prodavnicama�
1emaĕka �lidl�de�� )rancuska 
�lidl�Ir�� Belgija �lidl�Ee�� |eška �lidl�cz�� 
+olandija �lidl�nl�� Poljska �lidl�pl�� 
Slovaĕka �lidl�sk�� Ñpanija �lidl�es�
Kupci iz svih drugih zemalja 
mogu da ih naruĕe na sajtu 
ZZZ�optime[�shop�com.
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� 2GODJDQMH
Pakovanje se sastoji od ekološki 
prihvatljivih materijala koje možete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklažu�

OEratite pažnju na oznaĕavanje 
materijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada� koji je 
oznaĕen skraćenicama �a� i 
Erojevima �E� sa sledećim 
znaĕenjem� 1֑7� plastika/20֑22� 
papir i karton/80֑�8� mešavine�

PURL]YRG�
Mogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda možete 
saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi�
U interesu zaštite životne 
sredine nemojte Eacati vaš 
proizvod kada je iskorišćen 
kućnom otpadu� nego ga 
ponesite na odgovarajuće 
mesto za odlaganje otpada� 
InIormacije o mestima za 
sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu možete doEiti u vašoj 
lokalnoj administraciji�

1eispravne ili istrošene Eaterije/
akumulatori se moraju dati na reciklažu� 
9ratite Eaterije/akumulatore i/ili proizvod 
na navedene depoe�

ÑWHWH SR RNROLQX SRJUHůQLP 
RGODJDQMHP EDWHULMD�
DNXPXODWRUD�

Pre odlaganja proizvoda uklonite 
Eaterije/pakovanje Eaterija iz proizvoda�

Baterije/akumulatori ne smeju da se 
odlažu sa otpadom iz domaćinstva� 
Mogu da sadrže otrovn teške metale 
i podležu oEradi poseEnog otpada� 
+emijski simEoli teških elementa su u 
nastavku� Cd  kadmium� +g  živa� 
PE  olovo� =ato predajte potrošene 

Eaterije/akukulatore na opštinsku 
deponiju�

� GDUDQFLMD
/idl i proizvoěaĕ nisu u mogućnosti da 
garantuju oEezEeěivanje servisiranja 
i dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saoEraznosti� Ukoliko za tim Eude 
potreEe� putem naše SlužEe za 
potrošaĕe možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku� 
+vala na razumevanju�

.DNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

Molimo 9as�
և da pozovete korisniĕki servis� 
  0800 300 180
և pošaljete e�mail na�

oZim#lidl�rs
և posetite najEližu /idl prodavnicu�

'a Eismo osigurali najEržu asistenciju� 
molimo da saĕuvate ƞskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije�

GARANCIJA�GARANTNI LIST

Poštovani�

Ovim putem 9as upoznajemo sa 9ašim 
pravima i oEavezama koje proistiĕu iz 
=akona o zaštiti potrošaĕa� a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije�

Ova garancija ni na koji naĕin ne 
utiĕe� niti iskljuĕuje prava koja kupac 
ima u skladu sa važećim =akonom 
o zaštiti potrošaĕa po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaoEraznost roEe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roEa predata 
kupcu�

'avalac garancije ovom izjavom 
preuzima oEavezu da kupcima svojih 
aparata� a pod uslovima deƞnisanim u 
ovoj izjavi� oEezEedi�
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և Eesplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku� koji Ei nastali kod 
uoEiĕajene upotreEe ili zEog grešaka 
u proizvodnji i materijalu� ili

և zamenu aparata� u garantnom roku 
predviěenim ovom garancijskom 
izjavom� u sluĕaju da opravka nije 
moguća� ili

և ako otklanjanje kvara nije moguće� 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca�

Ukupan rok garancije je 3 godine�

Garantni rok poĕinje da važi od datuma 
kupovine proizvoda� odnosno od prijema 
istog od strane kupca� a što se dokazuje 
ƞskalnim raĕunom�

Garancija važi na teritoriji RepuElike 
SrEije�

Kupac može da izjavi reklamaciju 
usmeno u nekom od prodajnih oEjekata 
/idl SrEija K'� odnosno teleIonom� 
pisanim putem ili elektronskim putem na 
kontakte kompanije /idl SrEija K'� uz 
dostavu ƞskalnog raĕuna na uvid�

U cilju ispravnog Iunkcionisanja 
proizvod se koristi u skladu sa njegovom 
namenom i Uputstvom za upotreEu�

1a zahtev kupca� koji je izjavljen u 
garantnom roku� prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěenim =akonom�

GDUDQWQL XVORYL�
Pre oEraćanja prodavcu za tehniĕku 
pomoć� potreEno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potreEnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotreEu�

Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija važi poĕev od dana kada 
je roEa predata kupcu� a na osnovu 
ƞskalnog odseĕka� U istom periodu 
davalac garancije� odnosno prodavac 
je u oEavezi da otkloni sve tehniĕke 
kvarove Eez naknade� u zakonskom 
roku�

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP 
VOXĕDMHYLPD�
1� Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priložen ƞskalni raĕun sa datumom 
prodaje�

2� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma� strujnim udarom ili sliĕnim 
delovanjem spoljne sile na sam 
ureěaj �požar� poplava� naponski 
udar�����

3� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na ureěaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja� kao što su� velika 
vlaga� previsoka i suviše niska 
temperatura �pucanje cevi usled 
smrzavanja� oštećenja gumenih 
delova� rěanje� itd��

�� Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa Uputstvom za upotreEu�

5� Ukoliko je proizvod pokušalo da 
popravi treće neovlašćeno lice�

6� Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa namenom�

7� Ukoliko je ĕišćenje i održavanje 
ureěaja uraěeno protivno Uputstvu 
za upotreEu�

8� Ukoliko je proizvod korišćen u 
proIesionalne svrhe�

1aziv 
proizvoda�

Precizna Eušilica�
Erusilica

Model� +G12�38
I$1/Serijski 
Eroj� 509747_2507
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Proizvoěaĕ� O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųe 1
7�167 1eckarsulm
1emaĕka

'avalac 
garancije�
uvoznik�

/idl SrEija K'
Prva južna radna 3
22330 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� 0800 300 180
(�mail� kontakt#lidl�rs

'atum 
predaje roEe 
potrošaĕu� datum sa ƞskalnog 

raĕuna
Uvozi i 
stavlja u 
promet�

/idl SrEija K'
Prva južna radna 3
22330 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� 0800 300 180
(�mail� kontakt#lidl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a Eiste Eili sigurni da će vaš zahtev Eiti 
Erzo oEraěen� pratite sledeća uputstva�

=a sva pitanja� pripremite raĕun i Eroj 
artikla �I$1 509747_2507� kao dokaz 
kupovine�

1aěite Eroj artikla na natpisnoj ploĕici 
na proizvodu� gravuri na proizvodu� 
naslovnoj strani vašeg uputstva �dole 
levo� ili nalepnici na poleěini ili dnu 
proizvoda�

$ko doěe do Iunkcionalnih grešaka ili 
drugih kvarova� prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu služEu teleIonom ili 
e�mailom�

=atim možete Eesplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste doEili� prilažući 
raĕun �priznanicu� i detalje o tome šta je 
u kvaru i kada je nastao�

Možete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priruĕnike na parkside�di\�
com� Skeniranjem ovog 4R koda 
dospećete direktno na parkside�di\�
com� IzaEerite vašu zemlju i potražite 
uputstva za upotreEu koristeći masku 
za pretragu� Unošenjem Eroja artikla 
�I$1� 509747_2507 pristupićete uputstvu 
za upotreEu vašeg artikla�

� SHUYLV
SHUYLs SrEija
Tel��  0800801807

  Kontakt Iormular na 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

Srpska oznaka usaglašenosti
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� EU I]MDYD R XVNODěHQRVWL

 
ũǌ
�ũ 















OtIM Gmď, Θ �o. KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  74ϭϲ7 Neckaƌsulm͕  Nemaēka
Kva izjava o ƵsklaĜenosti je izdata pod pƵnom odgovornoƓđƵ proizvoĜaēa.

Wrevod originalne izjave o ƵsaglaƓenosti

 
   

KvlaƓđ KvlaƓđ

Lice koje ǀodi teŚniēku dokumentaciju:

EU IZ:AsA O USKLA�ENOSTI   (ďƌ. 509747_2507)

ΗWAZKSI�EΗ Wƌecizna ďuƓilica-ďƌusilica

Wredmet gore opisane deklaracije je ƵsklaĜƵ sa relevantim vaǎeđim zakonodavstvom hnije o harmonizaciji:

Zeference za vaǎeđe standarde ƵsklaĜenosti ili reference za ostale tehniēke 
ƵsklaĜenosti:



Wredmet gore navedene deklaracije je ƵsklaĜenost sa direktivom ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h �vropskog parlamenta i veđa od ϴ jƵna 
ϮϬϭϭ o ograniēenjƵ Ƶpotrebe Ɠtetnih materija Ƶ elektronskoj i elektriēnoj opremi:







 
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Лȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȠȴȱȫ

ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ�
Производот содрȩи 
копчеста ȠатериɌа�
Ƹпасно ако се проголта ֑ 
следете ги упатствата�

ƥо опсегот на испорака 
е вклучена ȠатериɌа 
�копчеста ȠатериɌа�

ƸƹАСƷƸСТ� ֑ Ƹзначува 
опасност со висок 
степен на ризик коɌа� 
доколку не се изȠегне� 
Ȱе резултира со сȲрт или 
сериозна повреда �на пр�� 
задуȿуваɆе�

ПрочитаɌте ги упатствата 
за употреȠа�

Ʒосете заȿтита за очи�

ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ� ֑ 
Ƹзначува опасност 
со среден степен на 
ризик коɌа� доколку не 
се изȠегне� Ȳоȩе да 
резултира со сȲрт или 
сериозна повреда �на пр�� 
ризик од електричен удар�

Ưсклучете од струɌа

ƷаизȲенична струɌа/напон

ƹРЕТƹАЗЛИƥƸ� ֑ 
Ƹзначува опасност со 
ниско ниво на ризик коɌа� 
доколку не се изȠегне� 
Ȳоȩе да резултира 
со Ȳала до уȲерена 
повреда �на пр�� ризик од 
изгореници�

Ƴласа на заȿтита II �двоɌна 
изолациɌа�

Ʃрȩете подалеку од доȻат 
на деца�

ƥƷИМАƷИЕ� ֑ 
Предупредува за 
потенциɌална ȲатериɌална 
ȿтета �на пр�� опасност од 
краток споɌ�

ƤезȠедносни упатства
Ưнструкции за ракуваɆе

C( ознаката потврдува 
усогласеност со ваȩечките 
директиви на ƪƽ за овоɌ 
производ�
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БРУСИЛКА ЗА РЕЗБА

� ƥȴȡȦȥ
ƥе честитаȲе за купуваɆето на 
ƥаȿиот нов производ� Со тоа се 
одлучивте за квалитетен производ� 
ƽпатството за употреȠа е дел од 
овоɌ производ� Ƽоа содрȩи ваȩни 
инȻорȲации за ȠезȠедност� 
користеɆе и отстрануваɆе� 
ƮапознаɌте се со сите упатства за 
употреȠа и ȠезȠедност пред да го 
користите производот� Ƴористете 
го производот саȲо како ȿто е 
опиȿано и за наведените наȲени� При 
предаваɆе на производот на трети 
лица� предадете ги сите придруȩни 
докуȲенти�

� СȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  Производот е предвиден за 

следните наȲени�
֑ ƩупчеɆе
֑ СтругаɆе
֑ ƦравираɆе
֑ ПолираɆе
֑ ǁистеɆе
֑ ƤрусеɆе
֑ СечеɆе
Следните ȲатериɌали Ȳоȩе да се 
оȠраȠотуваат со производот�
֑ Ʃрво
֑ ƶетал
֑ Пластика
֑ ƳераȲика
֑ ƳаȲен

  /(' раȠотното светло [�] е 
наȲенето директно да Ɍа осветли 
раȠотна поврȿина�

  Секогаȿ користете ги соодветните 
додатоци за предвидената 
употреȠа� При купуваɆе и 
користеɆе на дополнителна 
опреȲа� почитуваɌте ги 
теȼничките ȠараɆа на производот 
�видете ֙Ƽеȼнички податоци֚��

  Ƴористете го производот саȲо во 
суви внатреȿни простории�

  СекоɌа друга употреȠа или 
ȲодиȻикациɌа на производот се 
сȲета за неправилна и Ȳоȩе да 
резултира со ризици како ȿто се 
сȲрт� повреди и оȿтетуваɆа�

  Производителот не презеȲа 
никаква одговорност за ȿтета 
настаната од неправилна 
употреȠа�

  Ƹператорот или корисникот на 
производот е одговорен за какви 
Ƞило несреȰи или телесни повреди 
и/или ȿтети кон трети лица или 
нивниот иȲот�

  ƸвоɌ производ е наȲенет 
исклучиво за приватна употреȠа�

  ƸвоɌ производ не е предвиден за 
коȲерциɌална употреȠа или слична 
наȲена�

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ�
u ƸвоɌ производ и неговите 

ȲатериɌали за пакуваɆе не се 
играчка� Ʃецата не треȠа да 
си играат со пластичните кеси� 
ȻолиɌата или Ȳалите делови� 
Постои ризик од голтаɆе и 
задуȿуваɆе�

1 Ƥрусилка за резȠа
1 ƿлексиȠилна осовина
1 Статив
1 ƣлатка за затегаɆе
1 Приклучок за Ȼреза
1 Прстен со /(' раȠотно светло
2 Ƴопчести Ƞатерии �рок на траеɆе� 

12/2028�
1 ƳоȲплет додатоци ��2 парчиɆа�
1 ƳуȻерче за чуваɆе
1 ƽпатство за употреȠа
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� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
Пред да почнете со читаɆе� 
отворете ги страниците ȿто содрȩат 
илустрации и запознаɌте се со сите 
карактеристики на производот�

�Сȱ� A�

[1] Ƴапаче за Ɍаглеродни четкици
[2] Ƴонтролер за Ƞрзина
[3] Прекинувач за вклучуваɆе/

исклучуваɆе
[4] ƳаȠел за напоɌуваɆе со приклучок
[5] ƶетален дрȩач
[6] Ƹтвори за вентилациɌа
[7] Ʒавртка на споɌка
[8] Ʒавртка за затегаɆе
[9] Стегач 3�2 mm �претȼодно 

Ȳонтиран�
[�] Прстен со /(' раȠотно светло
[�] Ƴопче за ȠлокираɆе на главата

�Сȱ� B�

[�] ƣлатка за затегаɆе
[�] Ʈавртка за затегаɆе
[�] Приклучок за Ȼреза
[�] Ʒавртка на споɌка �ȻлексиȠилна 

осовина�
[�] ƿлексиȠилна осовина
[
] Ƴонектор на осовина 

�ȻлексиȠилна осовина�
[�] Ʃрȩач
[�] Статив

�Сȱ� C�
КȴȲȵȱȦȸ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȴȥ �� ȵȟȶȽȫɆȟ

m ƥƷИМАƷИЕ�
u Ʒе Ɍа надȲинуваɌте наведената 

ȲаксиȲална Ƞрзина �видете 
֙ƮаȠелеȿки за оȠраȠотка на 
ȲатериɌал/алатки/опсег на 
Ƞрзина֚��

[
] 1 ƳаȲен за рачно ȠрусеɆе
[	] 1 ƳоȲȠиниран клуч

[�] 2 Пластични четки 
�Ȳакс� 15000 min֑1�

[�] 1 ƶетална четка �Ȳакс� 15000 min֑1�
[�] 1 Ʃрȩач за лента за ȿȲирглаɆе
[�] 5 Ƥитови �Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 5 Ƶенти со ȿȲиргла 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 1 ƤургиɌа �Ȳакс� 20000 min֑1�
[�] 1 Ƥит за стругаɆе 
  �Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 2 Ƥитови за гравираɆе 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 1 Ʃрȩач за дискови за сечеɆе/

ȠрусеɆе
[�] 1 Ʃодаток за полираɆе
[�] 1 Стегач 2�� mm
[�] 2 Ʃискови за ȠрусеɆе 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 8 Ʃискови за сечеɆе 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 6 Ʃискови за сечеɆе 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[ ] 3 Ʃодатоци за полираɆе 

�Ȳакс� 20000 min֑1�

�Сȱ� D�

[­] Прекинувач за вклучуваɆе/
исклучуваɆе �за /(' раȠотно 
светло�

[�] Ƶента за изолациɌа

�Сȱ� +�

[�] Ʈавртки
[�] Ƴопчести Ƞатерии
[�] Ʃрȩач за копчести Ƞатерии

� ТȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
Бȶȹȷȫȱȯȟ Ȫȟ 
ȶȦȪȠȟ PFBS 160 D3
ƷоȲинална 
потроȿувачка на 
енергиɌа� 160 :
ƷоȲинален напон� 230֑2�0 9~� 

50 +z
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ƷоȲинален ȠроɌ на 
вртеȩи n�

10000 до 
�0000 min֑1

Ʃупчалка� Ȳакс� È 3�2 mm
Ʃискови� Ȳакс� È 25 mm
Ƴласа на заȿтита� II/  �двоɌна 

изолациɌа�
ƤатериɌа �вклучена 
во опсегот на 
испорака��

ƣлкална 
ȠатериɌа 1�5 9 
/R�1

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯзȲерените вредности се одредени 
во согласност со (1 607�5� 
ƣ�означеното ниво на Ƞучава на 
електричниот алат типично изнесува�

Ʒиво на звучен притисок 
/pA� 75�3 dB
Ʒесигурност KpA� 3�0 dB
Ʒиво на звучна ȲоȰност 
/:$� 86�3 dB
Ʒесигурност K:$� 3�0 dB

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥкупни вредности на виȠрации 
�векторски зȠир од три насоки�� 
одредени според (1 607�5�

ƥиȠрации ah� 1�637 m/s2

Ʒесигурност K� 1�5 m/s2

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ�
u ƪȲисиите на виȠрации и Ƞучава 

Ȳоȩе да се разликуваат од 
наведените вредности за 
вреȲе на вистинска употреȠа 
на електричниот алат� во 
зависност од тоа како се 
користи електричниот алат� 
осоȠено од видот на делот ȿто 
се оȠраȠотува�

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ�
u ПотреȠно е да се воспостават 

ȠезȠедносни Ȳерки за заȿтита 
на операторот� врз основа на 
проценката за излоȩеност 
на виȠрации во реални 
услови на употреȠа �зеȲаɌȰи 
ги предвид сите делови од 
раȠотниот циклус� како ȿто се 
периодите кога електричниот 
алат е исклучен и периодите 
кога е вклучен� но раȠоти Ƞез 
оптоваруваɆе��

ЗАБЕЛЕШКА
u Ʒаведената вкупна вредност за 

виȠрации и наведената вредност 
за еȲисиɌа на Ƞучава се изȲерени 
според стандардизиран Ȳетод 
на тестираɆе и Ȳоȩе да се 
користат за споредуваɆе на еден 
електричен алат со друг�

u Ʒаведената вкупна вредност за 
виȠрации и наведената вредност 
за еȲисиɌа на Ƞучава Ȳоȩе да 
се користат и за прелиȲинарна 
проценка на излоȩеноста�

БȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ�
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 

ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ƷепочитуваɆето на 
ȠезȠедносните предупредуваɆа 
и упатства Ȳоȩе да резултира 
со електричен удар� поȩар и/или 
сериозни повреди�
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ЗȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ 
ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ�
ƼерȲинот ֙електричен алат֚ ȿто 
се користи во овие ȠезȠедносни 
упатства се однесува на електрични 
алати ȿто раȠотат на струɌа �со каȠел 
за струɌа� и на електрични алати ȿто 
раȠотат на Ƞатерии �Ƞез каȠел за 
струɌа��

БȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1� ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ 

ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ�ֺƷеуредните или 
неосветлени раȠотни поврȿини 
Ȳоȩе да доведат до несреȰи�

2� ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ 
ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ� Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟ�ֺƪлектричните алати 
создаваат искри ȿто Ȳоȩат 
да ги запалат праȿината или 
испаруваɆата�

3� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ�ֺƸдвлекуваɆето на 
вниȲанието Ȳоȩе да предизвика 
гуȠеɆе на контролата врз уредот�

ЕȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1� ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ� ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ�ֺƷеȲодиȻицираните 
приклучоци и соодветните 
ȿтекери го наȲалуваат ризикот од 
електричен удар�

2� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ� ȢȶȦȟȱȯȫ� ȿȵȴȶȦȸȫ 
ȫ ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ�ֺПостои зголеȲен 
ризик од електричен удар ако 
ваȿето тело е зазеȲɌено�

3� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ�ֺƥодата ȿто навлегува во 
електричниот алат го зголеȲува 
ризикот од електричен удар�

�� ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȴȷȦɆȦ� ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ 
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� 
ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ�ֺƸȿтетените 
или заплеткани каȠли го 
зголеȲуваат ризикот од 
електричен удар�

5� КȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ 
ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ�ֺƳористеɆето 
продолȩен каȠел погоден за 
надвореȿна употреȠа го наȲалува 
ризикот од електричен удар�

6� Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ 
ȷȸȶȹɌȟ�ֺƳористеɆето прекинувач 
за преостаната струɌа го наȲалува 
ризикот од електричен удар�

БȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1� БȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ 

ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ� 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ�ֺƶоȲент 
на невниȲание додека ракувате 



168 MK

со електричниот алат Ȳоȩе да 
резултира со сериозни повреди�

2� СȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ�ֺƷосеɆето лична заȿтитна 
опреȲа како ȿто се Ȳаска за 
прав� заȿтитни чевли ȿто не се 
лизгаат� ȿлеȲ или заȿтита за 
слуȼ� во зависност од видот на 
електричниот алат и употреȠата� го 
наȲалува ризикот од повреда�

3� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ 
ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ� ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ�ֺƷосеɆето на 
електричниот алат со прстот на 
прекинувачот или поврзуваɆето на 
уредот со напоɌуваɆето со вклучен 
прекинувач� Ȳоȩе да предизвика 
несреȰи�

�� ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ�ֺƸставена алатка или клуч на 
делот од уредот ȿто се врти� Ȳоȩе 
да предизвика повреди�

5� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ� ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȾȦȱȴ ȡȶȦȲȦ�ֺƸва Ȱе ви поȲогне 
подоȠро да го контролирате 
електричниот алат во неочекувани 
ситуации�

6� ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ� ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ� 
ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ� ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ�ֺƵаȠавата 
оȠлека� накитот или долгата 
коса Ȳоȩе да се заглават во 
подвиȩните делови�

7� Ʃȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ 
ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ� ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 

ȥȟȱȫ ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ�ֺƳористеɆето на 
систеȲ за извлекуваɆе праȿина 
Ȳоȩе да ги наȲали опасностите од 
праȿина�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1� ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ 

Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ� КȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ�ֺƳористеɆето на 
правилниот електричен алат Ȱе ви 
овозȲоȩи да раȠотите подоȠро 
и поȠезȠедно во раȲките на 
наведениот опсег на ȲоȰност�

2� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ�ֺƪлектричен алат ȿто 
не Ȳоȩе да се вклучи или исклучи 
е опасен и Ȳора да се поправи�

3� ИȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȴȥ 
ȿȸȦȯȦȶ ȫ�ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ� 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȹȶȦȥȴȸ�ֺƸваа 
Ȳерка на претпазливост 
спречува случаɌно вклучуваɆе на 
електричниот алат�

�� ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ� ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȱȫȾȟ� ȯȴȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ 
ȹȶȦȥȴȸ ȫȱȫ ȷȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ȥȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȹȶȦȥȴȸ�ֺƪлектричните 
алати се опасни кога ги користат 
неискусни лица�

5� ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ� 
ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȥȟȱȫ 
ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ 
ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ 
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Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȹȶȦȥȴȸ�ֺƶногу 
несреȰи се предизвикани од лоȿо 
одрȩувани електрични алати�

6� ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸH 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ�ֺƥниȲателно одрȩуваните 
алатки за сечеɆе со остри сечила 
поретко се заглавуваат и полесни 
се за ракуваɆе�

7� КȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� 
ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ� ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȸȳ�� ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ЗȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ�ֺƳористеɆето 
на електрични алати за други цели 
освен за наȲенетите Ȳоȩе да 
доведе до опасни ситуации�

СȦȶȡȫȷ
1� ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ�ֺƸва осигурува дека 
се задрȩува ȠезȠедноста на 
електричниот алат�

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ�

Секогаȿ носете заȿтитни 
очила�

� БȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȷȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ

Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ� ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ� ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ 
ȩȫȽȦȳȫ ȽȦȸȯȫ� ȵȴȱȫȶȟɆȦ� ȷȸȶȹȢȟɆȦ 
ȫȱȫ ȷȦȽȦɆȦ
1� ƸȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ 

Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȯȟȯȴ Ȳȟȿȫȳȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ� ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ� ȩȫȽȦȳȟ 
ȽȦȸȯȟ� ȵȴȱȫȶȟɆȦ� ȷȸȶȹȢȟɆȦ ȫ 
ȷȦȽȦɆȦ� ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ� 

ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȵȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȷȴ ȹȶȦȥȴȸ�ֺƷепочитуваɆето 
на следните упатства Ȳоȩе да 
резултира со електричен удар� 
поȩар и/или сериозни повреди�

2� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȯȴȫ ȳȦ 
ȷȦ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȴ ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȫ ȫ 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ 
ȳȟ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ�ֺСаȲо 
затоа ȿто Ȳоȩете да Ɍа прикачите 
дополнителната алатка на ваȿиот 
електричен алат� тоа не гарантира 
ȠезȠедна употреȠа�

3� ƩȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫȸȦ 
ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȵȴȷȸȟȡȦȳ ȳȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ� Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȠȟȶȦȲ 
ȯȴȱȯȹ ȫ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ�ֺƩодатоците кои се вртат 
поȠрзо од дозволената Ƞрзина 
Ȳоȩе да се скрȿат и да се 
распрснат�

�� ƷȟȥȡȴȶȦȿȳȫȴȸ ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȡȲȦȸȳȟȸȫȴȸ 
ȥȴȥȟȸȴȯ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ 
ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ�ֺƩодатните алатки со 
неправилна диȲензиɌа не Ȳоȩе 
соодветно да се заȿтитат или 
контролираат�

5� ƩȫȷȯȴȡȫȸȦ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ� 
ȡȟȱɌȟȾȫȸȦ Ȫȟ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȳȴȶȟ ȸȴȽȳȴ 
ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ 
Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫȱȫ ȳȟ ȷȸȦȢȟȽȴȸ 
ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ�ֺƩодатните алатки ȿто не 
одговараат точно на дрȩачот на 
електричниот алат Ȱе се вртат 
нераȲноȲерно� Ȱе виȠрираат 
прекуȲерно и Ȳоȩе да доведат до 
гуȠеɆе на контролата�

6� ƩȫȷȯȴȡȫȸȦ� ȾȫȱȫȳȥȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ� ȟȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ 
ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ� Ȳȴȶȟ ȾȦȱȴȷȳȴ 
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ȥȟ ȷȦ ȡȲȦȸȳȟȸ ȡȴ ȷȸȦȢȟȽȴȸ 
ȫȱȫ ȳȟȡȶȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ� 
֙РȟȷȸȴɌȟȳȫȦȸȴ֚ ȫȱȫ ȫȪȱȴȩȦȳȫȴȸ 
ȥȦȱ ȴȥ ȥȶȩȟȽȴȸ ȵȴȲȦȣȹ ȸȶȯȟȱȴȸȴ 
Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȸȦȢȟȽȴȸ ȫȱȫ 
ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ� Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ�ֺƣко дрȩачот не 
е доволно затегнат или тркалото 
за ȠрусеɆе ȿтрчи преȲногу� 
дополнителната алатка Ȳоȩе да 
се олаȠави и да излета со голеȲа 
Ƞрзина�

7� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ� ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȠȶȹȷȳȫȸȦ 
ȸȶȯȟȱȟ� Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȯȶȿȦɆȦ 
ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ� ȡȟȱɌȟȾȫȸȦ Ȫȟ 
ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ Ȫȟ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ ȟȠȦɆȦ ȫ ȩȫȽȦȳȫȸȦ 
ȽȦȸȯȫ Ȫȟ ȱȟȠȟȡȫ ȫȱȫ ȷȯȶȿȦȳȫ 
ȩȫȾȫ� Аȯȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȫȱȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȵȟȥȳȦ� ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȫȲȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȸȦ ȷȴ 
ȳȦȴȿȸȦȸȦȳ ȥȴȥȟȸȴȯ� Ƹȸȯȟȯȴ 
ȰȦ Ɍȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȫ ȳȟȲȦȷȸȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ� ȥȶȩȦȸȦ 
ȷȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷȴ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȟȱȟȸȯȟ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
Ɍȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ Ȧȥȳȟ 
Ȳȫȳȹȸȟ ȷȴ ȲȟȯȷȫȲȟȱȦȳ ȠȶȴɌ 
ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ�ֺƸȿтетените 
дополнителни алатки наɌповеȰе 
се крȿат за вреȲе на овоɌ тест 
период�

8� ƷȴȷȦȸȦ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ� ƥȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȶȫȲȦȳȟȸȟ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȾȦȱȴȷȦȳ 
ȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ ȱȫȾȦ� Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ� 
Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ� ȳȴȷȦȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ� Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼ� Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ� Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȿȸȫȸȫȸȦ ȴȥ ȲȟȱȫȸȦ 

ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȦȷȸȫȽȯȫ ȫ ȷȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ�ֺƸчите треȠа да Ƞидат 
заȿтитени од летачки остатоци 
ȿто се создаваат за вреȲе на 
различни приȲени� ƶаска за 
праȿина или респиратор Ȳора да 
Ɍа Ȼилтрираат праȿината ȿто се 
создава за вреȲе на употреȠата� 
Продолȩеното излоȩуваɆе на 
гласна Ƞучава Ȳоȩе да предизвика 
гуȠеɆе на слуȼот�

�� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȹȣȦ ȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȴȥ ȡȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ� СȦȯȴɌ ȿȸȴ 
ȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȴȠȱȟȷȸ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ�ֺƿрагȲенти од делот 
ȿто се оȠраȠотува или скрȿени 
додатоци� Ȳоȩе да излетаат и 
да предизвикаат повреди дури 
и надвор од директната раȠотна 
оȠласт�

10� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ 
ȥȶȩȦɆȦ ȯȴȢȟ ȫȪȡȦȥȹȡȟȸȦ 
ȴȵȦȶȟȾȫȫ ȯȟȥȦ ȿȸȴ ȟȱȟȸȴȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
ȷȯȶȫȦȳȫ ȱȫȳȫȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟȸȟ 
ȲȶȦȩȟ ȫȱȫ ȷȴ ȷȴȵȷȸȡȦȳȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ�ֺƳонтактот 
со ȩица под напон Ȳоȩе да ги 
наелектризира Ȳеталните делови 
од уредот и да предизвика 
електричен удар�

11� СȦȯȴȢȟȿ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ Ⱦȡȶȷȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȶȫ 
ȷȸȟȶȸȹȡȟɆȦ�ֺПри заȠрзуваɆе 
до полна Ƞрзина� реактивниот 
вртеȩен ȲоȲент на Ȳоторот Ȳоȩе 
да предизвика извртуваɆе на 
електричниот алат�

12� Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ Ȳȴȩȳȴ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȸȦȢȫ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȾȡȶȷȸȫȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ� ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ 
ȥȶȩȦȸȦ Ȳȟȱȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȟȶȽȦ ȷȴ 
Ȧȥȳȟȸȟ ȶȟȯȟ� ȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢȟȸȟ� ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
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ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟȸȦ�ֺСо стегаɆе 
на Ȳалите раȠотни парчиɆа� 
Ȳоȩете да ги користите оȠете 
раце за подоȠра контрола на 
електричниот алат� При сечеɆе 
тркалезни раȠотни парчиɆа како 
ȿто се дрвени типли� прачки или 
цевки� тие иȲаат тенденциɌа да се 
вртат� ȿто Ȳоȩе да предизвика 
дополнителната алатка да се 
заглави и исȻрли кон вас�

13� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȡȲȦȸȳȟȸȫȸȦ ȶȴȸȫȶȟȽȯȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ�ֺƣко Ɍа изгуȠите 
контролата врз електричниот алат� 
каȠелот Ȳоȩе да се откине или 
заглави� а ваȿата дланка или рака 
Ȳоȩе да се заглави во додатокот 
ȿто се врти�

1�� ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȶȦȥ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȥȟ ȪȟȵȶȦ ȷȴ ȶȟȠȴȸȟ�ֺƩодатокот 
ȿто се врти Ȳоȩе да доɌде во 
контакт со поврȿината на коɌа се 
остава� предизвикуваɌȰи гуȠеɆе на 
контролата врз електричниот алат�

15� Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ ȵȶȴȲȦȳȟ 
ȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ 
ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ� Ⱦȡȶȷȸȴ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ 
Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ ȷȸȦȢȟȽȴȸ� 
ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȦȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ�ֺƵаȠавите 
елеȲенти за прицврстуваɆе Ȳоȩе 
неочекувано да се поȲестат� 
предизвикуваɌȰи гуȠеɆе на 
контролата� неприцврстените 
коȲпоненти ȿто се вртат� Ȳоȩе 
силно да се исȻрлат�

16� ƷȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȳȴȷȫȸȦ�ֺƥаȿата оȠлека Ȳоȩе да 
се заглави при случаен контакт 
со додатокот ȿто се врти� а 
додатокот ȿто се врти Ȳоȩе да ви 
го проȠоде телото�

17� РȦȥȴȡȳȴ ȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ 
Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ�ֺƥентилаторот 
на Ȳоторот влече праȿина во 
куȰиȿтето� а голеȲата акуȲулациɌа 
на Ȳетална праȿина Ȳоȩе да 
создаде електрични опасности�

18� ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ�ֺƯскрите Ȳоȩе да ги 
запалат овие ȲатериɌали�

1�� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȫȟ 
ȯȴȫ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȱȟȥȦɆȦ�ֺƽпотреȠата на вода или 
други течни средства за ладеɆе 
Ȳоȩе да резултира со електричен 
удар�

� ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȷȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ

ƹȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
Повратниот удар е ненадеɌна реакциɌа 
ȿто произлегува од притисната или 
заглавена дополнителна алатка ȿто 
се врти� како ȿто е Ƞрусно тркало� 
лента за ȿȲирглаɆе� ȩичена четка 
итн� ƮаглавуваɆето или притискаɆето 
предизвикува нагло запираɆе на 
дополнителната алатка ȿто се врти� 
Ƹва предизвикува електричниот 
алат неконтролирано да заȠрза 
спротивно од насоката на вртеɆе на 
дополнителната алатка�

Ʒа приȲер� ако диск за сечеɆе/
ȠрусеɆе се заглави или притисне во 
раȠотното парче� раȠот на дискот 
за сечеɆе/ȠрусеɆе ȿто влегува 
во раȠотното парче Ȳоȩе да се 
заглави� предизвикуваɌȰи крȿеɆе или 
повратен удар на дискот за сечеɆе/
ȠрусеɆе� Потоа� Ƞрусилното тркало 
Ȱе се придвиȩи кон или подалеку од 
операторот� во зависност од насоката 
на вртеɆе на тркалото во точката 
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на заглавуваɆе� Ƥрусните тркала 
исто така Ȳоȩе да се скрȿат во овоɌ 
случаɌ�

Повратниот удар е резултат на 
неправилна или неисправна употреȠа 
на електричниот алат� ƶоȩе да се 
спречи со презеȲаɆе соодветни 
Ȳерки на претпазливост� како ȿто е 
опиȿано подолу�
1� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 

Ⱦȡȶȷȸȴ ȫ ȵȴȪȫȾȫȴȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ ȫ ȶȟȾȦ ȥȟ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ ȟȵȷȴȶȠȫȶȟȟȸ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ 
ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ�ֺƸператорот 
Ȳоȩе да ги контролира 
силите од повратниот удар со 
презеȲаɆе соодветни Ȳерки на 
претпазливост�

2� РȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȵȴȷȦȠȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȴȯȴȱȹ ȟȢȱȫ� 
ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȸȳ� ƷȦ 
ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȥȟ ȷȦ ȹȥȫȶȟȟȸ ȷȴ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȟȸ�ֺƩополнителната алатка 
ȿто се врти иȲа тенденциɌа да се 
заглави на агли� остри раȠови или 
кога отскокнува� Ƹва предизвикува 
гуȠеɆе на контролата или 
повратен удар�

3� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȳȟȪȟȠȦȳȫ 
ȷȦȽȫȱȟ�ֺƥаквите додатоци често 
предизвикуваат повратен удар 
или гуȠеɆе на контролата врз 
електричниот алат�

�� СȦȯȴȢȟȿ ȡȴȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȡȴ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ ȡȴ ȫȷȸȟȸȟ ȳȟȷȴȯȟ 
ȡȴ ȯȴɌȟ ȷȦȽȫȱȴȸȴ ȫȪȱȦȢȹȡȟ ȴȥ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ �ȿȸȴ ȴȥȢȴȡȟȶȟ 
ȳȟ ȫȷȸȟȸȟ ȳȟȷȴȯȟ ȡȴ ȯȴɌȟ ȷȦ 
ȫȷȻȶȱȟȟȸ ȷȸȶȹȢȴȸȫȳȫ��ֺƥодеɆето 
на електричната алатка во 
погреȿна насока Ȱе предизвика 
излегуваɆе на сечилото на 
алатката од раȠотното парче� 

влечеɌȰи го електричниот алат во 
таа насока�

5� СȦȯȴȢȟȿ Ⱦȡȶȷȸȴ ȷȸȦȢȟɌȸȦ 
Ȣȴ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ ȯȴȢȟ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȸȹȶȵȫȫ� ȥȫȷȯȴȡȫ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ� ȠȶȪȫ Ȣȱȴȥȟȱȯȫ ȫȱȫ 
ȯȟȶȠȫȥȳȫ Ȣȱȴȥȟȱȯȫ�ֺƩури и 
Ȳало навалуваɆе во ȩлеȠот Ȱе 
предизвика овие дополнителни 
алатки да се заглават и да 
предизвикаат повратен удар� 
ƣко се заглави дискот за сечеɆе� 
тоɌ оȠично Ȱе се скрȿи� ƣко 
се заглават турпиите� Ƞрзите 
глодалки или карȠидните глодалки� 
дополнителната алатка Ȳоȩе да 
отскокне од ȩлеȠот и да доведе 
до гуȠеɆе на контрола врз 
електричниот алат�

� ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȦȽȦɆȦ

ƹȴȷȦȠȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȦȽȦɆȦ
1� КȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ Ƞȶȹȷȳȫ 

ȸȶȯȟȱȟ ȴȥȴȠȶȦȳȫ Ȫȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȫ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ� 
ƹȶȫȲȦȶ� ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȠȶȹȷȦȸȦ 
ȷȴ ȷȸȶȟȳȫȽȳȟȸȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ�ֺƩисковите 
за сечеɆе се дизаɌнирани да 
отстрануваат ȲатериɌал со раȠот 
на дискот� Страничните сили ȿто 
се приȲенуваат на овие Ƞрусни 
тркала Ȳоȩе да ги скрȿат�

2� Зȟ ȯȴȳȹȷȳȫ ȫ ȵȶȟȡȫ ȯȟȲȦɆȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȷȴ ȳȟȡȴɌ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȳȦȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȶȩȟȽȫ 
ȷȴ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȢȴȱȦȲȫȳȟ ȫ 
ȥȴȱȩȫȳȟ� ȠȦȪ ȪȟȷȦȾȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȡȫȸȦ�ֺСоодветните дрȩачи го 
наȲалуваат ризикот од крȿеɆе�
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3� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȪȟȵȫȶȟɆȦ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȫȱȫ ȵȶȫȲȦȳȟ 
ȳȟ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȟ ȷȫȱȟ� ƷȦ 
ȵȶȟȡȦȸȦ ȵȶȦȸȦȶȟȳȴ ȥȱȟȠȴȯȫ 
ȪȟȷȦȾȫ�ֺПреоптоваруваɆето на 
дискот за сечеɆе го зголеȲува 
неговиот стрес и ризикот од 
заглавуваɆе или ȠлокираɆе� 
зголеȲуваɌȰи Ɍа Ȳоȩноста за 
повратен удар или крȿеɆе на 
дискот�

�� ƷȦ ȵȴȷȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȶȟȯȟȸȟ ȡȴ 
ȴȠȱȟȷȸȟ ȵȶȦȥ ȫ Ȫȟȥ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ�ֺƣко го 
поȲестите дискот за сечеɆе 
подалеку од ваȿата рака 
во раȲките на делот ȿто се 
оȠраȠотува� повратниот удар Ȳоȩе 
да предизвика електричниот алат 
и дискот ȿто се врти да се вратат 
директно кон вас�

5� Аȯȴ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ 
ȫȱȫ ȟȯȴ Ɍȟ ȵȶȦȯȫȳȦȸȦ ȶȟȠȴȸȟȸȟ� 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȫ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ Ⱦȡȶȷȸȴ ȥȴȥȦȯȟ 
ȥȫȷȯȴȸ ȳȦ ȪȟȷȸȟȳȦ� ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ 
ȴȠȫȥȹȡȟɌȸȦ ȷȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȡȱȦȽȦȸȦ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȥ ȪȟȷȦȯȴȸ 
ȥȴȥȦȯȟ ȷĩ ȹȿȸȦ ȷȦ ȡȶȸȫ� ȠȫȥȦɌȰȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȥȴ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ�ֺƽтврдете Ɍа и отстранете Ɍа 
причината за заглавуваɆето�

6� ƷȦ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ Ȧ ȡȴ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ� ƹȴȽȦȯȟɌȸȦ ȥȫȷȯȴȸ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵȴȱȳȟ 
ȠȶȪȫȳȟ ȵȶȦȥ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȥȟ 
ȵȶȴȥȴȱȩȫȸȦ ȷȴ ȷȦȽȦɆȦȸȴ�ֺƥо 
спротивно� дискот Ȳоȩе да се 
заглави� да отскокне од делот ȿто 
се оȠраȠотува или да предизвика 
повратен удар�

7� ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȵȟȳȦȱȫȸȦ 
ȫȱȫ ȢȴȱȦȲȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ Ȫȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟɆȦ� Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ ȴȥ ȪȟȢȱȟȡȦȳ ȥȫȷȯ Ȫȟ 

ȷȦȽȦɆȦ�ֺƦолеȲите делови за 
оȠраȠотуваɆе Ȳоȩе да се 
свиткаат под сопствената теȩина� 
Ʃелот ȿто се оȠраȠотува Ȳора да 
Ƞиде потпрен и од двете страни 
на дискот� Ƞлизу до засекот и на 
раȠот�

8� БȫȥȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ 
ȯȴȢȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȥȱȟȠȴȯȫ ȪȟȷȦȾȫ 
ȡȴ ȵȴȷȸȴȦȽȯȫ ɇȫȥȴȡȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȪȟȸȷȯȶȫȦȳȫ ȴȠȱȟȷȸȫ�ֺƩискот 
за сечеɆе Ȳоȩе да предизвика 
повратен удар при контакт со 
гасни или водоводни цевки� 
електрични ȩици или други 
предȲети�

� ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȵȶȫ 
ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȩȫȽȦȳȫ ȽȦȸȯȫ

ƹȴȷȦȠȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȵȶȫ 
ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȩȫȽȦȳȫ ȽȦȸȯȫ
1� ИȲȟɌȸȦ ȵȶȦȥȡȫȥ ȥȦȯȟ ȩȫȽȦȳȟȸȟ 

ȽȦȸȯȟ ȰȦ ȢȹȠȫ ȵȟȶȽȫɆȟ ȩȫȾȟ 
ȥȹȶȫ ȫ ȵȶȫ ȳȴȶȲȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� 
ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȩȫȾȫȸȦ 
ȷȴ ȵȶȫȲȦȳȟ ȳȟ ȵȶȦȢȴȱȦȲ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ�ֺПарчиɆата ȩица 
кои излетуваат Ȳоȩе лесно да 
навлезат во тенка оȠлека и/или 
коȩата�

2� ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȽȦȸȯȫȸȦ ȥȟ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȷȴ ȶȟȠȴȸȳȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟɌȲȟȱȯȹ Ȧȥȳȟ 
Ȳȫȳȹȸȟ ȵȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� УȡȦȶȦȸȦ 
ȷȦ ȥȦȯȟ ȳȫȯȴɌ ȥȶȹȢ ȳȦ ȷȸȴȫ ȵȶȦȥ 
ȫȱȫ ȡȴ ȱȫȳȫɌȟ ȷȴ ȽȦȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȟ 
ȡȶȦȲȦ�ֺƮа вреȲе на раȠотеɆето� 
лаȠавите парчиɆа ȩица Ȳоȩе да 
излетаат�

3� ƷȟȷȴȽȦȸȦ Ɍȟ ȩȫȽȦȳȟȸȟ ȽȦȸȯȟ ȿȸȴ 
ȷȦ ȡȶȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȡȟȷ�ֺƳога 
раȠотите со овие четки� Ȳали 
честички и ситни парчиɆа ȩица 
Ȳоȩе да излетаат со голеȲа 
Ƞрзина и да Ɍа проȠиɌат коȩата�
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� БȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
LED ȷȡȦȸȱȟ

m ƹРЕТƹАЗЛИƥƸ� РȫȪȫȯ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȟ ȳȟ ȴȽȫȸȦ�

  Ʒикогаȿ не го насочуваɌте /(' 
раȠотното светло  [�] директно кон 
луȣе или ȩивотни�

  Ʒикогаȿ не гледаɌте директно 
во светлосниот зрак на /(' 
раȠотното светло  [�].

БȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ

m ƸƹАСƷƸСТ ƹƸ ƭИƥƸТ� ǁуваɌте 
ги Ƞатериите подалеку од доȻат на 
деца� ƥо случаɌ на голтаɆе� веднаȿ 
поȠараɌте Ȳедицинска поȲоȿ�

ƸƹАСƷƸСТ ƸƩ 
ЕКСƹЛƸЗИǐА� Ʒикогаȿ не 
полнете Ƞатерии ȿто не се 
полнат� Ʒе предизвикуваɌте 
краток споɌ и/или не 
отвораɌте Ƞатерии� Ƹва Ȳоȩе 
да резултира со прегреваɆе� 
опасност од поȩар или 
пукаɆе�

  Ʒикогаȿ не ȻрлаɌте Ƞатерии во 
оган или вода�

  Ʒе ги излоȩуваɌте Ƞатериите на 
Ȳеȼанички стрес�

РȫȪȫȯ ȴȥ ȫȷȸȦȯȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
  ƯзȠегнуваɌте екстреȲни услови и 

теȲператури ȿто Ȳоȩе да влиɌаат 
на Ƞатериите� на пр�� во Ƞлизина 
на радиɌатори или на директна 
сончева светлина�

  Ʃоколку Ƞатериите протекуваат� 
изȠегнуваɌте контакт на 
ȼеȲикалиите со коȩата� очите 
и Ȳукозните ȲеȲȠрани� ƥеднаȿ 
исплакнете ги погодените оȠласти 
со чиста вода и поȠараɌте 
Ȳедицинска поȲоȿ�

ƷƸСЕТЕ ЗАШТИТƷИ 
РАКАƥИǂИ� Ƥатериите ȿто 
протекуваат или се оȿтетени 
Ȳоȩе да предизвикаат 
изгореници при допир со 
коȩата� Ʈатоа� во овоɌ случаɌ 
носете соодветни заȿтитни 
ракавици�

  ƥо случаɌ на протекуваɆе на 
Ƞатериите� веднаȿ извадете ги 
од производот за да се изȠегне 
оȿтетуваɆе�

  Ƴористете саȲо Ƞатерии од ист 
тип� Ʒе ȲеȿаɌте стари и нови 
Ƞатерии�

  ƥадете ги Ƞатериите ако 
производот неȲа да се користи 
подолг период�

РȫȪȫȯ ȴȥ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
  Ƴористете го саȲо наведениот тип 

на Ƞатерии�
  Ставете ги Ƞатериите според 

ознаките за поларитет ��� и �֑� на 
ȠатериɌата и производот�

  Пред да Ɍа вȲетнете ȠатериɌата� 
исчистете ги контактите на 
ȠатериɌата и во преградата за 
Ƞатерии со сува крпа ȿто не 
остава влакненца или со паȲук�

  Ưзвадете ги испразнетите Ƞатерии 
од производот�

� ИȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȯȴȵȽȦȷȸȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ

ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ�
Ʒе Ɍа голтаɌте ȠатериɌата� 
постои опасност од ȼеȲиски 
изгореници�

  ƸвоɌ производ содрȩи копчести 
Ƞатерии� Ʃоколку се проголта� 
копчестата ȠатериɌа Ȳоȩе да 
предизвика сериозни внатреȿни 
изгореници во рок од 2 часа� ȿто 
Ȳоȩе да доведе до сȲрт�
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ǁуваɌте ги новите и 
искористените Ƞатерии 
подалеку од доȻат на деца�

  Ʃоколку преградата за Ƞатерии 
не Ȳоȩе ȠезȠедно да се затвори� 
престанете да го користите 
производот и дрȩете го подалеку 
од доȻат на деца�

  Ʃоколку Ȳислите дека Ƞатериите 
се проголтани или навлезени во 
дел од телото� веднаȿ поȠараɌте 
лекарска поȲоȿ�

� ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ�
ȥȴȥȟȸȳȫ ȹȶȦȥȫ

  Ƴористете саȲо додатоци и 
додатни уреди кои се наведени 
во ова упатство или чиɌ дрȩач е 
коȲпатиȠилен со производот�

� ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� РȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
1. Ưзвадете го производот од 

пакуваɆето и отстранете ги 
сите ȲатериɌали за пакуваɆе и 
заȿтитни Ȼолии�

2� Проверете дали сите делови се 
присутни и дали содрȩината на 
испораката е коȲплетна �видете 
֙Ƹпсег на испорака֚��

3� Проверете дали производот и 
сите делови се во доȠра состоɌȠа� 
Ʃоколку заȠелеȩите какво Ƞило 
оȿтетуваɆе или деȻект� не го 
користете производот и постапете 
како ȿто е опиȿано во поглавɌето 
֙ƦаранциɌа֚�

� ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
� ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ�ȪȟȲȦȳȟ ȳȟ 

ȟȱȟȸȯȟ�ȷȸȦȢȟȽ
1. Ʃрȩете го притиснато копчето за 

ȠлокираɆе на главата [�].

2� ƥртете Ɍа навртката за затегаɆе [8]
додека затворачот не кликне на 
своето Ȳесто�

3� ƸлаȠавете Ɍа навртката за 
затегаɆе  [8] од навоɌот� со 
коȲȠинираниот клуч [	].

�� Ưзвадете Ɍа наȲестената алатка�
5� Протнете Ɍа посакуваната алатка 

низ навртката за затегаɆе [8].
6. ƥȲетнете Ɍа посакуваната алатка 

во стегачот  [9] [�] ȿто одговара на 
осовината на алатката�

7� Ʃрȩете го притиснато копчето за 
ȠлокираɆе на главата [�].

8� ƥȲетнете го стегачот  [9] [�] во 
коȲпонентата со навоɌ�

�� Ʈатегнете Ɍа навртката за 
затегаɆе [8] на навоɌот� со 
коȲȠинираниот клуч [	].

КȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȷȴ ȥȶȩȟȽ
o ƥȲетнете го соодветниот 

дрȩач [�]/[�]/[�] во производот 
�видете ֙ƥȲетнуваɆе/заȲена на 
алатка/стегач֚��

o СаȲо за дрȩач за дискови за 
сечеɆе/ȠрусеɆе [�]�
1. ƸлаȠавете Ɍа завртката на 

дрȩачот за дискови за сечеɆе/
ȠрусеɆе [�] со страната со 
ȿраȻцигер на коȲȠинираниот 
клуч [	].

2� ƥȲетнете Ɍа потреȠната 
дополнителна алатка на 
завртката поȲеȣу двете ȿаɌȠни�

3� Ʈатегнете Ɍа завртката на 
дрȩачот за дискови за сечеɆе/
ȠрусеɆе [�].

� КȟȲȦȳ Ȫȟ ȶȟȽȳȴ ȠȶȹȷȦɆȦ
o Ƥрусете ги Ȳалите раȠови рачно 

со поȲоȿ на каȲенот за рачно 
ȠрусеɆе [
].
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� МȴȳȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȱȦȳȸȟȸȟ Ȫȟ 
ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ

1. Поставете Ɍа лентата за 
ȿȲирглаɆе [�] одозгора 
на дрȩачот за лента за 
ȿȲирглаɆе [�].

2� ПрицврстуваɆе на лентата за 
ȿȲирглаɆе [�]� Ʈатегнете Ɍа цврсто 
завртката на дрȩачот за лента 
за ȿȲирглаɆе [�] со страната со 
ȿраȻцигер на коȲȠинираниот 
клуч [	] цврсто�

� МȴȳȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ

o ƮаȿраȻете го потреȠниот 
додаток за полираɆе  [ ] на 
врвот на дрȩачот за додатоци за 
полираɆе [�].

� РȟȯȹȡȟɆȦ
� ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȴȵȷȦȢȴȸ 

ȳȟ ȠȶȪȫȳȟ
ЗАБЕЛЕШКА
u Пред да го вклучите производот� 

Поставете го опсегот на Ƞрзина�
u Ʒасоката на вртеɆе на 

осовината за ȠрусеɆе е означена 
со стрелката вреȩана на 
навртката на споɌката [7].

o Поставете го контролерот за 
Ƞрзина [2] на позициɌа поȲеȣу 1 и 
MA;.

� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
1. Поврзете го приклучокот за 

напоɌуваɆе [4] со соодветен 
ȿтекер�

2� Поставете го прекинувачот за 
вклучуваɆе/исклучуваɆе [3] во 
полоȩȠа I.

ИȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
1. Поставете го прекинувачот за 

вклучуваɆе/исклучуваɆе [3] во 
полоȩȠа O.

2� Ưсклучете го приклучокот за 
напоɌуваɆе [4] од ȿтекерот кога не 
го користите производот�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȷȸȦȳȴȸ ȷȴ 
LED ȶȟȠȴȸȳȴ ȷȡȦȸȱȴ

ЗАБЕЛЕШКА
u Пред првата употреȠа� Ưзвлечете 

Ɍа лентата за изолациɌа [�] �сл� '�� 
Ƶентата за изолациɌа спречува 
празнеɆе на копчестите 
Ƞатерии  [�].

1. ƸлаȠавете Ɍа навртката на 
споɌката  [7] спротивно од 
стрелките на часовникот и 
извадете Ɍа од производот� 
ǁуваɌте Ɍа навртката на споɌката на 
ȠезȠедно Ȳесто�

2� ƮаȿраȻете го прстенот со /(' 
раȠотно светло [�] во насока 
на стрелките на часовникот на 
навоɌот�

3� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ [�] LED ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ 
ȷȡȦȸȱȴ� Ƽурнете го прекинувачот 
за вклучуваɆе/исклучуваɆе [­] во 
полоȩȠа I �сл� '��

�� ИȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ  LED 
ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȷȡȦȸȱȴ [�]� Ƽурнете 
го прекинувачот за вклучуваɆе/
исклучуваɆе [­] во полоȩȠа O
�сл� '��
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� ЗȟȠȦȱȦȿȯȫ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ�ȟȱȟȸȯȫ�
ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟ

ЗАБЕЛЕШКА
u Ƥитот за стругаɆе [�] не е 

погоден за челик или ȩелезо� 
Соодветни Ƞитови за стругаɆе се 
коȲерциɌално достапни�

u Следните инȻорȲации се опȿта 
препорака� Проверете саȲи за 
вреȲе на практичната раȠота 
коɌа алатка и кои поставки се 
наɌпогодни за ȲатериɌалот ȿто 
треȠа да се оȠраȠотува�

o Ƴористете го Ƞитот за стругаɆе [�]
со ȲаксиȲална Ƞрзина за 
оȠраȠотка на дрво� пластика и 
гипс картон�

o Ƹпределете го опсегот на Ƞрзина 
за оȠраȠотка на цинк� легури 
на цинк� алуȲиниуȲ и Ƞакар со 
тестираɆе на проȠни парчиɆа�

o Ƴористете Ȳали Ƞрзини при 
оȠраȠотка на пластика и 
ȲатериɌали со ниска точка на 
топеɆе�

o Ƴористете средни Ƞрзини за 
изврȿуваɆе раȠоти за чистеɆе� 
полираɆе и оȠраȠотка со сунȣер�

o Ƴористете голеȲи Ƞрзини за 
оȠраȠотка на дрво�

ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ

КȴȳȸȶȴȱȦȶ Ȫȟ ȠȶȪȫȳȟ [2] МȟȸȦȶȫɌȟȱ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ
1 Пластика и ȲатериɌали со ниски точки на топеɆе

�֑3 ƳаȲен� кераȲика
� ƶеко дрво� Ȳетал
5 Ƽврдо дрво

MD[� ǁелик

ИȪȠȦȶȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȫȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ�
u Ʒе Ɍа надȲинуваɌте наведената ȲаксиȲална Ƞрзина�



178 MK

КȴȳȸȶȴȱȦȶ 
Ȫȟ 

ȠȶȪȫȳȟ [2]
ƩȴȥȟȸȴȾȫ БȶȪȫȳȟ

MA;

—
—

  Ƥитови  [�]
  Ƶенти со 

ȿȲиргла [�]
  Ƥит за 

стругаɆе [�]
  Ƥитови за 

гравираɆе [�]
  Ʃискови за 

ȠрусеɆе [�]
  Ʃискови за 

сечеɆе [�]/[�]

�0000 min֑1

5 3�000 min֑1

� 28000 min֑1

3
  Ʃупчалка [�]
  Ʃодатоци за 

полираɆе [ ]

22000 min֑1

�   Пластични 
четки [�]

  ƶетална 
четка [�]

16000 min֑1

1 10000 min֑1

ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȵȶȫȲȦȳȟ�ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȟȱȟȸȯȟ

ФȹȳȯȾȫɌȟ ƩȴȥȟȸȴȾȫ УȵȴȸȶȦȠȟ РȟȷȸȴɌȟȳȫȦ

ƩупчеɆе Ʃупчалка [�] ƸȠраȠотка на дрво Ȳин�
Ȳакс�

�
�
18 mm
25 mm

СтругаɆе Ƥит за 
стругаɆе  [�]

Разновидна раȠота �на пр� 
вкопуваɆе� вдлаȠнуваɆе� 
ȻорȲираɆе� правеɆе 
ȩлеȠови или засеци�

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
18 mm
25 mm

ƦравираɆе Ƥитови за 
гравираɆе  [�]

ƯзраȠотка на знаци� 
ракотворȠи

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
18 mm
25 mm

ПолираɆе� 
отстрануваɆе 
на 
рȣа


ƶетална 
четка  [�]

ƸтстрануваɆе на 
рȣа Ȳин�
Ȳакс�

�
�

� mm
15 mm

Ʃодатоци за 
полираɆе  [ ]

ƸȠраȠотка на разни Ȳетали 
и пластика� осоȠено 
скапоцени Ȳетали како 
злато или среȠро

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
12 mm
18 mm

ǁистеɆе Пластични 
четки  [�]

на пр� чистеɆе на теȿко 
достапни пластични 
куȰиȿта или чистеɆе на 
просторот околу Ƞравата 
на вратата

Ȳин�
Ȳакс�

�
�

� mm
15 mm


 ƹРЕТƹАЗЛИƥƸ� ПриȲенуваɌте саȲо Ȳал притисок со алатката врз 
раȠотното парче�
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ФȹȳȯȾȫɌȟ ƩȴȥȟȸȴȾȫ УȵȴȸȶȦȠȟ РȟȷȸȴɌȟȳȫȦ

ƤрусеɆе

Ʃискови за 
ȠрусеɆе  [�] ƤрусеɆе на каȲен� дрво� 

Ȼина оȠраȠотка на тврди 
ȲатериɌали како кераȲика 
или легиран челик

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
12 mm
18 mm

Ƥитови  [�] 10 mm

Ƶенти со 
ȿȲиргла [�]

10 mm

СечеɆе Ʃискови за 
сечеɆе  [�]/[�]

ƸȠраȠотка на Ȳетал� 
пластика и дрво

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
12 mm
18 mm

  ƶаксиȲалната дозволена долȩина 
на дрȩачот е 33 mm�

  ПриȲенуваɆето преголеȲ 
притисок Ȳоȩе да предизвика 
крȿеɆе и/или оȿтетуваɆе на 
наȲестената алатка или раȠотното 
парче� ƶоȩете да постигнете 
оптиȲални резултати со користеɆе 
на алатот и наȲестената алатка со 
константна Ƞрзина и со приȲена 
на Ȳал притисок�

o Ʒе ги надȲинуваɌте следните 
ȲаксиȲални диɌаȲетри�

Мȟȯȷ� È ƩȴȥȟȸȴȾȫ
55 mm   ƳоȲпозитни 

Ƞрусни тркала
  Ƴонус за 

ȿȲирглаɆе
  ƳаȲеɆа за 

ȠрусеɆе со навоɌ
80 mm   Ʃодатоци со 

ȿȲиргла
o ǁуваɌте ги додатоците во 

оригиналната кутиɌа или на 
друг начин заȿтитете ги од 
оȿтетуваɆе�

o ǁуваɌте ги додатоците на суво 
Ȳесто� подалеку од агресивни 
супстанции�

o Ʃрȩете го производот цврсто со 
двете раце при раȠоти за сечеɆе�

o ƸȠратете вниȲание на податоците 
и инȻорȲациите во таȠелата 
погоре за да спречите краɌот на 
осовината да го допре долниот дел 
на алатката за ȠрусеɆе�

� МȴȳȸȫȶȟɆȦ�ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȟȸȟ ȴȷȴȡȫȳȟ

m ƥƷИМАƷИЕ� РȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�

u Ʒе го притискаɌте копчето за 
ȠлокираɆе на главата [�] додека 
Ȳоторот раȠоти� Со тоа Ȳоȩе 
да се оȿтети производот или 
ȻлексиȠилната осовина  [�].

1. ƸлаȠавете Ɍа навртката на 
споɌката  [7] спротивно од 
стрелките на часовникот и 
извадете Ɍа од производот� 
ǁуваɌте Ɍа навртката на споɌката на 
ȠезȠедно Ȳесто�

2� Ʃрȩете го притиснато копчето за 
ȠлокираɆе на главата [�].

3� ƸлаȠавете Ɍа навртката за 
затегаɆе  [8] спротивно од 
стрелките на часовникот и 
извадете Ɍа од производот�

�� Повлечете Ɍа осовината Ȳалку� 
за да Ȳоȩе да се прицврсти во 
стегачот [9].

5� ƶонтираɆе на ȻлексиȠилната 
осовина [�] на производот� 
СпоɌте Ɍа внатреȿната оска 
на ȻлексиȠилната осовина со 
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навртката за затегаɆе  [8]� во 
стегачот  [9].

6. Ʃрȩете го притиснато копчето за 
ȠлокираɆе на главата [�].

7� Ʈатегнете Ɍа навртката за 
затегаɆе  [8] со коȲȠинираниот 
клуч [	].

8� ƷаȲестете Ɍа навртката на 
споɌката [�] на ȻлексиȠилната 
осовина [�] во насока на стрелките 
на часовникот� на производот�

�� ƥȲетнете го потреȠниот 
додаток во стегачот [9]/[�] на 
ȻлексиȠилната осовина [�].

10� ƤлокираɆе на главата� ƥȲетнете 
го конекторот на осовината  [
]
наназад на ȻлексиȠилната 
осовина [�].

11. ƸлаȠавете Ɍа навртката за 
затегаɆе [8] на ȻлексиȠилната 
осовина [�] со коȲȠинираниот 
клуч [	].

12� ƥȲетнете го додатокот и повторно 
затегнете Ɍа навртката за 
затегаɆе [8].

� Сȸȟȸȫȡ
ЗАБЕЛЕШКА
u ƶоȩете да го Ȳонтирате 

стативот [�] на вертикална 
или ȼоризонтална поврȿина� 
ƣлатката за затегаɆе [�] нуди 
2 позиции за ȲонтираɆе на 
стативот�

u ƶоȩете да го вртите дрȩачот [�]
за 360؃�

�Сл� (�

1. ƮаȿраȻете го стативот  [�] во 
алатката за затегаɆе  [�].

2� ƮаȿраȻете Ɍа алатката за 
затегаɆе  [�] на раȠот на раȠотна 
Ȳаса или Ȳаса со ȲаксиȲална 
деȠелина од 60 mm�

3� ПрилагодуваɆе на висината на 
стативот [�]�
֑ ƸлаȠавете Ɍа горната цевка на 

стативот [�] вртеɌȰи Ɍа спротивно 
од стрелките на часовникот�

֑ Ưзвлечете Ɍа цевката на 
посакуваната висина�

֑ ƿиксираɌте Ɍа цевката со вртеɆе 
во насока на стрелките на 
часовникот�

�� ПрилагодуваɆе на висината на 
дрȩачот  [�]�
֑ Свртете го црниот навоɌ 

спротивно од стрелките на 
часовникот�

֑ Прилагодете го дрȩачот [�] на 
посакуваната висина�

֑ ƿиксираɌте го навоɌот со вртеɆе 
во насока на стрелките на 
часовникот�

5� Ƹтворете го Ȳеталниот дрȩач  [5].
6. Ʈакачете го производот со 

Ȳеталниот дрȩач [5] на куката од 
дрȩачот [�].

� ƹȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ ȻȶȦȪȟ
ЗАБЕЛЕШКА
u Со приклучокот за Ȼреза [�]� 

производот е осоȠено погоден 
за сечеɆе специɌални ȻорȲи �на 
пр�� дупки за дозни��

1. ƥȲетнете го Ƞитот за стругаɆе  [�]
�видете ֙ƥȲетнуваɆе/заȲена на 
алатка/стегач֚��
Ƹсовината на Ƞитот за стругаɆе [�]
Ȳора да ȿтрчи приȠлиȩно 16 mm 
од стегачот  [9] �сл� )��

2� ƸлаȠавете Ɍа навртката на 
споɌката  [7] спротивно од 
стрелките на часовникот и 
извадете Ɍа од производот� 
ǁуваɌте Ɍа навртката на споɌката на 
ȠезȠедно Ȳесто�

3� ƮаȿраȻете го приклучокот за 
Ȼреза [�] на производот�



181MK

�� ПоставуваɆе на раȠотната 
длаȠочина �сл� G��
֑ ƸлаȠавете Ɍа завртката за 

затегаɆе [�].
֑ Прилагодете Ɍа основата на 

приклучокот за Ȼреза [�] во 
потреȠната полоȩȠа�

֑ Ʈатегнете Ɍа завртката за 
затегаɆе [�].

� ЗȟȲȦȳȟ ȳȟ ȯȴȵȽȦȷȸȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ

�Сл� +�

1. Ưсклучете го /(' раȠотното 
светло [�] �видете ֙ƽпотреȠа на 
прстенот со /(' раȠотно светло֚��

2� Ƹтстранете го прстенот со 
/(' раȠотното светло [�] од 
производот�

3� ƸлаȠавете ги завртките [�] и 
извадете го горниот капак�

�� Ƹтстранете ги старите копчести 
Ƞатерии  [�] од дрȩачите за 
копчести Ƞатерии [�].

5� ƥȲетнете две нови копчести 
Ƞатерии [�] во дрȩачите за 
копчести Ƞатерии [�]� Позитивниот 
пол ��� Ȳора да Ƞиде свртен на 
горе�

6. Повторно составете го прстенот 
со /(' раȠотно светло  [�].

7� Ʈатегнете ги завртките  [�].

� ǁȫȷȸȦɆȦ� ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�

Пред да врȿите каква Ƞило 
раȠота на производот� 
Ưзгасете го производот и 
исклучете го приклучокот за 
напоɌуваɆе [4].

  ƣко каȠелот за напоɌуваɆе на овоɌ 
производ е оȿтетен� тоɌ Ȳора да 
се заȲени од производителот� 

неговиот сервис или слично 
квалиȻикувано лице за да се 
изȠегне опасност�

o Поправките и одрȩуваɆето ȿто не 
се опиȿани во ова упатство треȠа 
да ги изврȿи наȿиот сервисен 
центар �видете ֙Сервис֚�� 
Ƴористете саȲо оригинални 
резервни делови�

� ǁȫȷȸȦɆȦ
m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАǊЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 

ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ�
u Ʒикогаȿ не го прскаɌте 

производот со вода�
u Ʒикогаȿ не го потопуваɌте 

производот во вода или други 
течности�

m ƥƷИМАƷИЕ� РȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�

u ǀеȲикалиите Ȳоȩат да ги 
оȿтетат пластичните делови 
на производот� Ʒе користете 
средства за чистеɆе или 
растворувачи�

o ƸдрȩуваɌте ги отворите за 
вентилациɌа [6] и куȰиȿтето на 
производот чисти� Ƴористете 
влаȩна крпа или четка�

� ЗȟȲȦȳȟ ȳȟ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȟ 
ȽȦȸȯȫȾȟ

ЗАБЕЛЕШКА
u ƷаȠавете нова Ɍаглеродна 

четкица� видете ֙Резервни 
делови/додатоци֚

�Сл� I�

1. Ƹтворете го капакот на 
Ɍаглеродната четкица [1] со тесниот 
краɌ на коȲȠинираниот клуч [	].

2� Ưзвадете Ɍа старата Ɍаглеродна 
четкица�
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3� ƥȲетнете Ɍа новата Ɍаглеродна 
четкица во вдлаȠнатината�

�� Ʈатворете го капакот на 
Ɍаглеродната четкица [1] со тесниот 
краɌ на коȲȠинираниот клуч [	].

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
  Производот не Ƞара одрȩуваɆе�

� СȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o Секогаȿ чуваɌте го производот и 

неговите додатоци
֑ ǁисти�
֑ Суви�
֑ Ʈаȿтитени од праȿина�
֑ ƥо куȻерчето за чуваɆе�
֑ Подалеку од доȻат на деца�

� РȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ�ȥȴȥȟȸȴȾȫ
  Ƴупувачите од следните зеȲɌи 

Ȳоȩат да нарачаат коȲпатиȠилни 
заȲенски Ƞатерии и уреди за 
полнеɆе од онлаɌн продавниците 
на /idl�
ƦерȲаниɌа �lidl�de�� ƿранциɌа �lidl�Ir�� 
ƤелгиɌа �lidl�Ee�� ǁеȿка �lidl�cz�� 
ǀоландиɌа �lidl�nl�� Polen �lidl�pl�� 
Словачка �lidl�sk�� ǃпаниɌа �lidl�es�
Ƴупувачите од сите други зеȲɌи 
Ȳоȩат да ги нарачаат истите на 
ZZZ�optime[�shop�com.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠалаȩата е направена од еколоȿки 
ȲатериɌали кои Ȳоȩете да ги 
одлоȩите преку локалните центри за 
рециклираɆе� 

ƥниȲаваɌте на оȠелеȩуваɆето 
на ȲатериɌалите за пакуваɆе 
при селектираɆе на отпадот� 
тие се означени со кратенки 
�a� и Ƞроеви �E� со следното 
значеɆе� 1֑7� Пластика/20֑22� 
ǀартиɌа и картон/80֑�8� 
ƳоȲȠинирани ȲатериɌали�

ƹȶȴȫȪȡȴȥ�
ƥариɌантите за одлагаɆе 
на истроȿениот производ 
Ȳоȩете да ги дознаете во 
ƥаȿата опȿтина или градска 
адȲинистрациɌа�
Ƴога ваȿиот производ веȰе 
не е употреȠлив� во интерес 
на заȿтитата на ȩивотната 
средина� не го ȻрлаɌте во 
доȲаȿниот отпад� туку 
предадете го на соодветно 
стручно одлагаɆе� Ʈа 
инȻорȲации за соȠирните 
пунктови и нивното раȠотно 
вреȲе� оȠратете се до ƥаȿата 
надлеȩна адȲинистрациɌа�

ƩеȻектните или искористени Ƞатерии/
акуȲулатори Ȳора да се рециклираат� 
ƥратете ги Ƞатериите/акуȲулаторите 
и/или производот преку понудените 
соȠирни Ȳеста�

ШȸȦȸȳȫ ȵȴȷȱȦȥȫȾȫ Ȫȟ 
ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ ȵȶȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ�ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ�

Ưзвадете ги Ƞатериите/
акуȲулаторскиот пакет од производот 
пред одлагаɆе�

Ƥатериите/акуȲулаторите не сȲеат 
да се Ȼрлаат со коȲуналниот отпад� 
Ƽие Ȳоȩе да содрȩат токсични теȿки 
Ȳетали и подлеȩат на третȲан како 
посеȠен отпад� ǀеȲиските сиȲȠоли 
на теȿките Ȳетали се следниве� 
Cd   кадȲиуȲ� +g   ȩива� PE   олово� 
Ʈатоа� вратете ги искористените 
Ƞатерии/акуȲулатори на коȲунално 
соȠирачко Ȳесто�

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
Производот е израȠотен според 
строги насоки за квалитет и е 
вниȲателно проверен пред испорака� 
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ƥо случаɌ на ȲатериɌални или 
производствени недостатоци� иȲате 
законски права кон продавачот на 
производот� ƥаȿите законски права 
не се ограничени на никаков начин со 
наȿата гаранциɌа наведена подолу�

ƦаранциɌата за овоɌ производ изнесува 
3 години од датуȲот на купуваɆе� 
Ʀарантниот рок започнува од датуȲот 
на купуваɆе� ǁуваɌте Ɍа оригиналната 
сȲетка за купуваɆе на ȠезȠедно 
Ȳесто� ȠидеɌȰи овоɌ докуȲент е 
потреȠен како доказ за купуваɆето�

Сите оȿтетуваɆа или недостатоци кои 
постоеле уȿте при купуваɆето Ȳора 
веднаȿ да се приɌават по вадеɆето на 
производот од аȲȠалаȩата�

Ʃоколку производот во рок од 3 
години од датуȲот на купуваɆе 
покаȩе ȲатериɌален или 
производствен недостаток� ние ֑ по 
наȿ изȠор ֑ Ȱе го поправиȲе или 
заȲениȲе Ƞесплатно за ƥас� 
Ʀарантниот рок не се продолȩува 
со приȻатено гарантно ȠараɆе� Ƹва 
ваȩи и за заȲенетите и поправените 
делови�

Ƹваа гаранциɌа престанува да ваȩи 
ако производот е оȿтетен или 
неправилно користен или одрȩуван�

ƦаранциɌата ги покрива ȲатериɌалните 
и производствените недостатоци� 
Ƹваа гаранциɌа не се однесува на 
делови од производот кои се предȲет 
на норȲално троȿеɆе и затоа се 
сȲетаат за потроȿни делови �на пр� 
Ƞатерии� црева� кертриɁи�� ниту на 
оȿтетуваɆа на кревки делови� како 
ȿто се прекинувачи или делови од 
стакло�

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈа да се оȠезȠеди Ƞрза оȠраȠотка на 
ƥаȿето ȠараɆе� следете ги следните 
упатства�

Ʈа сите ȠараɆа подгответе Ɍа 
сȲетката и ȠроɌот на артиклот �на 
пр� I$1 50�7�7B2507� како доказ за 
купуваɆе�

ƤроɌот на артиклот Ȳоȩете да го 
наɌдете на ознаката на производот� 
како гравура на производот� на 
насловната страница на ƥаȿето 
упатство �долу лево� или на 
налепницата на задниот или долниот 
дел од производот�

Ʃоколку се поɌават Ȼункционални 
деȻекти или други недостатоци� 
наɌпрво контактираɌте Ɍа наведената 
сервисна слуȩȠа по телеȻон или по 
е�поȿта�

Производот ȿто е евидентиран како 
неисправен Ȳоȩете да го испратите� 
Ƞез поȿтарина� на сервисната адреса 
ȿто ви е соопȿтена� при ȿто треȠа 
да го прилоȩите Ȼискалната сȲетка 
и да наведете во ȿто се состои 
недостатокот и кога се поɌавил�

Ʒа parkside�di\�com Ȳоȩете да ги 
видите и презеȲете ова и Ȳногу 
други упатства� Со овоɌ 4R�код Ȱе 
Ƞидете директно пренасочени на 
parkside�di\�com� ƯзȠерете Ɍа ƥаȿата 
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зеȲɌа и преȠаруваɌте ги упатствата 
за употреȠа преку полето за 
преȠаруваɆе� Со внесуваɆе на ȠроɌот 
на артиклот �I$1� 50�7�7B2507 Ȱе 
доɌдете до упатството за употреȠа за 
ƥаȿиот производ�

� СȦȶȡȫȷ
СȦȡȦȶȳȟ МȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
Ƽел�� 0800�71�8

  Ƴонтакт�ȻорȲулар на 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

Српски знак за сооȠразност
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� EU�ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ

 

 






















 
   

 






















 
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Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

PARALAJMËRIM! Produkti 
përmban bateri buton.
Rrezik kur gĦlltitet ֑ ndiTni 
udhëzimet.

Bateria (buton) e përfshirë

RREZIK! ֑ Tregon njĦ rrezik i 
cili ka shkallë të lartë rreziku 
që, nëse nuk shmanget, 
mund të rezultojë në 
vdekje ose lëndime serioze 
�p�sh� rrezik mE\tjeje�

Lexoni udhëzimet e 
përdorimit.

Vishni mbrojtje për sytë!

PARALAJMËRIM! ֑ Tregon 
një rrezik i cili ka shkallë 
mesatare rreziku që, nëse 
nuk shmanget, mund të 
rezultojë në vdekje ose 
lĦndime serioze �p�sh� rrezik 
goditjeje elektrike)

Hiqeni nga priza

Rrymë/tension alternativ

KUJDES! ֑ Tregon njĦ rrezik 
i cili ka shkallë të ulët rreziku 
që, nëse nuk shmanget, 
mund të rezultojë në 
lëndime të lehta deri në ato 
tĦ moderuara �p�sh� rrezik 
djegieje)

Klasa e mbrojtjes II (izolim i 
d\ƞshtĦ�

Mbajeni larg fëmijëve.

VINI RE! ֑ ParalajmĦron 
rreth dëmtimeve të 
mundshme materiale (p.sh.
rrezik i qarkut të shkurtër)

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi

Shenja C(�konƞrmon 
konformitetin me direktivat 
e BE-së që zbatohen 
për-produktin.
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LËMUESE PRECIZE

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të 
ri. Keni zgjedhur një produkt me cilësi të 
lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e 
këtij produkti. Ai përmban udhëzime të 
rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë 
me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi i synuar
  Produkti është projektuar për punët e 

mëposhtme:
֑ Shpim
֑ Frezim
֑ Gdhendje
֑ Lustrim
֑ Pastrim
֑ Smerilim
֑ Prerje
Me këtë produkt mund të 
përpunohen materialet e 
mëposhtme:
֑ Dru
֑ Metal
֑ Plastikë
֑ Qeramikë
֑ Gur

  'rita e punĦs /(' [�] është 
projektuar për të ndriçuar zonën e 
menjëhershme të punës.

  Përdorni gjithmonë aksesorët e 
duhur për përdorimin e synuar. Kur 
blini dhe përdorni veglat shtesë, ju 
lutemi të keni parasysh kërkesat 
teknike të produktit (shihni “Të 
dhënat teknike”).

  Përdoreni produktin vetëm në 
ambiente të brendshme dhe të thata.

  }do pĦrdorim ose modiƞkim 
tjetër i produktit konsiderohet i 
papërshtatshëm dhe mund të 
rezultojë në rreziqe të tilla si vdekje, 
lëndime dhe dëmtime.

  Prodhuesi nuk merr përsipër asnjë 
përgjegjësi për dëmet që vijnë nga 
përdorimi i papërshtatshëm.

  Operatori ose përdoruesi i produktit 
është përgjegjës për çdo aksident 
ose lëndim personal dhe/ose dëmtim 
të palëve të treta ose pronës së tyre.

  Produkti është menduar vetëm për 
përdorim privat.

  Produkti nuk është projektuar për 
përdorim komercial ose aplikime të 
ngjashme.

� Fushëveprimi i dorëzimit
m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plastike� ƟetĦt metalike dhe pjesĦt 
e vogla! Ekziston rreziku i gëlltitjes-
dhe mbytjes!

1 Lëmuese precize
1 Bosht ƟeksiEĦl
1 Trekëmbësh
1 Pajisje shtrënguese
1 Mbajtës freze
1 Unazë doreze me dritë pune LED
2 Bateri buton (data e skadimit: 

12/2028)
1 Set aksesorĦsh ��2 pjesĦ�
1 Kutia e ruajtjes
1 Udhëzime përdorimi

� Përshkrimi i pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni 
faqet me ilustrime dhe njihuni me të 
gjitha karakteristikat e produktit.
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(Fig. A)

[1] Kapaku i furçës së karbonit
[2] Rregullatori i shpejtësisë
[3] }elĦsi i ndezjes/ƞkjes
[4] Kabllo lidhëse me spinë elektrike
[5] Kllapë metalike
[6] Grilë ventilimi
[7] Dado bashkimi
[8] Dado shtrëngimi
[9] KoletĦ 3�2 mm �e montuar 

paraprakisht)
[�] Unazë doreze me dritë pune LED
[�] Butoni i kyçjes së boshtit

(Fig. B)

[�] Pajisje shtrënguese
[�] 9idĦ ƞksuese
[�] Mbajtës freze
[�] 'ado Eashkimi �Eosht ƟeksiEĦl�
[�] Bosht ƟeksiEĦl
[
] K\Ėja e Eoshtit �Eosht ƟeksiEĦl�
[�] Kllapë
[�] Trekëmbësh

(Fig. C)
SHW DNVHVRUĦVK PH �� SMHVĦ

m VINI RE!
u Mos e tejkaloni shpejtësinë 

maksimale tĦ speciƞkuar �shihni 
“Shënime mbi përpunimin e 
materialeve/veglat/diapazonin e 
shpejtësisë”).

[
] 1 Gur smerilimi
[	] 1 Çelës kombinimi
[�] 2 )urĖa plastike �maks� 15000 min֑1)
[�] 1 )urĖa metalike �maks� 15000 min֑1)
[�] 1 Mandrinë rripi smerilues
[�] 5 Pjesë smeriluese 

�maks� �0000 min֑1)
[�] 5 Rripa smerilues 
  �maks� �0000 min֑1)
[�] 1 Shpues �maks� 20000 min֑1)
[�] 1 MajĦ Irezuese �ma[� �0000 min֑1)

[�] 2 Pjesë gdhendje 
  �maks� �0000 min֑1)
[�] 1 Mandrinë për disqe prerëse/

smerilimi
[�] 1 Bosht për aksesorët e lustrimit
[�] 1 KoletĦ 2�� mm
[�] 2 'isTe smerilimi �maks� �0000 min֑1)
[�] 8 'isTe prerĦse �maks� �0000 min֑1)
[�] 6 'isTe prerĦse �maks� �0000 min֑1)
[ ] 3 Aksesorë lustrimi 
  �ma[� 20000 min֑1)

(Fig. D)

[­] }elĦs ndezjeje/ƞkjeje �pĦr dritĦn e 
punës LED)

[�] Shirita izolues

(Fig. H)

[�] Vida
[�] Bateri buton
[�] Mbajtëse baterish buton

� Të dhëna teknike
Lëmuese precize PFBS 160 D3
Konsumi i vlerësuar 
i energjisë: 160 :
Tensioni i vlerësuar: 230֑2�0 9~� 

50 Hz
Shpejtësia e 
vlerësuar n:

10000 deri në 
�0000 min֑1

Shpues: maks� È 3�2 mm
Disqe: maks� È 25 mm
Klasa e mbrojtjes: II/  (izolim i 

d\ƞshtĦ�
Bateria (e përfshirë 
në dorëzim):

Bateri alkaline 
1�5 9 /R�1
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Vlerat e emetimit të zhurmës
Vlerat e matura u përcaktuan në 
përputhje me EN 60745. Niveli-i 
vlerësuar i zhurmës me A i pajisjes 
elektrike është zakonisht:

Niveli i presionit të zërit 
LpA: 75,3 dB
Pasiguria KpA: 3,0 dB
Niveli i fuqisë së zërit 
L:$: 86,3 dB
Pasiguria K:$: 3,0 dB

Vlerat e emetimit të dridhjeve
Vlerat totale të dridhjeve (shuma 
vektoriale e tre drejtimeve), të 
përcaktuara sipas EN 60745:

Dridhje ah: 1,637 m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 

gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike mund të ndryshojnë nga 
vlerat e speciƞkuara� varĦsisht 
nga mënyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i 
pjesës së punës që përpunohet.

u Është e nevojshme të merren 
masa sigurie për të mbrojtur 
operatorin, bazuar në një vlerësim 
të ekspozimit ndaj dridhjeve gjatë 
kushteve aktuale të përdorimit 
(duke marrë parasysh të gjitha 
pjesët e ciklit të funksionimit, siç 
janë periudhat kur pajisja elektrike 
ĦshtĦ e ƞkur dhe periudhat kur 
është e ndezur, por funksionon pa 
ngarkesë).

SHËNIM
u 9lera e speciƞkuar e dridhjeve 

totale dhe vlera e speciƞkuar e 
emetimit të zhurmës janë matur 
sipas një metode standarde testimi 
dhe mund të përdoren për të 
krahasuar një pajisje elektrike me 
një tjetër.

u 9lera totale e speciƞkuar e 
dridhjeve dhe vlera e speciƞkuar 
e emetimit të zhurmës mund të 
përdoren gjithashtu për një vlerësim 
paraprak të ngarkesës.

Udhëzime sigurie

� Udhëzime të përgjithshme 
sigurie për pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha informacionet 

dhe udhëzimet e sigurisë. 
Mosrespektimi i paralajmërimeve 
dhe udhëzimeve të sigurisë mund 
të rezultojë në goditje elektrike, 
zjarr dhe/ose lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe 
udhëzimet e sigurisë për referencë në 
të ardhmen.
Termi “pajisje elektrike” e përdorur në 
udhëzimet e sigurisë i referohet pajisjeve 
elektrike që punojnë me rrjetin elektrik 
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve 
elektrike që punojnë me bateri (pa kabllo 
elektrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të 

punës të pastër dhe të ndriçuar 
PLUĦ�ֺRrëmuja ose hapësirat e pa 
ndriçuara të punës mund të çojnë në 
aksidente.
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2) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
në atmosfera potencialisht 
shpërthyese ku ka lëngje, gazra 
RVH SOXKXU WĦ QGH]VKĦP�ֺPajisjet 
elektrike prodhojnë shkëndija që 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fëmijët dhe personat 
e tjerë gjatë përdorimit të pajisjes 
HOHNWULNH�ֺNëse shpërqendroheni, 
mund të humbisni kontrollin e 
pajisjes.

Siguria elektrike
1) Spina e pajisjes elektrike duhet 

të futet në prizë. Spina nuk 
GXKHW WĦ PRGLƞNRKHW QĦ DVQMĦ 
mënyrë. Mos përdorni spina 
adaptuese me pajisje elektrike 
WĦ WRNĦ]XDUD�ֺSpinat dhe prizat e 
pamodiƞkuara zvogĦlojnĦ rrezikun e 
goditjes elektrike.

2) SKPDQJQL NRQWDNWLQ ƞ]LN PH 
sipërfaqet e tokëzuara siç janë 
tubat, ngrohësit, sobat dhe 
IULJRULIHUĦW�ֺEkziston një rrezik më 
i lartë i goditjes elektrike nëse trupi 
juaj është i tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg 
VKLXW RVH ODJĦVKWLUĦV�ֺHyrja e ujit 
në një pajisje elektrike rrit rrezikun e 
goditjes elektrike.

4) Mos e keqpërdorni kabllon për ta 
transportuar, varur ose tërhequr 
pajisjen elektrike nga priza. 
Mbajeni kabllon larg nxehtësisë, 
vajit, skajeve të mprehta ose 
SMHVĦYH WĦ SDMLVMHV�ֺKabllot e 
dëmtuara ose të ngatërruara rrisin 
rrezikun e goditjes elektrike.

5) Kur punoni jashtë me një pajisje 
elektrike, përdorni vetëm kabllo 
zgjatuese që janë të përshtatshme 
SĦU SĦUGRULP QĦ QDW\UĦ�ֺPërdorimi i 
një kablloje zgjatuese për përdorim të 
jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.

6) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike 
në një mjedis me lagështirë është 
i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së 
PEHWXU�ֺPërdorimi i një pajisjeje 
për mbrojtjen nga rryma e mbetur 
zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
1) Jini vigjilentë, kushtojini vëmendje 

asaj që po bëni dhe përdorni 
logjikën e shëndoshë gjatë 
përdorimit të një pajisje elektrike. 
Mos përdorni asnjë pajisje 
elektrike kur jeni të lodhur ose nën 
ndikimin e drogës, alkoolit ose 
LODĖHYH�ֺNjë moment i pavëmendjes 
gjatë përdorimit të pajisjes elektrike 
mund të rezultojë në lëndime serioze.

2) Vishni pajisje mbrojtëse 
personale dhe gjithmonë mbani 
V\]H VLJXULH�ֺMbajtja e pajisjeve 
mbrojtëse personale, siç është 
maska kundër pluhurit, këpucët 
mbrojtëse kundër rrëshqitjes, një 
helmetë mbrojtëse ose mbrojtëse 
për dëgjimin, në varësi të llojit dhe 
përdorimit të pajisjes elektrike, 
zvogëlon rrezikun e lëndimit.

3) Shmangni funksionimin e 
paqëllimtë. Sigurohuni që pajisja 
HOHNWULNH WĦ MHWĦ H ƞNXU SĦUSDUD 
se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose 
WD WUDQVSRUWRQL�ֺMbajtja e pajisjes 
elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji 
ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

4) Hiqni çdo vegël rregullimi ose 
çelës përpara se ta ndizni pajisjen 
HOHNWULNH�ֺNjë vegël apo çelës i lënë 
në një pjesë rrotulluese të pajisjes 
mund të shkaktojë lëndime.
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5) Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit. Sigurohuni që të keni 
një qëndrim të sigurt dhe të ruani 
HNXLOLEULQ WXDM QĦ ĖGR NRKĦ�ֺKjo ju 
lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

6) Vishni rroba të përshtatshme. Mos 
vishni rroba të gjera ose bizhuteri. 
MEDMLQL ƟRNĦW� UUREDW GKH GRUH]DW 
ODUJ SMHVĦYH OĦYL]ĦVH�ֺRrobat e 
gjera� EizhuteritĦ ose ƟokĦt e gjatĦ 
mund të ngecin në pjesët lëvizëse.

7) Nëse mund të instalohen pajisje 
për nxjerrjen- dhe -mbledhjen e 
pluhurit, sigurohuni që ato të jenë 
të lidhura dhe të përdoren siç 
GXKHW�ֺPërdorimi i një sistemi për 
nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë 
rreziqet e pluhurit.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes 
elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen. 

Përdorni pajisjen elektrike të 
SURMHNWXDU SĦU SXQĦQ WXDM�ֺMe 
pajisjen e duhur elektrike, mund të 
punoni më mirë dhe më të sigurt 
Erenda diapazonit tĦ speciƞkuar tĦ 
fuqisë.

2) Mos përdorni një pajisje elektrike 
PH QMĦ ĖHOĦV WĦ GĦPWXDU�ֺNjë 
pajisje elektrike që nuk mund 
tĦ ndizet� ose ƞket mĦ ĦshtĦ e 
rrezikshme dhe duhet të riparohet.

3) Shkëputeni pajisjen nga priza 
dhe/ose hiqni baterinë përpara 
se të bëni ndonjë rregullim, të 
ndryshoni aksesorët ose ta ruani 
SDMLVMHQ�ֺKjo masë paraprake 
parandalon ndezjen aksidentale të 
pajisjes elektrike.

4) Mbajini pajisjet elektrike që nuk 
përdoren larg fëmijëve. Mos 
lejoni që personat të cilët nuk e 
njohin pajisjen ose që nuk i kanë 
lexuar këto udhëzime ta përdorin 
DWĦ�ֺPajisjet elektrike janë të 

rrezikshme kur përdoren nga njerëz 
pa përvojë.

5) Mirëmbajini me kujdes pajisjet 
elektrike. Kontrolloni që pjesët 
lëvizëse të funksionojnë siç duhet 
dhe të mos bllokohen, si dhe që 
asnjë nga pjesët të mos jetë e 
thyer ose e dëmtuar në një mënyrë 
që mund të dëmtojë funksionin 
e pajisjes elektrike. Riparoni 
pjesët e dëmtuara përpara se të 
SĦUGRUQL SDMLVMHQ�ֺShumë aksidente 
shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

6) Mbajini veglat prerëse të mprehta 
GKH WĦ SDVWUD�ֺVeglat prerëse të 
mirëmbajtura me kujdes me tehe 
të mprehta kanë më pak gjasa të 
bllokohen dhe janë më të lehta për 
t'u drejtuar.

7) Përdorni pajisjen elektrike, 
aksesorët, veglat shtesë etj., në 
përputhje me këto udhëzime. 
Merrni parasysh kushtet e 
punës dhe punën që do të 
NU\KHW�ֺPërdorimi i pajisjeve 
elektrike për qëllime të tjera nga 
ato të synuara mund të rezultojë në 
situata të rrezikshme.

Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike 

YHWĦP QJD SHUVRQHO L NXDOLƞNXDU 
dhe vetëm me pjesë këmbimi 
RULJMLQDOH�ֺKjo siguron ruajtjen e 
sigurisë së pajisjes elektrike.

m PARALAJMËRIM!

Mbani gjithmonë syze 
mbrojtëse!
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� Udhëzime sigurie për të 
gjitha përdorimet

Udhëzime të përbashkëta sigurie për 
smerilimin, lëmimin me letër smerile, 
punën me furça teli, lustrimin, frezimin 
ose prerjen
1) Kjo pajisje elektrike mund të 

përdoret si smerilues, lëmues, 
furçë teli, lustrues, frezues 
dhe makinë prerëse. Ndiqni të 
gjitha informacionet, udhëzimet, 
ilustrimet dhe të dhënat e sigurisë 
që vijnë me pajisjen.ֺ1Ħse nuk i 
ndiqni udhëzimet më poshtë, kjo 
mund të rezultojë në goditje elektrike, 
zjarr dhe/ose lëndime serioze.

2) Mos përdorni asnjë aksesor 
që nuk është projektuar dhe 
rekomanduar posaçërisht nga 
prodhuesi për këtë pajisje 
elektrike.ֺ)akti TĦ mund tĦ lidhni 
aksesorë në pajisjen tuaj elektrike, 
nuk garanton një përdorim të sigurt.

3) Shpejtësia e lejuar e veglës 
shtesë duhet të jetë të paktën aq 
e lartë sa shpejtësia maksimale 
H VSHFLƞNXDU QĦ SDMLVMHQ 
elektrike.ֺ$ksesorĦt TĦ rrotullohen 
më shpejt se sa u lejohet mund të 
th\hen dhe tĦ ƟuturojnĦ pĦrreth�

4) Diametri i jashtëm dhe trashësia 
e veglës shtesë duhet të 
korrespondojnë me dimensionet 
e pajisjes tuaj elektrike.ֺ9eglat 
shtesë me madhësi të gabuar nuk 
mund të mbrohen ose kontrollohen 
në mënyrë të përshtatshme.

5) Disqet smeriluese, disqet e 
smerilimit ose aksesorët e tjerë 
duhet të përshtaten saktësisht në 
boshtin e smerilimit ose në koletën 
e pajisjes tuaj elektrike.ֺ9eglat 
shtesë që nuk futen saktësisht 
në mbajtësen e pajisjes elektrike 
rrotullohen në mënyrë të 

pabarabartë, dridhen fort dhe mund 
të çojnë në humbjen e kontrollit.

6) Disqet e montuara në mandrinë, 
cilindrat e smerilimit, veglat 
prerëse ose aksesorët e tjerë 
duhet të futen plotësisht në 
koletë ose mandrinë. Pjesa 
“e dalë” d.m.th. pjesa e 
ekspozuar e mandrinës midis 
diskut të smerilimit dhe koletës 
ose mandrinës duhet të jetë 
minimale.ֺ1Ħse mandrina nuk ĦshtĦ 
e tendosur mjaftueshëm ose disku 
i smerilimit del shumë larg, vegla 
shtesë mund të lirohet dhe të nxirret 
me shpejtësi të lartë.

7) Mos përdorni vegla shtesë të 
dëmtuara. Para çdo përdorimi, 
kontrolloni veglat shtesë si disku i 
smerilimit për çarje dhe plasaritje, 
rulat e smerilimit për çarje, 
konsumim ose konsumim të tepërt 
dhe furçat e telit për tela të lirshëm 
ose të këputur. Nëse pajisja 
elektrike ose vegla shtesë bie, 
kontrolloni nëse është dëmtuar 
ose përdorni një vegël shtesë të 
padëmtuar. Pasi ta keni kontrolluar 
dhe futur veglën shtesë, mbajeni 
veten dhe çdo person që 
qëndron pranë, larg rrafshit të 
veglës shtesë që rrotullohet dhe 
lëreni pajisjen të funksionojë 
me shpejtësi maksimale për një 
minutë.ֺ9eglat shtesĦ TĦ janĦ tĦ 
dëmtuara zakonisht thyhen gjatë 
kësaj periudhe prove.

8) Vishni pajisje mbrojtëse personale. 
Përdorni mbrojtje të plotë të 
fytyrës, mbrojtje të syve ose syze 
sigurie në varësi të përdorimit. Kur 
është e përshtatshme, vishni një 
maskë kundër pluhurit, mbrojtëse 
për dëgjimin, doreza mbrojtëse 
ose një përparëse të posaçme 
për të mbajtur larg grimcat 
e vogla të smeriluara dhe të 
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materialeve.ֺS\tĦ duhet tĦ mErohen 
nga oEjektet e huaja Ɵuturuese 
që dalin gjatë përdorimeve të 
ndryshme. Maska për pluhur ose për 
Ir\mĦmarrje duhet tĦ ƞltrojĦ pluhurin 
e gjeneruar gjatë përdorimit. Nëse 
ekspozoheni ndaj zhurmave të forta 
për një kohë të gjatë, mund të pësoni 
humbje të dëgjimit.

9) Mbajini personat e tjerë në një 
distancë të sigurt nga hapësira 
juaj e punës. Kushdo që hyn 
në hapësirën e punës duhet 
të veshë pajisje mbrojtëse 
personale.ֺ)ragmentet e pjesĦs 
së punës ose veglat shtesë të 
th\era mund tĦ ƟuturojnĦ larg dhe 
të shkaktojnë lëndime edhe jashtë 
zonës së menjëhershme të punës.

10) Mbajeni pajisjen vetëm nga 
sipërfaqet e izoluara të kapjes 
kur kryeni një veprim ku vegla 
shtesë mund të bjerë në kontakt 
me instalime elektrike të 
fshehura ose me kabllon e tij të 
energjisë.ֺKontakti me njĦ tel nĦn 
tension mund ti vërë nën tension 
edhe pjesët metalike të pajisjes dhe 
të shkaktojë goditje elektrike.

11) Mbajeni gjithmonë fort pajisjen 
elektrike kur e ndizni.ֺKur motori 
punon me shpejtësi të plotë, 
momenti i reagimit të motorit mund 
të shkaktojë përdredhjen e pajisjes 
elektrike.

12) Nëse është e mundur, përdorni 
NDSĦVH SĦU WĦ ƞNVXDU SMHVĦQ H 
punës. Mos e mbani kurrë një 
pjesë të vogël pune në njërën dorë 
dhe pajisjen elektrike në dorën 
tjetër ndërsa e përdorni.ֺ'uke 
shtrënguar pjesë të vogla pune, i keni 
të dyja duart të lira për një kontroll 
më të mirë të pajisjes elektrike. Kur 
priten pjesë pune të rrumbullakëta, 
siç janë kunjat prej druri, materialet 
e shufrave ose tubat, ato kanë 

tendencë të rrokullisen, gjë që mund 
të shkaktojë bllokimin e veglës 
shtesĦ dhe TĦ ato tĦ Ɵaken drejt jush�

13) Mbajeni kabllon e energjisë larg 
veglave shtesë rrotulluese.ֺ1Ħse 
humbni kontrollin e pajisjes, kablli 
mund të pritet ose të ngecë, dhe 
dora ose krahu juaj mund të ngecë 
në veglën shtesë rrotulluese.

14) Mos e ulni kurrë poshtë pajisjen 
elektrike derisa vegla shtesë të 
ketë ndaluar plotësisht.ֺ9egla 
shtesë rrotulluese e pajisjes mund 
të bjerë në kontakt me sipërfaqen 
e punës, duke shkaktuar kështu 
humbjen e kontrollit mbi pajisjen 
elektrike.

15) Pasi të ndërroni veglat shtesë 
ose të bëni rregullime në pajisje, 
shtrëngoni mirë dadon e koletës, 
mandrinën ose elementët e tjerë 
WĦ ƞNVLPLW�ֺ(lementĦt ƞksues 
të lirshëm mund të zhvendosen 
papritur dhe të shkaktojnë humbje të 
kontrollit; komponentët rrotullues të 
pasiguruar mund të dalin me dhunë.

16) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
ndërsa e mbartni.ֺRroEat tuaja 
mund të ngecin nga kontakti 
aksidental me veglën shtesë 
rrotulluese dhe vegla mund t'ju 
shpojë trupin.

17) Pastroni rregullisht grilat 
e ventilimit të pajisjes tuaj 
elektrike.ֺ9entilatori i motorit tĦrheT 
pluhurin në kasë dhe një grumbullim 
i madh i pluhurit metalik mund të 
shkaktojë rreziqe elektrike.

18) Mos e përdorni pajisjen 
elektrike pranë materialeve të 
ndezshme.ֺShkĦndijat mund ti 
ndezin këto materiale.

19) Mos përdorni asnjë vegël 
shtesë që kërkon ftohës të 
lëngshëm.ֺPĦrdorimi i ujit ose i 
ftohësve të tjerë të lëngshëm mund 
të shkaktojë goditje elektrike.
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� Udhëzime të mëtejshme 
sigurie për të gjitha 
përdorimet

Kundërgoditja dhe udhëzimet 
përkatëse të sigurisë
Kundërgoditja është reagimi i papritur 
që vjen nga një vegël shtesë rrotulluese 
e ngecur ose e bllokuar, siç është një 
disk smerilues, rrip smerilues, furçë 
teli etj., ngecja ose bllokimi rezulton në 
një ndalesë të menjëhershme të veglës 
shtesë rrotulluese. Kjo bën që një pajisja 
elektrike e pakontrolluar të përshpejtohet 
kundër drejtimit të rrotullimit të veglës 
shtesë.

P.sh., nëse një disk smerilues ngec 
ose bllokohet në pjesën e punës, skaji 
i diskut smerilues që hyn në pjesën e 
punës mund të ngecë, duke shkaktuar 
thyerjen ose kundërgoditjen e diskut 
smerilues. Disku smerilues lëviz më pas 
drejt ose larg operatorit, në varësi nga 
drejtimi i rrotullimit të diskut në pikën e 
bllokimit. Në këtë rast, disqet smeriluese 
mund edhe të thyhen.

Kundërgoditja është rezultat i përdorimit 
të gabuar ose të papërshtatshëm 
të pajisjes elektrike. Kjo mund të 
parandalohet duke marrë masat e 
duhura paraprake siç përshkruhet më 
poshtë.
1) Mbajeni fort pajisjen elektrike dhe 

poziciononi trupin dhe krahët në 
mënyrë që të absorbojnë forcën 
e kundërgoditjes.ֺOperatori mund 
të kontrollojë forcat kundërgoditjes 
duke marrë masat e duhura 
paraprake.

2) Punoni me kujdes të veçantë rreth 
qosheve, skajeve të mprehta etj. 
Parandaloni që veglat shtesë të 
kërcejnë nga pjesa e punës dhe të 
bllokohen.ֺ9egla shtesĦ rrotulluese 
ka tendencë të bllokohet në cepa, 
skaje të mprehta ose kur kërcen. Kjo 

shkakton një humbje të kontrollit ose 
kundërgoditje.

3) Mos përdorni teh sharre me 
dhëmbëza.ֺ9egla tĦ tilla shtesĦ 
shpesh shkaktojnë kundërgoditje 
ose humbje të kontrollit të pajisjes 
elektrike.

4) Futeni gjithmonë veglën shtesë 
në material në të njëjtin drejtim 
në të cilin tehu prerës del nga 
materiali (korrespondon me të 
njëjtin drejtim në të cilin nxirren 
copat).ֺ'rejtimi i pajisjes elektrike 
në drejtimin e gabuar bën që tehu 
prerës i veglës shtesë të shkëputet 
nga pjesa e punës, gjë që e tërheq 
pajisjen elektrike në këtë drejtim 
furnizimi.

5) Shtrëngojeni gjithmonë fort 
pjesën e punës kur përdorni lima 
rrotulluese, disqe prerëse, vegla 
frezimi me shpejtësi të lartë ose 
vegla frezimi karbidi.ֺ(dhe me 
një anim të lehtë në brazdë, këto 
vegla shtesë mund të ngecin dhe 
të shkaktojnë kundërgoditje. Nëse 
një disk prerës ngec, zakonisht ai 
prishet. Nëse ngecin limat rrotullues, 
veglat e frezimit me shpejtësi të lartë 
ose veglat e frezimit prej karbiti, futja 
e mjetit mund të dalë nga brazda 
dhe të çojë në humbjen e kontrollit të 
pajisjes elektrike.

� Udhëzime shtesë sigurie për 
smerilimin dhe prerjen

Udhëzime të veçanta sigurie për 
smerilimin dhe prerjen
1) Përdorni vetëm disqe smeriluese 

të miratuara për pajisjen 
tuaj elektrike dhe vetëm për 
përdorimet e rekomanduara. 
Shembull: Mos smeriloni kurrë 
me sipërfaqen anësore të një 
disku prerës.ֺ'isTet prerĦse janĦ 
të projektuara për të hequr material 
me skajin e diskut. Forca anësore e 
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aplikuar mbi këto disqe smeriluese 
mund ti thyejë ato.

2) PĦU NXQMDW H VPHULOLPLW PH ƞOHWR 
konike dhe të drejta, përdorni 
vetëm mandrina të padëmtuara 
me madhësinë dhe gjatësinë e 
duhur, pa prerje të poshtme në 
shpatull.ֺMandrinat e pĦrshtatshme 
zvogëlojnë mundësinë e thyerjes.

3) Shmangni bllokimin e diskut 
prerës ose aplikimin e presionit të 
tepërt të kontaktit. Mos bëni prerje 
shumë të thella.ֺMEingarkesa 
e diskut prerës rrit stresin dhe 
ndjeshmërinë e tij ndaj bllokimit ose 
ngecjes dhe kështu mundësinë e 
kundërgoditjes ose thyerjes së diskut 
të smerilimit.

4) Mbajeni dorën larg zonës së 
parme ose prapme të diskut 
prerës që rrotullohet.ֺ1Ħse e 
largoni diskun prerës nga dora 
juaj në materialin e punës, pajisja 
elektrike dhe disku rrotullues mund 
të kërcejnë direkt drejt jush në rast të 
një kundërgoditjeje.

5) Nëse disku prerës bllokohet ose 
QGĦUSULVQL SXQĦQ� ƞNHQL SDMLVMHQ 
dhe mbajeni të palëvizur derisa 
disku të ndalojë plotësisht. 
Mos u përpiqni kurrë ta nxirrni 
diskun prerës nga prerja 
ndërsa është ende në punë, 
përndryshe mund të ndodhë një 
kundërgoditje.ֺPĦrcaktoni dhe 
korrigjoni shkakun e bllokimit.

6) Mos e ndizni përsëri pajisjen 
elektrike për aq kohë sa ndodhet 
në pjesën e punës. Lëreni diskun 
prerës të arrijë shpejtësinë e tij 
të plotë përpara se të vazhdoni 
me kujdes prerjen.ֺPĦrndr\she� 
disku mund të bllokohet, të kërcejë 
nga pjesa e punës ose të shkaktojë 
kundërgoditje.

7) Mbështetni panelet ose pjesët e 
mëdha të punës për të zvogëluar 
rrezikun e kundërgoditjes nga një 
disk prerës i bllokuar.ֺPjesĦt e 
mëdha të punës mund të përkulen 
nën peshën e tyre. Pjesa e punës 
duhet të mbështetet në të dyja anët 
e diskut, si pranë skajit prerës ashtu 
edhe në skaj.

8) Kini kujdes veçanërisht kur 
bëni prerje zhytëse në muret 
ekzistuese ose në zona të tjera të 
fshehura.ֺ'isku prerĦs TĦ zh\tet 
mund të shkaktojë kundërgoditje kur 
pret tuba gazi ose uji, tela elektrikë 
ose objekte të tjera.

� Udhëzime shtesë sigurie për 
punën me furça teli

Udhëzime të veçanta sigurie për 
punën me furça teli
1) Ju lutemi vini re se furça e 

telit humbet copëza teli edhe 
gjatë përdorimit normal. Mos i 
mbingarkoni telat duke ushtruar 
shumë presion.ֺCopat Ɵuturuese tĦ 
telit mund të depërtojnë lehtësisht në 
rroba të holla dhe/ose në lëkurë.

2) Lërini furçat të punojnë me 
shpejtësinë e punës për të paktën 
një minutë para përdorimit. 
Sigurohuni që asnjë person 
tjetër të mos qëndrojë përpara 
ose në një vijë me furçën gjatë 
kësaj kohe.ֺGjatĦ periudhĦs sĦ 
funksionimit, copëzat e lirshme të 
telit mund tĦ ƟuturojnĦ�

3) Drejtojeni furçën prej teli që 
rrotullohet larg jush.ֺKur punoni 
me këto furça, grimcat e vogla dhe 
copëzat e vogla të telit mund të 
ƟuturojnĦ me shpejtĦsi tĦ lartĦ dhe tĦ 
depërtojnë në lëkurë.
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� Udhëzime sigurie për dritat 
LED

m KUJDES! Rrezik nga dëmtimi i 
syve!

  Mos e drejtoni kurrë dritën LED të 
punĦs [�] drejtpërdrejt te njerëzit ose 
kafshët.

  As ju vetë mos e shikoni kurrë 
drejtpërdrejt rrezen e dritës së punës 
/(' [�].

Udhëzime sigurie për 
bateritë/bateritë e 
rikarikueshme

m RREZIK PËR JETËN! Mbajini 
bateritë larg fëmijëve. Në rast 
gëlltitjeje, kërkoni menjëherë ndihmë 
mjekësore!

RREZIK SHPËRTHIMI! Mos 
i karikoni kurrë bateritë e 
pakarikushme. Mos krijoni qark 
të shkurtër dhe/ose mos i hapni 
bateritë. Mund të rezultojë në 
mbinxehje, rrezik zjarri ose 
plasje.

  Asnjëherë mos i hidhni bateritë në 
zjarr ose në ujë.

  Mos i ekspozoni bateritë ndaj asnjë 
stresi mekanik.

Rreziku i rrjedhjes së baterisë
  Shmangni kushtet dhe temperaturat 

ekstreme që mund të ndikojnë te 
bateritë, siç janë afërsia me ngrohësit 
ose në rrezet direkte të diellit.

  Nëse bateritë/bateritë e 
rikarikueshme kanë rrjedhur, 
shmangni kontaktin e kimikateve të 
tyre me lëkurën, sytë dhe mukozën 
tuaj! Shpëlani menjëherë zonat e 
prekura me ujë të pastër dhe kërkoni 
ndihmë mjekësore!

VISHNI DOREZA 
MBROJTËSE! Bateritë që 
rrjedhin ose janë të dëmtuara 
mund të shkaktojnë djegie 
nëse bien në kontakt me 
lëkurën. Prandaj, në këtë rast, 
vishni doreza të përshtatshme 
mbrojtëse.

  Në rast rrjedhjeje të baterisë, hiqini 
ato menjëherë nga produkti për të 
shmangur dëmtimin.

  Përdorni vetëm bateri të të njëjtit lloj.
Mos i përzieni bateritë e vjetra me 
ato të reja!

  Hiqni bateritë nëse produkti nuk 
përdoret për një periudhë të gjatë 
kohore.

Rreziku i dëmtimit të produktit
  PĦrdorni vetĦm llojin e speciƞkuar tĦ 

baterisë!
  Vendosni bateritë sipas shenjave të 

polaritetit ��� dhe �֑� nĦ Eateri dhe nĦ 
produkt.

  Para se të vendosni baterinë, 
pastroni kontaktet e baterisë dhe 
ndarjes së baterisë me një leckë 
të thatë pa push ose me një kunj 
pambuku!

  Hiqni menjëherë bateritë e 
shkarkuara nga produkti.

� Shënime mbi bateritë buton
PARALAJMËRIM! Mos e 
gëlltisni baterinë, pasi ekziston 
rreziku i djegies kimike.

  Ky produkt përmban bateri buton.
Nëse gëlltitet një bateri buton, ajo 
mund të shkaktojë djegie të rënda të 
Erendshme Erenda 2 orĦve� tĦ cilat 
mund të çojnë në vdekje.

Mbajini bateritë e reja dhe ato 
të përdorura larg fëmijëve.

  Nëse ndarja e baterisë nuk mbyllet 
mirë, ndërpritni përdorimin e 
produktit dhe mbajeni larg fëmijëve.
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  Nëse dyshoni se bateritë janë 
gëlltitur ose kanë hyrë në ndonjë 
pjesë të trupit, kërkoni menjëherë 
ndihmë mjekësore.

� Aksesorë origjinalë/pajisje 
shtesë

  Përdorni vetëm aksesorë dhe pajisje 
shtesĦ TĦ speciƞkohen nĦ kĦtĦ 
manual ose që janë të pajtueshme 
me produktin.

� Para përdorimit të parë
� Shpaketoni produktin
1. Hiqeni produktin nga paketimi dhe 

hiqni të gjitha materialet e paketimit 
dhe ƞlmat mErojtĦs�

2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët 
janë të pranishme dhe nëse sasia e 
përshkruar e dorëzimit është e plotë 
(shih “Fushëveprimi i dorëzimit”).

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha 
pjesët të jenë në gjendje të mirë.
Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose 
defekt, mos e përdorni produktin, por 
veproni siç përshkruhet në kapitullin 
“Garancia”.

� Përgatitja
� Futja/ndërrimi i veglës/

koletës
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e 

k\Ėjes sĦ Eoshtit [�].
2. Rrotullojeni dadon shtrĦnguese  [8]

derisa k\Ėi tĦ ƞksohet nĦ vendin e 
vet.

3. /irojeni dadon shtrĦnguese  [8] nga 
ƞletoja duke pĦrdorur ĖelĦsin e 
komEinuar  [	].

4. Nëse është e nevojshme, hiqni 
veglën shtesë.

5. Shtyjeni veglën e dëshiruar përmes 
dados shtrĦnguese [8].

6. Vendosni veglën e dëshiruar në 
koletĦn [9] [�] që përputhet me 
boshtin e veglës.

7. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e 
k\Ėjes sĦ Eoshtit [�].

8. )utni koletĦn  [9] [�] në futjen me 
ƞleto�

9. ShtrĦngoni dadon shtrĦnguese [8]
nĦ ƞleto duke pĦrdorur ĖelĦsin e 
komEinuar  [	].

Përdorni veglën shtesë me mandrinë
o 9endosni mandrinĦn pĦrkatĦse [�]/

[�]/[�] në produkt (shihni “Futja/
ndërrimi i veglës/koletës”).

o Vetëm për mandrinën për disqe 
prerĦse/smeriluese [�]:
1. Lironi vidën në mandrinën e 

diskut prerĦs/smerilues [�] duke 
përdorur anën e kaçavidës të 
ĖelĦsit tĦ komEinuar  [	].

2. Vendosni veglën e dëshiruar 
shtesë mbi vidën midis dy 
rondelave.

3. Shtrëngoni vidën në mandrinën e 
diskut prerĦs/smerilues  [�].

� Gur smerilimi
o Smeriloni skajet e vogla me dorë 

duke pĦrdorur gurin e smerilimit [
].

� Montoni rripin smerilimit
1. RrĦshTisni rripin e smerilimit [�]

nga lart mbi mandrinën e rripit të 
smerilimit  [�].

2. )iksoni rripin e smerilimit [�]: 
Shtrëngoni vidën në mandrinën e 
rripit tĦ smerilimit  [�] duke përdorur 
anën e kaçavidës të çelësit të 
komEinuar  [	].

� Montoni aksesorin e 
lustrimit

o Vidhosni aksesorin e dëshiruar për 
lustrim [ ] në majë të boshtit të 
aksesorit pĦr lustrim [�].



200 AL

� Përdorimi
� Caktoni diapazonin e 

shpejtësisë
SHËNIM
u Para se ta ndizni produktin: Caktoni 

diapazonin e shpejtësisë.
u Drejtimi i rrotullimit të boshtit të 

smerilimit tregohet nga shigjeta e 
gdhendur nĦ dadon e Eashkimit [7].

o Caktoni rregullatorin e shpejtĦsisĦ [2]
në një pozicion midis 1 dhe MAX.

� NGH]MD GKH ƞNMD
Ndezja
1. /idhni spinĦn elektrike [4] në një 

prizë të përshtatshme.
2. 9endosni ĖelĦsin e ndezjes/ƞkjes  [3]

nĦ pozicionin I.

Fikja
1. 9endosni ĖelĦsin e ndezjes/ƞkjes  [3]

nĦ pozicionin O.
2. ShkĦputeni spinĦn elektrike  [4] nga 

priza kur nuk po e përdorni.

� Përdorimi i unazës së 
dorezës me dritë pune LED

SHËNIM
u Para përdorimit të parë: Tërhiqeni 

shiritin izolues [�] �ƞg� '�� Shiriti 
izolues parandalon shkarkimin e 
Eaterive Euton  [�].

1. /irojeni dadon e Eashkimit  [7] në 
drejtimin anti orar dhe hiqeni atë nga 
produkti. Ruajeni dadon e bashkimit 
në një vend të sigurt.

2. Vidhosni unazën e dorezës me dritën 
e punĦs /(' [�] në drejtim orar mbi 
ƞleto�

3. Ndizni dritën e punës LED [�]: 
RrĦshTisni ĖelĦsin e ndezjes/ƞkjes  [­]
nĦ pozicionin I �ƞg� '��

4. Fikni dritën e punës LED [�]: 
RrĦshTisni ĖelĦsin e ndezjes/ƞkjes  [­]
nĦ pozicionin O �ƞg� '��

� Shënime mbi përpunimin 
e materialeve/veglat/
diapazonin e shpejtësisë

SHËNIM
u Maja e Irezimit [�] nuk është e 

përshtatshme për çelik ose hekur.
Maja frezimi të përshtatshme janë 
të disponueshme në treg.

u Të dhënat mëposhtme është një 
rekomandim i padetyrueshëm.
Gjatë punës praktike, testoni vetë 
se cila vegël dhe cilat cilësime janë 
më të përshtatshme për materialin 
që do të përpunohet.

o PĦrdoreni majĦn e Irezimit [�]
me shpejtësinë maksimale për 
përpunimin e drurit, plastikës dhe 
gipsit.

o Përcaktoni diapazonin e shpejtësisë 
për përpunimin e zinkut, lidhjeve 
të zinkut, aluminit dhe bakrit duke 
testuar me një pjesë prove.

o Përpunoni plastikat dhe materialet 
me pika të ulëta shkrirjeje në 
diapazonin e shpejtësisë së ulët.

o Kryeni punime pastrimi, lustrimi dhe 
fërkimi në diapazonin e shpejtësisë 
mesatare.

o Punojeni drurin me shpejtësi të lartë.

Vendos shpejtësinë e duhur

RUHJXOODWRUL L VKSHMWĦVLVĦ [2] Materiali që do të përpunohet
1 Plastika dhe materialet me pika të ulëta shkrirjeje

�֑3 Gur, qeramikë
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RUHJXOODWRUL L VKSHMWĦVLVĦ [2] Materiali që do të përpunohet
4 Dru i butë, metal
5 Dru i fortë

Max. Çelik

Zgjidhni aksesorët e përshtatshëm për shpejtësinë e duhur

m PARALAJMËRIM!
u Mos e tejkaloni shpejtĦsinĦ e speciƞkuar maksimale�

Rregullatori i 
VKSHMWĦVLVĦ [2]

Aksesorë Shpejtësia

MAX

—
—

  Pjesë sme-
riluese  [�]

  Rripa smeri-
lues [�]

  Majë frezu-
ese [�]

  Pjesë 
gdhendë-
se [�]

  Disqe sme-
rilimi [�]

  Disqe pre-
rĦse [�]/[�]

�0000 min֑1

5 3�000 min֑1

4 28000 min֑1

3
  Shpues [�]
  Aksesorë 

lustrimi [ ]

22000 min֑1

2   Furça 
plastike [�]

  Furça 
metalike [�]

16000 min֑1

1 10000 min֑1

Shembuj përdorimesh/zgjidhni veglën e përshtatshme

Funksioni Aksesorë Përdorimi Mbivendosje

Shpim Shpues  [�] Përpunimi i drurit min.
maks.

:
:
18 mm
25 mm

Frezim MajĦ Irezuese  [�]

Punë e gjithanshme (p.sh.
krijimi i fryrjeve, zgavrave, 
formave, brazdave ose 
çarjeve)

min.
maks.

:
:
18 mm
25 mm

Gdhendje PjesĦ gdhendĦse [�]
Bërja e etiketave, 
punimeve artizanale

min.
maks.

:
:
18 mm
25 mm
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Funksioni Aksesorë Përdorimi Mbivendosje

Lustrim, heqje 
ndr\shku 


)urĖa metalike  [�] Heqje ndryshku min.
maks.

:
:

� mm
15 mm

$ksesorĦ lustrimi  [ ]

Përpunimi i metaleve dhe 
plastikave të ndryshme, 
veçanërisht metaleve të 
çmuara si ari ose argjendi

min.
maks.

:
:
12 mm
18 mm

Pastrim )urĖa plastike  [�]

p.sh. pastrimi i kasave 
plastike të vështira për t'u 
arritur ose pastrimi i zonës 
përreth një brave dere

min.
maks.

:
:

� mm
15 mm

Smerilim

'isTe smerilimi  [�]
Punë smerilimi në gur, 
dru, punë e imët në 
materiale të forta si 
qeramika ose çeliku i 
lidhur

min.
maks.

:
:
12 mm
18 mm

PjesĦ smeriluese  [�] 10 mm

Rripa smerilues  [�] 10 mm

Prerje 'isTe prerĦse  [�]/[�]
Përpunimi i metalit, 
plastikës dhe drurit

min.
maks.

:
:
12 mm
18 mm


 KUJDES! Ushtroni vetëm presion të lehtë me veglën mbi pjesën e punës.

  Gjatësia maks. e lejuar e një 
mandrinĦ ĦshtĦ 33 mm�

  Nëse ushtroni shumë presion, vegla 
e shtrënguar mund të thyhet dhe/ose 
dëmtojë pjesën e punës. Ju mund të 
arrini rezultate optimale pune duke 
e lëvizur veglën në pjesën e punës 
me një shpejtësi konstante dhe me 
presion të ulët.

o Mos i tejkaloni diametrat maksimalë 
të mëposhtëm:

Maks. Ø Aksesorë
55 mm   Disqe smerilimi të 

përbëra
  Kon smerilimi
  Kunja smerilimi me 

Iutje tĦ ƞletuar
80 mm   Letër smeril 

për aksesorët e 
smerilimit

o Ruajini aksesorët në kutinë origjinale 
ose mbrojini ato në një mënyrë tjetër 
nga dëmtimet.

o Ruani aksesorët në një vend të thatë 
larg substancave agresive.

o Mbajeni produktin fort me të dyja 
duart gjatë prerjes.

o Vëzhgoni të dhënat dhe 
informacionin në tabelën e 
mësipërme për të parandaluar që 
fundi i boshtit të prekë fundin e 
vrimës së veglës smeriluese.

� Instalimi/përdorimi i një 
ERVKWL ƟHNVLEĦO

m VINI RE! Rrezik nga dëmtimi i 
produktit!

u Mos e shtypni butonin e kyçjes 
sĦ Eoshtit [�] ndërsa motori është 
në ndezur. Përndryshe, produkti 
ose Eoshti ƟeksiEĦl [�] mund të 
dëmtohen.
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1. /irojeni dadon e Eashkimit  [7] në 
drejtimin anti orar dhe hiqeni atë nga 
produkti. Ruajeni dadon e bashkimit 
në një vend të sigurt.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e 
k\Ėjes sĦ Eoshtit  [�].

3. /ironi dadon shtrĦnguese  [8] në 
drejtim anti orar dhe hiqeni atë nga 
produkti.

4. Tërhiqeni boshtin pak jashtë në 
mĦn\rĦ TĦ tĦ mund tĦ ƞksohet nĦ 
koletĦ  [9].

5. Montoni Eoshtin ƟeksiEĦl [�] në 
produkt: Futni boshtin e brendshëm 
tĦ Eoshtit ƟeksiEĦl sĦ Eashku me 
dadon shtrĦnguese  [8] nĦ koletĦ [9].

6. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e 
k\Ėjes sĦ Eoshtit [�].

7. ShtrĦngoni dadon shtrĦnguese [8]
me ĖelĦsin e komEinuar  [	].

8. ShtrĦngoni dadon e Eashkimit [�] të 
Eoshtit ƟeksiEĦl [�] në drejtim orar 
mbi produktin.

9. Vendosni aksesorin e dëshiruar në 
koletĦn  [9]/[�] e Eoshtit ƟeksiEĦl [�].

10. Kyçni boshtin: Shtyjeni kyçin e 
Eoshtit [
] nĦ Eoshtin ƟeksiEĦl [�]
nga mbrapa.

11. /ironi dadon shtrĦnguese  [8] në 
Eoshtin ƟeksiEĦl [�] duke përdorur 
ĖelĦsin e komEinuar  [	].

12. Vendosni aksesorin dhe shtrëngoni 
pĦrsĦri dadon shtrĦnguese [8].

� Trekëmbësh
SHËNIM
u Mund ta montoni trekĦmEĦshin [�]

në një sipërfaqe vertikale ose 
horizontale� Pajisja shtrĦnguese  [�]
oIron 2 pozicione pĦr montimin e 
trekëmbëshit.

u Mund ta rrotulloni kllapĦn [�] 360°.

�)ig� (�

1. 9idhosni trekĦmEĦshin [�] në pajisjen 
shtrĦnguese  [�].

2. 9idhosni pajisjen shtrĦnguese [�]
në buzën e një tavoline pune ose 
tavoline me një trashësi maksimale 
prej 60 mm�

3. Rregulloni lartësinë e 
trekĦmEĦshit  [�]:
֑ Lironi tubin e sipërm të 

trekĦmEĦshit [�] duke e rrotulluar 
në drejtim anti orar.

֑ Tërhiqeni tubin në lartësinë e 
dëshiruar.

֑ Kyçeni tubin duke e rrotulluar në 
drejtim orar.

4. Rregulloni lartĦsinĦ e kllapĦs [�]:
֑ Kthejeni ƞleton e zezĦ nĦ drejtim 

anti orar.
֑ Rregulloni kllapĦn [�] në lartësinë e 

dëshiruar.
֑ ShtrĦngoni ƞleton duke e rrotulluar 

në drejtim orar.
5. +apni kllapĦn metalike  [5].
6. Varni produktin me kllapën 

metalike  [5] nĦ grepin e kllapĦs [�].

� Mbajtës freze
SHËNIM
u Me mEajtĦsen e IrezĦs [�], produkti 

është veçanërisht i përshtatshëm 
për prerjen e formave të veçanta 
(p.sh. vrima për fole prizash).

1. 9endosni majĦn e Irezimit  [�] (shihni 
“Futja/ndërrimi i veglës/koletës”).
Boshti i majĦs sĦ Irezimit [�] duhet të 
dalĦ aIĦrsisht 16 mm nga koleta  [9]
�ƞg� )��

2. /irojeni dadon e Eashkimit [7] në 
drejtimin anti orar dhe hiqeni atë nga 
produkti. Ruajeni dadon e bashkimit 
në një vend të sigurt.

3. 9idhosni mEajtĦsen e IrezĦs  [�] në 
produkt.
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4. Rregullimi i thellĦsisĦ sĦ punĦs �ƞg� 
G):
֑ /ironi vidĦn e ƞksimit [�].
֑ Rregulloni bazën e mbajtëses së 

IrezĦs  [�] në pozicionin e dëshiruar.
֑ ShtrĦngoni vidĦn e ƞksimit [�].

� Zëvendësimi i baterive 
buton

(Fig. H)

1. )ikeni dritĦn e punĦs /(' [�] (shihni 
“Përdorimi i unazës së dorezës me 
dritë pune LED”).

2. Hiqni unazën e dorezës me dritën e 
punĦs /('  [�] nga produkti.

3. /ironi vidat [�] dhe hiqni kapakun e 
sipërm.

4. +iTni EateritĦ e vjetra Euton [�] nga 
mEajtĦset e Eaterive Euton  [�].

5. 9endosni 2 Eateri tĦ reja Euton  [�]
nĦ mEajtĦset Eaterive Euton  [�]. Poli 
pozitiv (+) duhet të tregojë lart.

6. Rimontoni unazën e dorezës me 
dritĦn e punĦs /('  [�].

7. ShtrĦngoni vidat [�].

� Pastrimi, mirëmbajtja dhe 
ruajtja

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
Para se të kryeni ndonjë punë 
në produkt: Fikeni produktin 
dhe shkëputeni nga spina 
elektrike  [4].

  Nëse kablloja e energjisë e këtij 
produkti është e dëmtuar, ajo duhet 
të zëvendësohet nga prodhuesi, 
shërbimi ndaj klientit ose një person 
i kualiƞkuar nĦ mĦn\rĦ tĦ ngjashme 
për të shmangur rrezikun.

o Riparimet apo punimet e 
mirëmbajtjes që nuk përshkruhen 
në këtë manual duhet të kryhen 
nga qendra jonë e shërbimit (shih 
“Shërbimi”). Përdorni vetëm pjesë 
këmbimi origjinale.

� Pastrim
m PARALAJMËRIM! Rrezik 

goditjeje elektrike!
u Mos e spërkatni kurrë produktin 

me ujë.
u Mos e zhytni produktin në ujë ose 

lëngje të tjera.

m VINI RE! Rrezik nga dëmtimi i 
produktit!

u Substancat kimike mund të 
dëmtojnë pjesët plastike të 
produktit. Mos përdorni agjentë 
pastrimi ose tretës.

o MEajini tĦ pastra grilat e ventilimit [6]
dhe kasën e produktit. Për ta bërë 
këtë, përdorni një furçë ose leckë të 
lagur.

� Zëvendësoni furçën e 
karbonit

SHËNIM
u Blini furçë të re karboni: shihni 

“Pjesë këmbimi/aksesorë”

�)ig� I�

1. Hapni kapakun e furçës së 
karEonit [1] duke përdorur skajin e 
ngushtĦ tĦ ĖelĦsit tĦ komEinuar [	].

2. Hiqni furçën e vjetër të karbonit.
3. Vendosni furçën e re të karbonit në 

zgavër.
4. Mbylleni kapakun e furçës së 

karEonit  [1] me skajin e ngushtë të 
ĖelĦsit tĦ komEinuar [	].

� Mirëmbajtje
  Produkti nuk ka nevojë për 

mirëmbajtje.
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� Ruajtja
o Ruajeni gjithmonë produktin dhe 

aksesorët e tij
֑ të pastër,
֑ të thatë,
֑ të mbrojtur nga pluhuri,
֑ në kutinë e ruajtjes,
֑ larg fëmijëve.

� Pjesë këmbimi/aksesorë
  Klientët nga vendet e mëposhtme 

mund të porosisin bateri 
zëvendësuese dhe karikues të 
përputhshëm nga dyqanet online të 
Lidl:
Gjermani (lidl.de), Francë (lidl.fr), 
Belgjikë (lidl.be), Republika Çeke 
(lidl.cz), Hollandë (lidl.nl), Poloni 
(lidl.pl), Slovaki (lidl.sk), Spanjë 
(lidl.es)
Klientët nga të gjitha vendet e 
tjera mund t'i porosisin këto në 
www.optimex-shop.com.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato 
janë të shënuara me shkurtesa 
�a� dhe numra �E� me kĦtĦ 
kuptim� 1֑7� Plastika/20֑22� 
/etra dhe kartoni/80֑�8� 
Materiale të përziera.

Produkti:
Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion 

rreth pikave të grumbullimit 
dhe orareve të tyre, mund të 
kontaktoni administratën tuaj 
lokale.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar 
ose të konsumuar duhet të riciklohen.
Dorëzoni bateritë/akumulatorët dhe/
ose produktin në pikat e ofruara të 
grumbullimit.

Dëmtime të mjedisit nga 
asgjësimi i gabuar i baterive/
akumulatorëve!

Nxirrni bateritë/pakun e akumulatorit nga 
produkti para asgjësimit.

Bateritë/akumulatorët nuk duhet të 
hidhen me mbeturinat shtëpiake. Ato 
mund të përmbajnë metale të rënda 
toksike dhe i nënshtrohen trajtimit si 
mbetje të veçanta. Simbolet kimike 
të metaleve të rënda janë si më 
poshtĦ� Cd   Kadmium� +g   MĦrkur� 
PE   PlumE� Prandaj dorĦzoni EateritĦ/
akumulatorët e konsumuar në një pikë 
grumbullimi komunale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas 
udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para 
dorëzimit. Në rast të defekteve të 
materialit ose të prodhimit, keni të 
drejta ligjore ndaj shitësit të produktit.
TĦ drejtat tuaja ligjore nuk kuƞzohen 
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e 
përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë 
ƞllon nga data e Elerjes� Ruani IaturĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.
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Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes 
duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe 
konsiderohen si pjesë të konsumuara 
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe 
për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni 
udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturën dhe numrin e artikullit (p.sh.
I$1 509747_2507) si dëshmi të blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një 
gdhendje në produkt, në faqen e parë 
të manualit (poshtë majtas) ose në 
një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
mangĦsi tĦ tjera� kontaktoni ƞllimisht 
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, 
duke bashkangjitur faturën dhe duke 
përshkruar se ku qëndron defekti dhe 
kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj 
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur 
numrin e artikullit �I$1� 509747_2507, 
do të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit-e BE-së

 

 






















 
   

 










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









 
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

AVERTISMENT� Produsul 
conține o Eaterie tip pastilü�
Periculoasü dacü este 
Ĺnghițitü ֑ urmați 
instrucțiunile�

Bateria �tip pastilü� este 
inclusü Ĺn volumul livrürii

PERIC2L� ֑ Indicü un 
pericol cu grad ridicat de 
risc care� dacü nu este 
evitat, are ca urmare 
moartea sau o rünire gravü 
�de e[� pericol de suIocare�

Citiți instrucțiunile de 
utilizare.

Purtați protecție pentru ochi�

AVERTISMENT� ֑ Indicü 
un pericol cu grad mediu 
de risc care� dacü nu 
este evitat, poate avea ca 
urmare moartea sau o rünire 
gravü �de e[� pericol de 
electrocutare�

Scoateți Ųtecherul

Curent/tensiune alternativü

PRECAUÚIE� ֑ Indicü un 
pericol cu grad scüzut de 
risc care� dacü nu este 
evitat, poate avea ca urmare 
o rünire uŲoarü pĂnü la 
medie �de e[� pericol de 
opürire�

Clasa de protecție II �izolație 
duElü�

1u Ĺl lüsați la ĹndemĂna 
copiilor.

ATENÚIE� ֑ $vertizeazü 
cu privire la posibile daune 
materiale �de e[� pericol de 
scurtcircuitare�

Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de manevrare

Semnul C( conƞrmü 
conformitatea cu directivele 
U( reIeritoare la produs�
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MAȘINĂ DE GĂURIT ȘI 
ȘLEFUIT FIN

� Introducere
9ü Ielicitüm pentru achiziționarea noului 
dumneavoastrü produs� $ți ales un 
produs de Ĺnaltü calitate� Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs� $cesta conține inIormații 
importante reIeritoare la siguranțü� la 
utilizare Ųi la eliminarea ca deŲeu� �nainte 
de utilizarea acestui produs� Iamiliarizați�
vü mai ĹntĂi cu instrucțiunile de utilizare 
Ųi de siguranțü� )olosiți produsul numai 
Ĺn modul descris Ųi numai Ĺn domeniile 
de utilizare indicate� Predați toate 
documentele aIerente Ĺn cazul Ĺn care 
Ĺnstrüinați produsul�

� UWLOL]DUHD FRQIRUP 
GHVWLQDŸLHL

  Produsul este destinat pentru 
urmütoarele lucrüri�
֑ Güurire
֑ )rezare
֑ Gravare
֑ /ustruire
֑ Curüțare
֑ ÔleIuire
֑ Tüiere
Urmütoarele materiale pot ƞ 
prelucrate cu produsul�
֑ /emn
֑ Metal
֑ Plastic
֑ Ceramicü
֑ Piatrü

  /umina de lucru cu /(' [�] este 
destinatü pentru iluminarea directü a 
zonei de lucru.

  Utilizați Ĺntotdeauna accesoriul 
corect pentru utilizarea prevüzutü� 
/a achiziționarea Ųi utilizarea sculelor 
de adaos� țineți seama Ĺntotdeauna 
de cerințele tehnice ale produsului 
�vezi ֙'ate tehnice֛��

  Utilizați produsul doar Ĺn spatii 
interioare uscate.

  $lte utilizüri sau modiƞcüri ale 
produsului sunt considerate ca 
neƞind neconIorme cu destinația Ųi 
pot duce la riscuri cum ar ƞ moarte� 
rüniri Ųi deteriorüri�

  Producütorul nu ĹŲi asumü 
rüspunderea pentru daunele Ųi 
deIecțiunile survenite ca urmare a 
unei deserviri necorespunzütoare�

  Operatorul sau utilizatorul produsului 
este responsabil pentru accidente 
sau leziuni ale persoanelor Ųi/sau 
daune ale proprietüții terților sau a 
bunurilor acestora.

  Produsul este destinat e[clusiv 
utilizürii private�

  Produsul nu este destinat pentru uzul 
profesional sau pentru domenii de 
utilizare asemünütoare�

� VROXPXO OLYUüULL
m AVERTISMENT�
u Produsul Ųi materialele de amEalaj 

nu sunt jucürii� Copiii nu treEuie sü 
se joace cu pungile din material 
plastic� Ioliile Ųi piesele mici� ([istü 
pericol de Ĺnghițire Ųi suIocare�

1 MaŲinü de güurit Ųi ŲleIuit ƞn
1 $rEore Ɵe[iEil
1 Trepiedul
1 Dispozitiv de prindere
1 CoŲul de Irezare
1 Inel de ƞ[are cu luminü de lucru cu 

/('
2 Baterii tip pastilü �data e[pirürii� 

12/2028�
1 Set de accesorii ��2 de piese�
1 Cutie de depozitare
1 Manual de utilizare



212 RO

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desIaceți paginile cu 
ƞguri Ųi Iamiliarizați�vü cu toate Iuncțiile 
produsului.

�FLJ� A�

[1] Capac pentru periile de cürEune
[2] Regulator de turație
[3] �ntrerupütor pornit/oprit
[4] CaElu de alimentare cu Ųtecher
[5] Suportul metalic
[6] )ante de aerisire
[7] Piulițü olandezü
[8] Piulițü de strĂngere
[9] CleŲte de strĂngere 3�2 mm 

�preinstalat�
[�] Inel de ƞ[are cu luminü de lucru cu 

/('
[�] Buton de Elocare a tijei

�FLJ� B�

[�] Dispozitiv de prindere
[�] ÔuruE de ƞ[are
[�] CoŲul de Irezare
[�] Piulițü olandezü �arEore Ɵe[iEil�
[�] $rEore Ɵe[iEil
[
] Blocare a tijei �arEore Ɵe[iEil�
[�] Suport
[�] Trepiedul

�FLJ� C�
SHW GH DFFHVRULL FX �� GH SLHVH

m ATENÚIE�
u 1u depüŲiți turația ma[imü 

speciƞcatü �vezi ֙Indicații privind 
prelucrarea materialelor/sculele/
domeniul de turație֛��

[
] 1 Piatrü de ŲleIuit
[	] 1 Cheie comEinatü
[�] 2 Perii de plastic �ma[� 15000 min֑1�
[�] 1 Perie de metal �ma[� 15000 min֑1�
[�] 1 Mandrinü a Eenzii de ŲleIuire
[�] 5 Capete de ŲleIuire 

�ma[� �0000 min֑1�

[�] 5 Benzi de ŲleIuire �ma[� �0000 min֑1�
[�] 1 Burghiu �ma[� 20000 min֑1�
[�] 1 Cap de Irezare �ma[� �0000 min֑1�
[�] 2 Capete de gravare 

�ma[� �0000 min֑1�
[�] 1 Mandrinü pentru discurile de tüiat/

ŲleIuit
[�] 1 Mandrinü pentru adaosurile de 

lustruire
[�] 1 CleŲte de strĂngere 2�� mm
[�] 2 Discuri de polizare 

�ma[� �0000 min֑1�
[�] 8 'iscuri de tüiere �ma[� �0000 min֑1�
[�] 6 'iscuri de tüiere �ma[� �0000 min֑1�
[ ] 3 Adaosuri de lustruire 

�ma[� 20000 min֑1�

�FLJ� D�

[­] �ntrerupütor pornit/oprit �pentru 
lumina de lucru cu /('�

[�] Benzi izolatoare

�FLJ� +�

[�] ÔuruEuri
[�] Baterii tip pastilü
[�] Suport pentru Eateriile tip pastilü

� Date tehnice
MDŲLQü GH JüXULW ŲL 
ŲOHIXLW ƞQ PFBS 160 D3
Consum nominal de 
putere� 160 :
Tensiune nominalü� 230֑2�0 9~� 

50 +z
Turație nominalü n� 10000 pĂnü 

la �0000 min֑1

Burghiu� ma[� È 3�2 mm
'iscuri� ma[� È 25 mm
Clasü de protecție� II/  �izolație 

duElü�
Baterie �inclusü Ĺn 
volumul livrürii��

Baterie alcalinü 
1�5 9 /R�1
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Valori de emisie de zgomot
9alorile müsurate au Iost güsite Ĺn 
concordanțü cu (1 607�5� 1ivelul 
de zgomot al sculei electrice evaluat 
cu $ este de oEicei�

1ivel de presiune acusticü 
/pA� 75,3 dB
Imprecizie KpA� 3,0 dB
Nivel de putere a zgomotului 
/:$� 86,3 dB
Imprecizie K:$� 3,0 dB

VDORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL
9alori totale de viErații �suma vectorilor 
celor trei direcții�� determinate 
corespunzütor (1 607�5�

9iErații ah� 1,637 m/s2

Imprecizie K� 1,5 m/s2

m AVERTISMENT�
u (misiile de viErații Ųi zgomot pot 

diIeri Ĺn timpul utilizürii eIective a 
sculei electrice de valorile indicate, 
Ĺn Iuncție de tipul sculei electrice 
Ųi de modul de utilizare a sculei 
electrice� ĹndeoseEi de tipul piesei 
care este prelucratü�

u (ste necesar sü se staEileascü 
müsuri de siguranțü pentru 
protecția utilizatorului� care se 
Eazeazü pe o estimare a Ĺncürcürii 
de viErație din timpul condițiilor 
reale de e[punere �aici sunt luate 
Ĺn considerare toate pürțile ciclului 
de Iuncționare� de e[emplu timpii 
Ĺn care scula electricü este opritü Ųi 
aceia Ĺn care ea chiar este pornitü 
Ĺnsü Iuncționeazü Iürü sarcinü��

INDICAÚIE
u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsurate conIorm unei metode de 
veriƞcare normate Ųi pot ƞ Iolosite 
la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi 
valoarea emisiei de zgomot pot ƞ 
Iolosite Ųi la o evaluare preliminarü 
a Ĺncürcürii�

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH 
VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
electrice

m AVERTISMENT�
u CLWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH 

VLJXUDQŸü ŲL LQVWUXFŸLXQLOH� 
Omisiunile Ĺn respectarea 
indicațiilor de siguranțü Ųi 
instrucțiunilor pot cauza 
electrocutare� incendiu Ųi/sau rüniri 
grave.

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH 
GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF VLJXU� SHQWUX 
consultare viitoare.
1oțiunea ֙sculü electricü֛ Iolositü Ĺn 
indicațiile de siguranțü� se reIerü la scule 
electrice acționate de la rețea �cu caElu 
de rețea� Ųi la scule electrice acționate 
cu acumulator �Iürü caElu de rețea��

SLJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
1� PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL 

ELQH LOXPLQDWü�ֺZonele de lucru 
neordonate sau neiluminate pot duce 
la accidente.

2� NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�XQ 
PHGLX FX SHULFRO GH H[SOR]LH� ĹQ 
FDUH VH JüVHVF JD]H� OLFKLGH VDX 
SUDIXUL LQƟDPDELOH�ֺSculele electrice 
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produc scĂntei care pot aprinde 
praful sau vaporii.

3� ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH 
SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL VFXOHL 
HOHFWULFH�ֺ'acü sunteți distras puteți 
pierde controlul asupra aparatului.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
1� ȘWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH 

WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü ĹQ 
SUL]ü� ȘWHFKHUXO QX WUHEXLH 
PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ IHO� NX 
IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU 
ĹPSUHXQü FX VFXOHOH HOHFWULFH 
FX ĹPSüPĂQWDUH�ֺÔtecherele 
nemodiƞcate Ųi prizele potrivite scad 
riscul de electrocutare.

2� EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX 
VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH� FXP DU 
ƞ FRQGXFWH� ĹQFüO]LUL FXSWRDUH ŲL 
IULJLGHUH�ֺ([istü un risc crescut de 
electrocutare atunci cĂnd corpul dvs� 
este legat la pümĂnt�

3� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH 
GH SORDLH VDX XPH]HDOü�ֺIntrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii�

�� NX IRORVLŸL FDEOXO SHQWUX D 
WUDQVSRUWD ŲL DJüŸD VFXOD 
HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH 
ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü� ÚLQHŸL FDEOXO 
GHSDUWH GH FüOGXUü� XOHL� PXFKLL 
DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ PLŲFDUH DOH 
DSDUDWXOXL�ֺCablurile deteriorate 
sau Ĺncurcate cresc riscul unei 
electrocutüri�

5� DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü 
ĹQ DHU OLEHU� IRORVLŸL GRDU FDEOXUL 
prelungitoare care sunt potrivite 
SHQWUX H[WHULRU�ֺ)olosirea unui caElu 
prelungitor potrivit pentru e[terior� 
micŲoreazü riscul electrocutürii�

6� DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH 
ĹQWU�XQ PHGLX XPHG QX SRDWH ƞ 
HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU 
GH SURWHFŸLH FRQWUD FXUHQŸLORU 
YDJDERQ]L�ֺ)olosirea unui 

Ĺntrerupütor de protecție contra 
curenților vagaEonzi scade riscul 
unei electrocutüri�

SLJXUDQŸD SHUVRDQHORU
1� FLŸL DWHQŸL� DYHŸL JULMü FH IDFHŸL 

ŲL IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD OXFUXO 
FX R VFXOü HOHFWULFü� NX IRORVLŸL 
VFXOH HOHFWULFH GDFü VXQWHŸL 
RERVLW VDX VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD 
GURJXULORU� D DOFRROXOXL VDX D 
PHGLFDPHQWHORU�ֺUn moment de 
neatenție la Iolosirea sculei electrice 
poate duce la rüniri grave�

2� PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH 
SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD SXUWDŸL 
RFKHODUL GH SURWHFŸLH�ֺPurtarea 
echipamentului personal de 
protecție� cum ar ƞ mascü de 
praI� Ĺncülțüminte de siguranțü 
antiderapantü� cascü de protecție 
sau cüŲti antiIonice� Ĺn Iuncție de 
modul de folosire a sculei electrice, 
micŲoreazü riscul rünirilor�

3� EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH 
QHSUHYü]XWü� AVLJXUDŸL�Yü Fü VFXOD 
HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH 
de a o conecta la alimentarea 
FX WHQVLXQH ŲL�VDX D FRQHFWD 
DFXPXODWRUXO� D R OXD VDX D 
R WUDQVSRUWD�ֺ'acü Ĺn timp ce 
transportați scula electricü țineți 
degetul pe Ĺntrerupütor sau aparatul 
este pornit� la alimentarea electricü 
pot avea loc accidente.

�� �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX 
FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL ĹQDLQWH GH 
SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH�ֺO sculü 
sau o cheie care de güseŲte Ĺntr�o 
piesü Ĺn miŲcare a aparatului� poate 
duce la rüniri�

5� EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D 
FRUSXOXL� AYHŸL JULMü Vü DYHŸL R 
VWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü 
ĹQWRWGHDXQD HFKLOLEUXO�ֺ$stIel puteți 
controla mai Eine scula electricü Ĺn 
situații neaŲteptate�
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6� PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü� 
NX SXUWDŸL KDLQH ODUJL VDX 
ELMXWHULL� ÚLQHŸL SüUXO� KDLQHOH ŲL 
PüQXŲLOH GHSDUWH GH SLHVHOH ĹQ 
PLŲFDUH�ֺ+ainele largi� Eijuteriile sau 
pürul lung pot ƞ prinse de piesele Ĺn 
miŲcare�

7� DDFü SRW ƞ PRQWDWH GLVSR]LWLYH 
de aspirare sau de captare a 
SUDIXOXL� DVLJXUDŸL�Yü Fü DFHVWHD 
VXQW FXSODWH ŲL VXQW XWLOL]DWH 
FRUHFW�ֺUtilizarea unei aspirüri 
de praI poate micŲora pericolele 
datorate prafului.

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
1� NX VXSUDVROLFLWDŸL DSDUDWXO� FRORVLŸL 

VFXOD HOHFWULFü GHVWLQDWü OXFUüULL 
GYV�ֺCu scula electricü potrivitü 
lucrați mai Eine Ųi mai sigur Ĺn 
domeniul de putere dat.

2� NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL 
ĹQWUHUXSüWRU HVWH GHIHFW�ֺO sculü 
electricü care nu mai poate ƞ pornitü 
sau opritü este periculoasü Ųi treEuie 
reparatü�

3� SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL�
VDX ĹQGHSüUWDŸL DFXPXODWRUXO 
ĹQDLQWH GH D IDFH UHJODMH OD DSDUDW� 
GH D ĹQORFXL DFFHVRULL VDX GH 
SXQH GHRSDUWH DSDUDWXO�ֺAceste 
müsuri de prevedere evitü pornirea 
neprevüzutü a sculei electrice�

�� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIRORVLWH 
GHSDUWH GH DFFHVXO FRSLLORU� NX 
OüVDŸL SHUVRDQHOH FDUH QX VXQW 
IDPLOLDUL]DWH FX DSDUDWXO VDX FDUH 
QX DX FLWLW DFHVWH LQVWUXFŸLXQL Vü ĹO 
IRORVHDVFü�ֺSculele electrice sunt 
periculoase� dacü sunt Iolosite de 
cütre persoane nee[perimentate�

5� �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH� 
CRQWURODŸL GDFü SLHVHOH PRELOH 
IXQFŸLRQHD]ü FRUHFW ŲL QX VH 
EORFKHD]ü� GDFü H[LVWü SLHVH UXSWH 
VDX GHWHULRUDWH FDUH LQƟXHQŸHD]ü 
IXQFŸLRQDUHD VFXOHL HOHFWULFH� 

DLVSXQHŸL UHSDUDUHD SLHVHORU 
GHIHFWH ĹQDLQWH GH IRORVLUHD 
DSDUDWXOXL�ֺMulte accidente ĹŲi au 
cauza Ĺn sculele electrice Ĺntreținute 
defectuos.

6� PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH 
DVFXŸLWH ŲL FXUDWH�ֺSculele 
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenție Ųi 
cu muchii tüietoare ascuțite se 
Elocheazü mai puțin Ųi sunt mai uŲor 
de condus.

7� FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü� 
DFFHVRULLOH� VFXOHOH GH DGDRV� 
HWF� FRUHVSXQ]üWRU DFHVWRU 
LQVWUXFŸLXQL� AYHŸL ĹQ YHGHUH DLFL 
FRQGLŸLLOH GH OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD 
GH H[HFXWDW�ֺ)olosirea sculelor 
electrice pentru alte aplicații decĂt 
cele prevüzute poate duce la situații 
periculoase.

Service
1� DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV� 

HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH SHUVRQDO 
GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL FX 
SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH�ֺAstfel 
vü asigurați cü siguranța sculei 
electrice se püstreazü�

m AVERTISMENT�

Purtați permanent ochelari de 
protecție�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
WRDWH XWLOL]üULOH

IQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü FRPXQH 
SHQWUX ŲOHIXLUH� ŲOHIXLUH FX ŲPLUJKHO� 
OXFUüUL FX SHULL GH VĂUPü� OXVWUXLUH� 
IUH]DUH VDX WüLHUH DEUD]LYü
1� AFHDVWü VFXOü HOHFWULFü WUHEXLH 

XWLOL]DWü FD SROL]RU� SROL]RU 
FX ŲPLUJKHO� SHULH GH VĂUPü� 
OXVWUXLWRU� SHQWUX IUH]DUH ŲL 
FD DSDUDW GH WüLHUH DEUD]LYü� 
RHVSHFWDŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH 
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GH VLJXUDQŸü� LQVWUXFŸLXQLOH� 
SUH]HQWüULOH ŲL GDWHOH SH FDUH 
OH SULPLŸL FX DSDUDWXO�ֺ'acü nu 
respectați instrucțiunile urmütoare� 
se poate ajunge la electrocutare� 
incendiu Ųi/sau rüniri grave�

2� NX IRORVLŸL DFFHVRULL FDUH QX DX 
IRVW SUHYü]XWH ŲL UHFRPDQGDWH 
VSHFLDO GH FüWUH SURGXFüWRU SHQWUX 
DFHDVWü VFXOü HOHFWULFü�ֺ1umai 
Iaptul cü puteți ƞ[a accesoriul la 
scula dvs� electricü� aceasta nu 
garanteazü o utilizare sigurü�

3� TXUDŸLD PD[LPü D VFXOHL GH DGDRV 
WUHEXLH Vü ƞH FHO SXŸLQ OD IHO GH 
PDUH FD WXUDŸLD PD[LPü GDWü SH 
VFXOD HOHFWULFü�ֺ$ccesoriile care se 
rotesc mai repede decĂt este permis 
se pot rupe Ųi pot zEura Ĺmprejur�

�� DLDPHWUXO H[WHULRU ŲL JURVLPHD 
sculei de adaos trebuie 
Vü FRUHVSXQGü LQGLFDŸLHL 
dimensiunilor sculei dvs. 
electrice.ֺSculele de adaos 
dimensionate greŲit nu pot ƞ 
ecranate sau controlate suƞcient�

5� DLVFXULOH GH SROL]DUH� FLOLQGULL GH 
ŲOHIXLW VDX FHOHODOWH DFFHVRULL 
WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü H[DFW 
SH WLMD GH ŲOHIXLUH VDX SH FOHŲWLL 
GH VWUĂQJHUH DOH VFXOHL GYV� 
electrice.ֺSculele de adaos care 
nu se potrivesc e[act Ĺn locul de 
prindere al sculei electrice� se ĹnvĂrt 
neuniIorm� viEreazü Ioarte puternic Ųi 
pot duce la pierderea controlului.

6� DLVFXULOH� FLOLQGULL GH ŲOHIXLW� 
VFXOHOH GH WüLHUH VDX DOWH DFFHVRULL 
PRQWDWH SH R PDQGULQü WUHEXLH 
LQWURGXVH FRPSOHW ĹQ IüOFLOH GH 
SULQGHUH VDX ĹQ PDQGULQü� ֙PDUWHD 
FDUH WUHFH SHVWH֛ VDX SDUWHD OLEHUü 
D PDQGULQHL ĹQWUH FRUSXO DEUD]LY ŲL 
IüOFLOH GH SULQGHUH VDX PDQGULQü 
WUHEXLH Vü ƞH PLQLPü�ֺ'acü 
mandrina nu este suƞcient de 
tensionatü sau dacü corpul aEraziv 

este prea Ĺn Iațü� scula de adaos se 
poate desIace Ųi poate ƞ aruncatü cu 
vitezü mare�

7� NX IRORVLŸL VFXOH GH DGDRV 
GHWHULRUDWH� �QDLQWH GH ƞHFDUH 
XWLOL]DUH� FRQWURODŸL VFXOHOH GH 
DGDRV� GLVFXULOH GH SROL]DUH� GDFü 
DX FLRSOLWXUL ŲL ƞVXUL� LDU FLOLQGULL 
GH ŲOHIXLW GDFü DX ƞVXUL� X]XUü 
VDX X]XUü SXWHUQLFü� SHULLOH GH 
VĂUPü GDFü DX VĂUPH VOüELWH VDX 
UXSWH� DDFü VFXOD HOHFWULFü VDX 
VFXOD GH DGDRV D Fü]XW� YHULƞFDŸL 
GDFü HVWH GHWHULRUDWü VDX IRORVLŸL 
R VFXOü GH DGDRV QHGHWHULRUDWü� 
DDFü DŸL FRQWURODW ŲL LQWURGXV 
VFXOD GH DGDRV� ŸLQHŸL SHUVRDQHOH 
FDUH VH JüVHVF ĹQ DSURSLHUH ĹQ 
DIDUD SODQXOXL ĹQ FDUH VH URWHŲWH 
VFXOD GH DGDRV ŲL OüVDŸL DSDUDWXO 
Vü IXQFŸLRQH]H XQ PLQXW FX WXUDŸLH 
PD[LPü�ֺCele mai multe scule de 
adaos deteriorate se rup Ĺn aceastü 
perioadü de testare�

8� PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH 
SURWHFŸLH� �Q IXQFŸLH GH XWLOL]DUH� 
SXUWDŸL R PDVFü GH SURWHFŸLH 
D IHŸHL� SURWHFŸLH SHQWUX RFKL 
VDX RFKHODUL GH SURWHFŸLH� DDFü 
HVWH DGHFYDW� SXUWDŸL PDVFü GH 
SUDI� FüŲWL DQWLIRQLFH� PüQXŲL GH 
SURWHFŸLH VDX ŲRUŸXUL VSHFLDOH 
FDUH ŸLQ OD GLVWDQŸü GH GYV� 
SDUWLFXOHOH DEUD]LYH ŲL SH FHOH GH 
material.ֺOchii treEuie protejați 
de corpurile strüine care zEoarü 
Ĺmprejur� care pot sü aparü la 
diIeritele utilizüri� Masca contra 
praIului sau de protecție a respirației 
treEuie sü ƞltreze praIul apürut la 
utilizare� 'acü sunteți e[pus mult 
timp zgomotului puternic� puteți 
suferi o pierdere a auzului.

�� AYHŸL JULMü FD FHOHODOWH SHUVRDQH 
Vü VH DƟH OD R GLVWDQŸü VLJXUü 
GH ]RQD GYV� GH OXFUX� 2ULFLQH 
LQWUü ĹQ ]RQD GH OXFUX WUHEXLH Vü 
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poarte echipament personal de 
SURWHFŸLH�ֺBucüțile rupte din piesa 
de prelucrat sau sculele de adaos 
rupte pot zEura Ųi pot produce rüniri 
Ųi Ĺn aIara zonei directe de lucru�

10� ÚLQHŸL DSDUDWXO QXPDL GH 
VXSUDIHŸHOH L]RODWH DOH PĂQHUHORU� 
GDFü H[HFXWDŸL OXFUüUL OD FDUH VFXOD 
DGüXJDWü SRDWH ĹQWĂOQL FRQGXFWRUL 
HOHFWULFL ĹQGRLŸL VDX SURSULXO FDEOX 
de alimentare.ֺContactul cu un 
conductor aƟat suE tensiune poate 
pune suE tensiune Ųi piesele metalice 
ale aparatului Ųi poate duce la 
electrocutare.

11� ÚLQHŸL ĹQWRWGHDXQD ELQH VFXOD 
HOHFWULFü OD SRUQLUH�ֺ/a accelerarea 
la turație ma[imü� cuplul de reacție 
al motorului poate face ca scula 
electricü sü se roteascü�

12� DDFü HVWH SRVLELO� IRORVLŸL FOHPH 
SHQWUX D ƞ[D VFXOD HOHFWULFü� NX 
ŸLQHŸL QLFLRGDWü R SLHVü PLFü ĹQWU�R 
PĂQü ŲL VFXOD HOHFWULFü ĹQ FHDODOWü 
ĹQ WLPS FH R XWLOL]DŸL�ֺPrin prinderea 
pieselor mici� aveți amEele mĂini 
libere pentru un control mai bun al 
sculei electrice� /a tüierea pieselor 
rotunde� cum ar ƞ diEluri din lemn� 
material de bare sau tuburi, acestea 
tind sü se rostogoleascü� ceea ce 
poate prinde scula de adaos Ųi sü ƞe 
aruncate spre dvs.

13� ÚLQHŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
departe de sculele de adaos care 
se rotesc.ֺ'acü pierdeți controlul 
asupra aparatului� caElul poate ƞ 
tüiat sau prins� iar mĂna sau Erațul 
dvs� poate ajunge Ĺn scula de adaos 
care se roteŲte�

1�� NX OüVDŸL QLFLRGDWü GLQ PĂQü VFXOD 
HOHFWULFü ĹQDLQWH FD VFXOD GH DGDRV 
Vü VH RSUHDVFü FRPSOHW�ֺScula 
de adaos care se roteŲte poate 
sü ajungü Ĺn contact cu supraIața 
pe care a Iost aŲezatü� astIel dvs� 

putĂnd pierde controlul asupra sculei 
electrice.

15� DXSü VFKLPEDUHD VFXOHORU GH 
DGDRV VDX D VHWüULORU SH DSDUDW� 
VWUĂQJHŸL IHUP SLXOLŸD FOHŲWLORU 
GH VWUĂQJHUH� PDQGULQD VDX DOWH 
HOHPHQWH GH ƞ[DUH�ֺ(lementele de 
ƞ[are slüEite se pot deregla Ĺn mod 
neaŲteptat Ųi pot duce la pierderea 
controlului� componentele neƞ[ate Ųi 
care se rotesc sunt aruncate Ĺn aIarü 
Iorțat�

16� NX OüVDŸL VFXOD HOHFWULFü Vü 
IXQFŸLRQH]H FĂQG R WUDQVSRUWDŸL�ֺ�n 
cazul contactului accidental a 
hainelor dvs. cu scula de adaos care 
se roteŲte� acestea pot ƞ prinse� iar 
scula de adaos poate intra Ĺn corpul 
dvs.

17� CXUüŸDŸL ĹQ PRG UHJXODW 
IDQWHOH GH YHQWLODŸLH DOH VFXOHL 
electrice.ֺ9entilatorul motorului 
trage praI Ĺn carcasü� iar o acumulare 
puternicü de praI metalic poate 
produce pericole electrice.

18� NX IRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü 
ĹQ DSURSLHUHD PDWHULDOHORU 
LQƟDPDELOH�ֺScĂnteile pot aprinde 
aceste materiale.

1�� NX IRORVLŸL VFXOH GH DGDRV FDUH 
QHFHVLWü DJHQŸL GH UüFLUH�ֺUtilizarea 
apei sau a altor agenți de rücire lichizi 
poate duce la electrocutare.

� AOWH LQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
SHQWUX WRDWH XWLOL]üULOH

RHFXOXO ŲL LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü 
FRUHVSXQ]üWRDUH
Reculul este reacția Eruscü ca urmare a 
unei scule de adaos prinsü sau Elocatü 
Ĺn timpul rotirii� cum ar ƞ discul de 
polizare� Eanda de ŲleIuire� peria de 
sĂrmü� etc� Prinderea sau Elocarea duce 
la o oprire Eruscü a sculei de adaos care 
se roteŲte� Prin aceasta� o sculü electricü 
necontrolatü accelereazü Ĺn sens opus 
sensului de rotație al sculei de adaos�
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'acü� de e[�� un disc de polizare se 
prinde sau se Elocheazü Ĺn piesa de 
prelucrat, muchia discului de polizare 
poate intra Ĺn piesa de prelucrat Ųi se 
poate agüța� astIel rupĂndu�se sau 
provocĂnd un recul� 'iscul de polizare 
se miŲcü apoi cütre sau Ĺn direcție 
opusü utilizatorului� Ĺn Iuncție de sensul 
de rotație de la locul Elocürii� $stIel� 
discurile de polizare se pot rupe.

Un recul este urmarea unei utilizüri 
greŲite sau deIectuoase a sculei 
electrice� (l poate ƞ evitat prin müsuri 
de prevedere potrivite� aŲa cum sunt 
descrise Ĺn continuare�
1� ÚLQHŸL VFXOD HOHFWULFü ELQH ŲL GXFHŸL 

FRUSXO ŲL EUDŸHOH ĹQWU�R SR]LŸLH GLQ 
FDUH SXWHŸL LQWHUFHSWD IRUŸHOH GH 
recul.ֺUtilizatorul poate stüpĂni 
Iorțele de recul prin müsuri de 
prevedere potrivite.

2� LXFUDŸL FX DWHQŸLH GHRVHELWü 
ĹQ ]RQD FROŸXULORU� D PXFKLLORU 
DVFXŸLWH� HWF� EYLWDŸL FD VFXOD GH 
DGDRV Vü ULFRŲH]H VDX Vü ƞH SULQVü 
ĹQ PDWHULDOXO GH SUHOXFUDW�ֺScula de 
adaos care se roteŲte are tendința de 
a se prinde la colțuri� muchii ascuțite 
sau cĂnd ricoŲeazü� $ceasta duce la 
o pierdere a controlului sau la recul.

3� NX IRORVLŸL SĂQ]H GH IHUüVWUüX 
]LPŸDWH�ֺ$semenea scule de 
adaos produc adesea un recul sau 
pierderea controlului asupra sculei 
electrice.

�� GKLGDŸL ĹQWRWGHDXQD VFXOD GH 
DGDRV ĹQ DFHHDŲL GLUHFŸLH ĹQ FDUH 
PDUJLQHD DVFXŸLWü SüUüVHŲWH 
PDWHULDOXO �FRUHVSXQGH DFHOHLDŲL 
GLUHFŸLL ĹQ FDUH VXQW DUXQFDWH 
DŲFKLLOH��ֺGhidarea sculei electrice 
Ĺn direcția greŲitü determinü ruperea 
muchiei de tüiere a sculei de adaos 
din piesü� ceea ce Iace ca scula 
electricü sü ƞe trasü Ĺn aceastü 
direcție de avans�

5� SWUĂQJHŸL ĹQWRWGHDXQD IHUP SLHVD 
GH SUHOXFUDW DWXQFL FĂQG XWLOL]DŸL 
SLOH URWDWLYH� GLVFXUL GH WüLHUH� 
VFXOH GH IUH]DW GH PDUH YLWH]ü VDX 
VFXOH GH IUH]DW GLQ PHWDO GXU�ֺChiar 
Ųi la o uŲoarü teŲire Ĺn canal� aceste 
scule de adaos se prind Ųi pot 
provoca un recul� CĂnd un disc 
de tüiere este prins� de oEicei se 
rupe� /a prinderea pilelor rotative� a 
sculelor de Irezat de mare vitezü sau 
a sculelor de frezat din metal dur, 
scula de adaos poate süri din canal 
Ųi poate duce la pierderea controlului 
asupra sculei electrice.

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
suplimentare pentru polizare 
ŲL WüLHUH DEUD]LYü

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü VSHFLDOH SHQWUX 
SROL]DUH ŲL WüLHUH DEUD]LYü
1� FRORVLŸL H[FOXVLY FRUSXUL 

abrazive aprobate pentru 
VFXOD GYV� HOHFWULFü ŲL QXPDL 
SHQWUX SRVLELOLWüŸLOH GH XWLOL]DUH 
UHFRPDQGDWH� E[HPSOX� NX SROL]DŸL 
QLFLRGDWü FX VXSUDIDŸD ODWHUDOü 
D XQXL GLVF GH WüLHUH�ֺ'iscurile 
de tüiere sunt prevüzute pentru 
abraziunea materialului cu marginea 
discului� $plicarea unei Iorțe laterale 
asupra acestor corpuri de ŲleIuire le 
poate rupe.

2� PHQWUX ŲWLIWXUL DEUD]LYH FRQLFH 
ŲL GUHSWH FX ƞOHW� XWLOL]DŸL QXPDL 
PDQGULQH QHGHWHULRUDWH GH PüULPH 
ŲL OXQJLPH FRUHFWH� IüUü WüLHUHD 
capetelor la guler.ֺMandrinele 
potrivite reduc posibilitatea unei 
ruperi.

3� EYLWDŸL EORFDUHD GLVFXOXL GH WüLHUH 
VDX DSüVDUHD SUHD SXWHUQLFü� NX 
HIHFWXDŸL WüLHUL IRDUWH DGĂQFL�ֺO 
suprasarcinü a discului de tüiere 
müreŲte solicitarea acestuia Ųi 
predispoziția la teŲire sau Elocare Ųi 
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astfel posibilitatea unui recul sau a 
ruperii corpului abraziv.

�� EYLWDŸL ]RQD GLQ IDŸD ŲL GLQ 
VSDWHOH GLVFXOXL GH WüLHUH FDUH VH 
URWHŲWH�ֺ'acü miŲcați discul de tüiat 
Ĺn piesa de prelucrat Ĺn direcție opusü 
mĂinii� Ĺn cazul unui recul� scula 
electricü cu discul care se roteŲte 
poate ƞ aruncatü direct spre dvs�

5� DDFü GLVFXO GH WüLHUH VH EORFKHD]ü 
VDX GDFü ĹQWUHUXSHŸL OXFUXO� RSULŸL 
DSDUDWXO ŲL ŸLQHŸL�O SĂQü FĂQG GLVFXO 
V�D RSULW� NX ĹQFHUFDŸL QLFLRGDWü Vü 
WUDJHŸL GLQ WüLHWXUü GLVFXO GH WüLHUH 
FDUH VH URWHŲWH� DOWIHO SRDWH XUPD 
un recul.ֺ'escoperiți Ųi Ĺnlüturați 
cauza Elocürii�

6� NX SRUQLŸL GLQ QRX VFXOD HOHFWULFü 
DWĂW WLPS FĂW HD VH JüVHŲWH ĹQ 
SLHVD GH SUHOXFUDW� LüVDŸL GLVFXO 
GH WüLHUH Vü DWLQJü ĹQWĂL WXUDŸLD 
VD PD[LPü ĹQDLQWH GH D FRQWLQXD 
WüLHUHD�ֺ�n caz contrar discul se 
poate prinde� poate süri din piesü 
sau poate produce un recul.

7� SSULMLQLŸL SOüFLOH VDX SLHVHOH GH 
SUHOXFUDW PDUL SHQWUX D PLFŲRUD 
riscul unui recul datorat unui disc 
GH WüLHUH FDUH VH SULQGH�ֺPiesele 
de prelucrat mari se pot Ĺndoi 
sub propria lor greutate. Piesa de 
prelucrat treEuie sprijinitü pe amEele 
pürți ale discului� Ųi anume atĂt Ĺn 
apropierea tüieturii� cĂt Ųi pe muchie�

8� FLŸL GHRVHELW GH DWHQW OD WüLHWXULOH 
EX]XQDU ĹQ SHUHŸLL H[LVWHQŸL 
VDX ĹQ DOWH ]RQH FDUH QX SRW ƞ 
Yü]XWH�ֺ'iscul de tüiat poate intra Ĺn 
conducta de gaz sau de apü� Ĺn ƞre 
electrice sau Ĺn alte oEiecte Ųi poate 
produce un recul.

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
suplimentare pentru lucrul 
FX SHULL GH VĂUPü

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü VSHFLDOH SHQWUX 
OXFUXO FX SHULL GH VĂUPü
1� RHŸLQHŸL Fü SHULLOH GH VĂUPü SLHUG 

ƞUH FKLDU ŲL ĹQ WLPSXO XWLOL]üULL 
RELŲQXLWH� NX VXSUDVROLFLWDŸL 
VĂUPHOH SULQWU�R DSüVDUH SUHD 
mare.ֺBucüțile de sĂrmü care 
zEoarü pot pütrunde Ioarte uŲor prin 
ĹmErücümintea suEțire Ųi/sau prin 
piele.

2� LüVDŸL SHULLOH Vü UXOH]H FHO SXŸLQ 
XQ PLQXW OD YLWH]D GH OXFUX ĹQDLQWH 
GH XWLOL]DUH� AVLJXUDŸL�Yü Fü ĹQ 
DFHVW WLPS QLFLR DOWü SHUVRDQü QX 
VH DƟü ĹQ IDŸD VDX ĹQ DFHHDŲL OLQLH 
cu peria.ֺ�n timpul perioadei de 
pornire� pot zEura Eucüți de sĂrmü�

3� �QGUHSWDŸL SHULD URWDWLYü GH VĂUPü 
departe de dvs.ֺCĂnd lucrați cu 
aceste perii, pot zbura particulele 
mici Ųi Eucüți mici de sĂrmü la vitezü 
mare Ųi pot pütrunde prin piele�

� IQVWUXFŸLXQL GH VLJXUDQŸü 
SHQWUX OXPLQLOH FX LED

m PRECAUÚIE� RLVF GH OH]LXQL 
RFXODUH�

  1u Ĺndreptați niciodatü lumina de 
lucru cu /(' [�] direct cütre oameni 
sau animale.

  1u priviți niciodatü direct Ĺn raza de 
luminü a luminii de lucru cu /(' [�].

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
pentru baterii/
acumulatori

m PERIC2L DE M2ARTE� 1u lüsați 
Eateriile/acumulatorii la ĹndemĂna 
copiilor� �n caz de ingerare consultați 
imediat un medic�
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PERIC2L DE E;PL2=IE�
1u reĹncürcați niciodatü 
Eateriile nereĹncürcaEile� 
1u scurtcircuitați Ųi/sau 
nu deschideți Eateriile/
acumulatorii. Ar putea avea ca 
urmüri supraĹncülzire� pericol 
de incendiu sau plesnire.

  1u aruncați Eateriile/acumulatorii Ĺn 
Ioc sau apü�

  1u supuneți Eateriile/acumulatorii la 
nicio sarcinü mecanicü�

E[LVWü ULVFXO VFXUJHULL EDWHULLORU�
acumulatorilor
  (vitați condițiile Ųi temperaturile 

e[treme care ar putea aIecta 
Eateriile/acumulatorii� de e[� 
corpurile de Ĺncülzire/radiația solarü 
directü�

  'acü Eateriile/acumulatorii au curs� 
evitați contactul suEstanțelor chimice 
cu pielea� ochii Ųi mucoasele� Clütiți 
imediat locul aIectat cu apü curatü Ųi 
consultați un medic�

PURTAÚI MĂNUȘI DE 
PR2TECÚIE� Bateriile/
acumulatorii cu scurgeri sau 
deteriorüri pot cauza arsuri 
chimice Ĺn contact cu pielea� 
'e aceea purtați Ĺn acest caz 
münuŲi de protecție adecvate�

  'acü Eateriile/acumulatorii prezintü 
scurgeri� scoateți�le imediat din 
produs pentru a evita deteriorarea 
acestuia.

  Utilizați numai Eaterii/acumulatori de 
acelaŲi tip� 1u amestecați Eateriile/
acumulatorii uzați cu cei noi�

  Scoateți Eateriile/acumulatorii� dacü 
nu se utilizeazü produsul o perioadü 
mai lungü�

RLVFXO GH GHWHULRUDUH D SURGXVXOXL
  Utilizați e[clusiv tipul de Eaterie/

acumulator speciƞcat�

  Introduceți Eateriile/acumulatorii 
respectĂnd indicatorii de 
polaritate ��� Ųi �֑� de pe Eaterie/
acumulator Ųi produs�

  �nainte de introducere� curüțați 
contactele Eateriei/acumulatorului Ųi 
cele din compartimentul de baterii cu 
o cĂrpü moale Ųi Iürü scame sau cu 
EețiŲoare de urechi�

  Scoateți imediat Eateriile/
acumulatorii uzate din produs.

� IQGLFDŸLL SHQWUX EDWHULLOH WLS 
SDVWLOü

AVERTISMENT� 1u Ĺnghițiți 
Eateria� e[istü riscul unei arsuri 
chimice.

  Acest produs include baterii tip 
pastilü� 'acü o Eaterie tip pastilü 
este Ĺnghițitü� aceasta poate provoca 
arsuri interne grave Ĺn decurs de 2 de 
ore, care pot duce la deces.

1u püstrați Eateriile noi Ųi cele 
Iolosite la ĹndemĂna copiilor�

  'acü nu puteți Ĺnchide Ĺn siguranțü 
compartimentul bateriei, nu mai 
Iolosiți produsul Ųi nu Ĺl țineți la 
ĹndemĂna copiilor�

  'acü Eünuiți cü Eateriile ar ƞ putut 
Ĺnghițite sau cü ar ƞ putut ajunge 
Ĺn orice parte a corpului� solicitați 
imediat asistențü medicalü�

� Accesorii/echipamente 
auxiliare originale

  Utilizați numai accesorii Ųi 
echipamente au[iliare care sunt 
speciƞcate Ĺn aceste instrucțiuni de 
utilizare� resp� a cüror suport este 
compatibil cu produsul.
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� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. Scoateți produsul din amEalaj Ųi 

Ĺndepürtați toate materialele de 
amEalare Ųi Ioliile de protecție�

2. 9eriƞcați dacü toate componentele 
sunt prezente Ųi dacü volumul livrürii 
descris este complet (vezi „Volumul 
livrürii֛��

3. 9eriƞcați dacü produsul Ųi toate 
componentele sunt Ĺn stare Eunü� 
'acü constatați o deteriorare sau 
un deIect� nu utilizați produsul� ci 
procedați aŲa cum este descris Ĺn 
capitolul ֙Garanție֛�

� PUHJüWLUHD
� Introducerea/schimbarea 

VFXOHL�FOHŲWHOXL GH VWUĂQJHUH
1. Úineți apüsat Eutonul de Elocare a 

tijei [�].
2. Rotiți piulița de strĂngere [8] pĂnü 

cĂnd Elocarea se ƞ[eazü�
3. SlüEiți piulița de strĂngere  [8] de pe 

ƞlet cu cheia comEinatü [	].
4. Scoateți o eventualü sculü din 

maŲinü�
5. �mpingeți scula doritü prin piulița de 

strĂngere  [8].
6. Introduceți scula doritü Ĺn cleŲtele de 

strĂngere [9] [�] potrivit pentru tija 
sculei.

7. Úineți apüsat Eutonul de Elocare a 
tijei [�].

8. Introduceți cleŲtele de strĂngere 
[9] [�] Ĺn adaosul ƞletat�

9. StrĂngeți piulițü de strĂngere [8] cu 
cheia comEinatü  [	] pe ƞlet�

UWLOL]DUHD VFXOHL GH DGDRV FX 
mandrina
o Introduceți mandrina respectivü [�]/

[�]/[�] Ĺn produs �vezi ֙Introducerea/
schimEarea sculei/cleŲtelui de 
strĂngere֛��

o Numai pentru mandrina pentru 
discurile de tüiat/ŲleIuit [�]�
1. 'esIaceți ŲuruEul de pe mandrina 

pentru discurile de tüiat/ŲleIuit [�]
cu partea cheii combinate pentru 
rotirea ŲuruEurilor [	].

2. Introduceți scula de adaos doritü 
Ĺntre cele douü ŲaiEe distanțiere 
de pe ŲuruE�

3. StrĂngeți ŲuruEul de la mandrina 
pentru discurile de tüiat/ŲleIuit 
[�].

� PLDWUü GH ŲOHIXLW
o ÔleIuiți manual muchiile mici cu 

piatra de ŲleIuit [
].

� MRQWDUHD EHQ]LL GH ŲOHIXLUH
1. Glisați Eanda de ŲleIuire [�] de sus 

pe mandrina Eenzii de ŲleIuire [�].
2. )i[ați Eanda de ŲleIuire  [�]� StrĂngeți 

ŲuruEul de pe mandrina Eenzii de 
ŲleIuire [�] cu partea cheii combinate 
pentru rotirea ŲuruEurilor [	].

� MRQWDUHD DGDRVXOXL GH 
lustruit

o �nŲuruEați adaosul de lustruit [ ] dorit 
pe vĂrIul mandrinei pentru adaosurile 
de lustruit [�].

� Folosirea
� RHJODUHD GRPHQLXOXL GH 

WXUDŸLH
INDICAÚIE
u �nainte de pornirea produsului� 

Reglați domeniul de turație�
u 'irecția de rotație a a[ului de 

ŲleIuire este indicatü de sügeata 
gravatü pe piulița olandezü [7].

o $Ųezați regulatorul de turație [2] pe o 
poziție Ĺntre 1 Ųi MA;.
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� PRUQLUHD ŲL RSULUHD
Pornirea
1. Introduceți Ųtecherul [4] Ĺntr�o prizü 

potrivitü�
2. Puneți Ĺntrerupütorul pornit/oprit [3]

pe poziția I.

2SULUHD
1. Puneți Ĺntrerupütorul pornit/oprit  [3]

pe poziția 2.
2. Scoateți Ųtecherul  [4] din prizü� dacü 

nu Iolosiți produsul�

� UWLOL]DUHD LQHOXOXL GH ƞ[DUH 
FX OXPLQü GH OXFUX FX LED

INDICAÚIE
u �nainte de prima utilizare� Scoateți 

benzile izolatoare [�] �ƞg� '�� 
Benzile izolatoare Ĺmpiedicü 
descürcarea Eaterii tip pastilü [�].

1. 'esIaceți piulița olandezü [7] Ĺn sens 
antiorar Ųi scoateți�o din produs� 
Püstrați piulița olandezü Ĺntr�un loc 
sigur.

2. �nŲuruEați inelul de ƞ[are cu lumina 
de lucru cu /(' [�] Ĺn sens orar pe 
ƞlet�

3. Aprinderea luminii de lucru cu 
LED [�]: Glisați Ĺntrerupütorul pornit/
oprit [­] pe poziția I �ƞg� '��

4. Stingerea luminii de lucru cu 
LED [�]: Glisați Ĺntrerupütorul pornit/
oprit [­] pe poziția 2 �ƞg� '��

� IQGLFDŸLL SULYLQG SUHOXFUDUHD 
materialelor/sculele/
GRPHQLXO GH WXUDŸLH

INDICAÚIE
u Capul de frezat [�] nu este 

adecvatü pentru oțel sau ƞer� 
Capete de frezat adecvate sunt 
disponiEile Ĺn comerț�

u Urmütoarele inIormații sunt 
recomandüri neoEligatorii� �n timpul 
lucrürilor practice� puteți testa Ųi 
singuri� care sculü Ųi care setare 
sunt cele mai potrivite pentru 
materialul care urmeazü sü ƞe 
prelucrat.

o Utilizați capul de Irezat [�] la vitezü 
ma[imü pentru prelucrarea plücilor 
din lemn� plastic Ųi gips�

o 'eterminați domeniul de turație 
pentru prelucrarea zincului� aliajelor 
de zinc� aluminiului Ųi cuprului� prin 
Ĺncercüri pe piese de proEü�

o Prelucrați materiale plastice Ųi 
materiale cu punct de topire scüzut 
la domenii de turație scüzute�

o (Iectuați lucrürile de curüțare� 
lustruire Ųi polizare la domenii de 
turație medii�

o Prelucrați lemnul domeniul de turații 
ridicate.

RHJODUHD WXUDŸLHL SRWULYLWH

RHJXODWRU GH WXUDŸLH [2] MDWHULDO GH SUHOXFUDW
1 Materiale plastice Ųi materiale cu punct de topire scüzut

�֑3 Piatrü� ceramicü
4 /emn moale� metal
5 /emn dur

MD[� Oțel
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SHOHFWDŸL DFFHVRULXO SRWULYLW SHQWUX WXUDŸLD SRWULYLWü

m AVERTISMENT�
u 1u depüŲiți turația ma[imü indicatü�

RHJXODWRU GH 
WXUDŸLH [2]

Accesorii TXUDŸLH

MA;

—
—

  Capete de 
ŲleIuire [�]

  Benzi de 
ŲleIuire [�]

  Cap de 
Irezare [�]

  Capete de 
gravare [�]

  Discuri de 
polizare [�]

  Discuri de 
tüiat [�]/[�]

40000 min֑1

5 34000 min֑1

4 28000 min֑1

3
  Burghiu [�]
  Adaosuri 

de 
lustruire [ ]

22000 min֑1

2   Perii de 
plastic [�]

  Perie de 
metal [�]

16000 min֑1

1 10000 min֑1

E[HPSOH GH XWLOL]DUH�VHOHFWDUHD VFXOHL SRWULYLWH

FXQFŸLH Accesorii UWLOL]DUH CRQVROü

Güurire Burghiu [�] Prelucrarea lemnului min.
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

)rezare Cap de 
Irezare  [�]

/ucrüri versatile �de e[� crearea de 
Iorme conve[e� goluri� Iorme� caneluri 
sau Iante�

min.
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

Gravare Capete de 
gravare  [�]

ConIecționarea de marcaje� lucrüri de 
cositorire

min.
ma[�

�
�
18 mm
25 mm

/ustruire� 
Ĺndepürtarea 
ruginii 


Perie de 
metal  [�]

�ndepürtarea ruginii min.
ma[�

�
�

� mm
15 mm

Adaosuri de 
lustruire  [ ]

Prelucrarea diIeritelor metale Ųi 
materiale plastice� Ĺn special metale 
prețioase� cum ar ƞ aurul sau argintul

min.
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

Curüțare Perii de 
plastic  [�]

de e[emplu� curüțarea incintelor din 
plastic puțin accesiEile sau zona 
Ĺnconjurütoare a unei Ĺncuietori a uŲii

min.
ma[�

�
�

� mm
15 mm


 PRECAUÚIE� ([ercitați doar o apüsare uŲoarü cu scula asupra piesei de 
prelucrat.
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FXQFŸLH Accesorii UWLOL]DUH CRQVROü

ÔleIuire

Discuri de 
polizare [�]

/ucrüri de ŲleIuire la piatrü� lemn� 
lucrüri ƞne pe materiale dure� cum ar 
ƞ ceramica sau oțelul aliat

min.
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

Capete de 
ŲleIuire [�]

10 mm

Benzi de 
ŲleIuire  [�]

10 mm

Tüiere Discuri de 
tüiat [�]/[�]

Prelucrarea metalelor, a materialelor 
plastice Ųi a lemnului

min.
ma[�

�
�
12 mm
18 mm

  /ungimea ma[imü permisü a unei 
mandrine este de 33 mm�

  'acü aplicați o apüsare prea 
mare� scula ƞ[atü se poate rupe 
Ųi/sau piesa poate ƞ deterioratü� 
Puteți oEține rezultate optime de 
lucru ghidĂnd scula cütre piesa de 
prelucrat cu un domeniu de vitezü 
constant Ųi presiune scüzutü�

o 1u depüŲiți urmütorul diametru 
ma[im�

Ø max. Accesorii
55 mm   Corpuri de ŲleIuit 

compozite
  Con de ŲleIuire
  Capete de ŲleIuire cu 

adaos ƞletat
80 mm   $ccesoriu de ŲleIuire 

cu Ųmirghel
o Püstrați accesoriile Ĺn cutia originalü 

sau protejați�le Ĺmpotriva deteriorürii�
o 'epozitați accesoriile Ĺntr�un loc 

uscat� departe de suEstanțele 
agresive.

o Úineți produsul cu amEele mĂini la 
lucrürile de tüiere�

o Respectați datele Ųi inIormațiile din 
taEelul de mai sus pentru a Ĺmpiedica 
capütul a[ului sü atingü partea 
inIerioarü a sculei de ŲleIuire�

� Instalarea/utilizarea 
DUERUHOXL ƟH[LELO

m ATENÚIE� E[LVWü ULVFXO 
GHWHULRUüULL SURGXVXOXL�

u 1u apüsați Eutonul de Elocare 
a tijei [�] Ĺn timp ce motorul 
Iuncționeazü� �n caz contrar� 
produsul sau arEorele Ɵe[iEil [�]
poate ƞ deteriorat�

1. 'esIaceți piulița olandezü [7] Ĺn sens 
antiorar Ųi scoateți�o din produs� 
Püstrați piulița olandezü Ĺntr�un loc 
sigur.

2. Úineți apüsat Eutonul de Elocare a 
tijei  [�].

3. 'esIacere piulițü de strĂngere [8]
Ĺn sens antiorar Ųi scoateți�o din 
produs.

4. Trageți arEorele puțin Ĺn aIarü� astIel 
ĹncĂt sü�l puteți ƞ[a Ĺn cleŲtele de 
strĂngere [9].

5. Montarea arEorelui Ɵe[iEil [�] la 
produs� Introduceți a[ul interior 
al arEorelui Ɵe[iEil Ĺmpreunü cu 
piulița de strĂngere [8] Ĺn cleŲtele de 
strĂngere [9].

6. Úineți apüsat Eutonul de Elocare a 
tijei [�].

7. StrĂngeți din nou piulița de strĂngere 
[8] cu cheia comEinatü [	].

8. StrĂngeți piulița olandezü [�] a 
arEorelui Ɵe[iEil [�] Ĺn sens orar pe 
produs.
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9. Introduceți accesoriul dorit Ĺn cleŲtele 
de strĂngere  [9]/[�] a arborelui 
Ɵe[iEil [�].

10. Blocarea tijei� �mpingeți Elocarea tijei 
[
] pe arEorele Ɵe[iEil [�] Ĺnapoi�

11. SlüEiți piulița de strĂngere [8]
la arEorele Ɵe[iEil [�] cu cheia 
comEinatü [	].

12. Introduceți accesoriul Ųi strĂngeți din 
nou piulița de strĂngere [8].

� TUHSLHGXO
INDICAÚIE
u Puteți monta trepiedul [�] pe o 

supraIațü verticalü sau orizontalü� 
Dispozitivul de prindere [�]
asigurü 2 poziții pentru montarea 
trepiedului.

u Puteți roti suportul [�] cu 360؃�

�)ig� (�

1. �nŲuruEați trepiedul  [�] Ĺn dispozitivul 
de prindere  [�].

2. �nŲuruEați dispozitivul de prindere [�]
la marginea unui banc de lucru sau 
a unei mese de lucru cu o grosime 
ma[imü de 60 mm�

3. Reglarea Ĺnülțimii trepiedului [�]�
֑ 'esIaceți tuEul superior al 

trepiedului [�] rotind�l Ĺn sens 
antiorar.

֑ Scoateți tuEul la Ĺnülțimea doritü�
֑ Blocați tuEul rotindu�l Ĺn sens orar�

4. Reglarea Ĺnülțimii suportul [�]�
֑ Rotiți ƞletul negru Ĺn sens antiorar�
֑ Reglați suportul  [�] la Ĺnülțimea 

doritü�
֑ StrĂngeți ƞletul rotindu�l Ĺn sens 

orar.
5. 'eschideți suportul metalic [5].
6. $taŲați produsul la cĂrligul suportului 

[�] cu suportul metalic [5].

� CRŲXO GH IUH]DUH
INDICAÚIE
u Cu coŲul de Irezare [�] produsul 

este adecvat Ĺn special pentru 
tüierea Iormelor speciale �de e[� 
oriƞcii pentru prize��

1. Introduceți capul de Irezare [�] (vezi 
֙Introducerea/schimEarea sculei/
cleŲtelui de strĂngere֛��
Tija capului de Irezat [�] treEuie sü 
iasü cca� 16 mm din cleŲtele de 
strĂngere [9] �ƞg� )��

2. 'esIaceți piulița olandezü [7] Ĺn sens 
antiorar Ųi scoateți�o din produs� 
Püstrați piulița olandezü Ĺntr�un loc 
sigur.

3. �nŲuruEați coŲul de Irezare  [�] pe 
produs.

4. Reglarea adĂncimii de lucru �ƞg� G��
֑ SlüEiți ŲuruEul de ƞ[are [�].
֑ $Ųezați piciorul coŲului de Irezare 

[�] Ĺn poziția doritü�
֑ StrĂngeți ŲuruEul de ƞ[are [�].

� �QORFXLUHD EDWHULHL WLS SDVWLOü
�)ig� +�

1. Stingeți lumina de lucru cu /(' [�]
�vezi ֙Utilizarea inelului de ƞ[are cu 
luminü de lucru cu /('֛��

2. Scoateți inelul de ƞ[are cu luminü de 
lucru cu /(' [�] din produs.

3. SlüEiți ŲuruEurile [�] Ųi scoateți 
capacul superior.

4. Scoateți Eateriile tip pastilü [�] vechi 
din suportul pentru bateriile tip 
pastilü  [�].

5. Introduceți 2 Eaterii tip pastilü [�] noi 
Ĺn suporturile pentru Eaterii tip pastilü 
[�]� Polul pozitiv ��� treEuie sü ƞe 
Ĺndreptat Ĺn sus�

6. ReasamElați inelul de ƞ[are cu 
lumina de lucru /(' [�].

7. StrĂngeți ŲuruEurile [�].



226 RO

� CXUüŸDUHD� ĹQWUHŸLQHUHD ŲL 
depozitarea

m AVERTISMENT� RLVF GH UüQLUH�
�nainte de a Iace lucrüri la 
produs� Opriți produsul Ųi 
scoateți Ųtecherul [4] din prizü�

  'acü s�a deteriorat caElul de 
alimentare de la rețea a acestui 
produs� el treEuie Ĺnlocuit de cütre 
producütor� de cütre serviciul süu 
pentru clienți sau de cütre o altü 
persoanü caliƞcatü asemünütor� 
pentru a evita pericolele.

o Pentru reparații Ųi lucrüri de 
Ĺntreținere care nu sunt descrise 
Ĺn aceste instrucțiuni� vü rugüm sü 
contactați centrul nostru de service 
�vezi ֙Service֛�� Utilizați numai piese 
de schimb originale.

� CXUüŸDUHD
m AVERTISMENT� RLVF GH 

HOHFWURFXWDUH�
u 1u stropiți niciodatü produsul cu 

apü�
u 1u scuIundați niciodatü produsul 

Ĺn apü sau Ĺn alte lichide�

m ATENÚIE� E[LVWü ULVFXO 
GHWHULRUüULL SURGXVXOXL�

u SuEstanțele chimice pot ataca 
piesele din plastic ale produsului.
1u Iolosiți detergenți� resp� 
solvenți�

o Püstrați Iantele de ventilație [6] Ųi 
carcasa produsului curate� Utilizați o 
cĂrpü umedü sau o perie�

� �QORFXLUHD SHULHL GH FüUEXQH
INDICAÚIE
u OEținerea unei perii de cürEune noi� 

vezi ֙Piese de schimE/accesorii֛

�)ig� I�

1. 'eschideți capacul pentru periei de 
cürEune [1] cu capütul Ĺngust al cheii 
combinate [	].

2. Scoateți peria de cürEune veche�
3. Introduceți noua perie de cürEune Ĺn 

degajare�
4. �nchideți capacul pentru periei de 

cürEune [1] cu capütul Ĺngust al cheii 
combinate [	].

� �QWUHŸLQHUHD
  Produsul nu necesitü Ĺntreținere�

� Depozitarea
o 'epozitați produsul Ųi accesoriile 

acestuia Ĺntotdeauna
֑ Curate,
֑ Uscate,
֑ Protejate de praI�
֑ În cutia de depozitare,
֑ 1u la ĹndemĂna copiilor�

� Piese de schimb/accesorii
  Clienții din urmütoarele țüri pot 

comanda Eaterii Ųi Ĺncürcütoare 
compatiEile Ĺn magazinele online /idl�
Germania �lidl�de�� )ranța �lidl�Ir�, 
Belgia �lidl�Ee�� RepuElica Cehü 
�lidl�cz�, Olanda �lidl�nl�, Polonia 
�lidl�pl�, Slovacia �lidl�sk�, Spania 
�lidl�es�
Clienții din toate celelalte țüri le pot 
comanda la ZZZ�optime[�shop�com.

� �QOüWXUDUH
$mEalajul este produs din material 
ecologice care pot ƞ eliminate la 
punctele locale de reciclare.

Respectați marcajul materialelor 
de amEalaj pentru eliminarea 
deŲeurilor� acestea sunt marcate 
de aErevierile �a� Ųi ciIrele �E� cu 
urmütoarea semniƞcație� 1֑7� 



227RO

plastice/20֑22� hĂrtie Ųi carton/
80֑�8� suEstanțe de cone[iune�

Produsul:
Puteți oEține inIormații despre 
posiEilitüțile de eliminare a 
produsului de la administrația 
localü�
Pentru a proteja mediul 
Ĺnconjurütor nu eliminați 
produsul dumneavoastrü la 
gunoiul menajer atunci cĂnd nu 
mai poate ƞ Iolosit� ci predați�l 
la un punct de colectare� 9ü 
puteți inIorma cu privire la 
punctele de colectare Ųi orarul 
acestora de la administrați 
competentü�

Bateriile/acumulatorii deIecți sau 
consumați treEuie reciclați� �napoiați 
Eateriile Ųi sau acumulatorii prin 
intermediul punctelor de colectare 
indicate.

Deteriorarea mediului 
ĹQFRQMXUüWRU SULQ DUXQFDUHD 
JUHŲLWü D EDWHULLORU�
DFXPXODWRULORU�

�nainte de eliminare� Ĺndepürtați Eateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile/acumulatorii nu treEuie 
aruncate Ĺn gunoiul menajer� (le pot 
conține metale grele to[ice Ųi se supun 
tratamentului deŲeurilor periculoase 
Simbolurile chimice ale metalelor 
grele sunt urmütoarele� Cd  cadmiu� 
+g  mercur� PE  plumE� 'e aceea� 
predați Eateriile/acumulatorii consumate 
l un punct de colectare comunal.

� GDUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi veriƞcat temeinic Ĺnainte de 
livrare� �n caz de deIecțiuni de material 
sau de IaEricație aveți drepturi legale 

Iațü de vĂnzütorul produsului� 'repturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn 
niciun Iel de garanția menționatü mai jos�

Garanția pentru aceste produs este 
3 ani ĹncepĂnd de la data achiziției� 
'urata garanției Ĺncepe la data achiziției� 
Püstrați chitanța originalü la un loc sigur� 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziției� 

Toate deIecțiunile sau deteriorürile 
care sunt deja e[istente la momentul 
achiziției� treEuie anunțate imediat dupü 
despachetarea produsului.

'acü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziția 
produsului apare un defect de material 
sau de IaEricație� vü reparüm sau 
Ĺnlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastrü� 'urata de garanție nu se 
prelungeŲte dupü aproEarea unei cerințe 
de garanție� $ceasta este valaEil Ųi 
pentru piesele schimEate Ųi reparate�

$ceastü garanție se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
Ĺntreținut Ĺn mod necorespunzütor�

Garanția acoperü deIectele de material 
Ųi de producție� $ceastü garanție 
nu acoperü piesele componente ale 
produsului� care prezintü urme normale 
de uzurü Ųi care sunt considerate piese 
de schimE �de e[�� Eaterii� Iurtunuri� 
cartuŲe de vopsea� Ųi nici deteriorürile 
la nivelul pieselor casante� de e[emplu 
Ĺntrerupütoare sau piese IaEricate din 
sticlü�

Timpul de neIuncționare din cauza 
lipsei de conIormitate apürute 
Ĺn cadrul termenului de garanție 
prelungeŲte termenul de garanție 
legalü de conIormitate Ųi cel al 
garanției comerciale Ųi curge� dupü 
caz, din momentul la care a fost 
adusü la cunoŲtința vĂnzütorului lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului 
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la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
normalü Ųi� respectiv� al notiƞcürii Ĺn 
scris Ĺn vederea ridicürii produsului 
sau predürii eIective a produsului cütre 
consumator.

Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc produsele deIecte Ĺn cadrul 
termenului de garanție vor Eeneƞcia de 
un nou termen de garanție care curge de 
la data preschimEürii produsului�

� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii dumneavoastrü� vü 
rugüm sü urmați urmütoarele indicații�

9ü rugüm sü țineți la ĹndemĂnü 
Eonul de casü Ųi numürul articolului 
�I$1 509747_2507� ca dovadü pentru 
achiziția dumneavoastrü�

9ü rugüm sü luați numürul de produs de 
pe plücuța cu tipul de construcție de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucțiunii de utilizare �jos� 
stĂnga� sau de pe spatele sau Iundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncționare 
sau alte deIecțiuni� contactați mai 
ĹntĂi prin teleIon sau prin e�mail� 
departamentul de service menționat Ĺn 
continuare.

'umneavoastrü puteți sü e[pediați 
atunci un produs considerat ca ƞind 
deIect� adüugĂnd chitanța de platü 
�Eonul de casü� Ųi menționĂnd� Ĺn ce 
constü deIecțiunea Ųi cĂnd a apürut 
aceasta� Iürü cheltuieli poŲtale� la adresa 
de service comunicatü�

/a parkside�di\�com puteți sü vedeți Ųi 
sü descürcați acest manual Ųi multe 
altele� Cu acest cod 4R ajungeți direct 
la parkside�di\�com� Selectați țara 
dumneavoastrü Ųi cüutați manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare� 
'acü introduceți numürul de articol 
�I$1� 509747_2507 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastrü�

� Service
Service RomĂnia
Tel.�  08008�0605

  )ormular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

Marcaj SĂrE 'e ConIormitate
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� DHFODUDŸLD UE GH FRQIRUPLWDWH

 

Numĉƌul de model: 

Nƌ.ͬWĉƌƜi









Nƌ.ͬWĉƌƜi


�eƜinĉtoƌul documentaƜiei teŚnice: 

^emnat pentrƵ ƕi Šn nƵmele:

Wrezenta declaraƜie de conformitate este emisĉ pe rĉspƵnderea eǆclƵsivĉ a prodƵcĉtorƵlƵi.

dradƵcerea originalƵlƵi declaraƜiei de conformitate

 
>   

 

KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este conform �irectivei ϮϬϭϭͬϲϱͬh� a WarlamentƵlƵi �Ƶropean ƕi a �onsiliƵlƵi din ϴ 
iƵnie ϮϬϭϭ privind restricƜiile de Ƶtilizare a anƵmitor sƵbstanƜe pericƵloase Šn echipamentele electrice ƕi electronice:

�E�LAZAfIA UE �E �ONFOZMITATE   (Nƌ. 509747_2507)

ΗWAZKSI�EΗ Maƕinĉ de Őĉuƌit ƕi ƕleĨuit Ĩin

KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este in conformitate cƵ legislaƜia relevantĉ de armonizare a hniƵnii:

drimiteri la standardele armonizate saƵ trimiteri la la alte specificaƜii tehnice relevante  Šn legĉtƵrĉ cƵ care se declarĉ 






�irectiva ϮϬϭϭͬϲϱͬh� cƵ toate modificĉrile aferente



 
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СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ�
Продуктът съдърȩа 
плоска кръгла Ƞатерия�
Ƹпасност при 
поглъɀане ֑ следваȬте 
инструкциите�

ƥ оȠеȲа на доставката е 
вклɎчена Ƞатерия �плоска 
кръгла Ƞатерия�

ƸƹАСƷƸСТ� ֑ ƽказва 
опасност с висока степен 
на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� води до сȲърт 
или теȩко нараняване 
�напр� опасност от 
задуȿаване�

Прочетете ръководството 
за експлоатация�

Ʒосете заɀита за очите�

ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ� ֑ 
ƽказва опасност със 
средна степен на риск� 
която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да доведе 
до сȲърт или теȩко 
нараняване �напр� риск от 
токов удар�

ƯздърпаȬте ɀепсела

ПроȲенлив ток/
напреȩение

ƹРЕƩƹАЗЛИƥƸСТ� ֑ 
ƽказва опасност с ниска 
степен на риск� която� 
ако не Ƞъде изȠегната� 
Ȳоȩе да причини леко 
до средно нараняване 
�напр� опасност от 
изгаряне�

Ƴлас на заɀита II �двоȬна 
изолация�

Ʃръȩте извън оȠсега на 
деца�

ƥƷИМАƷИЕ� ֑ 
Предупреȩдава за 
възȲоȩни Ȳатериални 
ɀети �напр� опасност от 
късо съединение�

ƽказания за Ƞезопасност
Ưнструкции за раȠота

Ʈнакът C( потвърȩдава 
съответствието с 
отнасяɀите се до продукта 
директиви на ƪС�
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МУЛТИШЛАЙФ

� Уȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на 
този нов продукт� ƥие изȠраȼте 
висококачествен продукт� 
Ръководството за експлоатация е 
част от този продукт� Ƽо съдърȩа 
ваȩни указания за Ƞезопасност� 
употреȠа и изȼвърляне� Преди 
употреȠата на продукта се запознаȬте 
с всички инструкции за оȠслуȩване и 
Ƞезопасност� ƯзползваȬте продукта 
саȲо съгласно описанието и за 
посочените оȠласти на употреȠа� 
Ƴогато предавате продукта на трети 
лица� предаваȬте заедно с него и 
всички докуȲенти�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  Продуктът е предназначен за 
следните раȠоти�
֑ ПроȠиване
֑ ƿрезоване
֑ Ʀравиране
֑ Полиране
֑ Почистване
֑ ǃлиȻоване
֑ Рязане
С продукта Ȳогат да Ƞъдат 
оȠраȠотвани следните Ȳатериали�
֑ Ʃърво
֑ ƶетал
֑ ПластȲаса
֑ ƳераȲика
֑ ƳаȲък

  РаȠотната /(' лаȲпа [�] е 
предназначена за осветяване на 
непосредствената раȠотна оȠласт�

  ƥинаги използваȬте правилните 
принадлеȩности за предвидената 
употреȠа� При закупуването 
и употреȠата на раȠотни 
инструȲенти съȠлɎдаваȬте 
теȼническите изисквания на 

продукта �виȩте ֙Ƽеȼнически 
данни֚��

  ƯзползваȬте продукта саȲо в суȼи 
закрити поȲеɀения�

  Ʃруги начини на употреȠа или 
изȲенения на продукта се считат 
за употреȠа не по предназначение 
и Ȳогат да доведат до рискове 
като сȲърт� наранявания и 
повреди�

  Производителят не поеȲа 
отговорност за възникнали ɀети 
в резултат на употреȠа не по 
предназначение�

  Ƹператорът или потреȠителят 
на продукта е отговорен за 
злополуки или телесни повреди и/
или Ȳатериални ɀети� нанесени 
на трети лица или на тяȼно 
иȲуɀество�

  Продуктът е предназначен 
единствено за лична употреȠа�

  Продуктът не е предназначен за 
проȻесионална употреȠа или за 
подоȠни оȠласти на прилоȩение�

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ�
u Продуктът и опаковъчните 

Ȳатериали не са детска играчка� 
Ʃеца не Ƞива да играят с 
наȬлонови торȠички� Ȼолио 
и дреȠни части� Съɀествува 
опасност от поглъɀане и 
задуȿаване�

1 ƶултиȿлаȬȻ
1 Ʀъвкав вал
1 Статив
1 Ʈатягаɀо приспосоȠление
1 Ƴоȿница за Ȼрезоване
1 Пръстен за ȼваɀане с раȠотна 

/(' лаȲпа
2 Плоски кръгли Ƞатерии �срок на 

годност� 12/2028�
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1 ƳоȲплект принадлеȩности 
��2 части�

1 ƳуȻар за съȼранение
1 Ръководство за експлоатация

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди четене разгънете страниците 
с Ȼигурите и се запознаȬте с всички 
Ȼункции на продукта�

�ФȫȢ� A�

[1] Ƴапак на граȻитни четки
[2] Регулатор на оȠоротите
[3] ПревклɎчвател за вклɎчване/

изклɎчване
[4] Свързваɀ проводник с Ȳреȩов 

ɀепсел
[5] ƶетална скоȠа
[6] ƥентилационни отвори
[7] Съединителна гаȬка
[8] Ʈатягаɀа гаȬка
[9] Ʈатягаɀи челɎсти 3�2 mm 

�предварително Ȳонтирани�
[�] Пръстен за ȼваɀане с раȠотна 

/(' лаȲпа
[�] Ƥутон за Ƞлокиране на ȿпиндела

�ФȫȢ� B�

[�] Ʈатягаɀо приспосоȠление
[�] ƿиксираɀ винт
[�] Ƴоȿница за Ȼрезоване
[�] Съединителна гаȬка �гъвкав вал�
[�] Ʀъвкав вал
[
] Ƥлокировка на ȿпиндела �гъвкав 

вал�
[�] Ʃърȩач
[�] Статив

�ФȫȢ� C�
КȴȲȵȱȦȯȸ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȴȸ 
�� Ƚȟȷȸȫ

m ƥƷИМАƷИЕ�
u Ʒе надвиȿаваȬте посочените 

ȲаксиȲални оȠороти �виȩте 
֙ƽказания за оȠраȠотване 
на Ȳатериали/инструȲенти/
диапазон на оȠоротите֚��

[
] 1 ǃлиȻовъчен каȲък
[	] 1 ƳоȲȠиниран клɎч
[�] 2 ПластȲасови четки 

�Ȳакс� 15000 min֑1�
[�] 1 ƶетална четка �Ȳакс� 15000 min֑1�
[�] 1 Ʈатягаɀ дорник за ȿлиȻовъчна 

лента
[�] 5 ǃлиȻовъчни накраȬника 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 5 ǃлиȻовъчни ленти 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 1 Свредло �Ȳакс� 20000 min֑1�
[�] 1 ƿрезоваɀ накраȬник 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 2 Ʀравираɀи накраȬника 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 1 Ʈатягаɀ дорник за реȩеɀи/

ȿлиȻовъчни дискове
[�] 1 Ʈатягаɀ дорник за полираɀи 

приставки
[�] 1 Ʈатягаɀи челɎсти 2�� mm
[�] 2 ǃлиȻовъчни диска 

�Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 8 Реȩеɀи диска �Ȳакс� �0000 min֑1�
[�] 6 Реȩеɀи диска �Ȳакс� �0000 min֑1�
[ ] 3 Полираɀи приставки 

�Ȳакс� 20000 min֑1�

�ФȫȢ� D�

[­] ПревклɎчвател за вклɎчване/
изклɎчване �за раȠотна /(' 
лаȲпа�

[�] Ưзолираɀа лента
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�ФȫȢ� +�

[�] ƥинтове
[�] Плоски кръгли Ƞатерии
[�] Ʃърȩач за плоски кръгли Ƞатерии

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
МȹȱȸȫȿȱȟȬȻ PFBS 160 D3
ƷоȲинална 
консуȲирана 
Ȳоɀност� 160 :
ƷоȲинално 
напреȩение�

230֑2�0 9~� 
50 +z

ƷоȲинални 
оȠороти n�

10000 до 
�0000 min֑1

Свредла� Ȳакс� È 3�2 mm
Ʃискове� Ȳакс� È 25 mm
Ƴлас на заɀита� II/  �двоȬна 

изолация�
Ƥатерия �вклɎчена 
в оȠеȲа на 
доставката��

ƣлкална 
Ƞатерия 
1�5 9 /R�1

СȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯзȲерените стоȬности са определени 
съгласно (1 607�5� Ʒивото на 
ȿуȲа� изȲерено с ƣǁǀ от тип $� на 
електрическия инструȲент в типичния 
случаȬ възлиза на�

Ʒиво на звуково 
налягане /p$� 75�3 dB
Ʒеопределеност Kp$� 3�0 dB
Ʒиво на звукова 
Ȳоɀност /:$� 86�3 dB
Ʒеопределеност K:$� 3�0 dB

СȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀи стоȬности на виȠрации 
�векторна суȲа от трите посоки�� 
определени съгласно (1 607�5�

ƥиȠрации ah� 1�637 m/s2

Ʒеопределеност K� 1�5 m/s2

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ�
u ƪȲисиите на виȠрации и 

ȿуȲовите еȲисии по вреȲе 
на деȬствителната употреȠа 
на електрическия инструȲент 
Ȳогат да се различават от 
посочените стоȬности� в 
зависиȲост от начина� по коȬто 
електрическият инструȲент се 
използва� осоȠено от вида на 
оȠраȠотвания детаȬл�

u ƷеоȠȼодиȲо е определяне на 
предпазни Ȳерки за заɀита на 
оператора� които се основават 
на оценка на излагането 
на виȠрации по вреȲе на 
деȬствителните условия на 
употреȠа �при това тряȠва да 
се взеȲат под вниȲание всички 
части на раȠотния цикъл� 
наприȲер вреȲето� в което 
електрическият инструȲент е 
изклɎчен� и това� в което тоȬ 
деȬствително е вклɎчен� но 
раȠоти Ƞез натоварване��

УКАЗАƷИЕ
u Посочената оȠɀа стоȬност 

на еȲисии на виȠрации и 
посочената стоȬност на 
ȿуȲови еȲисии са изȲерени по 
стандартен Ȳетод на изпитване 
и Ȳогат да Ƞъдат използвани за 
сравнение на един електрически 
инструȲент с друг�



236 BG

УКАЗАƷИЕ
u Посочената оȠɀа стоȬност на 

виȠрации и посочената стоȬност 
на ȿуȲови еȲисии Ȳогат да 
Ƞъдат използвани съɀо и за 
предварително оценяване на 
натоварването�

УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
Пропуски при спазването на 
указанията за Ƞезопасност 
и инструкциите Ȳогат да 
предизвикат токов удар� поȩар 
и/или теȩки наранявания�

ЗȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ�
Ưзползваното в указанията за 
Ƞезопасност понятие ֙електрически 
инструȲент֚ се отнася за задвиȩвани 
от Ȳреȩово напреȩение електрически 
инструȲенти �с Ȳреȩов каȠел� и за 
задвиȩвани с акуȲулаторна Ƞатерия 
електрически инструȲенти �Ƞез 
Ȳреȩов каȠел��

БȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ�ֺƤезпорядъкът 
или неосветените раȠотни 
пространства Ȳогат да доведат до 
злополуки�

2� ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 

ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ� ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ�ֺƪлектрическите 
инструȲенти създават искри� 
които Ȳогат да възплаȲенят праȼа 
или изпаренията�

3� ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺПри 
разсеȬване Ȳоȩе да изгуȠите 
контрол над уреда�

БȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1� СȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ� 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ�ֺƷепроȲенени 
ɀепсели и подȼодяɀи контакти 
наȲаляват риска от токов удар�

2� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ� ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ� ȵȦȽȯȫ 
ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ�ֺСъɀествува 
повиȿен риск от токов удар� 
когато ƥаȿето тяло е зазеȲено�

3� ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ�ֺПроникването на вода 
в електрически инструȲент 
повиȿава риска от токов удар�

�� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȯȟȠȦȱȟ Ȫȟ 
ȳȴȷȦȳȦ ȫ Ȫȟ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ƹȟȪȦȸȦ ȯȟȠȦȱȟ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ�ֺПовредени или оплетени 
каȠели увеличават риска от токов 
удар�
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5� КȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȯȟȠȦȱȫ� ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ�ֺƯзползването на 
подȼодяɀ за употреȠа на открито 
удълȩаваɀ каȠел наȲалява риска 
от токов удар�

6� КȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ�ֺƯзползването на 
диȻеренциалнотокова заɀита 
наȲалява риска от токов удар�

БȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1� БɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ� ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ� ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ 
ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ� ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ�ֺƶоȲент 
невниȲание при използването 
на електрическия инструȲент 
Ȳоȩе да доведе до сериозни 
наранявания�

2� ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ�ֺƷосенето на лични 
предпазни средства като 
противопраȼова Ȳаска� устоȬчиви 
на ȼлъзгане предпазни оȠувки� 
предпазна каска или заɀита за 
слуȼа� в зависиȲост от вида и 
употреȠата на електрическия 
инструȲент� наȲалява риска от 
наранявания�

3� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ� 
УȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ� 

ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ 
ȳȴȷȫȸȦ�ֺƣко при носенето на 
електрическия инструȲент 
дърȩите пръста си върȼу 
превклɎчвателя или свърȩете 
къȲ електрозаȼранването вклɎчен 
уред� това Ȳоȩе да доведе до 
злополуки�

�� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƯнструȲент или 
клɎч� наȲираɀ се във въртяɀа се 
част от уреда� Ȳоȩе да доведе до 
наранявания�

5� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ�ֺƼака Ȳоȩете 
по�доȠре да контролирате 
електрическия инструȲент в 
неочаквани ситуации�

6� ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ� 
ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ� ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ�ֺǃироки 
дреȼи� накити или дълги коси 
Ȳогат да Ƞъдат заȼванати от 
двиȩеɀи се части�

7� КȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ� ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ ȸȦ 
ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ�ֺƯзползването на 
устроȬство за изсȲукване на 
праȼ Ȳоȩе да наȲали вредите за 
здравето поради праȼ�
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УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1� ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȹȶȦȥȟ� 

ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺС подȼодяɀия 
електрически инструȲент 
раȠотите по�доȠре и по�сигурно в 
посочените граници на раȠотните 
Ȳу ȼарактеристики�

2� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ�ֺƪлектрически 
инструȲент� коȬто вече не Ȳоȩе да 
се вклɎчва или изклɎчва� е опасен 
и тряȠва да Ƞъде реȲонтиран�

3� ИȪȡȟȥȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȲȟȼȳȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ� ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȹȶȦȥȟ ȳȟȷȸȶȟȳȫ�ֺƼази Ȳярка 
за Ƞезопасност предотвратява 
неволното стартиране на 
електрическия инструȲент�

�� СɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ� ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ 
Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ� ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȹȶȦȥȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȴȸ 
ȱȫȾȟ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ�ֺƪлектрическите 
инструȲенти са опасни� ако се 
използват от неопитни лица�

5� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȸȟȶȟȸȦȱȳȴ� 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ� 
ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȹȶȦȥȟ�ֺƶного 

злополуки са причинени от 
лоȿо поддърȩани електрически 
инструȲенти�

6� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ�ֺƦриȩливо поддърȩаните 
реȩеɀи инструȲенти с остри 
реȩеɀи ръȠове се заклинват по�
Ȳалко и се водят по�лесно�

7� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ� 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ�ȳ� 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ� ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ�ֺƽпотреȠата 
на електрически инструȲенти 
за различни от предвидените 
прилоȩения Ȳоȩе да доведе до 
опасни ситуации�

СȦȶȡȫȪ
1� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ�ֺƼака се гарантира� че 
Ƞезопасността на електрическия 
инструȲент ɀе се запази�

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ�

ƥинаги носете предпазни 
очила�

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ� ȿȱȟȬȻȟȳȦ ȷ ȿȯȹȶȯȟ� 
ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȸȦȱȦȳȫ ȽȦȸȯȫ� ȵȴȱȫȶȟȳȦ� 
ȻȶȦȪȴȡȟȳȦ ȫȱȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
1� ТȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȯȟȸȴ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ Ȳȟȿȫȳȟ� ȿȱȟȬȻ ȷ 
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ȿȯȹȶȯȟ� ȸȦȱȦȳȟ ȽȦȸȯȟ� ȵȴȱȫȶȟɀȟ 
Ȳȟȿȫȳȟ� Ȫȟ ȻȶȦȪȴȡȟȳȦ ȫ ȯȟȸȴ 
Ȳȟȿȫȳȟ Ȫȟ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ� 
СɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ ȫ ȥȟȳȳȫ� 
ȯȴȫȸȴ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ 
ȹȶȦȥȟ�ֺƷеспазването на следните 
инструкции Ȳоȩе да доведе до 
токов удар� поȩар и/или теȩки 
наранявания�

2� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȫ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺСаȲо това� че 
Ȳоȩете да закрепите дадена 
принадлеȩност къȲ ƥаȿия 
електрически инструȲент� не 
гарантира сигурна употреȠа�

3� ƩȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȟ ȵȴȳȦ ȸȴȱȯȴȡȟ� ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ�ֺПринадлеȩности� 
които се въртят по�Ƞързо от 
допустиȲото� Ȳогат да се счупят и 
да се разлетят настрани�

�� ƥɃȳȿȳȫɏȸ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏȸ 
ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫȸȦ ȶȟȪȲȦȶȫ 
Ȫȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƥъзȲоȩно е греȿно 
оразȲерени раȠотни инструȲенти 
да не Ƞъдат достатъчно закрити 
или контролирани�

5� ШȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ� 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȡȟȱɏȾȫ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȵȟȷȡȟȸ ȸȴȽȳȴ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ 
ȿȵȫȳȥȦȱ ȫȱȫ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ 
ȽȦȱɎȷȸȫ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺРаȠотни 
инструȲенти� които не пасват 

точно в гнездото за закрепване 
на електрическия инструȲент� се 
въртят неравноȲерно� виȠрират 
Ȳного силно и Ȳогат да доведат до 
загуȠа на контрол�

6� Мȴȳȸȫȶȟȳȫ ȳȟ ȥȴȶȳȫȯ ȥȫȷȯȴȡȦ� 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ Ⱦȫȱȫȳȥȶȫ� 
ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȴȷȸȟȡɏȸ ȫȪȾɏȱȴ ȡ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ 
ȽȦȱɎȷȸȫ ȫȱȫ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ� 
֙СȸɃȶȽȦȳȦȸȴ �֚ ȷɃȴȸȡ� ȷȡȴȠȴȥȳȴ 
ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȟȸȟ Ƚȟȷȸ ȳȟ 
ȥȴȶȳȫȯȟ ȲȦȩȥȹ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ 
ȸɏȱȴ ȫ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ ȽȦȱɎȷȸȫ 
ȫȱȫ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ 
ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ�ֺƣко дорникът не е 
достатъчно затегнат или стърчи 
прекалено далеч от ȿлиȻовъчното 
тяло� раȠотният инструȲент 
Ȳоȩе да се освоȠоди и да Ƞъде 
изȼвърлен с висока скорост�

7� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ƹȶȦȥȫ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȯȟȸȴ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ 
Ȫȟ ȴȸȽȹȵȡȟȳȫɏ ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ� 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȡȟȱɏȾȫ Ȫȟ 
ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ� ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȷȫȱȳȟ ȟȲȴȶȸȫȪȟȾȫɏ� ȸȦȱȦȳȫȸȦ 
ȽȦȸȯȫ Ȫȟ ȼȱȟȠȟȡȫ ȫȱȫ ȷȽȹȵȦȳȫ 
ȸȦȱȽȦȸȟ� Аȯȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȟȥȳȦ� ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȸȴȬ ȳȦ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� КȴȢȟȸȴ ȷȸȦ 
ȵȶȴȡȦȶȫȱȫ ȫ ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƥȫȦ ȫ ȳȟȲȫȶȟɀȫȸȦ 
ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ ȱȫȾȟ ȪȟȷȸȟȳȦȸȦ 
ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȹȶȦȥȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ 
ȳȟ Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȳȟ ȳȟȬ�ȡȫȷȴȯȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ�ֺПовредените раȠотни 
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инструȲенти наȬ�често се чупят в 
раȲките на това вреȲе за тест�

8� ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ� ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ Ⱦɏȱȴ ȱȫȾȦ� Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ� Аȯȴ Ȧ ȹȲȦȷȸȳȴ� ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ� Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼȟ� ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ� 
ȯȴɏȸȴ ƥȫ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ ȴȸ Ȳȟȱȯȫ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȟȷȸȫȾȫ ȫȱȫ ȽȟȷȸȫȾȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ�ֺƸчите тряȠва да Ƞъдат 
заɀитени от летяɀи чуȩди тела� 
които се оȠразуват при различни 
прилоȩения� Противопраȼовите 
или диȼателните Ȳаски тряȠва 
да Ȼилтрират възникваɀия при 
прилоȩението праȼ� ƣко сте 
излоȩени продълȩително вреȲе 
на силен ȿуȲ� Ȳоȩе да изгуȠите 
слуȼа си�

�� СȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ� ƥȷȦȯȫ� 
ȯȴȬȸȴ ȡȱȫȪȟ ȡ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ� 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ�ֺƸтчупени парчета от 
оȠраȠотвания детаȬл или счупени 
раȠотни инструȲенти Ȳогат 
да се разлетят настрани и да 
предизвикат наранявания съɀо и 
извън непосредствената раȠотна 
зона�

10� ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȹȶȦȥȟ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ� ȯȴȢȟȸȴ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 
ȶȟȠȴȸȫ� ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȦ 
ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ ȷȴȠȷȸȡȦȳȫɏ 
ȲȶȦȩȴȡ ȯȟȠȦȱ�ֺƳонтактът с 
проводник под напреȩение Ȳоȩе 
да постави под напреȩение съɀо 
и Ȳетални части на уреда и да 
доведе до токов удар�

11� ƥȫȳȟȢȫ ȵȶȫ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȥȶɃȩȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȫȥȶȟȡȴ�ֺПри ускорение до 
пълните оȠороти реактивният 
ȲоȲент на двигателя Ȳоȩе 
да доведе до усукване на 
електрическия инструȲент�

12� КȴȢȟȸȴ Ȧ ȡɃȪȲȴȩȳȴ� 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȸȦȢȫ� Ȫȟ ȥȟ 
ȻȫȯȷȫȶȟȸȦ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ 
ȥȦȸȟȬȱ� ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ 
ȲȟȱɃȯ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳ ȥȦȸȟȬȱ ȡ 
Ȧȥȳȟȸȟ ȶɃȯȟ ȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȥȶȹȢȟȸȟ� ȥȴȯȟȸȴ Ȣȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ�ֺǁрез неподвиȩното 
затягане на дреȠни оȠраȠотвани 
детаȬли и двете ƥи ръце са 
своȠодни за по�доȠър контрол 
над електрическия инструȲент� 
При рязане на кръгли оȠраȠотвани 
детаȬли като дървени дɎȠели� 
прътов Ȳатериал или тръȠи� те 
иȲат склонност да се търкалят� 
с което те Ȳогат да заклеɀят 
раȠотния инструȲент и да Ƞъдат 
изȼвърлени къȲ ƥас�

13� ƩȶɃȩȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȯȟȠȦȱ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ�ֺƣко изгуȠите 
контрол върȼу уреда� каȠелът 
Ȳоȩе да Ƞъде прерязан или 
заȼванат и ƥаȿата длан или ръка 
да попадне във въртяɀия се 
раȠотен инструȲент�

1�� ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ȵȶȦȥȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȥȟ Ȧ ȷȵȶɏȱ ȳȟȵɃȱȳȴ�ֺƥъртяɀият 
се раȠотен инструȲент Ȳоȩе 
да осъɀестви контакт с 
повърȼността� върȼу която е 
оставен� поради което Ȳоȩе 
да загуȠите контрол върȼу 
електрическия инструȲент�

15� СȱȦȥ ȷȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ� ȪȟȸɏȢȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ 
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ȢȟȬȯȟȸȟ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ ȽȦȱɎȷȸȫ� 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟɀȫ ȦȱȦȲȦȳȸȫ�ֺǀлаȠави 
закрепваɀи елеȲенти Ȳогат да 
се разȲестят неочаквано и да 
доведат до загуȠа на контрол� 
незакрепени въртяɀи се 
коȲпоненти се изȼвърлят със сила 
настрани�

16� ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ� ȥȴȯȟȸȴ 
Ȣȴ ȳȴȷȫȸȦ�ֺƥаȿите дреȼи 
Ȳогат да Ƞъдат заȼванати при 
случаен контакт с въртяɀия се 
раȠотен инструȲент и раȠотният 
инструȲент да се заȠие във 
ƥаȿето тяло�

17� ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƥентилаторът 
на двигателя засȲуква праȼ в 
корпуса� а голяȲо натрупване на 
Ȳетален праȼ Ȳоȩе да предизвика 
електрически опасности�

18� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ�ֺƯскрите 
Ȳогат да възплаȲенят тези 
Ȳатериали�

1�� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ 
ȫȪȫȷȯȡȟȸ ȸȦȽȳȴ ȴȼȱȟȩȥȟɀȴ 
ȷȶȦȥȷȸȡȴ�ֺƯзползването на 
вода или други течни оȼлаȩдаɀи 
средства Ȳоȩе да доведе до токов 
удар�

� ƩȶȹȢȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ

Ƹȸȯȟȸ ȫ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
Ƹткат е внезапната реакция 
вследствие на закачен или 
Ƞлокиран въртяɀ се раȠотен 

инструȲент� като ȿлиȻовъчен диск� 
ȿлиȻовъчна лента� телена четка 
и т�н� Ʈакачането или Ƞлокирането 
води до внезапно спиране на 
въртяɀия се раȠотен инструȲент� 
Ƽака електрическият инструȲент се 
ускорява неконтролируеȲо оȠратно 
на посоката на въртене на раȠотния 
инструȲент�

ƣко напр� един ȿлиȻовъчен диск се 
закачи или Ƞлокира в оȠраȠотвания 
детаȬл� ръȠът на ȿлиȻовъчния диск� 
коȬто влиза в оȠраȠотвания детаȬл� 
Ȳоȩе да заяде и така ȿлиȻовъчният 
диск да се отчупи или да предизвика 
откат� Ƽогава ȿлиȻовъчният диск 
се задвиȩва къȲ или напред от 
оȠслуȩваɀото лице� в зависиȲост 
от посоката на въртене на диска 
при Ȳястото на Ƞлокиране� При това 
ȿлиȻовъчните дискове Ȳогат съɀо 
да се счупят�

Ƹткатът е следствие на греȿна 
или неправилна употреȠа на 
електрическия инструȲент� ƼоȬ Ȳоȩе 
да Ƞъде изȠегнат чрез подȼодяɀи 
предпазни Ȳерки� описани по�долу�
1� ƩȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȥȶȟȡȴ ȫ ȵȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȸɏȱȴȸȴ ȫ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȡ ȵȴȪȫȾȫɏ� 
ȡ ȯȴɏȸȴ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȹȥɃȶȩȫȸȦ 
ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȴȸȯȟȸȟ�ֺƸператорът 
Ȳоȩе да овладее силите на отката 
чрез подȼодяɀи предпазни Ȳерки�

2� РȟȠȴȸȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȡ 
ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȳȟ ɃȢȱȫ� ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫ ȥȶȹȢȫ� ƹȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȬȸȦ 
ȴȸȷȯȟȽȟȳȦ ȫ ȪȟȯȱȦɀȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȡ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ�ֺƥъртяɀият 
се раȠотен инструȲент се 
заклеɀва лесно при ъгли� остри 
ръȠове или когато тоȬ отскача от 
тяȼ� Ƽова предизвиква загуȠа на 
контрол или откат�
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3� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȳȟȪɃȠȦȳ 
ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ�ֺƼакива раȠотни 
инструȲенти често предизвикват 
откат или загуȠа на контрол върȼу 
електрическия инструȲент�

�� ƥȫȳȟȢȫ ȡȴȥȦȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȷɃɀȟȸȟ ȵȴȷȴȯȟ ȡ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȶȦȩȦɀȫɏȸ 
ȶɃȠ ȳȟȵȹȷȯȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ �ȸȴȦȷȸ 
ȡ ȷɃɀȟȸȟ ȵȴȷȴȯȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ 
ȷȸȶȹȩȯȫȸȦ�ȷȸɃȶȢȴȸȫȳȫȸȦ 
ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ��ֺƥодене на 
електрическия инструȲент в 
греȿната посока причинява 
наɀърȠяване на реȩеɀия ръȠ 
на раȠотния инструȲент от 
оȠраȠотвания детаȬл� поради 
което електрическият инструȲент 
се издърпва в тази посока на 
подаване�

5� ƥȫȳȟȢȫ ȪȟȸɏȢȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ ȵȶȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫ 
ȷȦ ȵȫȱȫ� ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ� 
ȡȫȷȴȯȴȷȯȴȶȴȷȸȳȫ ȻȶȦȪȴȡȟɀȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȴȷȵȱȟȡȳȫ 
ȻȶȦȪȴȡȟɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ�ֺƩори 
и при ȲиниȲално заклинване в 
канала тези раȠотни инструȲенти 
се заклеɀват и Ȳогат да причинят 
откат� При заклеɀване на реȩеɀ 
диск� тоȬ оȠикновено се чупи� При 
заклеɀване на въртяɀи се пили� 
високоскоростни Ȼрезоваɀи 
инструȲенти или твърдосплавни 
Ȼрезоваɀи инструȲенти� влоȩката 
на инструȲента Ȳоȩе да изскочи 
от канала и да доведе до загуȠа 
на контрол над електрическия 
инструȲент�

� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ 
ȶɏȪȟȳȦ

СȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȵȶȫ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
1� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ 

ȵȴȪȡȴȱȦȳȫȸȦ Ȫȟ ƥȟȿȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ ȫ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� ƹȶȫȲȦȶ� ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȿȱȫȻȴȡȟȬȸȦ ȷɃȷ ȷȸȶȟȳȫȽȳȟȸȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ ȳȟ ȶȦȩȦɀ 
ȥȫȷȯ�ֺРеȩеɀите дискове са 
предназначени за отнеȲане 
на Ȳатериал с ръȠа на диска� 
ƩеȬствието на странични сили 
върȼу тези ȿлиȻовъчни тела Ȳоȩе 
да ги счупи�

2� Зȟ ȯȴȳȫȽȳȫ ȫ ȵȶȟȡȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
Ȣȱȟȡȫ ȷ ȶȦȪȠȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȷȟȲȴ ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȥȴȶȳȫȾȫ 
ȷ ȵȶȟȡȫȱȦȳ ȶȟȪȲȦȶ ȫ 
ȥɃȱȠȫȳȟ� ȠȦȪ ȵȴȥȶɏȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȲȴȸȴ�ֺПодȼодяɀите дорници 
наȲаляват възȲоȩността за 
счупване�

3� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ ȫȱȫ ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ 
ȢȴȱɏȲ ȳȟȸȫȷȯ� ƷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ 
ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȥɃȱȠȴȯȫ 
ȶȟȪȶȦȪȫ�ֺПретоварване на 
реȩеɀия диск увеличава неговото 
натоварване и склонността къȲ 
заклинване или Ƞлокиране� с което 
и възȲоȩността за откат или 
счупване на ȿлиȻовъчното тяло�

�� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȷ ȶɃȯȟȸȟ ȷȫ 
ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȵȶȦȥ ȫ Ȫȟȥ ȡɃȶȸɏɀȫɏ 
ȷȦ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ�ֺƣко двиȩите 
реȩеɀия диск от ръката напред в 
оȠраȠотвания детаȬл� в случаȬ на 
откат електрическият инструȲент 
с въртяɀия се диск Ȳоȩе да Ƞъде 
ускорен право къȲ ƥас�
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5� ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȽȦ ȶȦȩȦɀȫɏȸ ȥȫȷȯ 
ȷȦ ȪȟȯȱȦɀȫ ȫȱȫ ȵȶȦȯɃȷȡȟȸȦ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ� ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȫ 
Ȣȴ ȥȶɃȩȸȦ ȷȵȴȯȴȬȳȴ� ȥȴȯȟȸȴ 
ȥȫȷȯɃȸ ȷȵȶȦ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ� ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȥȟ ȫȪȥɃȶȵȟȸȦ 
ȡȷȦ ȴɀȦ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȦȩȦɀ 
ȥȫȷȯ ȴȸ ȶȟȪȶȦȪȟ� ȡ ȵȶȴȸȫȡȦȳ 
ȷȱȹȽȟȬ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȷȱȦȥȡȟ 
ȴȸȯȟȸ�ֺƸпределете и отстранете 
причината за заклеɀването�

6� ƷȦ ȡȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸȳȴȡȴ� ȥȴȯȟȸȴ 
ȸȴȬ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟ ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ 
ȥȦȸȟȬȱ� ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ 
ȵɃȶȡȴ ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵɃȱȳȫȸȦ ȷȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ� ȵȶȦȥȫ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȥȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦ ȶȟȪȶȦȪȟ�ֺƥ противен 
случаȬ дискът Ȳоȩе да се закачи� 
да отскочи от оȠраȠотвания детаȬл 
или да предизвика откат�

7� ƹȴȥȵȫȶȟȬȸȦ ȵȱȴȽȫ ȫȱȫ ȢȴȱȦȲȫ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ ȥȦȸȟȬȱȫ� Ȫȟ ȥȟ 
ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȴȸȯȟȸ ȵȴȶȟȥȫ 
ȪȟȯȱȦɀȦȳ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ�ֺƦолеȲи 
оȠраȠотвани детаȬли Ȳогат да се 
огънат под соȠственото си тегло� 
ƸȠраȠотваният детаȬл тряȠва да 
Ƞъде подпрян от двете страни на 
диска� както в Ƞлизост до разреза� 
така и при ръȠа�

8� БɃȥȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ 
ȵȶȫ ȡȶɏȪȡȟȳȦ ȡ ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟɀȫ 
ȷȸȦȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȡȫȥȫȲȫ 
ȴȠȱȟȷȸȫ�ֺƥкараният реȩеɀ диск 
Ȳоȩе при рязането да предизвика 
откат от досег с газопроводи 
или водопроводи� електрически 
проводници или други оȠекти�

� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȸȦȱȦȳȫ ȽȦȸȯȫ

СȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȸȦȱȦȳȫ ȽȦȸȯȫ
1� ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ� ȽȦ 

ȸȦȱȦȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ ȢȹȠɏȸ ȸȦȱȽȦȸȟ 
ȥȴȶȫ ȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȴȠȫȽȟȬȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ� ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 
ȸȦȱȽȦȸȟȸȟ ȽȶȦȪ ȸȡɃȶȥȦ ȢȴȱɏȲ 
ȳȟȸȫȷȯ�ֺƯзȼвърчаɀи телчета 
Ȳогат Ȳного лесно да проникнат 
през тънко оȠлекло и/или коȩата�

2� ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȽȦȸȯȟȸȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȳȟȬ�Ȳȟȱȯȴ 
Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȷ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸ� 
ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȵȶȦȪ ȸȴȡȟ ȡȶȦȲȦ 
ȥȟ ȳɏȲȟ ȥȶȹȢȫ ȼȴȶȟ ȵȶȦȥ ȫȱȫ 
ȳȟ Ȧȥȳȟ ȱȫȳȫɏ ȷ ȽȦȸȯȟȸȟ�ֺПрез 
вреȲето на разраȠотване Ȳогат да 
изȼвърчат своȠодни телчета�

3� ƷȟȷȴȽȦȸȦ ȡɃȶȸɏɀȟȸȟ ȷȦ ȸȦȱȦȳȟ 
ȽȦȸȯȟ ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȴȸ ƥȟȷ�ֺПри 
раȠота с тези четки Ȳалки частици 
или ȲиниатɎрни телчета да 
излетят настрани с висока скорост 
и да проникнат през коȩата�

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ LED ȱȟȲȵȫ

m ƹРЕƩƹАЗЛИƥƸСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȳȟ ȴȽȫȸȦ�

  Ʒикога не насочваȬте раȠотната 
/(' лаȲпа [�] директно къȲ ȼора 
или ȩивотни�

  ƥие саȲите никога не гледаȬте 
директно в светлинния лъч на 
раȠотната /(' лаȲпа [�].
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УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ�ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ

m ƸƹАСƷƸСТ ЗА ƭИƥƸТА� Ʃръȩте 
Ƞатерии/акуȲулаторни Ƞатерии 
извън оȠсега на деца� ƥ случаȬ на 
поглъɀане незаȠавно потърсете 
лекар�

ƸƹАСƷƸСТ ƸТ 
ЕКСƹЛƸЗИǓ� Ʒикога не 
зареȩдаȬте Ƞатерии за 
еднократна употреȠа� Ʒе 
свързваȬте накъсо Ƞатерии/
акуȲулаторни Ƞатерии и/или 
не ги отваряȬте� ƥъзȲоȩни 
са прегряване� опасност от 
поȩар или експлозия�

  Ʒикога не ȼвърляȬте Ƞатерии/
акуȲулаторни Ƞатерии в огън или 
вода�

  Ʒе подлагаȬте Ƞатерии/
акуȲулаторни Ƞатерии на 
Ȳеȼанично натоварване�

Рȫȷȯ ȴȸ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ�
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ
  ƯзȠягваȬте екстреȲни условия 

и теȲператури� които Ȳогат 
да въздеȬстват на Ƞатериите/
акуȲулаторните Ƞатерии� 
наприȲер върȼу отоплителни тела/
пряка слънчева светлина�

  ƣко Ƞатерии/акуȲулаторни Ƞатерии 
са изтекли� изȠягваȬте контакт 
на коȩата� очите и лигавиците с 
ȼиȲикалите� ƷезаȠавно изплакнете 
засегнатите Ȳеста с чиста вода и 
потърсете лекарска поȲоɀ�

ƷƸСЕТЕ ƹРЕƩƹАЗƷИ 
РǇКАƥИǂИ� Ưзтекли 
или повредени Ƞатерии/
акуȲулаторни Ƞатерии 
Ȳогат при контакт с коȩата 
да причинят ȼиȲически 
изгаряния� Ʈатова в такъв 
случаȬ носете подȼодяɀи 
предпазни ръкавици�

  ƥ случаȬ на изтичане на 
Ƞатериите/акуȲулаторните 
Ƞатерии� незаȠавно ги отстранете 
от продукта� за да изȠегнете 
повреди�

  ƯзползваȬте саȲо Ƞатерии/
акуȲулаторни Ƞатерии от един 
и съɀ тип� Ʒе сȲесваȬте стари 
Ƞатерии/акуȲулаторни Ƞатерии с 
нови�

  Ƹтстранете Ƞатериите/
акуȲулаторните Ƞатерии� ако 
продуктът няȲа да се използва по�
продълȩително вреȲе�

Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
  ƯзползваȬте саȲо посочения тип 

Ƞатерии/акуȲулаторни Ƞатерии�
  ПоставяȬте Ƞатериите/

акуȲулаторните Ƞатерии съгласно 
оȠозначението за полярност 
��� и �֑� върȼу Ƞатерията/
акуȲулаторната Ƞатерия и 
продукта�

  Преди поставянето почистете 
контактите на Ƞатерията/
акуȲулаторната Ƞатерия и 
контактите в отделението за 
Ƞатерии със суȼа� не Ȳъȼеста 
кърпа или клечка за уȿи�

  ƸтстраняваȬте незаȠавно 
изтоɀените Ƞатерии/акуȲулаторни 
Ƞатерии от продукта�
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� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȵȱȴȷȯȫ ȯȶɃȢȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ

ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ� Ʒе 
поглъɀаȬте Ƞатерията� 
съɀествува опасност от 
ȼиȲическо изгаряне�

  Ƽози продукт съдърȩа плоски 
кръгли Ƞатерии� ƣко плоска кръгла 
Ƞатерия Ƞъде погълната� в раȲките 
на 2 часа тя Ȳоȩе да причини 
теȩки вътреȿни ȼиȲически 
изгаряния� които Ȳогат да доведат 
до сȲърт�

Ʃръȩте нови и използвани 
Ƞатерии далеч от деца�

  ƣко отделението за Ƞатерии не 
се затваря сигурно� прекратете 
използването на продукта и го 
дръȩте далеч от деца�

  ƣко предполагате� че Ƞатерии 
Ȳоȩе да са погълнати или да са 
попаднали в която и да е част 
от тялото� незаȠавно потърсете 
Ȳедицинска поȲоɀ�

� ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ�
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȶȦȥȫ

  ƯзползваȬте саȲо 
принадлеȩности и допълнителни 
уреди� които са посочени в това 
ръководство за експлоатация� 
съотв� тяȼното закрепване е 
съвȲестиȲо с продукта�

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1� Ưзвадете продукта от опаковката 

и отстранете всички опаковъчни 
Ȳатериали и заɀитни Ȼолиа�

2. Проверете дали всички части са 
налични и дали описаният оȠеȲ на 
доставката е пълен �виȩте ֙ƸȠеȲ 
на доставката֚��

3. Проверете дали продуктът 
и всички части са в доȠро 
състояние� ƣко установите 
повреда или деȻект� не 
използваȬте продукта� а 
процедираȬте по начина� описан в 
главата ֙Ʀаранция֚�

� ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȷȲɏȳȟ ȳȟ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ȪȟȸɏȢȟɀȫ 
ȽȦȱɎȷȸȫ

1� Ʈадръȩте Ƞутона за Ƞлокиране на 
ȿпиндела [�] натиснат�

2. ƥъртете затягаɀата гаȬка [8]� 
докато Ƞлокировката се задеȬства�

3. РазȼлаȠете затягаɀата гаȬка [8] от 
резȠата с коȲȠинирания клɎч [	].

�� При неоȠȼодиȲост извадете 
поставения инструȲент�

5� ƥкараȬте ȩелания инструȲент 
през затягаɀата гаȬка [8].

6� ƥкараȬте ȩелания инструȲент 
в подȼодяɀите за стеȠлото 
на инструȲента затягаɀи 
челɎсти [9] [�].

7� Ʈадръȩте Ƞутона за Ƞлокиране на 
ȿпиндела [�] натиснат�

8� ƥкараȬте затягаɀите 
челɎсти [9] [�] във влоȩката с 
резȠа�

�� Ʈатегнете здраво затягаɀата 
гаȬка [8] на резȠата с 
коȲȠинирания клɎч [	].

ИȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȷɃȷ ȪȟȸɏȢȟɀ ȥȴȶȳȫȯ
o Поставете съответния затягаɀ 

дорник [�]/[�]/[�] в продукта �виȩте 
֙Поставяне/сȲяна на инструȲент/
затягаɀи челɎсти֚��

o СаȲо за затягаɀия дорник за 
реȩеɀи/ȿлиȻовъчни дискове [�]�
1� РазвиȬте винта на затягаɀия 

дорник за реȩеɀи/
ȿлиȻовъчни дискове [�]
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със страната с отвертка на 
коȲȠинирания клɎч [	].

2. ƥкараȬте ȩелания раȠотен 
инструȲент Ȳеȩду двете 
подлоȩни ȿаȬȠи върȼу винта�

3. Ʈатегнете винта на затягаɀия 
дорник за реȩеɀи/
ȿлиȻовъчни дискове [�].

� ШȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȯȟȲɃȯ
o ǃлаȬȻаȬте Ȳалки ръȠове на ръка 

с ȿлиȻовъчния каȲък [
].

� МȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ ȱȦȳȸȟ

1� ƥкараȬте ȿлиȻовъчната лента [�]
отгоре върȼу затягаɀия дорник за 
ȿлиȻовъчна лента  [�].

2. ƿиксиране на ȿлиȻовъчна 
лента [�]� Ʈатегнете винта на 
затягаɀия дорник за ȿлиȻовъчна 
лента [�] със страната с отвертка 
на коȲȠинирания клɎч [	].

� МȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ 
ȵȶȫȷȸȟȡȯȟ

o ƷавиȬте ȩеланата полираɀа 
приставка [ ] върȼу върȼа на 
затягаɀия дорник за полираɀи 
приставки [�].

� РȟȠȴȸȟ
� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȥȫȟȵȟȪȴȳȟ 

ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ
УКАЗАƷИЕ
u Преди да вклɎчите продукта� 

ƷастроȬте диапазона на 
оȠоротите�

u Посоката на въртене на 
ȿлиȻовъчния ȿпиндел е 
посочена чрез гравираната 
стрелка върȼу съединителната 
гаȬка [7].

o Ʒагласете регулатора на 
оȠоротите [2] на позиция 
Ȳеȩду 1 и MA;.

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ
1� Свърȩете Ȳреȩовия ɀепсел [4]

къȲ подȼодяɀ контакт�
2. Поставете превклɎчвателя за 

вклɎчване/изклɎчване [3] на 
позиция I.

ИȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
1� Поставете превклɎчвателя за 

вклɎчване/изклɎчване [3] на 
позиция O.

2. ƯзваȩдаȬте Ȳреȩовия ɀепсел  [4]
от контакта� когато не използвате 
продукта�

� ИȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶɃȷȸȦȳ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ ȷ ȶȟȠȴȸȳȟ LED 
ȱȟȲȵȟ

УКАЗАƷИЕ
u Преди първата употреȠа� 

ƯздърпаȬте изолираɀата 
лента [�] навън �Ȼиг� '�� 
Ưзолираɀата лента 
предотвратява разреȩдането на 
плоските кръгли Ƞатерии [�].

1� ƸтвиȬте съединителна гаȬка [7]
оȠратно на часовниковата 
стрелка и я свалете от продукта� 
СъȼраняваȬте съединителната 
гаȬка на сигурно Ȳясто�

2. Ʈавинтете пръстена за ȼваɀане 
с раȠотна /(' лаȲпа  [�] по 
часовниковата стрелка върȼу 
резȠата�

3. ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
LED ȱȟȲȵȟ [�]� Плъзнете 
превклɎчвателя за вклɎчване/
изклɎчване [­] върȼу позицията I
�Ȼиг� '��
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�� ИȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
LED ȱȟȲȵȟ [�]� Плъзнете 
превклɎчвателя за вклɎчване/
изклɎчване [­] върȼу позицията O
�Ȼиг� '��

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ�
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ�ȥȫȟȵȟȪȴȳ ȳȟ 
ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ

УКАЗАƷИЕ
u ƿрезоваɀият накраȬник [�]

не е подȼодяɀ за стоȲана или 
ȩелязо� Подȼодяɀи Ȼрезоваɀи 
накраȬници се предлагат в 
Ȳагазините�

u Следните данни представляват 
неоȠвързваɀа препоръка� При 
практическата раȠота проȠваȬте 
саȲи коȬ инструȲент и кои 
настроȬки са наȬ�подȼодяɀи за 
оȠраȠотвания Ȳатериал�

o ƯзползваȬте Ȼрезоваɀия 
накраȬник [�] при ȲаксиȲални 
оȠороти за оȠраȠотката на дърво� 
пластȲаса и гипсови плочи�

o Ƹпределете диапазона на 
оȠоротите за оȠраȠотка на цинк� 
цинкови сплави� алуȲиниȬ и Ȳед 
чрез опити върȼу проȠни детаȬли�

o ƸȠраȠотваȬте пластȲаси и 
Ȳатериали с ниска точка на топене 
в ниския диапазон на оȠоротите�

o ƯзвърȿваȬте раȠоти по 
почистване� полиране и полиране 
с гъвкав диск в средния диапазон 
на оȠоротите�

o ƸȠраȠотваȬте дърво във високия 
диапазон на оȠоротите�

ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȴȠȴȶȴȸȫ

РȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ [2] МȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ

1 ПластȲаси и Ȳатериали с ниска точка на 
топене

�֑3 ƳаȲък� кераȲика
4 ƶеко дърво� Ȳетал
5 Ƽвърдо дърво

MD[� СтоȲана

ИȪȠȦȶȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ�
u Ʒе надвиȿаваȬте посочените ȲаксиȲални оȠороти�
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РȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ 
ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ [2]

ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ƸȠȴȶȴȸȫ

MA;

—
—

  ǃлиȻовъчни 
накраȬни�
ци  [�]

  ǃлиȻовъчни 
ленти [�]

  ƿрезоваɀ 
накраȬник [�]

  Ʀравираɀи 
накраȬни�
ци [�]

  ǃлиȻовъчни 
дискове [�]

  Реȩеɀи ди�
скове [�]/[�]

�0000 min֑1

5 3�000 min֑1

4 28000 min֑1

3
  Свред�

ла [�]
  Полираɀи 

пристав�
ки [ ]

22000 min֑1

2   Пласт�
Ȳасови 
четки [�]

  ƶетална 
четка [�]

16000 min֑1

1 10000 min֑1

ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ�ȫȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

ФȹȳȯȾȫɏ ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ УȵȴȸȶȦȠȟ СȸɃȶȽȦȳȦ

ПроȠиване Свредла [�] ƸȠраȠотка на дърво Ȳин�
Ȳакс�

�
�
18 mm
25 mm

ƿрезоване ƿрезоваɀ 
накраȬник [�]

РазнооȠразни раȠоти 
�напр� изрязване� 
издълȠаване� 
ȻорȲоване� създаване 
на канали или прорези�

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
18 mm
25 mm

Ʀравиране Ʀравираɀи 
накраȬници [�]

ƯзраȠотване 
на Ȳаркировка� 
занаятчиȬски раȠоти

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
18 mm
25 mm

Полиране� 
отстраняване 
на ръȩда 


ƶетална четка [�] Ƹтстраняване на ръȩда Ȳин�
Ȳакс�

�
�

� mm
15 mm

Полираɀи 
приставки  [ ]

ƸȠраȠотване на 
различни Ȳетали и 
пластȲаси� осоȠено 
Ƞлагородни Ȳетали като 
злато или среȠро

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
12 mm
18 mm

Почистване ПластȲасови 
четки [�]

напр� почистване 
на труднодостъпни 
пластȲасови корпуси 
или околността на 
клɎчалка на врата

Ȳин�
Ȳакс�

�
�

� mm
15 mm


 ƹРЕƩƹАЗЛИƥƸСТ� ƽпраȩняваȬте саȲо лек натиск с инструȲента върȼу 
оȠраȠотвания детаȬл�
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ФȹȳȯȾȫɏ ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ УȵȴȸȶȦȠȟ СȸɃȶȽȦȳȦ

ǃлиȻоване

ǃлиȻовъчни 
дискове [�]

ǃлиȻовъчни раȠоти 
по каȲък� дърво� Ȼини 
раȠоти по твърди 
Ȳатериали като 
кераȲика или легирана 
стоȲана

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
12 mm
18 mm

ǃлиȻовъчни 
накраȬници  [�]

10 mm

ǃлиȻовъчни 
ленти [�]

10 mm

Рязане Реȩеɀи 
дискове [�]/[�]

ƸȠраȠотване на Ȳетал� 
пластȲаса и дърво

Ȳин�
Ȳакс�

�
�
12 mm
18 mm

  ƶакс� допустиȲата дълȩина на 
затягаɀ дорник е 33 mm�

  ƣко използвате твърде голяȲ 
натиск� затегнатият инструȲент 
Ȳоȩе да се счупи и/или 
оȠраȠотваният детаȬл да Ƞъде 
повреден� ƶоȩете да постигнете 
оптиȲални раȠотни резултати� като 
водите инструȲента с постоянен 
диапазон на оȠоротите и лек 
натиск къȲ оȠраȠотвания детаȬл�

o Ʒе надвиȿаваȬте следния 
ȲаксиȲален диаȲетър�

Мȟȯȷ� È ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
55 mm   ƳоȲпозитни 

ȿлиȻовъчни тела
  ǃлиȻовъчни 

конуси
  ǃлиȻовъчни 

глави с влоȩка с 
резȠа

80 mm   Принадлеȩности 
за ȿлаȬȻане с 
ȿкурка

o СъȼраняваȬте принадлеȩностите 
в оригиналната кутия или 
предпазваȬте частите на 
принадлеȩностите от повреди по 
друг начин�

o СъȼраняваȬте принадлеȩностите 
на суȼо Ȳясто� далеч от агресивни 
веɀества�

o При раȠоти по рязане дръȩте 
здраво продукта с двете ръце�

o СъȠлɎдаваȬте данните и 
инȻорȲацията в горната таȠлица� 
за да предотвратите докосване 
на дъното на ȿлиȻовъчния 
инструȲент от края на ȿпиндела�

� МȴȳȸȫȶȟȳȦ�ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȢɃȡȯȟȡ ȡȟȱ

m ƥƷИМАƷИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u Ʒе натискаȬте Ƞутона за 
Ƞлокиране на ȿпиндела [�]� 
докато двигателят раȠоти� ƥ 
противен случаȬ продуктът или 
гъвкавият вал [�] Ȳоȩе да се 
повредят�

1� ƸтвиȬте съединителна гаȬка [7]
оȠратно на часовниковата 
стрелка и я свалете от продукта� 
СъȼраняваȬте съединителната 
гаȬка на сигурно Ȳясто�

2. Ʈадръȩте Ƞутона за Ƞлокиране на 
ȿпиндела [�] натиснат�

3. ƸтвиȬте затягаɀата гаȬка [8]
оȠратно на часовниковата стрелка 
и я свалете от продукта�

�� Ưзтеглете Ȳалко вала навън� за 
да Ȳоȩе да Ƞъде Ȼиксиран в 
затягаɀите челɎсти  [9].

5� ƶонтиране на гъвкав вал [�] на 
продукта� Поставете вътреȿната 
ос на гъвкавия вал заедно със 
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затягаɀата гаȬка [8] в затягаɀите 
челɎсти [9].

6� Ʈадръȩте Ƞутона за Ƞлокиране на 
ȿпиндела [�] натиснат�

7� Ʈатегнете здраво затягаɀата 
гаȬка [8] с коȲȠинирания клɎч [	].

8� Ʈатегнете здраво съединителната 
гаȬка [�] на гъвкавия вал [�]
по часовниковата стрелка къȲ 
продукта�

�� Поставете ȩеланата 
принадлеȩност в затягаɀите 
челɎсти [9]/[�] на гъвкавия вал [�].

10� Ƥлокиране на ȿпиндела� Плъзнете 
Ƞлокировката на ȿпиндела [
] на 
гъвкавия вал [�] назад�

11� РазвиȬте затягаɀата гаȬка  [8] на 
гъвкавия вал [�] с коȲȠинирания 
клɎч [	].

12� ƥкараȬте принадлеȩността и 
затегнете отново затягаɀата 
гаȬка [8].

� Сȸȟȸȫȡ
УКАЗАƷИЕ
u ƶоȩете да Ȳонтирате статива [�]

на вертикална или ȼоризонтална 
повърȼност� Ʈатягаɀото 
приспосоȠление  [�] предлага 
2 позиции за Ȳонтаȩ на статива�

u ƶоȩете да завъртате 
дърȩача [�] на 360؃�

�ƿиг� (�

1� Ʈавинтете статива  [�] в затягаɀото 
приспосоȠление [�].

2. Ʈавинтете затягаɀото 
приспосоȠление [�] на ръȠа на 
раȠотен плот или раȠотна Ȳаса с 
ȲаксиȲална деȠелина от 60 mm�

3. Регулиране на височината на 
статива [�]�
֑ РазȼлаȠете горната тръȠа на 

статива [�]� като я завъртите 
оȠратно на часовниковата 
стрелка�

֑ Ưзтеглете навън тръȠата до 
ȩеланата височина�

֑ ƿиксираȬте тръȠата� като я 
завъртите по часовниковата 
стрелка�

�� Регулиране на височината на 
дърȩача [�]�
֑ Ʈавъртете черната резȠа 

оȠратно на часовниковата 
стрелка�

֑ ƷастроȬте дърȩача [�] на 
ȩеланата височина�

֑ Ʈатегнете здраво резȠата� като 
я завъртите по часовниковата 
стрелка�

5� Разгънете Ȳеталната скоȠа [5].
6� Ƹкачете продукта с Ȳеталната 

скоȠа  [5] къȲ куката на 
дърȩача [�].

� КȴȿȳȫȾȟ Ȫȟ ȻȶȦȪȴȡȟȳȦ
УКАЗАƷИЕ
u С коȿницата за Ȼрезоване [�]

продуктът е осоȠено подȼодяɀ 
за изрязване на специални 
ȻорȲи �напр� отвори за 
контакти��

1� Поставете Ȼрезоваɀия 
накраȬник  [�] �виȩте ֙Поставяне/
сȲяна на инструȲент/затягаɀи 
челɎсти֚��
СтеȠлото на Ȼрезоваɀия 
накраȬник [�] тряȠва да стърчи 
ок� 16 mm от затягаɀите 
челɎсти [9] �Ȼиг� )��

2. ƸтвиȬте съединителна гаȬка [7]
оȠратно на часовниковата 
стрелка и я свалете от продукта� 
СъȼраняваȬте съединителната 
гаȬка на сигурно Ȳясто�

3. Ʈавинтете Ȼрезоваɀата 
коȿница [�] върȼу продукта�

�� ƷастроȬване на раȠотна 
дълȠочина �Ȼиг� G��
֑ ƸсвоȠодете Ȼиксираɀия 

винт [�].
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֑ Поставете крака на 
Ȼрезоваɀата коȿница [�] в 
ȩеланата позиция�

֑ Ʈатегнете здраво Ȼиксираɀия 
винт  [�].

� СȲɏȳȟ ȳȟ ȵȱȴȷȯȫ ȯȶɃȢȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ

�ƿиг� +�

1� ƯзклɎчете раȠотната /(' 
лаȲпа [�] �виȩте ֙Ưзползване на 
пръстен за ȼваɀане с раȠотна /(' 
лаȲпа֚��

2. Свалете пръстена за ȼваɀане с 
раȠотна /(' лаȲпа [�] от продукта�

3. РазȼлаȠете винтовете  [�] и свалете 
горния капак�

�� Ưзвадете старите плоски кръгли 
Ƞатерии  [�] от дърȩачите за 
плоски кръгли Ƞатерии [�].

5� Поставете 2 нови плоски кръгли 
Ƞатерии [�] в дърȩачите за плоски 
кръгли Ƞатерии [�]� Полоȩителният 
полɎс ��� тряȠва да сочи нагоре�

6� СглоȠете отново пръстена за 
ȼваɀане с раȠотна /(' лаȲпа [�].

7� Ʈатегнете винтовете  [�].

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ� ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

Преди да извърȿвате раȠоти 
по продукта� ƯзклɎчете 
продукта и издърпаȬте 
Ȳреȩовия ɀепсел  [4].

  ƣко свързваɀият проводник 
на този продукт се повреди� 
тоȬ тряȠва да Ƞъде заȲенен 
от производителя� неговата 
сервизна слуȩȠа или подоȠно 
квалиȻицирано лице� за да се 
изȠегнат опасности�

o ƥъзлагаȬте извърȿването на 
реȲонти и раȠоти по поддръȩка� 
които не са описани в това 
ръководство� на наȿия сервизен 
център �виȩте ֙Сервиз֚�� 
ƯзползваȬте саȲо оригинални 
резервни части�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕƷИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ�
u Ʒикога не пръскаȬте продукта с 

вода�
u Ʒе потапяȬте продукта във вода 

или други течности�

m ƥƷИМАƷИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u ǀиȲическите веɀества Ȳогат да 
разядат пластȲасовите части 
на продукта� Ʒе използваȬте 
почистваɀи препарати� съотв� 
разтворители�

o ПоддърȩаȬте вентилационните 
отвори [6] и корпуса на продукта 
чисти� Ʈа целта използваȬте 
влаȩна кърпа или четка�

� СȲɏȳȟ ȳȟ ȢȶȟȻȫȸȳȟ ȽȦȸȯȟ
УКАЗАƷИЕ
u ƷаȠавете си нова граȻитна 

четка� виȩте ֙Резервни части/
принадлеȩности֚

�ƿиг� I�

1� Ƹтворете капака на граȻитните 
четки [1] с тесния краȬ на 
коȲȠинирания клɎч [	].

2. Ưзвадете старата граȻитна четка�
3. Поставете новата граȻитна четка 

в прореза�
�� Ʈатворете капака на граȻитните 

четки  [1] с тесния краȬ на 
коȲȠинирания клɎч [	].
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� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
  Продуктът не изисква поддръȩка�

� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o СъȼраняваȬте продукта и неговите 

принадлеȩности винаги
֑ ǁисти�
֑ Суȼи�
֑ Ʈаɀитени от праȼ�
֑ ƥ куȻара за съȼранение�
֑ Ưзвън оȠсега на деца�

� РȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

  Ƴлиенти от следните страни Ȳогат 
да поръчват съвȲестиȲи резервни 
Ƞатерии и зарядни устроȬства в 
онлаȬн Ȳагазините на /idl�
ƦерȲания �lidl�de�� ƿранция �lidl�Ir�� 
Ƥелгия �lidl�Ee�� ǁеȼия �lidl�cz�� 
Ʒидерландия �lidl�nl�� Полȿа �lidl�pl�� 
Словакия �lidl�sk�� Ưспания �lidl�es�
Ƴлиенти от всички останали 
страни Ȳогат да ги поръчват на 
ZZZ�optime[�shop�com.

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е израȠотена от 
екологични Ȳатериали� които Ȳоȩе 
да предадете в Ȳестните пунктове за 
рециклиране�

Ʈа разделното съȠиране на 
отпадъците съȠлɎдаваȬте 
Ȳаркировката на 
опаковъчните Ȳатериали� те 
са Ȳаркирани със съкраɀения 
�а� и циȻри �Ƞ� със следното 
значение� 1֑7� пластȲаси/
20֑22� ȼартия и картон/80֑�8� 
коȲпозитни Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно възȲоȩностите за 
отстраняване на излезлия 
от употреȠа продукт като 
отпадък се инȻорȲираȬте от 
ƥаȿата оȠɀинска или градска 
управа�
ƥ интерес на опазването 
на околната среда не 
изȼвърляȬте излезлия от 
употреȠа продукт заедно 
с Ƞитовите отпадъци� а 
го предаȬте за правилно 
рециклиране� Ʈа 
съȠирателните пунктове 
и тяȼното раȠотно вреȲе 
Ȳоȩете да се инȻорȲирате от 
Ȳестната управа�

ƩеȻектните или изтоɀени Ƞатерии/
акуȲулаторни Ƞатерии следва да 
Ƞъдат рециклирани� ПредаваȬте 
Ƞатериите/акуȲулаторнитe Ƞатерии 
и/или продукта в пунктовете за 
рециклиране�

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ�
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ�

Преди отстраняване като отпадък 
извадете Ƞатериите/коȲплекта 
акуȲулаторни Ƞатерии от продукта�

Ƥатериите/акуȲулаторните Ƞатерии 
не Ƞива да се изȼвърлят заедно 
с Ƞитовите отпадъци� Ƽе Ȳогат да 
съдърȩат отровни теȩки Ȳетали и 
подлеȩат на специална прераȠотка� 
ǀиȲическите сиȲволи на теȩките 
Ȳетали са� както следва� Cd  кадȲиȬ� 
+g  ȩивак� PE  олово� Ʈатова 
предаваȬте изтоɀените Ƞатерии/
акуȲулаторни Ƞатерии в оȠɀински 
съȠирателен пункт�
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� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи клиенти� за този уред 
получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката� ƥ случаȬ 
на несъответствие на продукта с 
договора за продаȩȠа ƥие иȲате 
законно право да предявите 
реклаȲация пред продавача на 
продукта при условията и в 
сроковете� определени в глава трета� 
раздел II и ǎǎǎ и глава четвърта от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово 
съдърȩание и циȻрови услуги и за 
продаȩȠа на стоки �ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите права� произтичаɀи от 
посочените разпоредȠи� не се 
ограничават от наȿата по�долу 
представена търговска гаранция� 
не са свързани с разȼоди за 
потреȠителите и независиȲо от нея 
продавачът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на 
потреȠителската стока с договора за 
продаȩȠа съгласно ƮПǂСǂƽПС�

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3 години от 
датата на получаване на стоката� 
Пазете доȠре оригиналната касова 
Ƞелеȩка� Ƽози докуȲент е неоȠȼодиȲ 
като доказателство за покупката� 
ƣко в раȲките на три години от 
датата на закупуване на този продукт 
се появи деȻект на Ȳатериала или 
производствен деȻект� продуктът 
ɀе Ƞъде Ƞезплатно реȲонтиран или 
заȲенен� Ʀаранцията предполага в 
раȲките на тригодиȿния гаранционен 
срок да се представят деȻектният 
уред� касовата Ƞелеȩка �касовият 
Ƞон�� както и всички други докуȲенти� 
установяваɀи наличието на деȻект 
и писȲено да се оȠясни в какво се 
състои деȻектът и кога е възникнал� 
ƣко деȻектът е покрит от наȿата 
гаранция� ƥие ɀе получите оȠратно 

реȲонтирания или нов продукт� 
ƥ случаȬ на заȲяна на деȻектна 
стока първоначалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се 
запазват� ƥ случаȬ на реȲонт на 
деȻектна стока� срокът на реȲонта 
се приȠавя къȲ гаранционния 
срок� Ʈа евентуално наличните и 
установени повреди и деȻекти оɀе 
при покупката тряȠва да се съоȠɀи 
веднага след разопаковането� 
ƪвентуалните реȲонти след изтичане 
на гаранционния срок са среɀу 
заплаɀане�

РеȲонтът или заȲяната на продукта 
не пораȩдат нова гаранция�

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът е произведен гриȩливо 
според строгите изисквания за 
качество и доȠросъвестно изпитан 
преди доставка� Ʀаранцията ваȩи 
за деȻекти на Ȳатериала или 
производствени деȻекти� Ʀаранцията 
не оȠȼваɀа консуȲативите� както и 
частите на продукта� които подлеȩат 
на норȲално износване� поради което 
Ȳогат да Ƞъдат разглеȩдани като 
Ƞързо износваɀи се части �наприȲер 
Ȼилтри или приставки� или повредите 
на чупливи части �наприȲер 
прекъсвачи� Ƞатерии или такива 
произведени от стъкло�� Ʀаранцията 
отпада� ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или 
в резултат на неосъɀествяване на 
теȼническа поддръȩка� Ʈа правилната 
употреȠа на продукта тряȠва точно 
да се спазват всички указания 
в упътването за експлоатация� 
Предназначение и деȬствия� които 
не се препоръчват от упътването 
за експлоатация или за които то 
предупреȩдава� тряȠва задълȩително 
да се изȠягват� Продуктът е 
предназначен саȲо за частна� а не 
за проȻесионална употреȠа� При 
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злоупотреȠа и неправилно третиране� 
употреȠа на сила и при интервенции� 
които не са извърȿени от клона на 
наȿия оторизиран сервиз� гаранцията 
отпада�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿия случаȬ� следваȬте следните 
указания� 

ևֺƮа всички запитвания 
подгответе касовата Ƞелеȩка 
и идентиȻикационния ноȲер 
�I$1 50�7�7B2507� като 
доказателство за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от 
ȻаȠричната таȠелка�

ևֺПри възникване на Ȼункционални 
или други деȻекти първо се 
свърȩете по телеȻона или чрез 
иȲеȬл с долупосочения сервизен 
отдел� След това ɀе получите 
допълнителна инȻорȲация за 
уреȩдането на ƥаȿата реклаȲация�

ևֺСлед съгласуване с наȿия сервиз 
Ȳоȩете да изпратите деȻектния 
продукт на посочения ƥи адрес 
на сервиза Ƞезплатно за ƥас� 
като прилоȩите касовата Ƞелеȩка 
�касовия Ƞон� и посочите писȲено 
в какво се състои деȻектът 
и кога е възникнал� Ʈа да се 
изȠегнат проȠлеȲи с приеȲането 
и допълнителни разȼоди� 
задълȩително използваȬте саȲо 
адреса� коȬто ƥи е посочен� 
Ƹсигурете изпраɀането да не е 
като експресен товар или като друг 
специален товар� Ưзпратете уреда 
заедно с всички принадлеȩности� 
доставени при покупката� и 
осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти извън гаранцията Ȳоȩете да 
възлоȩите на клона на наȿия сервиз 
среɀу заплаɀане� ƼоȬ с удоволствие 
ɀе ƥи направи предварителна 
калкулация� ƶоȩеȲ да оȠраȠотваȲе 
саȲо уреди� които са достатъчно 
опаковани и изпратени с платени 
транспортни разȼоди�

ƥȳȫȲȟȳȫȦ� Ưзпратете ƥаȿия уред на 
клона на наȿия сервиз почистен и с 
указание за деȻекта�
ƽредите� предȲет на извънгаранционо 
оȠслуȩване� изпратени с неплатени 
транспортни разȼоди ֑ с налоȩен 
платеȩ� като експресен или друг 
специален товар ֑ не се приеȲат�
Ʒие ɀе извърȿиȲ Ƞезплатно 
изȼвърлянето на изпратените от ƥас 
деȻектни уреди� 

СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
БɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� 00800111��20
ƪ�ȲеȬл� oZim#lidl�Eg
I$1 50�7�7B2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� оȠърнете вниȲание� че 
следваɀият адрес не е адрес на 
сервиза� Първо се свърȩете с 
горепосочения сервизен център�

ƸƥИМ ƦȲȠǀ 	 Кȴ�КƦ
ǄиȻтсȠергɀрасе 1
7�167 ƷекарсулȲ
ƦерȲания


 Ƴато Ȼизическо лице ֑ потреȠител� 
независиȲо от настояɀата търговска 
гаранция� ƥие се ползвате от правата 
на законовата гаранция� предоставена 
от Ʈакона за предоставяне на 
циȻрово съдърȩание и циȻрови 
услуги и за продаȩȠата на стоки 
/ƮПǂСǂƽПС/� По�специално ƥие 
иȲате право при несъответствие на 
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стоката да Ƞъде извърȿен реȲонт 
или заȲяна по ƥаȿ изȠор� освен ако 
това е невъзȲоȩно или е свързано с 
непропорционално голеȲи разȼоди 
за продавача� ƥие иȲате право на 
пропорционално наȲаляване на 
цената или на разваляне на договора 
при наличие на условията на чл� 33� 
ал� 3 от ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и 
сроковете на законовата гаранция 
са реглаȲентирани в глава трета� 
раздел II и III и в глава четвърта на 
ƮПǂСǂƽПС

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿата поръчка� Ȳоля� следваȬте 
посочените указания�

ƶоля� при всички запитвания дръȩте 
на разполоȩение касовия Ƞон и 
ноȲера на артикула �I$1 50�7�7B2507� 
като доказателство за покупката�

ƷоȲерът на артикула е посочен върȼу 
типовата таȠелка на продукта� върȼу 
гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото ръководство 
�долу вляво� или върȼу стикера 
от горната или долната страна на 
продукта�

При възникнали Ȼункционални 
деȻекти или други повреди първо 
се свърȩете по телеȻона или по 
електронната поɀа с посочения по�
долу сервиз�

Продукта� коȬто е регистриран като 
деȻектен� Ȳоȩете да изпратите 
след това Ƞез поɀенски разȼоди на 
посочения ƥи сервиз� като прилоȩите 
докуȲент за закупуването �касов 
Ƞон� и описание� в какво се състои 
повредата и кога е възникнала�

Ʒа parkside�di\�com Ȳоȩете да 
разгледате и изтеглите това и 
Ȳного други ръководства� Ƽози 
4R код ƥи отвеȩда директно до 
parkside�di\�com� ƯзȠерете ƥаȿата 
страна и посредствоȲ Ȳаската за 
търсене наȲерете ръководствата 
за експлоатация� ƥъвеȩдането на 
ноȲера на артикула �I$1� 50�7�7B2507
ɀе ƥи отведе до ръководството за 
експлоатация на ƥаȿия артикул�

� СȦȶȡȫȪ
СȦȶȡȫз Ƥългария
ƼелеȻон�  00800118��80

  ƿорȲуляр за контакт на 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

Mаркировка за съответствие � 
сърȠия
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� ЕС ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

 
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌:
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: 

ζ ͬ ˋ̛̭̯̌
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 200ϲͬ42ͬEO


ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 20ϭ4ͬϯ0ͬE�





ζ ͬ ˋ̛̭̯̌


ʿ̨̨̛̪̭̦̔̌ ̌̚ ̛ ̨̯ ̨̛̥̖̯ ̦̌:
OtIM Gmď, Θ �o. KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ 74ϭϲ7 Neckaƌsulm͕ GeƌmanǇ (ʧ̛̖̬̥̦̌́)
ʻ̨̭̯̺̯̌́̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭̖ ̛̔̌̏̌̚ ̶̨̛̣́̚ ̦̌ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̯̐̏̌ ̦̌ ̨̨̛̛̪̬̯̖̣̏̔́̚.

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚ 
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌  

̪̬oʃyp̛c̯ ̪̬oʃyp̛c̯

ʽ̨̨̡̛̯̬̦̐̏ ̨̪ ̵̛̭̻̬̦̖̦̖̌ ̦̌ ̵̸̡̛̯̖̦̖̭̯̌̌ ̶̨̡̛̱̥̖̦̯̔̌́: 

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫ   (NΣ 509747_2507)

ΗWAZKSI�EΗ ʺ̴̛̱̣̯̹̣̜̌

ʿ̬̖̥̖̯̻̯̔ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̨̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̨̨̨̭̻̯̖̯̦̯̏ ̡̨̨̨̦̯̖̣̭̯̌̔̌̏̚ ̦̌ ˁ̻̀̌̚ ̌̚ 
̵̶̨̛̛̬̥̦̌̌́̚:

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖̌,  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�K

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�� ̭ ̸̡̛̛̭̏ ̛̭̻̬̦̏̌̚ ̛̛̥̖̦̖̦́̚

ʽ̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬʫˁ ̦̌ ʫ̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ 
̪̬̣̥̖̦̯̌̌ ̛ ̦̌ ˁ̻̖̯̏̌ ̨̯ ϴ ̛̦̀ ϮϬϭϭ ̐. ̨̨̨̯̦̭̦ ̸̨̨̛̛̬̦̖̦̖̯̐̌ ̦̌ ̨̱̪̯̬̖̯̍̌̌ ̦̌ ̨̛̪̬̖̖̣̖̦̔ ̨̛̪̭̦̌ ̖̺̖̭̯̏̏̌ ̏ 
̸̡̡̨̨̛̖̣̖̯̬̖̭̯ ̛ ̡̨̨̨̖̣̖̯̬̦̦̯ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌:



 
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Λ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ� ʭο 
προ˗˜ν περι˞χει ˇια επίπεδη 
ˇπαταρία�
ʤίνδυνος σε περίπτωση 
˅ατάποσης ֑ τηρείτε τις 
οδηγίες�

ʪεριλαˇʽάνεται ˇπαταρία 
�επίπεδη ˇπαταρία� στο 
περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας

ΚΙΝΔΥΝʩΣ� ֑ ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο υ˓ηλού 
ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν 
αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή 
σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος πνιγˇού�

ʞιαʽάστε τις οδηγίες 
χρήσης�

ʧα φοράτε προστατευτι˅ά 
γυαλιά�

ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ� ֑ 
ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο 
ˇ˞τριου ʽα˃ˇού ο οποίος� 
αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί 
να προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή 
σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʭραʽήˉτε το φις

ʟναλλασσ˜ˇενο ρεύˇα/τάση

ʪΡʩΣʩʰΗ� ֑ ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο χαˇηλού 
ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν 
αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ελαφρύ ή ˇ˞τριο 
τραυˇατισˇ˜ �π�χ� ˅ίνδυνος 
εγ˅αύˇατος�

ʤατηγορία προστασίας II 
�διπλή ˇ˜νωση�

ʯυλάσσετε σε σηˇείο ˜που 
δεν ˞χουν πρ˜σʽαση παιδιά�

ΕʪΙʯΥΛΑΚΗ� ֑ ʪροειδοποιεί 
για πι˃αν˞ς υλι˅˞ς 
ˁηˇι˞ς �π�χ� ˅ίνδυνος 
ηλε˅τροπληˉίας�

ʮποδείˉεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισˇού

ʭο σύˇʽολο C( επιʽεʽαιώνει 
τη συˇʽατ˜τητα ˇε τις 
οδηγίες της ʟʟ που ισχύουν 
για το προ˗˜ν�
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ΣΥΣΚΕΥΗ ΛΕΙΑΝΣΗΣ ΚΑΙ 
ΔΙΑΤΡΗΣΗΣ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουˇε για την αγορά του 
ν˞ου σας προ˗˜ντος� ʟπιλ˞ˉατε ˞να 
προ˗˜ν υ˓ηλών προδιαγραφών� Οι 
οδηγίες χρήσης είναι ˇ˞ρος αυτού 
του προ˗˜ντος� ʪερι˞χουν σηˇαντι˅˞ς 
πληροφορίες σχετι˅ά ˇε την ασφάλεια� 
το χειρισˇ˜ ˅αι την απ˜ρρι˓η� ʪριν τη 
χρήση του προ˗˜ντος εˉοι˅ειω˃είτε ˇε 
˜λες τις οδηγίες χρήσης ˅αι ασφαλείας� 
ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˇ˜νο ˇε τον 
τρ˜πο που περιγράφεται ˅αι για τον 
τοˇ˞α εφαρˇογής που αναφ˞ρεται� Σε 
περίπτωση ˇεταʽίʽασης του προ˗˜ντος 
σε τρίτους παραδώστε ˇαˁί ˅αι ˜λα τα 
˞γγραφα�

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται για τις 

α˅˜λου˃ες εργασίες�
֑ ʞιάτρηση
֑ ʯρεˁάρισˇα
֑ ʰάραˉη
֑ Στίλʽωση
֑ ʤα˃αρισˇ˜ς
֑ ʥείανση
֑ ʤοπή
Με το προ˗˜ν είναι δυνατή η 
επεˉεργασία των παρα˅άτω υλι˅ών�
֑ ʨύλο
֑ Μετάλλου
֑ ʪλαστι˅˜
֑ ʤεραˇι˅ά υλι˅ά
֑ ʪ˞τρα

  ʡ λυχνία εργασίας /(' [�]
προορίˁεται για τον φωτισˇ˜ της 
άˇεσης περιοχής εργασίας�

  ʰρησιˇοποιείτε πάντα το σωστ˜ 
εˉάρτηˇα για την ε˅άστοτε 
εφαρˇογή� ʤατά την αγορά ˅αι 
τη χρήση εργαλείων εφαρˇογής 
λαˇʽάνετε πάντα υπ˜˓η τις τεχνι˅˞ς 
απαιτήσεις του προ˗˜ντος �ʽλ� 
֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

  ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν 
απο˅λειστι˅ά σε στεγνούς 
εσωτερι˅ούς χώρους�

  ʳλλες χρήσεις ή τροποποιήσεις του 
προ˗˜ντος ˃εωρούνται α˅ατάλληλες 
˅αι εν˞χουν ˅ινδύνους για τη 
ˁωή� ˅ινδύνους τραυˇατισˇού ˅αι 
˅ινδύνους υλι˅ής ˁηˇιάς�

  Ο ˅ατασ˅ευαστής δεν αναλαˇʽάνει 
˅αˇία ευ˃ύνη για φ˃ορ˞ς που 
οφείλονται σε αντι˅ανονι˅ή χρήση�

  Ο χειριστής ή ο χρήστης του 
προ˗˜ντος είναι υπεύ˃υνος για 
τυχ˜ν ατυχήˇατα� τραυˇατισˇούς ή/
˅αι υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς σε τρίτους ή την 
περιουσία τρίτων�

  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά 
για ιδιωτι˅ή χρήση�

  ʭο προ˗˜ν δεν προορίˁεται για 
επαγγελˇατι˅ή ή άλλη παρ˜ˇοια 
χρήση�

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ�
u ʭο προ˗˜ν ˅αι τα υλι˅ά 

συσ˅ευασίας δεν αποτελούν 
παιχνίδι για τα παιδιά� Μην 
επιτρ˞πετε στα παιδιά να παίˁουν 
ˇε πλαστι˅˞ς σα˅ούλες� ˇεˇʽράνες 
˅αι ˇι˅ρά ˇ˞ρη� ʮπάρχει ˅ίνδυνος 
˅ατάποσης ˅αι ασφυˉίας�

1 Συσ˅ευή λείανσης ˅αι διάτρησης
1 ʟύ˅αˇπτος άˉονας
1 ʭρίποδο
1 ʞιάταˉη σύσφιˉης
1 ʤλωʽ˜ς φρ˞ˁας
1 ʞα˅τύλιος λαʽής ˇε λυχνία εργασίας 

/('
2 ʟπίπεδες ˇπαταρίες �ηˇεροˇηνία 

λήˉης� 12/2028�
1 Σετ εˉαρτηˇάτων ��2 τεˇάχια�
1 ʜαλιτσά˅ι απο˃ή˅ευσης
1 Οδηγίες χρήσης
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� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪριν διαʽάσετε τις οδηγίες� ˉεδιπλώστε 
τις σελίδες ˇε τις ει˅˜νες ˅αι 
εˉοι˅ειω˃είτε ˇε τις λειτουργίες του 
προ˗˜ντος�

�Ε˄˅� A�

[1] ʤάλυˇˇα ˓ή˅τρας
[2] ʞια˅˜πτης ρύ˃ˇισης στροφών
[3] ʞια˅˜πτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
[4] ʤαλώδιο τροφοδοσίας ˇε φις
[5] Μεταλλι˅οί ʽραχίονες
[6] Σχισˇ˞ς αερισˇού
[7] ʤοχλιωτ˜ πώˇα
[8] ʪαˉιˇάδι σύσφιˉης
[9] ʯωλιά 3�2 mm �τοπο˃ετηˇ˞νη�
[�] ʞα˅τύλιος λαʽής ˇε λυχνία εργασίας 

/('
[�] ʪλή˅τρο ασφάλισης άˉονα

�Ε˄˅� B�

[�] ʞιάταˉη σύσφιˉης
[�] ʜίδα σύσφιˉης
[�] ʤλωʽ˜ς φρ˞ˁας
[�] ʤοχλιωτ˜ πώˇα �εύ˅αˇπτος άˉονας�
[�] ʟύ˅αˇπτος άˉονας
[
] ʞιάταˉη ασφάλισης άˉονα 

�εύ˅αˇπτος άˉονας�
[�] ʮποδοχή
[�] ʭρίποδο

�Ε˄˅� C�
Σˀˏ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ �� ˏˀˇʼ˒˖˔ˈ

m ΕʪΙʯΥΛΑΚΗ�
u Μην υπερʽαίνετε τον ˇ˞γιστο 

υποδει˅νυ˜ˇενο αρι˃ˇ˜ στροφών 
�ʽλ� ֕Σηˇειώσεις σχετι˅ά ˇε την 
˅ατεργασία υλι˅ών/τα εργαλεία/την 
περιοχή αρι˃ˇού στροφών֖��

[
] 1 ʛ˅˜νι
[	] 1 Συνδυαστι˅˜ ˅λειδί
[�] 2 ʪλαστι˅˞ς ʽούρτσες 

�ˇ˞γ� 15000 min֑1�

[�] 1 Μεταλλι˅ή ʽούρτσα 
�ˇ˞γ� 15000 min֑1�

[�] 1 Μαντρ˞λι ταινίας λείανσης
[�] 5 Μύτες λείανσης �ˇ˞γ� �0000 min֑1�
[�] 5 ʭαινίες λείανσης �ˇ˞γ� �0000 min֑1�
[�] 1 Μύτη τρυπανιού �ˇ˞γ� 20000 min֑1�
[�] 1 Μύτη φρεˁαρίσˇατος 

�ˇ˞γ� �0000 min֑1�
[�] 2 Μύτες χάραˉης �ˇ˞γ� �0000 min֑1�
[�] 1 Μαντρ˞λι δίσ˅ων ˅οπής/λείανσης
[�] 1 Μαντρ˞λι εˉαρτηˇάτων στίλʽωσης
[�] 1 ʯωλιά 2�� mm
[�] 2 ʞίσ˅οι λείανσης �ˇ˞γ� �0000 min֑1�
[�] 8 ʞίσ˅οι ˅οπής �ˇ˞γ� �0000 min֑1�
[�] 6 ʞίσ˅οι ˅οπής �ˇ˞γ� �0000 min֑1�
[ ] 3 ʟˉαρτήˇατα στίλʽωσης 

�ˇ˞γ� 20000 min֑1�

�Ε˄˅� D�

[­] ʞια˅˜πτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης �για λυχνία 
εργασίας /('�

[�] ʭαινία ˇ˜νωσης

�Ε˄˅� +�

[�] ʜίδες
[�] ʟπίπεδες ˇπαταρίες
[�] ʮποδοχή επίπεδης ˇπαταρίας

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
Σːˎ˅ˀː˟ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ 
˅ʼ˄ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ PFBS 160 D3
Ονοˇαστι˅ή ισχύς 
εισ˜δου� 160 :
Ονοˇαστι˅ή τάση� 230֑2�0 9~� 

50 +z
Ονοˇαστι˅ή 
ταχύτητα n�

10000 ˞ως 
�0000 min֑1

Μύτη τρυπανιού� ˇ˞γ� È 3�2 mm
ʞίσ˅οι� ˇ˞γ� È 25 mm
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ʤατηγορία 
προστασίας�

II/  �διπλή 
ˇ˜νωση�

Μπαταρία 
�περιλαˇʽάνεται 
στο περιεχ˜ˇενο 
συσ˅ευασίας��

ʛλ˅αλι˅ή 
ˇπαταρία 
1�5 9 /R�1

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
Οι τιˇ˞ς ˇ˞τρησης υπολογίστη˅αν 
σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο (1 607�5� 
ʡ στά˃ˇη ˃ορύʽου $ του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου αντιστοιχεί τυπι˅ά σε�

Στά˃ˇη ηχητι˅ής πίεσης 
/p$� 75�3 dB
ʛνασφάλεια Kp$� 3�0 dB
Στά˃ˇη ηχητι˅ής ισχύος 
/:$� 86�3 dB
ʛνασφάλεια K:$� 3�0 dB

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Συνολι˅˞ς τιˇ˞ς δ˜νησης �διανυσˇατι˅˜ 
σύνολο τριών ˅ατευ˃ύνσεων�� ˜πως 
υπολογίστη˅αν σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο 
(1 607�5�

ʞ˜νηση ah� 1�637 m/s2

ʛνασφάλεια K� 1�5 m/s2

m ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ�
u Οι ε˅ποˇπ˞ς δ˜νησης ˅αι ˃ορύʽου 

˅ατά τη διάρ˅εια της πραγˇατι˅ής 
χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
ˇπορεί να απο˅λίνουν απ˜ τις 
υποδει˅νυ˜ˇενες τιˇ˞ς ανάλογα 
ˇε το είδος ˅αι τον τρ˜πο χρήσης 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� ειδι˅ά 
το είδος του ˅ατεργαˁ˜ˇενου 
τεˇαχίου�

m ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ�
u ʟίναι απαραίτητο να λαˇʽάνονται 

ˇ˞σα προστασίας του χειριστή� τα 
οποία ˃α ορίˁονται ˇε ʽάση την 
ε˅τίˇηση ˞˅˃εσης σε δονήσεις 
υπ˜ πραγˇατι˅˞ς συν˃ή˅ες 
λειτουργίας �εν προ˅ειˇ˞νω ˃α 
πρ˞πει να λαˇʽάνονται υπ˜˓η ˜λα 
τα ˇ˞ρη του ˅ύ˅λου λειτουργίας� 
˜πως π�χ� τα διαστήˇατα ˅ατά 
τα οποία το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
παραˇ˞νει απενεργοποιηˇ˞νο ˅αι 
τα διαστήˇατα ˅ατά τα οποία είναι 
ˇεν ενεργοποιηˇ˞νο� αλλά χωρίς 
φορτίο��

ΣΗʦΕΙʲΣΗ
u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή 

δ˜νησης ˅αι η υποδει˅νυ˜ˇενη τιˇή 
ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇετρή˃η˅αν 
σύˇφωνα ˇε την τυποποιηˇ˞νη 
ˇ˞˃οδο δο˅ιˇών ˅αι ˇπορούν να 
χρησιˇοποιη˃ούν για τη σύγ˅ριση 
διαφ˜ρων ηλε˅τρι˅ών εργαλείων 
ˇεταˉύ τους�

u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή 
δ˜νησης ˅αι η υποδει˅νυ˜ˇενη 
τιˇή ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇπορούν� 
επίσης� να χρησιˇοποιη˃ούν για 
ˇια προ˅αταρ˅τι˅ή αˉιολ˜γηση της 
επιʽάρυνσης�
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Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ�
u Δ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� Οι 
παραλεί˓εις ˅ατά την εφαρˇογή 
των υποδείˉεων ασφαλείας ˅αι των 
οδηγιών ˇπορούν να οδηγήσουν 
σε ηλε˅τροπληˉία� πυρ˅αγιά ή/˅αι 
σοʽαρούς τραυˇατισˇούς�

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�
Ο ˜ρος ֕ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο֖� ο 
οποίος χρησιˇοποιείται στις υποδείˉεις 
ασφαλείας αφορά σε ηλε˅τρι˅ά 
εργαλεία που λειτουργούν ˇε ρεύˇα �ˇε 
˅αλώδιο τροφοδοσίας� ˅αι σε ηλε˅τρι˅ά 
εργαλεία που λειτουργούν ˇε ˇπαταρίες 
�χωρίς ˅αλώδιο τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂�ֺʡ 
α˅αταστασία ˅αι ο ˅α˅˜ς φωτισˇ˜ς 
της περιοχής εργασίας ˇπορούν να 
προ˅αλ˞σουν ατυχήˇατα�

2� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ� ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ�ֺʭα ηλε˅τρι˅ά εργαλεία 
δηˇιουργούν σπιν˃ήρες που 
ˇπορούν να αναφλ˞ˉουν τη σ˅˜νη ή 
τις ανα˃υˇιάσεις�

3� Εˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ 
˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ�ֺΣε 
περίπτωση διάσπασης της προσοχής 

ˇπορεί να χάσετε τον ˞λεγχο της 
συσ˅ευής�

Ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ 
ˏˌ˜ˋˊ� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ�ֺʭα 
ˇη τροποποιηˇ˞να φις ˅αι οι 
˅ατάλληλες πρίˁες ˇειώνουν τον 
˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

2� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ� 
˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ� ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ� ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ�ֺʮπάρχει αυˉηˇ˞νος 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας� αν το 
σώˇα σας είναι γειωˇ˞νο�

3� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ�ֺʡ 
εισχώρηση νερού σε ˞να ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο αυˉάνει τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

�� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄� ˜ˋ˔ˍ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ 
ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� 
Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� ˆ˕ʿ˄� ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 
ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ�ֺʭα φ˃αρˇ˞να ή 
ˇπερδεˇ˞να ˅αλώδια αυˉάνουν τον 
˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

5� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ� 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ�ֺʡ χρήση εν˜ς 
˅ατάλληλου ˅αλωδίου επ˞˅τασης για 
χρήση σε εˉωτερι˅˜ χώρο ˇειώνει τον 
˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�
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6� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂� 
ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ�ֺʡ χρήση ρελ˞ 
διαφυγής ελαχιστοποιεί τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ� ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ 

ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ 
ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ� ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ�ֺΜια στιγˇιαία απροσεˉία 
˅ατά το χειρισˇ˜ του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου ˇπορεί να οδηγήσει σε 
σοʽαρούς τραυˇατισˇούς�

2� ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕�ֺʷταν 
φοράτε ˇ˞σα ατοˇι˅ής προστασίας� 
˜πως ˇάσ˅α προστασίας απ˜ τη 
σ˅˜νη� αντιολισ˃ητι˅ά υποδήˇατα 
ασφαλείας� ˅ράνος ή προστατευτι˅ά 
α˅οής� ανάλογα ˇε τη χρήση του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� ˇειώνεται ο 
˅ίνδυνος τραυˇατισˇών�

3� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ�ֺʛν ˅ατά τη ˇεταφορά 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˞χετε το 
δάχτυλο σας στον δια˅˜πτη ή αν 
η συσ˅ευή είναι ενεργοποιηˇ˞νη 
τη στιγˇή που τη συνδ˞ετε στην 
παροχή ρεύˇατος� υπάρχει ˅ίνδυνος 
ατυχηˇάτων�

�� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʴνα εργαλείο ή ˞να 
˅λειδί το οποίο ʽρίσ˅εται σε ˞να 
περιστρεφ˜ˇενο τˇήˇα της συσ˅ευής 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει τραυˇατισˇ˜�

5� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂� ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ�ֺΜε τον τρ˜πο 
αυτ˜ν ˇπορείτε να ελ˞γχετε το 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο ˅αλύτερα� 
˅υρίως σε ˇη αναˇεν˜ˇενες 
˅αταστάσεις�

6� ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� 
ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕� 
ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�ֺʭα 
φαρδιά ρούχα� τα ˅οσˇήˇατα ή 
τα ˇα˅ριά ˇαλλιά είναι πι˃αν˜ να 
ˇπλεχτούν στα ˅ινούˇενα ˇ˞ρη�

7� Αˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕�ֺʡ χρήση 
διάταˉης αναρρ˜φησης σ˅˜νης 
ˇειώνει τους ˅ινδύνους απ˜ τη 
σ˅˜νη�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1� ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟� 

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ 
ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ�ֺΜε το ˅ατάλληλο 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο εργάˁεστε 
˅αλύτερα ˅αι ασφαλ˞στερα στον 
ε˅άστοτε τοˇ˞α εργασίας�

2� ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂�ֺʴνα ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
το οποίο δεν είναι πλ˞ον δυνατ˜ν να 
ενεργοποιη˃εί ή να απενεργοποιη˃εί 
είναι επι˅ίνδυνο ˅αι πρ˞πει να 
επισ˅ευάˁεται�
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3� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 
ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ� 
ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ˟ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ�ֺʛυτά 
τα προληπτι˅ά ˇ˞τρα ασφαλείας 
ˇειώνουν τον ˅ίνδυνο απ˜ α˅ούσια 
ενεργοποίηση του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου�

�� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ�ֺʭα 
ηλε˅τρι˅ά εργαλεία είναι επι˅ίνδυνα� 
αν χρησιˇοποιούνται απ˜ άπειρα 
άτοˇα�

5� Νʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ� ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Εˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ�ֺʪολλά 
απ˜ τα ατυχήˇατα οφείλονται 
σε ανεπαρ˅ή συντήρηση των 
ηλε˅τρι˅ών εργαλείων�

6� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕�ֺʭα ˅οπτι˅ά 
εργαλεία τα οποία συντηρούνται 
σωστά ˇπλο˅άρουν λιγ˜τερο συχνά 
˅αι είναι ευ˅ολ˜τερα στο χειρισˇ˜ 
τους�

7� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� 
Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟�ֺʡ χρήση του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου για άλλες χρήσεις ε˅τ˜ς 

απ˜ τις προʽλεπ˜ˇενες ˇπορεί να 
˞χει επι˅ίνδυνες συν˞πειες�

Σ˞ˌʽ˄ˍ
1� ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ�ֺʴτσι εˉασφαλίˁετε 
την ασφάλεια του ηλε˅τρι˅ού σας 
εργαλείου�

m ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ�

ʯοράτε πάντα προστατευτι˅ά 
γυαλιά�

� Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
˅˕˃ˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟

ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ� ʾːʼˆˊ˒ʼˌˏ˖ˎˇʼˏˊˍ� 
ˏˌ˄˓˖ˇʼˏˊˍ ˇˀ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ� 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ� ˑˌˀˁʼˌ˖ˎˇʼˏˊˍ ˟ 
ʼˋˊ˅ˊˋ˟ˍ ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂
1� Αːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 

ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
˔ˍ ˏˌˊ˒˜ˍ� ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ� 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎʼ� ˎˏ˄ˆʽ˔ˏ˄˅˜ 
ˇ˂˒˕ˈ˂ˇʼ� ˑˌ˞ˁʼ ˅ʼ˄ ˇ˂˒ʼˈ˟ 
˅ˊˋ˟ˍ� Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˜ˆˀˍ 
ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ ʼˋˀ˄˅ˊˈ˖ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ ˋˊː ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˇʼˁ˖ ˇˀ 
ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟�ֺʛν δεν λάʽετε υπ˜˓η 
τις α˅˜λου˃ες οδηγίες� ˇπορούν να 
προ˅λη˃ούν ηλε˅τροπληˉία� φωτιά 
˅αι/ή σοʽαροί τραυˇατισˇοί�

2� ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˋˌˊʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ 
˅ʼ˄ ʿˀˈ ˎːˎˏ˟ˈˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˀ˄ʿ˄˅˕ ʾ˄ʼ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ�ֺΜ˜νο το 
γεγον˜ς ˜τι ˇπορείτε να στερεώσετε 
το εˉάρτηˇα στο ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
σας δεν εγγυάται την ασφαλή χρήση�
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3� ʩ ˀˋ˄ˏˌˀˋˏ˜ˍ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ 
ˏˊˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˊ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ 
ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ�ֺʟˉαρτήˇατα τα οποία 
περιστρ˞φονται ταχύτερα ˇπορούν 
να διαλυ˃ούν ˅αι να ε˅τοˉευτούν 
στον γύρω χώρο�

�� Η ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊ 
ˋ˕˒ˊˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎːˇˑ˔ˈˊ˙ˈ ˇˀ 
ˏʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ�ֺʭα 
λαν˃ασˇ˞να διαστασιολογηˇ˞να 
εργαλεία εφαρˇογής δεν ˇπορούν 
να προστατευτούν ή να ελεγχ˃ούν 
σωστά�

5� ʩ˄ ˏˌˊ˒ˊ˖ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ� ˊ˄ ˅˙ˆ˄ˈʿˌˊ˄ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˟ ˊˋˊ˄ˊʿ˟ˋˊˏˀ 
ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ 
ʼ˅ˌ˄ʽ˝ˍ ˎˏˊˈ ˕ˉˊˈʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˎʼˍ�ֺʭα εργαλεία εφαρˇογής τα 
οποία δεν ταιριάˁουν α˅ριʽώς στην 
υποδοχή του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
περιστρ˞φονται ανοˇοι˜ˇορφα� 
δονούνται ˞ντονα ˅αι ˇπορούν να 
οδηγήσουν σε απώλεια του ελ˞γχου�

6� ʩ˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄� ˊ˄ ˅˙ˆ˄ˈʿˌˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ� 
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˋ˟ˍ ˟ ˕ˆˆʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂ˇ˞ˈʼ 
ˎˀ ˇʼˈˏˌ˞ˆ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˄ˎ˕ʾˊˈˏʼ˄ 
ˋˆ˟ˌ˔ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˏ˂ ˑ˔ˆ˄˕ ˟ 
ˏˊ ˏˎˊ˅� Η ֕ˋˌˊˀˉˊ˒˟֖ ˟ ˏˊ 
ˀˆˀ˙˃ˀˌˊ ˇ˞ˌˊˍ ˏˊː ˇʼˈˏˌˀˆ˄ˊ˙ 
ʼˈ˕ˇˀˎʼ ˎˏˊ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˜ ˎ˝ˇʼ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ ˑ˔ˆ˄˕ ˟ ˏˊ ˏˎˊ˅ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˆ˕˒˄ˎˏ˂�ֺʛν το ˇαντρ˞λι 
δεν σφίˉει σωστά ή προεˉ˞χει πολύ 
απ˜ το λειαντι˅˜ σώˇα� ˇπορεί το 
εργαλείο εφαρˇογής να λυ˃εί ˅αι να 
ε˅τοˉευ˃εί ˇε ˇεγάλη ταχύτητα�

7� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� ˜ˋ˔ˍ ˏˊːˍ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 

ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˎˋʼˎ˖ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ 
ˌ˔ʾˇ˞ˍ� ˏˊːˍ ˅ːˆ˖ˈʿˌˊːˍ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˌ˔ʾˇ˞ˍ� ˑ˃ˊˌ˕ ˟ 
ˎ˂ˇˀ˖ʼ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� ˏ˄ˍ 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ ʾ˄ʼ ˒ʼˆʼˌ˕ 
˟ ˎˋʼˎˇ˞ˈʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ� Αˈ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋ˞ˎˀ˄ ˅˕ˏ˔� ˀˆ˞ʾˉˏˀ 
ʼˈ ʼːˏ˜ ˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˁ˂ˇ˄˕� Αˈ 
˞˒ˀˏˀ ˀˆ˞ʾˉˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀ˄ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� ˋʼˌʼˇˀ˖ˈˀˏˀ 
ˀˎˀ˖ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˕ˏˊˇʼ ˋˊː ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ 
˅ˊˈˏ˕ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏˊː ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ʾ˄ʼ ˞ˈʼ ˆˀˋˏ˜ ˇˀ 
ˏˊˈ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ�ֺʭα 
χαλασˇ˞να εργαλεία εφαρˇογής 
συνή˃ως σπάνε εντ˜ς αυτού του 
χρ˜νου δο˅ιˇής�

8� ʯˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ� Αˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˇ˕ˎ˅ʼ ˊˆ˜˅ˆ˂ˌˊː ˋˌˊˎ˝ˋˊː� 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ˇʼˏ˄˝ˈ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕� Αˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄� ˑˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂� 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ� 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˟ ˀ˄ʿ˄˅˟ 
ˋˊʿ˄˕ ˋˊː ˎʼˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ ʼˋ˜ 
ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ 
ːˆ˄˅˝ˈ�ֺʭα ˇάτια πρ˞πει να 
προστατεύονται απ˜ ε˅τοˉευ˜ˇενα 
στον γύρω χώρο ˉ˞να σωˇατίδια 
τα οποία δηˇιουργούνται ˅ατά τις 
διάφορες εφαρˇογ˞ς� ʡ ˇάσ˅α 
προστασίας απ˜ τη σ˅˜νη ή για 
την αναπνοή πρ˞πει να φιλτράρει 
τη σ˅˜νη που δηˇιουργείται ˅ατά 
την εφαρˇογή� ʡ παρατεταˇ˞νη 
˞˅˃εση σε δυνατ˜ ˃˜ρυʽο ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει απώλεια α˅οής�
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�� ʪˌˊˎ˞ˉˏˀ ˝ˎˏˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ 
ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˟ 
ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ� Κ˕˃ˀ ˕ˏˊˇˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ 
ˀ˄ˎ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˑˊˌ˕ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ�ֺʢραύσˇατα του 
˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου ή 
σπασˇ˞νων εργαλείων εφαρˇογής 
ˇπορούν να ε˅τοˉευτούν ˅αι 
να προ˅αλ˞σουν� επίσης� 
τραυˇατισˇούς ε˅τ˜ς της άˇεσης 
περιοχής εργασίας�

10� ʷˏʼˈ ˀ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ� ˅ˌʼˏ˕ˏˀ 
ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ� ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ 
ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ 
ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˟ ˇˀ ˏˊ ˖ʿ˄ˊ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ�ֺʡ επαφή 
ˇε ˞να ηλε˅τροφ˜ρο ˅αλώδιο ˇπορεί 
να ˃˞σει υπ˜ τάση επίσης ˇεταλλι˅ά 
ˇ˞ρη της συσ˅ευής ˅αι να οδηγήσει 
σε ηλε˅τροπληˉία�

11� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂�ֺʤατά την ε˅˅ίνηση 
ˇε ˇ˞γιστη ταχύτητα ˇπορεί το 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο να παρε˅˅λίνει 
λ˜γω της ροπής αντίδρασης�

12� Αˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˜ˈ� ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎˏʼ˃ˀˌˊˋˊ˖˂ˎ˂ 
ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː� 
ʦ˂ˈ ˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˋˊˏ˞ ˞ˈʼ ˇ˄˅ˌ˜ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˇˀ ˏˊ ˞ˈʼ 
˒˞ˌ˄ ˅ʼ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˇˀ ˏˊ ˕ˆˆˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ�ֺΣφίγγοντας τα ˇι˅ρά 
˅ατεργαˁ˜ˇενα τεˇάχια ˞χετε ˅αι τα 
δύο χ˞ρια ελεύ˃ερα για ˅αλύτερο 
˞λεγχο του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� 
ʤατά την ˅οπή ˅υλινδρι˅ών 
˅ατεργαˁ˜ˇενων τεˇαχίων� ˜πως 
ˉύλινα πώˇατα� υλι˅ά ράʽδων ή 
σωλήνες� λάʽετε υπ˜˓η ˜τι αυτά 
ˇπορεί να ˅υλήσουν� προ˅αλώντας 

εˇπλο˅ή του εργαλείου εφαρˇογής 
˅αι ε˅τ˜ˉευση προς το ˇ˞ρος σας�

13� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ�ֺʛν χάσετε τον ˞λεγχο 
της συσ˅ευής� το ˅αλώδιο ˇπορεί 
να ˅οπεί ή να σ˅αλώσει ˅αι το χ˞ρι 
ή ο ʽραχίονάς σας να α˅ουˇπήσει 
στο περιστρεφ˜ˇενο εργαλείο 
εφαρˇογής�

1�� ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˅˕ˏ˔ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʼˈ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀˈˏˀˆ˝ˍ�ֺʭο περιστρεφ˜ˇενο 
εργαλείο εφαρˇογής ˇπορεί να 
˞ρ˃ει σε επαφή ˇε την επιφάνεια 
απ˜˃εσης ˇε αποτ˞λεσˇα πι˃ανή 
απώλεια του ελ˞γχου του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου�

15� ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ˋˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ 
ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ ˎˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˎˑ˖ˉˏˀ 
˅ʼˆ˕ ˏˊ ˋʼˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˏ˂ˍ ˑ˔ˆ˄˕ˍ� 
ˏˊ ˏˎˊ˅ ˟ ˕ˆˆʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ 
ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ�ֺʭα χαλαρά στοιχεία 
στερ˞ωσης ˇπορεί να ˇετατοπιστούν 
ˉαφνι˅ά� προ˅αλώντας απώλεια 
του ελ˞γχου� ʭα περιστρεφ˜ˇενα 
εˉαρτήˇατα που δεν ˞χουν στερεω˃εί 
σωστά ε˅τοˉεύονται ˇε ˇεγάλη 
δύναˇη�

16� ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˜ˏʼˈ 
ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ�ֺʭα ρούχα σας 
ˇπορούν να πιαστούν λ˜γω τυχαίας 
επαφής ˇε το περιστρεφ˜ˇενο 
εργαλείο εφαρˇογής ˅αι το εργαλείο 
εφαρˇογής ˇπορεί να τρυπήσει το 
σώˇα σας�

17� Κʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ�ֺΟ ανεˇιστήρας 
του ˇοτ˞ρ ˞λ˅ει σ˅˜νη ˇ˞σα 
στο περίʽληˇα ˅αι ˇια ˞ντονη 
συσσώρευση σ˅˜νης ˇετάλλου 
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ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ηλε˅τρι˅ούς 
˅ινδύνους�

18� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ 
ːˆ˄˅˕�ֺΣπιν˃ήρες ˇπορούν να 
αναφλ˞ˉουν τα υλι˅ά�

1�� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈ 
ˋˏ˂ˏ˄˅˕ ˓ː˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˎʼ�ֺʡ χρήση 
νερού ή άλλων υγρών ˓υ˅τι˅ών 
ˇ˞σων ˇπορεί να οδηγήσει σε 
ηλε˅τροπληˉία�

� ʳˆˆˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟

Αˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˅ʼ˄ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʡ ανά˅ρουση είναι η ˉαφνι˅ή αντίδραση 
λ˜γω ˇαγ˅ωˇ˞νου ή ˇπλο˅αρισˇ˞νου 
περιστρεφ˜ˇενου εργαλείου εφαρˇογής� 
˜πως π�χ� δίσ˅ου λείανσης� ταινίας 
λείανσης συρˇατ˜ʽουρτσας ˅�λπ� 
ʭο ˇάγ˅ωˇα ή το ˇπλο˅άρισˇα 
οδηγεί σε απ˜τοˇο σταˇάτηˇα του 
περιστρεφ˜ˇενου εργαλείου εφαρˇογής� 
ʟˉαιτίας αυτού το ανεˉ˞λεγ˅το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο επιταχύνεται αντί˃ετα προς 
τη φορά περιστροφής του εργαλείου 
εφαρˇογής�

ʛν π�χ� ˞νας δίσ˅ος λείανσης 
παρουσιάσει αγ˅ίστρωση ή εˇπλο˅ή� 
ˇπορεί το ά˅ρο του δίσ˅ου λείανσης που 
ʽυ˃ίˁεται στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο να 
παγιδευτεί ˅αι� ˅ατά συν˞πεια� ο δίσ˅ος 
λείανσης να σπάσει ή να προ˅αλ˞σει 
ανά˅ρουση� Ο δίσ˅ος λείανσης ˃α 
˅ινη˃εί ˞πειτα προς τον χειριστή ή 
ˇα˅ριά απ˜ αυτ˜ν� ανάλογα ˇε τη φορά 
περιστροφής του τροχού στο σηˇείο 
εˇπλο˅ής� Σε αυτήν την περίπτωση 
οι δίσ˅οι λείανσης ˇπορεί� επίσης� να 
σπάσουν�

ʡ ανά˅ρουση είναι συν˞πεια 
λαν˃ασˇ˞νης ή ελαττωˇατι˅ής χρήσης 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� Μπορεί να 
αποτραπεί ˇ˞σω ˅ατάλληλων ˇ˞τρων 

προφύλαˉης� ˜πως περιγράφεται 
παρα˅άτω�
1� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˑ˞ˌˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˅ʼ˄ 
ˏˊːˍ ʽˌʼ˒˖ˊˈ˞ˍ ˎʼˍ ˎˀ ˏ˞ˏˊ˄ʼ 
˃˞ˎ˂� ˎˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ʿːˈ˕ˇˀ˄ˍ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ�ֺΟ χειριστής 
ˇπορεί ˇ˞σω ˅ατάλληλων ˇ˞τρων 
προφύλαˉης να αντιˇετωπίσει τις 
δυνάˇεις ανά˅ρουσης�

2� Δ˝ˎˏˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌ˂ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˎˏ˄ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˅ˏˆ� 
ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˝ˎˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˈʼ ˇ˂ˈ ˉˀˑˀ˙ʾˊːˈ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
˅ʼ˄ ˈʼ ˇ˂ˈ ˇʼʾ˅˝ˈˊːˈ�ֺʭο 
περιστρεφ˜ˇενο εργαλείο 
εφαρˇογής τείνει να ˇαγ˅ώνει σε 
γωνίες� αιχˇηρ˞ς α˅ˇ˞ς ή ˜ταν 
αναπηδά σε αυτ˞ς� ʛυτ˜ προ˅αλεί 
απώλεια ελ˞γχου ή ανά˅ρουση�

3� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˊʿˊˈˏ˔ˏ˞ˍ 
ˆ˕ˇˀˍ�ֺʭ˞τοια εργαλεία εφαρˇογής 
προ˅αλούν συχνά ανά˅ρουση ή την 
απώλεια του ελ˞γχου του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου�

�� ʩʿ˂ʾˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎˏˊ ːˆ˄˅˜ ˋˌˊˍ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˏˊ 
˕˅ˌˊ ˅ˊˋ˟ˍ ˀˉ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊ 
ːˆ˄˅˜ �ˀ˖ˈʼ˄ ˂ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ˋˌˊˍ 
ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˊˈˏʼ˄ ˏʼ 
ʾˌ˞ˁ˄ʼ��ֺΣε περίπτωση οδήγησης 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου προς τη 
λαν˃ασˇ˞νη ˅ατεύ˃υνση ˇπορεί 
να το ά˅ρο ˅οπής του εργαλείου 
εφαρˇογής να ˉεφύγει απ˜ το 
˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο� τραʽώντας 
το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο προς αυτήν 
την ˅ατεύ˃υνση πρ˜ωσης�

5� Σˑ˖ʾʾˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˅ʼˆ˕ ˏˊ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˆ˖ˇʼˍ� ʿ˖ˎ˅˔ˈ ˅ˊˋ˟ˍ� 
ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ː˓˂ˆ˟ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ 
˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˑˌˀˁʼˌ˖ˎˇʼˏˊˍ 
ˎ˅ˆ˂ˌˊˇˀˏ˕ˆˆˊː�ֺʛ˅˜ˇη ˅αι ˇε 
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ελάχιστη ˅άˇ˓η στην εγ˅οπή αυτά τα 
εργαλεία εφαρˇογής ˇαγ˅ώνουν ˅αι 
ˇπορεί να προ˅λη˃εί ανάδραση� ʛν 
ˇαγ˅ώσει ο δίσ˅ος ˅οπής� συνή˃ως 
σπάει� ʛν ˇαγ˅ώσει η λίˇα� ˅άποιο 
εργαλείο φρεˁαρίσˇατος υ˓ηλής 
ταχύτητας ή ˅άποιο εργαλείο 
φρεˁαρίσˇατος σ˅ληροˇετάλλου 
ˇπορεί το ά˅ρο του εργαλείου να 
ˉεφύγει απ˜ την εγ˅οπή ˅αι να 
προ˅αλ˞σει απώλεια του ελ˞γχου του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

� ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ 
˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ˊˋ˟ ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂

Ιʿ˄ʼ˖ˏˀˌˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ˊˋ˟ ˇˀ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂
1� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ 

ˏ˄ˍ ˀʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈʼ ʾ˄ʼ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎʼˍ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ 
ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ ˎːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈˀˍ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ� 
ʪʼˌ˕ʿˀ˄ʾˇʼ� ʪˊˏ˞ ˇ˂ ˆˀ˄ʼ˖ˈˀˏˀ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ˋˆ˕ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˈ˜ˍ 
ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ�ֺΟι δίσ˅οι ˅οπής 
προορίˁονται για την αφαίρεση 
υλι˅ού ˇε την α˅ˇή του δίσ˅ου� ʡ 
πλευρι˅ή επίδραση δύναˇης σε αυτά 
τα λειαντι˅ά σώˇατα ˇπορεί να τα 
σπάσει�

2� ʝ˄ʼ ˅˔ˈ˄˅ˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˀː˃ˀ˖ˍ 
ˋˀ˖ˌˊːˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˇˀ ˎˋˀ˖ˌ˔ˇʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˕˃˄˅ˏʼ 
ˇʼˈˏˌ˞ˆ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˇˀʾ˞˃ˊːˍ 
˅ʼ˄ ˇ˟˅ˊːˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˋ˖ˎ˔ ˀʾ˅ˊˋ˟ 
ˎˏˊ ˎˏ˞ˆˀ˒ˊˍ�ֺʡ χρήση ˅ατάλληλων 
ˇαντρελιών αποτρ˞πει το 
ενδεχ˜ˇενο ˃ραύσης�

3� Αˋˊˑˀ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˇˋˆˊ˅˟ 
ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ ˟ ˋˊˆ˙ 
ː˓˂ˆ˟ ˋ˖ˀˎ˂� ʦ˂ ˀ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˕ ʽʼ˃˄˞ˍ ˅ˊˋ˞ˍ�ֺΜια 
υπερφ˜ρτωση του δίσ˅ου ˅οπής 
αυˉάνει την επιʽάρυνσή του ˅αι 
την τάση συστροφής ή εˇπλο˅ής 

˅αι� συνεπώς� την πι˃αν˜τητα 
ανά˅ρουσης ή σπασίˇατος του 
λειαντι˅ού σώˇατος�

�� ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ 
ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˇˋˌˊˎˏ˕ ˅ʼ˄ ˋ˖ˎ˔ 
ʼˋ˜ ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ 
˅ˊˋ˟ˍ�ֺʷταν ˇετα˅ινείτε τον δίσ˅ο 
˅οπής στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο 
ˇα˅ριά απ˜ το χ˞ρι σας� το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο ˇε τον περιστρεφ˜ˇενο 
δίσ˅ο ˇπορεί να ε˅τοˉευ˃εί 
απευ˃είας επάνω σας σε περίπτωση 
ανά˅ρουσης�

5� Σˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ 
˅ˊˋ˟ˍ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ ˟ ʿ˄ʼ˅˜˓ˀˏˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ� ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏ˂ 
ˎːˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˟ˌˀˇʼ� 
˞˔ˍ ˜ˏˊː ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖� 
ʪˊˏ˞ ˇ˂ˈ ˋˌˊˎˋʼ˃ˀ˖ˏˀ ˈʼ 
ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈˊ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˅ˊˋ˟ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟� 
ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂�ֺʟˉα˅ριʽώστε ˅αι 
διορ˃ώστε την αιτία του ˇαγ˅ώˇατος�

6� ʦ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˜ˎˊ ʼːˏ˜ 
ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ� Αˑ˟ˎˏˀ ˋˌ˝ˏʼ ˏˊ ʿ˖ˎ˅ˊ 
˅ˊˋ˟ˍ ˈʼ ˑˏ˕ˎˀ˄ ˎˏ˄ˍ ˋˆ˟ˌˀ˄ˍ 
ˎˏˌˊˑ˞ˍ ˏˊː� ˋˌˊˏˊ˙ ˎːˈˀ˒˖ˎˀˏˀ 
ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˕ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟�ֺʞιαφορετι˅ά 
ο δίσ˅ος ˇπορεί να αγ˅ιστρω˃εί� να 
αναπηδήσει απ˜ το ˅ατεργαˁ˜ˇενο 
τεˇάχιο ή να προ˅αλ˞σει ανά˅ρουση�

7� Σˏ˂ˌ˖ˁˀˏˀ ˋˆ˕˅ˀˍ ˟ ˇˀʾ˕ˆʼ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈʼ ˏˀˇ˕˒˄ʼ� ˝ˎˏˀ 
ˈʼ ˀˇˋˊʿ˖ˁˀˏˀ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˇ˞ˎ˔ ˀˈ˜ˍ 
ˇʼʾ˅˔ˇ˞ˈˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ�ֺʭα 
ˇεγάλα ˅ατεργαˁ˜ˇενα τεˇάχια 
ˇπορούν να λυγίσουν απ˜ το ίδιο 
τους το ʽάρος� ʭο ˅ατεργαˁ˜ˇενο 
τεˇάχιο πρ˞πει να στηρίˁεται ˅αι στις 
δύο πλευρ˞ς του δίσ˅ου ˅αι ˇάλιστα 
τ˜σο ˅οντά στον δίσ˅ο ˅οπής ˜σο 
˅αι στην α˅ˇή�
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8� Δ˝ˎˏˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌ˂ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ʽː˃˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˅ˊˋ˟ ˎˀ ˏˊ˖˒ˊːˍ 
˅ʼ˄ ˕ˆˆˀˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˞ˍ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ˊˋˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟�ֺΜπορεί 
να προ˅λη˃εί ανά˅ρουση του 
ʽυ˃ιˁ˜ˇενου δίσ˅ου ˅οπής ˅ατά 
την ˅οπή αγωγών αερίου ή νερού� 
ηλε˅τρι˅ών αγωγών ή άλλων 
αντι˅ειˇ˞νων�

� ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˇˀ 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ

Ε˄ʿ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˇˀ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ
1� Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˜ˏ˄ ˂ 

ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎʼ ˒˕ˈˀ˄ ˏˇ˟ˇʼˏʼ 
ˎ˙ˌˇʼˏˊˍ ʼ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ˎːˈ˂˃˄ˎˇ˞ˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂� ʦ˂ˈ 
ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ 
ˇ˞ˎ˔ ˋˊˆ˙ ː˓˂ˆ˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ�ֺʭα 
ε˅τοˉευ˜ˇενα τˇήˇατα σύρˇατος 
ˇπορούν πολύ εύ˅ολα να 
διεισδύσουν ˇ˞σα απ˜ λεπτά ρούχα 
˅αι/ή ˇ˞σα στο δ˞ρˇα�

2� ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ 
ʽˊ˙ˌˏˎˀˍ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ 
ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ 
˞ˈʼ ˆˀˋˏ˜� Δ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˜ˏ˄ ˅ʼˈ˞ˈʼ 
˕ˏˊˇˊ ʿˀˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˖ʿ˄ʼ 
ʾˌʼˇˇ˟ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˙ˌˏˎʼ ˎˀ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ�ֺʤατά την ε˅˅ίνηση ˇπορεί 
να ε˅τοˉευ˃ούν χαλαρά τˇήˇατα 
σύρˇατος�

3� Κʼˏˀː˃˙ˈˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈ˂ 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎʼ ʼˈˏ˖˃ˀˏʼ ˋˌˊˍ 
ˏˊ ˇ˞ˌˊˍ ˎʼˍ�ֺʤατά την εργασία 
ˇε τ˞τοιες ʽούρτσες ενδ˞χεται να 
ε˅τοˉευ˃ούν ˇε ˇεγάλη ταχύτητα 
ˇι˅ρά σωˇατίδια ˅αι ˇι˅ροσ˅οπι˅ά 
τˇήˇατα σύρˇατος ˅αι να 
διαπεράσουν το δ˞ρˇα σας�

� Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˆː˒ˈ˖ˀˍ LED

m ʪΡʩΣʩʰΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˏ˔ˈ ˇʼˏ˄˝ˈ�

  Μην ˅ατευ˃ύνετε ποτ˞ τη λυχνία 
εργασίας /(' [�] προς αν˃ρώπους 
ή ˁώα�

  Μην ˅οιτάˁετε ποτ˞ απευ˃είας 
προς τη δ˞σˇη φωτ˜ς της λυχνίας 
εργασίας /(' [�].

Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ�
ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ

m ΚΙΝΔΥΝʩΣ ʢΑΝΑΤʩΥ� ʯυλάσσετε 
τις ˇπαταρίες/επαναφορτιˁ˜ˇενες 
ˇπαταρίες ˇα˅ριά απ˜ παιδιά� Σε 
περίπτωση ˅ατάποσης απευ˃υν˃είτε 
αˇ˞σως σε γιατρ˜�

ΚΙΝΔΥΝʩΣ ΕΚΡΗʨΗΣ�
Μην φορτίˁετε ποτ˞ τις ˇη 
επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες� 
Μην ʽραχυ˅υ˅λώνετε ή/˅αι 
ˇην ανοίγετε τις ˇπαταρίες/
τους συσσωρευτ˞ς� ʟνδ˞χεται 
να προ˅λη˃εί υπερ˃˞ρˇανση� 
πυρ˅αγιά ή ˞˅ρηˉη�

  Μην ρίχνετε ποτ˞ τις ˇπαταρίες/τους 
συσσωρευτ˞ς στη φωτιά ή σε νερ˜�

  Μην ασ˅είτε ˇηχανι˅˜ φορτίο στις 
ˇπαταρίες/τους συσσωρευτ˞ς�

Κ˖ˈʿːˈˊˍ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�
ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˝ˈ
  ʛποφύγετε τις α˅ραίες συν˃ή˅ες 

˅αι ˃ερˇο˅ρασίες που ˇπορεί 
να επηρεάσουν τις ˇπαταρίες/
τους συσσωρευτ˞ς� ˜πως π�χ� τα 
˃ερˇαντι˅ά σώˇατα/η άˇεση ηλια˅ή 
α˅τινοʽολία�

  Σε περίπτωση διαρροής των 
ˇπαταριών/συσσωρευτών� 
αποφύγετε την επαφή των χηˇι˅ών 
ουσιών ˇε το δ˞ρˇα� τα ˇάτια ˅αι 
τους ʽλεννογ˜νους� ʤα˃αρίστε 
αˇ˞σως τις προσʽεʽληˇ˞νες 
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περιοχ˞ς ˇε ˅α˃αρ˜ νερ˜ ˅αι 
επι˅οινωνήστε ˇε γιατρ˜�

ʯʩΡΑΤΕ ʪΡʩΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ 
ʝΑΝΤΙΑ� Οι ˇπαταρίες/
συσσωρευτ˞ς που 
παρουσιάˁουν διαρροή ή 
˞χουν υποστεί ʽλάʽη ˇπορούν 
να προ˅αλ˞σουν ερε˃ισˇούς 
˅ατά την επαφή ˇε το δ˞ρˇα� 
ʟποˇ˞νως� φοράτε ˅ατάλληλα 
προστατευτι˅ά γάντια σε αυτήν 
την περίπτωση�

  ʛν διαπιστώσετε διαρροή των 
ˇπαταριών/συσσωρευτών� αφαιρ˞στε 
τις αˇ˞σως απ˜ το προ˗˜ν για την 
αποφυγή ʽλαʽών�

  ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο ˇπαταρίες/
επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες ίδιου 
τύπου� Μην αναˇιγνύετε τις παλι˞ς 
ˇπαταρίες/επαναφορτιˁ˜ˇενες 
ˇπαταρίες ˇε ν˞ες�

  ʛφαιρ˞στε τις ˇπαταρίες/
επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες αν 
δεν σ˅οπεύετε να χρησιˇοποιήσετε 
το προ˗˜ν για ˇεγάλο χρονι˅˜ 
διάστηˇα�

Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ʽˆ˕ʽ˂ˍ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ
  ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο τον 

υποδει˅νυ˜ˇενο τύπο ˇπαταριών/
επαναφορτιˁ˜ˇενων ˇπαταριών�

  ʭοπο˃ετήστε τις ˇπαταρίες/τους 
συσσωρευτ˞ς σύˇφωνα ˇε τη 
σήˇανση πολι˅˜τητας ��� ˅αι �֑� στη 
˃ή˅η ˇπαταριών/συσσωρευτών του 
προ˗˜ντος�

  ʤα˃αρίστε τις επαφ˞ς της 
ˇπαταρίας/του συσσωρευτή ˅αι της 
˃ή˅ης ˇπαταριών ˇε ˞να στεγν˜ πανί 
χωρίς χνούδι ή ˇια ˇπατον˞τα πριν 
την τοπο˃˞τηση�

  ʛφαιρ˞στε αˇ˞σως τις εˉαντληˇ˞νες 
ˇπαταρίες/συσσωρευτ˞ς απ˜ το 
προ˗˜ν�

� Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʾ˄ʼ ˀˋ˖ˋˀʿˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ

ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ� Μην 
˅αταπίνετε την ˇπαταρία� 
υπάρχει ˅ίνδυνος χηˇι˅ού 
εγ˅αύˇατος�

  ʛυτ˜ το προ˗˜ν περι˞χει επίπεδες 
ˇπαταρίες� Σε περίπτωση 
˅ατάποσης ˇιας επίπεδης ˇπαταρίας 
ˇπορεί εντ˜ς 2 ωρών να προ˅λη˃ούν 
σοʽαρά εσωτερι˅ά εγ˅αύˇατα� τα 
οποία ˇπορεί να οδηγήσουν σε 
˃άνατο�

ʯυλάˉτε τις ˅αινούργιες ˅αι τις 
χρησιˇοποιηˇ˞νες ˇπαταρίες 
ˇα˅ριά απ˜ παιδιά�

  ʛν η ˃ή˅η ˇπαταριών δεν ˅λείνει ˇε 
ασφάλεια� δια˅˜˓τε τη χρήση του 
προ˗˜ντος ˅αι φυλάˉτε το ˇα˅ριά 
απ˜ παιδιά�

  ʛν ανησυχείτε ˜τι ˅άποια ˇπαταρία 
˞χει ˅αταπο˃εί ή ˞χει εισ˞λ˃ει σε 
˅άποιο ˇ˞ρος του σώˇατος� ˁητήστε 
αˇ˞σως ιατρι˅ή ʽοή˃εια�

� ʝˈ˟ˎ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�
ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊˍ ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ˍ

  ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο εˉαρτήˇατα ˅αι 
πρ˜σ˃ετο εˉοπλισˇ˜ που ορίˁονται 
στις οδηγίες χρήσης ˅αι είναι 
συˇʽατά ˇε το προ˗˜ν�

� ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 

ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ
1� ʜγάλτε το προ˗˜ν απ˜ τη συσ˅ευασία 

˅αι αφαιρ˞στε ˜λα τα υλι˅ά 
συσ˅ευασίας ˅αι τις προστατευτι˅˞ς 
ˇεˇʽράνες�

2. ʟλ˞γˉτε αν διατί˃ενται ˜λα τα 
ˇ˞ρη ˅αι αν το περιγραφ˜ˇενο 
περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας είναι 
πλήρες �ʽλ� ֕ʪεριεχ˜ˇενο 
συσ˅ευασίας֖��
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3� ʟλ˞γˉτε αν το προ˗˜ν ˅αι ˜λα 
τα ˇ˞ρη ʽρίσ˅ονται σε ˅αλή 
˅ατάσταση� ʛν διαπιστώσετε ˁηˇι˞ς 
ή ελαττώˇατα� ˇην χρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν� ʛ˅ολου˃ήστε τις οδηγίες του 
˅εφαλαίου ֕ʟγγύηση֖�

� ʪˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ
� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ˑ˔ˆ˄˕ˍ
1� ʤρατήστε πατηˇ˞νο το πλή˅τρο 

ασφάλισης άˉονα [�].
2. ʝυρίστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [8]

ˇ˞χρι να ασφαλίσει το πλή˅τρο 
ασφάλισης�

3� ʥύστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [8] απ˜ 
το σπείρωˇα χρησιˇοποιώντας το 
συνδυαστι˅˜ ˅λειδί [	].

�� ʛφαιρ˞στε τυχ˜ν τοπο˃ετηˇ˞να 
εργαλεία�

5. ʪεράστε το εργαλείο της επιλογής 
σας απ˜ το παˉιˇάδι σύσφιˉης [8].

6� ʟισαγάγετε το εργαλείο της 
επιλογής σας ˇ˞σα στη φωλιά [9] [�]
που ταιριάˁει ˇε το στ˞λεχος του 
εργαλείου�

7. ʤρατήστε πατηˇ˞νο το πλή˅τρο 
ασφάλισης άˉονα [�].

8� ʭοπο˃ετήστε τη φωλιά [9] [�] στο 
σπειροτοˇηˇ˞νο ˞ν˃ετο�

�� ʜιδώστε σφιχτά το παˉιˇάδι 
σύσφιˉης [8] στο σπείρωˇα 
χρησιˇοποιώντας το συνδυαστι˅˜ 
˅λειδί [	].

ʰˌ˟ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˀ 
ˇʼˈˏˌ˞ˆ˄
o ʭοπο˃ετήστε το σχετι˅˜ ˇαντρ˞λι [�]/

[�]/[�] στο προ˗˜ν �ʽλ� ֕ʭοπο˃˞τηση/
αντι˅ατάσταση εργαλείου/φωλιάς֖��

o Μ˜νο για το ˇαντρ˞λι δίσ˅ων ˅οπής/
λείανσης [�]�
1� ʥύστε τη ʽίδα του ˇαντρελιού 

δίσ˅ων ˅οπής/λείανσης [�] ˇε 
την πλευρά ˅ατσαʽιδιού του 
συνδυαστι˅ού ˅λειδιού [	].

2. ʭοπο˃ετήστε το επι˃υˇητ˜ 
εργαλείο εφαρˇογής ανάˇεσα 
στις δύο ροδ˞λες πάνω στη ʽίδα�

3� Σφίˉτε τη ʽίδα στο ˇαντρ˞λι 
δίσ˅ων ˅οπής/λείανσης [�].

� Α˅˜ˈ˄
o ʥειάνετε τις ˇι˅ρ˞ς α˅ˇ˞ς 

χειρο˅ίνητα ˇε το α˅˜νι [
].

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏʼ˄ˈ˖ʼˍ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ

1� ʲ˃ήστε την ταινία λείανσης [�]
απ˜ πάνω στο ˇαντρ˞λι ταινίας 
λείανσης  [�].

2. Στερεώστε την ταινία λείανσης [�]� 
Σφίˉτε τη ʽίδα του ˇαντρελιού 
ταινίας λείανσης  [�] ˇε την πλευρά 
˅ατσαʽιδιού του συνδυαστι˅ού 
˅λειδιού [	].

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏˊˍ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ

o ʜιδώστε το εˉάρτηˇα στίλʽωσης [ ]
της επιλογής σας στο ά˅ρο 
του ˇαντρελιού εˉαρτηˇάτων 
στίλʽωσης  [�].

� ʰˌ˟ˎ˂
� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ 

ˎˏˌˊˑ˝ˈ
ΣΗʦΕΙʲΣΗ
u ʪριν την ενεργοποίηση του 

προ˗˜ντος� ʫυ˃ˇίστε την περιοχή 
αρι˃ˇού στροφών�

u ʡ φορά περιστροφής του άˉονα 
λείανσης υποδει˅νύεται απ˜ το 
χαραγˇ˞νο ʽ˞λος στο ˅οχλιωτ˜ 
πώˇα [7].

o ʫυ˃ˇίστε τον δια˅˜πτη ρύ˃ˇισης 
στροφών [2] σε ˇια ˃˞ση απ˜ 1 ˞ως 
MA;.
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� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˅ʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
1� Συνδ˞στε το φις [4] σε ˅ατάλληλη 

πρίˁα�
2. ʝυρίστε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [3] στη ˃˞ση I.

Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
1� ʝυρίστε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [3] στη ˃˞ση O.
2. ʛποσυνδ˞ετε το φις [4] απ˜ την 

πρίˁα ˜ταν δεν χρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν�

� ʰˌ˟ˎ˂ ʿʼ˅ˏːˆ˖ˊː ˆʼʽ˟ˍ ˇˀ 
ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED

ΣΗʦΕΙʲΣΗ
u ʪριν απ˜ την πρώτη χρήση� 

ʭραʽήˉτε την ταινία ˇ˜νωσης [�]
προς τα ˞ˉω �ει˅� '�� ʡ ταινία 
ˇ˜νωσης αποτρ˞πει την ε˅φ˜ρτιση 
των επίπεδων ˇπαταριών [�].

1� ʥύστε το ˅οχλιωτ˜ πώˇα  [7] ˇε 
περιστροφή προς τα αριστερά 
˅αι αφαιρ˞στε το απ˜ το προ˗˜ν� 
ʯυλάˉτε το ˅οχλιωτ˜ πώˇα σε 
ασφαλ˞ς ˇ˞ρος�

2. ʜιδώστε τον δα˅τύλιο λαʽής ˇε 
τη λυχνία εργασίας /(' [�] στο 
σπείρωˇα ˇε περιστροφή προς τα 
δεˉιά�

3� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˆː˒ˈ˖ʼˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
LED [�]� ʫυ˃ˇίστε τον δια˅˜πτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [­]
στη ˃˞ση I �ει˅� '��

�� Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˆː˒ˈ˖ʼˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
LED [�]� ʫυ˃ˇίστε τον δια˅˜πτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [­]
στη ˃˞ση O �ει˅� '��

� Σ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˂ˈ ˅ʼˏˀˌʾʼˎ˖ʼ ːˆ˄˅˝ˈ�
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ�ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ 
ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ

ΣΗʦΕΙʲΣΗ
u ʡ ˇύτη φρεˁαρίσˇατος [�]

ενδεί˅νυται για χάλυʽα ή σίδηρο� 
ʤατάλληλες ˇύτες φρεˁαρίσˇατος 
διατί˃ενται στα εˇπορι˅ά 
˅αταστήˇατα�

u ʭα α˅˜λου˃α στοιχεία αποτελούν 
ˇη δεσˇευτι˅˞ς συστάσεις� 
ʞο˅ιˇάστε στην πράˉη ποιο 
εργαλείο ˅αι ποια ρύ˃ˇιση 
ενδεί˅νυνται ιδανι˅ά για το 
ε˅άστοτε υλι˅˜ ˅ατεργασίας�

o ʰρησιˇοποιείτε τη ˇύτη 
φρεˁαρίσˇατος [�] ˇε τον ˇ˞γιστο 
αρι˃ˇ˜ στροφών για την ˅ατεργασία 
ˉύλου� πλαστι˅ού ˅αι γυ˓οσανίδων�

o ʪροσδιορίστε την περιοχή αρι˃ˇού 
στροφών για την ˅ατεργασία 
˓ευδαργύρου� ˅ραˇάτων 
˓ευδαργύρου� αλουˇινίου ˅αι χαλ˅ού 
ˇ˞σω δο˅ιˇών σε δείγˇατα�

o ʟπιλ˞ˉτε τη χαˇηλή περιοχή αρι˃ˇού 
στροφών για την ˅ατεργασία 
πλαστι˅ών ˅αι υλι˅ών ˇε χαˇηλ˜ 
σηˇείο τήˉης�

o ʟπιλ˞ˉτε τη ˇεσαία περιοχή 
αρι˃ˇού στροφών για την ε˅τ˞λεση 
εργασιών ˅α˃αρισˇού� στίλʽωσης ˅αι 
τροχίσˇατος�

o ʤατεργαστείτε το ˉύλο στην υ˓ηλή 
περιοχή αρι˃ˇού στροφών�
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Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏˊː ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ

Δ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ [2] Υˆ˄˅˜ ˋˌˊˍ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ
1 ʪλαστι˅ά ˅αι υλι˅ά ˇε χαˇηλ˜ σηˇείο τήˉης

�֑3 ʪ˞τρα� ˅εραˇι˅ά υλι˅ά
� Μαλα˅˜ ˉύλο� ˇ˞ταλλο
5 Σ˅ληρ˜ ˉύλο

MD[� ʰάλυʽας

Εˋ˄ˆˊʾ˟ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˔ˈ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ

m ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ�
u Μην υπερʽαίνετε τον ˇ˞γιστο υποδει˅νυ˜ˇενο αρι˃ˇ˜ στροφών�

Δ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ  [2]

Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ Αˌ˄˃ˇ˜ˍ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ

MA;

—
—

  Μύτες λεί-
ανσης  [�]

  ʭαινίες λεί-
ανσης [�]

  Μύτη φρε-
ˁαρίσˇα-
τος [�]

  Μύτες χά-
ραˉης [�]

  ʞίσ˅οι λεί-
ανσης [�]

  ʞίσ˅οι 
˅οπής [�]/
[�]

�0000 min֑1

5 3�000 min֑1

� 28000 min֑1

3   Μύτη 
τρυπα-
νιού [�]

  ʟˉαρ-
τήˇατα 
στίλʽω-
σης [ ]

22000 min֑1

�   ʪλαστι-
˅˞ς ʽούρ-
τσες [�]

  Μεταλλι-
˅ή ʽούρ-
τσα [�]

16000 min֑1

1 10000 min֑1

ʪʼˌʼʿˀ˖ʾˇʼˏʼ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ�ˀˋ˄ˆˊʾ˟ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː

Λˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ʰˌ˟ˎ˂ ʪˌˊˀˉˊ˒˟

ʞιάτρηση Μύτη τρυπανιού  [�] ʤατεργασία ˉύλου ελάχ�
ˇ˞γ�

�
�
18 mm
25 mm

ʯρεˁάρισˇα Μύτη 
φρεˁαρίσˇατος  [�]

ʪολυσύν˃ετες εργασίες �π�χ� 
δηˇιουργία εˉογ˅ωˇάτων� 
˅οίλων σηˇείων� σχηˇάτων� 
αυλα˅ώσεων ή σχισˇών�

ελάχ�
ˇ˞γ�

�
�
18 mm
25 mm

ʰάραˉη Μύτες χάραˉης  [�]
ʟργασίες σήˇανσης� 
˅ατασ˅ευ˞ς

ελάχ�
ˇ˞γ�

�
�
18 mm
25 mm
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Λˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ʰˌ˟ˎ˂ ʪˌˊˀˉˊ˒˟

Στίλʽωση� 
αφαίρεση 
σ˅ουριάς 


Μεταλλι˅ή 
ʽούρτσα  [�]

ʛφαίρεση σ˅ουριάς ελάχ�
ˇ˞γ�

�
�

� mm
15 mm

ʟˉαρτήˇατα 
στίλʽωσης [ ]

ʤατεργασία διάφορων 
ˇετάλλων ˅αι πλαστι˅ών� 
ειδι˅ά πολύτιˇων ˇετάλλων� 
˜πως ο χρυσ˜ς ˅αι το ασήˇι

ελάχ�
ˇ˞γ�

�
�
12 mm
18 mm

ʤα˃αρισˇ˜ς ʪλαστι˅˞ς 
ʽούρτσες [�]

π�χ� ˅α˃αρισˇ˜ς δύσ˅ολα 
προσʽάσιˇων πλαστι˅ών 
περιʽληˇάτων ή ˅α˃αρισˇ˜ς 
περιʽάλλοντος χώρου 
˅λειδαριών π˜ρτας

ελάχ�
ˇ˞γ�

�
�

� mm
15 mm

ʥείανση

ʞίσ˅οι λείανσης  [�]
ʟργασίες λείανσης σε π˞τρα� 
ˉύλο� λεπτοˇερείς εργασίες 
σε σ˅ληρά υλι˅ά� ˜πως 
˅εραˇι˅ά ή ˅ε˅ραˇ˞νο χάλυʽα

ελάχ�
ˇ˞γ�

�
�
12 mm
18 mm

Μύτες λείανσης [�] 10 mm

ʭαινίες λείανσης  [�] 10 mm

ʤοπή ʞίσ˅οι ˅οπής  [�]/[�]
ʤατεργασία ˇετάλλου� 
πλαστι˅ού ˅αι ˉύλου

ελάχ�
ˇ˞γ�

�
�
12 mm
18 mm


 ʪΡʩΣʩʰΗ� ʛσ˅είτε ˇ˜νο ελαφρά πίεση ˇε το εργαλείο στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο 
τεˇάχιο�

  ʭο ˇ˞γ� επιτρεπ˜ˇενο ˇή˅ος εν˜ς 
ˇαντρελιού είναι 33 mm�

  ʟάν ασ˅ήσετε υπερʽολι˅ή πίεση� 
το σφιγˇ˞νο εργαλείο ˇπορεί να 
σπάσει ή/˅αι το ˅ατεργαˁ˜ˇενο 
τεˇάχιο ˇπορεί να υποστεί ˁηˇιά� 
ʝια το ʽ˞λτιστο δυνατ˜ αποτ˞λεσˇα 
εργασίας οδηγείτε το εργαλείο 
στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο χωρίς 
να αλλάˁετε την περιοχή αρι˃ˇού 
στροφών ˅αι ασ˅ώντας ελάχιστη 
πίεση�

o Μην υπερʽαίνετε τις α˅˜λου˃ες 
ˇ˞γιστες διαστάσεις�

ʦ˞ʾ� È Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ
55 mm   Συναρˇολογηˇ˞νο 

λειαντι˅˜ σώˇα
  ʤώνος λείανσης
  ʪείρος λείανσης ˇε 

σπειροτοˇηˇ˞νο 
˞ν˃ετο

80 mm   ʟˉαρτήˇατα 
γυαλοχαρτίσˇατος

o ʛπο˃η˅εύστε το εˉάρτηˇα στην 
αρχι˅ή συσ˅ευασία ή προστατεύστε 
ˇε άλλον τρ˜πο τα ˇ˞ρη του απ˜ 
φ˃ορ˞ς�

o ʛπο˃η˅εύστε το εˉάρτηˇα σε ˉηρ˜ 
χώρο� ˇα˅ριά απ˜ διαʽρωτι˅˞ς 
ουσίες�
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o ʤατά τις εργασίες ˅οπής ˅ρατάτε 
στα˃ερά το προ˗˜ν ˅αι ˇε τα δύο 
χ˞ρια�

o ʭηρείτε τα δεδοˇ˞να ˅αι τις 
πληροφορίες του παραπάνω πίνα˅α 
για να αποτρ˞˓ετε την επαφή του 
ά˅ρου του άˉονα ˇε το ˅άτω ˇ˞ρος 
της οπής του εργαλείου λείανσης�

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː ˕ˉˊˈʼ

m ΕʪΙʯΥΛΑΚΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Μην πι˞ˁετε το πλή˅τρο 
ασφάλισης άˉονα [�] ˜σο το 
ˇοτ˞ρ ʽρίσ˅εται σε λειτουργία� 
ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί το προ˗˜ν ή ο 
εύ˅αˇπτος άˉονας  [�] να υποστεί 
ˁηˇιά�

1� ʥύστε το ˅οχλιωτ˜ πώˇα  [7] ˇε 
περιστροφή προς τα αριστερά 
˅αι αφαιρ˞στε το απ˜ το προ˗˜ν� 
ʯυλάˉτε το ˅οχλιωτ˜ πώˇα σε 
ασφαλ˞ς ˇ˞ρος�

2. ʤρατήστε πατηˇ˞νο το πλή˅τρο 
ασφάλισης άˉονα [�].

3� ʥύστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [8] ˇε 
περιστροφή προς τα αριστερά ˅αι 
αφαιρ˞στε το απ˜ το προ˗˜ν�

�� ʭραʽήˉτε τον άˉονα ελαφρώς προς 
τα ˞ˉω� ώστε να είναι δυνατή η 
στερ˞ωσή του στη φωλιά  [9].

5. ʭοπο˃ετήστε τον εύ˅αˇπτο άˉονα  [�]
στο προ˗˜ν� Συναρˇολογήστε το 
εσωτερι˅˜ ˇ˞ρος του εύ˅αˇπτου 
άˉονα ˇε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [8]
στη φωλιά  [9].

6� ʤρατήστε πατηˇ˞νο το πλή˅τρο 
ασφάλισης άˉονα [�].

7. Σφίˉτε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [8] ˇε 
το συνδυαστι˅˜ ˅λειδί [	].

8� Σφίˉτε το ˅οχλιωτ˜ πώˇα  [�] του 
εύ˅αˇπτου άˉονα  [�] στο προ˗˜ν ˇε 
περιστροφή προς τα δεˉιά�

�� ʭοπο˃ετήστε το εˉάρτηˇα της 
επιλογής σας στη φωλιά [9]/[�] του 
εύ˅αˇπτου άˉονα [�].

10� ʛσφάλιση άˉονα� ʪι˞στε τη διάταˉη 
ασφάλισης άˉονα [
] του εύ˅αˇπτου 
άˉονα  [�] προς τα πίσω�

11� ʥύστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [8]
του εύ˅αˇπτου άˉονα  [�] ˇε το 
συνδυαστι˅˜ ˅λειδί [	].

12� ʭοπο˃ετήστε το εˉάρτηˇα ˅αι σφίˉτε 
ˉανά το παˉιˇάδι σύσφιˉης [8].

� Τˌ˖ˋˊʿˊ
ΣΗʦΕΙʲΣΗ
u Μπορείτε να τοπο˃ετήσετε το 

τρίποδο [�] σε ˅ά˃ετη ή επίπεδη 
επιφάνεια� ʡ διάταˉη σύσφιˉης [�]
προσφ˞ρει 2 ˃˞σεις για την 
τοπο˃˞τηση του τρίποδου�

u Μπορείτε να περιστρ˞˓ετε το 
στήριγˇα [�] ˅ατά 360؃�

�ʟι˅� (�

1� ʜιδώστε το τρίποδο  [�] στη διάταˉη 
σύσφιˉης [�].

2. ʜιδώστε τη διάταˉη σύσφιˉης [�]
στο ά˅ρο εν˜ς πάγ˅ου ή τραπεˁιού 
εργασίας ˇ˞γιστου πάχους 60 mm�

3� ʫύ˃ˇιση ύ˓ους τρίποδου [�]�
֑ ʥύστε τον πάνω σωλήνα του 

τρίποδου [�] ˇε περιστροφή προς 
τα αριστερά�

֑ ʭραʽήˉτε τον σωλήνα προς τα 
πάνω� στο επι˃υˇητ˜ ύ˓ος�

֑ ʛσφαλίστε τον σωλήνα ˇε 
περιστροφή προς τα δεˉιά�

�� ʫύ˃ˇιση ύ˓ους στηρίγˇατος [�]�
֑ ʪεριστρ˞˓τε το ˇαύρο σπείρωˇα 

προς τα αριστερά�
֑ ʫυ˃ˇίστε το στήριγˇα [�] στο 

επι˃υˇητ˜ ύ˓ος�
֑ ʛσφαλίστε το σπείρωˇα ˇε 

περιστροφή προς τα δεˉιά�
5. ʛνοίˉτε τον ˇεταλλι˅˜ ʽραχίονα [5].
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6� ʪεράστε το προ˗˜ν ˇε τον ˇεταλλι˅˜ 
ʽραχίονα  [5] στο άγ˅ιστρο του 
στηρίγˇατος [�].

� Κˆ˔ʽ˜ˍ ˑˌ˞ˁʼˍ
ΣΗʦΕΙʲΣΗ
u Με τον ˅λωʽ˜ φρ˞ˁας [�] το 

προ˗˜ν ενδεί˅νυται ειδι˅ά για την 
˅οπή ειδι˅ών σχηˇάτων �π�χ� οπ˞ς 
για πρίˁες��

1� ʭοπο˃ετήστε τη ˇύτη 
φρεˁαρίσˇατος  [�] �ʽλ� 
֕ʭοπο˃˞τηση/αντι˅ατάσταση 
εργαλείου/φωλιάς֖��
Ο άˉονας της ˇύτης 
φρεˁαρίσˇατος [�] πρ˞πει να εˉ˞χει 
περ� 16 mm απ˜ τη φωλιά  [9] �ει˅� )��

2. ʥύστε το ˅οχλιωτ˜ πώˇα  [7] ˇε 
περιστροφή προς τα αριστερά 
˅αι αφαιρ˞στε το απ˜ το προ˗˜ν� 
ʯυλάˉτε το ˅οχλιωτ˜ πώˇα σε 
ασφαλ˞ς ˇ˞ρος�

3� ʜιδώστε τον ˅λωʽ˜ φρ˞ˁας [�] στο 
προ˗˜ν�

�� ʫυ˃ˇίστε το ʽά˃ος εργασίας �ει˅� G��
֑ ʥύστε τη ʽίδα στερ˞ωσης [�].
֑ ʫυ˃ˇίστε το π˜δι του ˅λωʽού 

φρ˞ˁας  [�] στην επι˃υˇητή ˃˞ση�
֑ Σφίˉτε τη ʽίδα στερ˞ωσης [�].

� Αˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
�ʟι˅� +�

1� ʛπενεργοποιήστε τη λυχνία εργασίας 
/(' [�] �ʽλ� ֕ʰρήση δα˅τυλίου λαʽής 
ˇε λυχνία εργασίας /('֖��

2. ʛφαιρ˞στε τον δα˅τύλιο λαʽής ˇε 
λυχνία εργασίας /(' [�] απ˜ το 
προ˗˜ν�

3� ʥύστε τις ʽίδες [�] ˅αι αφαιρ˞στε το 
πάνω ˅άλυˇˇα�

�� ʛφαιρ˞στε τις παλι˞ς επίπεδες 
ˇπαταρίες [�] απ˜ την υποδοχή 
επίπεδων ˇπαταριών [�].

5. ʭοπο˃ετήστε 2 ν˞ες επίπεδες 
ˇπαταρίες [�] στην υποδοχή 
επίπεδων ˇπαταριών [�]� Ο ˃ετι˅˜ς 
π˜λος ��� πρ˞πει να δείχνει προς τα 
πάνω�

6� Συναρˇολογήστε ˉανά τον δα˅τύλιο 
λαʽής ˇε λυχνία εργασίας /(' [�].

7. Σφίˉτε τις ʽίδες [�].

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ� ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂

m ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʪριν απ˜ την ε˅τ˞λεση 
εργασιών στο προ˗˜ν� 
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το φις [4] απ˜ 
την πρίˁα�

  ʛν το ˅αλώδιο του προ˗˜ντος 
παρουσιάσει ʽλάʽη� ˃α πρ˞πει 
να αντι˅αταστα˃εί απ˜ τον 
˅ατασ˅ευαστή� το ˅˞ντρο 
εˉυπηρ˞τησης πελατών ή παροˇοίως 
εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ για την 
αποφυγή ατυχήˇατος�

o ʛπευ˃υν˃είτε στο ˅˞ντρο σ˞ρʽις 
της εταιρείας ˇας για τις εργασίες 
επισ˅ευής ˅αι συντήρησης που δεν 
περιγράφονται σε αυτ˞ς τις οδηγίες 
�ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖�� ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο 
γνήσια ανταλλα˅τι˅ά�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʪΡʩΕΙΔʩʪʩΙΗΣΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ�
u Μην ˓ε˅άˁετε ποτ˞ το προ˗˜ν ˇε 

νερ˜�
u Μην ʽυ˃ίˁετε το προ˗˜ν σε νερ˜ ή 

άλλα υγρά�
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m ΕʪΙʯΥΛΑΚΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Οι χηˇι˅˞ς ουσίες ˇπορούν να 
˅αταστρ˞˓ουν τα πλαστι˅ά ˇ˞ρη 
του προ˗˜ντος� Μην χρησιˇοποιείτε 
˅α˃αριστι˅ά ή/˅αι διαλυτι˅ά�

o ʞιατηρείτε τα ανοίγˇατα αερισˇού [6]
˅αι το περίʽληˇα του προ˗˜ντος 
˅α˃αρά� ʝια τον συγ˅ε˅ριˇ˞νο σ˅οπ˜ 
χρησιˇοποιήστε υγρ˜ πανί ή πιν˞λο�

� Αˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˓˟˅ˏˌʼˍ
ΣΗʦΕΙʲΣΗ
u ʪροˇη˃ευτείτε ˇια ν˞α ˓ή˅τρα� ʽλ� 

֕ʛνταλλα˅τι˅ά/εˉαρτήˇατα֖

�ʟι˅� I�

1� ʛνοίˉτε το ˅άλυˇˇα ˓ή˅τρας [1] ˇε 
το ˇι˅ρ˜ ά˅ρο του συνδυαστι˅ού 
˅λειδιού  [	].

2. ʛφαιρ˞στε την παλιά ˓ή˅τρα�
3� ʭοπο˃ετήστε τη ν˞α ˓ή˅τρα στην 

υποδοχή�
�� ʤλείστε το ˅άλυˇˇα ˓ή˅τρας [1] ˇε 

το ˇι˅ρ˜ ά˅ρο του συνδυαστι˅ού 
˅λειδιού  [	].

� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
  ʭο προ˗˜ν δεν χρειάˁεται συντήρηση�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛπο˃η˅εύετε πάντα το προ˗˜ν ˅αι τα 

εˉαρτήˇατά του
֑ ʤα˃αρά�
֑ Στεγνά�
֑ ʪροστατευˇ˞να απ˜ σ˅˜νη�
֑ Στο ʽαλιτσά˅ι απο˃ή˅ευσης�
֑ Μα˅ριά απ˜ παιδιά�

� Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕�ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  Οι πελάτες απ˜ τις α˅˜λου˃ες 

χώρες ˇπορούν να παραγγείλουν 
συˇʽατ˞ς ανταλλα˅τι˅˞ς ˇπαταρίες 

˅αι φορτιστ˞ς απ˜ τα αντίστοιχα 
ηλε˅τρονι˅ά ˅αταστήˇατα της /idl�
ʝερˇανία �lidl�de�� ʝαλλία �lidl�Ir�� 
ʜ˞λγιο �lidl�Ee�� ʭσεχι˅ή ʞηˇο˅ρατία 
�lidl�cz�� Ολλανδία �lidl�nl�� ʪολωνία 
�lidl�pl�� Σλοʽα˅ία �lidl�sk�� ʣσπανία 
�lidl�es�
Οι πελάτες απ˜ ˜λες τις άλλες 
χώρες ˇπορούν να υποʽάλλουν τις 
παραγγελίες τους στη διεύ˃υνση 
ZZZ�optime[�shop�com.

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ συσ˅ευασία αποτελείται απ˜ υλι˅ά 
φιλι˅ά προς το περιʽάλλον� τα οποία 
ˇπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανα˅ύ˅λωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ˉετε τον χαρα˅τηρισˇ˜ 
των υλι˅ών συσ˅ευασίας για τον 
διαχωρισˇ˜ απορριˇˇάτων� 
αυτά είναι χαρα˅τηρισˇ˞να απ˜ 
συντ˜ˇευσεις �a� ˅αι αρι˃ˇούς 
�E� ˇε την α˅˜λου˃η σηˇασία� 
1֑7� πλαστι˅ά/20֑22� χαρτί ˅αι 
χαρτ˜νι/80֑�8� σύν˃ετο υλι˅˜�

ʪˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετι˅ά ˇε 
τις δυνατ˜τητες απ˜ρρι˓ης 
του προ˗˜ντος που δεν 
χρησιˇοποιείται πλ˞ον� 
απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες 
υπηρεσίες της ˅οιν˜τητας ή του 
δήˇου σας�
ʝια την προστασία του
περιʽάλλοντος� ˇην 
απορρίπτετε το άχρηστο 
πλ˞ον προ˗˜ν στα οι˅ια˅ά 
απορρίˇˇατα� αλλά 
παραδώστε το στα ειδι˅ά 
ʤ˞ντρα απ˜ρρι˓ης� ʝια τα 
σηˇεία συλλογής ˅αι τις ώρες 
λειτουργίας τους απευ˃υν˃είτε 
στις αρˇ˜διες υπηρεσίες�
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Οι ελαττωˇατι˅˞ς ή εˉαντληˇ˞νες 
επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες 
πρ˞πει να ανα˅υ˅λώνονται� ʞίνετε 
τις ˇπαταρίες/επαναφορτιˁ˜ˇενες 
ˇπαταρίες ˅αι/ή το προ˗˜ν πίσω στα 
δια˃˞σιˇα ˅˞ντρα συλλογής�

Κʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ 
ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�

ʛφαιρ˞στε τις ˇπαταρίες/την 
επαναφορτιˁ˜ˇενη ˇπαταρία απ˜ το 
προ˗˜ν πριν την απ˜ρρι˓η�

ʛπαγορεύεται η απ˜ρρι˓η των 
ˇπαταριών/επαναφορτιˁ˜ˇενων 
ˇπαταριών στα οι˅ια˅ά απορρίˇˇατα� 
ʟνδ˞χεται να περι˞χουν δηλητηριώδη 
ʽαρ˞α ˇ˞ταλλα ˅αι συγ˅αταλ˞γονται 
στα απορρίˇˇατα ειδι˅ής επεˉεργασίας� 
ʭα χηˇι˅ά σύˇʽολα ʽαρ˞ων ˇετάλλων 
είναι τα α˅˜λου˃α� Cd  ʤάδˇιο� 
+g  ʮδράργυρος� PE  Μ˜λυʽδος� 
ʝια το λ˜γο αυτ˜ παραδώστε 
τις εˉαντληˇ˞νες ˇπαταρίες/
επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες στα 
˅ατάλληλα σηˇεία συλλογής�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν ˅ατασ˅ευάστη˅ε σύˇφωνα 
ˇε αυστηρ˞ς ˅ατευ˃υντήριες οδηγίες 
ποι˜τητας ˅αι ελ˞γχ˃η˅ε επιˇελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση 
ελαττώˇατος υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� 
˞χετε ν˜ˇιˇα δι˅αιώˇατα ˞ναντι του 
πωλητή του προ˗˜ντος� ʭα νοˇι˅ά 
σας δι˅αιώˇατα δεν περιορίˁονται 
ˇε οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ την 
αναφερ˜ˇνεη παρα˅άτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται 
σε 3 ˞τη απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς� Ο 
χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την ηˇεροˇηνία 
αγοράς� ʯυλάˉτε τη γνήσια απ˜δειˉη 
αγοράς σε σίγουρο ˇ˞ρος� ˅α˃ώς αυτ˜ 

το ˞γγραφο απαιτείται ως αποδει˅τι˅˜ 
τηε αγοράς� 

ʷλες οι ˁηˇι˞ς ή τα ελαττώˇατα� τα 
οποία υπάρχουν ήδη ˅ατά τον χρ˜νο της 
αγοράς� πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς 
˅α˃υστ˞ρηση ˇετά την αποσυσ˅ευασία 
του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήˇατος 
3 ετών απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς αυτ˜ 
το προ˗˜ν πασουσιάσει ˅άποιο ελάττωˇα 
υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� το προ˗˜ν 
επισ˅ευάˁεται ή αντι˅α˃ίσταται απ˜ 
εˇάς δωρεάν ˅ατά τη δι˅ή ˇας επιλογή� 
Ο χρ˜νος εγγύησης δεν επε˅τείνεται 
λ˜γω παροχής ι˅ανοποίησης απ˜ την 
ευ˃ύνη για πραγˇατι˅ά ελαττώˇατα� 
ʛυτ˜ ισχύει ˅αι για εˉαρτήˇατα τα οποία 
˞χουν αντι˅αταστα˃εί ή επισ˅ευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο 
προ˗˜ν προ˅λή˃η˅ε ˁηˇιά� ή εάν αυτ˜ 
χρησιˇοποιή˃η˅ε ή συντηρή˃η˅ε ˇε ˇη 
ενδεδειγˇ˞νο τρ˜πο�

ʡ εγγύηση ˅αλύπτει ελαττώˇατα στο 
υλι˅˜ ˅αι την ˅ατασ˅ευή� ʛυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε ˇ˞ρη του προ˗˜ντος� τα 
οποία υπ˜˅εινται σε φυσιολογι˅ή φ˃ορά 
˅αι συνεπώς ˃εωρούνται αναλώσιˇα 
�π�χ�� ˇπαταρίες� εύ˅αˇπτοι σωλήνες� 
φυσίγγια χρώˇατος�� ούτε σε ˁηˇι˞ς σε 
εύ˃ραυστα εˉαρτήˇατα� ˜πως δια˅˜πτες 
ή γυάλινα εˉαρτήˇατα�

Με την αντι˅ατάσταση της συσ˅ευής� 
σύˇφωνα ˇε το ʧΟΜOΣ 2251/1���� 
ˉε˅ινάει ε˅ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� Δ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεˉεργασία του αιτήˇατος σας� 
α˅ολου˃ήστε τις παρα˅άτω υποδείˉεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήˇατα ˞χετε πρ˜χειρη 
την ταˇεια˅ή απ˜δειˉη ˅αι τον αρι˃ˇ˜ 
προ˗˜ντος �I$1 50�7�7B2507� ως 
αποδει˅τι˅˜ της αγοράς�
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Ο αρι˃ˇ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται 
στην πινα˅ίδα τύπου που υπάρχει στο 
προ˗˜ν� είναι χαραγˇ˞νη στο προ˗˜ν� 
στο εˉώφυλλο αυτών των οδηγιών �˅άτω 
αριστερά� ή στο αυτο˅˜λλητο στην πίσω 
ή ˅άτω πλευρά του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προ˅ύ˓ουν 
σφάλˇατα λειτουργίας ή άλλου είδους 
ελαττώˇατα� επι˅οινωνήστε αρχι˅ά 
ˇ˞σω τηλεφώνου ή email ˇε το τˇήˇα 
εˉυπηρ˞τησης που αναφ˞ρεται 
παρα˅άτω�

ʴνα προ˗˜ν που ˅αταγράφεται ως 
ελαττωˇατι˅˜� ˇπορείτε ˅ατ˜πιν να 
το αποστείλετε χωρίς ταχυδροˇι˅ά 
τ˞λη στην γνωστοποιηˇ˞νη σε εσάς 
διεύ˃υνση εˉυπηρ˞τησης πελατών� 
επισυνάπτοντας την απ˜δειˉη αγοράς 
�ταˇεια˅ή απ˜δειˉη� ˅αι υποδει˅νύοντας 
ποιο είναι το ελάττωˇα ˅αι π˜τε 
εˇφανίστη˅ε�

Στη διεύ˃υνση parkside�di\�com 
ˇπορείτε να ˅ατεʽάσετε αυτ˜ ˅αι πολλά 
άλλα εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον ˅ωδι˅˜ 
4R� ˃α ˇεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα 
parkside�di\�com� ʟπιλ˞ˉτε τη χώρα 
σας ˅αι� ˇ˞σω της ˇάσ˅ας αναˁήτησης� 
αναˁητήστε τις οδηγίες χρήσης� 
ʤαταχωρώντας τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος 
�I$1� 50�7�7B2507 ˃α ˇεταʽείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προ˗˜ν σας�

� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ς ʟλλάδα
ʭηλ�  00800��182��28

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�
Σ˞ˌʽ˄ς ʤύπρος
ʭηλ�  800��2�2

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

Σερʽι˅η σφραγιδας συˇˇορφωσης
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� Δ˂ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ΕΕ

 
Ɉɲʐʏʉʋʉʀɻʍɻ ʋʌʉʁʊʆʏʉʎ:
Ȱʌɿɽʅʊʎ ʅʉʆʏɹʄʉʐ: 

Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ 200ϲͬ42ͬEK


Ƀɷɻɶʀɲ 20ϭ4ͬϯ0ͬEE





Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ


ɉʋʉɶʌɲʔɼ ɶɿɲ ʄʉɶɲʌɿɲʍʅʊ ʃɲɿ ɸʇ ʉʆʊʅɲʏʉʎ:
OtIM Gmď, Θ �o. KG͕ StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ 74ϭϲ7 Neckaƌsulm͕  ȳɸʌʅɲʆʀɲ
ȸ ʋɲʌʉʑʍɲ ɷɼʄʘʍɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ ɸʃɷʀɷɸʏɲɿ ʐʋʊ ʏɻʆ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʏʉʐ ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ

Dɸʏɳʔʌɲʍɻ ʏɻʎ ɲʌʖɿʃɼʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ

 
Ɉʊʋʉʎ ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ  

ɸʇʉʐʍɿʉɷʉʏɻʅɹʆʉ 
ʐʋʉɶʌɳʔʉʆʏɲ

ɸʇʉʐʍɿʉɷʉʏɻʅɹʆʉ 
ʐʋʉɶʌɳʔʉʆʏɲ

Ⱦɳʏʉʖʉʎ ʏʘʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ɸɶɶʌɳʔʘʆ: 

ȴȸȿɏɇȸ ɇɉɀɀɃɆɌɏɇȸɇ ȵȵ   (ɲʌɿɽ. 509747_2507)

ΗWAZKSI�EΗ ɇʐʍʃɸʐɼ ʄɸʀɲʆʍɻʎ ʃɲɿ ɷɿɳʏʌɻʍɻʎ

Ɉʉ ʘʎ ɳʆʘ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻ ʍʖɸʏɿʃɼ ʃʉɿʆʉʏɿʃɼ ʆʉʅʉɽɸʍʀɲ ɸʆɲʌʅʊʆɿʍɻʎ: 

ɀʆɸʀɲ ʏʘʆ ʍʖɸʏɿʃʙʆ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʘʆ ʋʌʉʏʑʋʘʆ ɼ ʅʆɸʀɲ ʏʘʆ ʄʉɿʋʙʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ʋʌʉɷɿɲɶʌɲʔʙʆ ʍɸ ʍʖɹʍɻ ʅɸ ʏɿʎ 
ʉʋʉʀɸʎ ɷɻʄʙʆɸʏɲɿ ɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻ:

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�� ʅɸ ʊʄɸʎ ʏɿʎ ʍʖɸʏɿʃɹʎ ʏʌʉʋʉʋʉɿɼʍɸɿʎ

Ɉʉ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ʘʎ ɳʆʘ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻʆ Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�ȵ ʏʉʐ ȵʐʌʘʋɲʁʃʉʑ 
Ⱦʉɿʆʉɴʉʐʄʀʉʐ ʃɲɿ ʏʉʐ ɇʐʅɴʉʐʄʀʉʐ ʏɻʎ ϴɻʎ Ȼʉʐʆʀʉʐ ϮϬϭϭ ɶɿɲ ʏʉʆ ʋɸʌɿʉʌɿʍʅʊ ʏɻʎ ʖʌɼʍɻʎ ɸʋɿʃʀʆɷʐʆʘʆ ʉʐʍɿʙʆ ʍɸ 
ɻʄɸʃʏʌɿʃʊ ʃɲɿ ɻʄɸʃʏʌʉʆɿʃʊ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ: 



 
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

WARNUNG! Das Produkt 
enthält eine Knopfzelle.
Gefährlich bei 
9erschlucken ֑ EeIolgen Sie 
die Anweisungen.

Batterie (Knopfzelle) im 
Lieferumfang enthalten

GEFAHR! ֑ Bezeichnet 
eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden Zird� den 
Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
�z� B� (rstickungsgeIahr�

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Augenschutz tragen!

WARNUNG! ֑ Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

Stecker ziehen

Wechselstrom/-spannung

VORSICHT! ֑ Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis 
mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

Schutzklasse II 
(Doppelisolierung)

$uųer ReichZeite von 
Kindern halten.

ACHTUNG! ֑ :arnt vor 
möglichen Sachschäden 
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.
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FEINBOHRSCHLEIFER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut� Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt ist für folgende Arbeiten 
bestimmt:
֑ Bohren
֑ Fräsen
֑ Gravieren
֑ Polieren
֑ Säubern
֑ Schleifen
֑ Trennen
Folgende Materialien können mit 
dem Produkt bearbeitet werden:
֑ Holz
֑ Metall
֑ Kunststoƙ
֑ Keramik
֑ Gestein

  'ie /('�$rEeitsleuchte [�] ist 
dazu bestimmt, den direkten 
Arbeitsbereich zu beleuchten.

  Verwenden Sie immer das richtige 
=uEehŚr Iżr den vorgesehenen 
Einsatz. Beachten Sie beim Kauf und 
GeErauch von (insatzZerkzeugen 
die technischen Anforderungen des 
Produkts (siehe „Technische Daten“).

  Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

  Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten 
als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie Tod, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer 
des Produkts ist für Unfälle oder 
Personen- und/oder Sachschäden 
an Dritten oder deren Eigentum 
verantZortlich�

  Das Produkt ist ausschließlich für 
den privaten GeErauch Eestimmt�

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit KunststoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Feinbohrschleifer
1 Flexible Welle
1 Stativ
1 Klemmvorrichtung
1 Fräskorb
1 Griƙring mit /('�$rEeitsleuchte
2 Knopfzellen (Verfallsdatum: 12/2028)
1 =uEehŚr�Set ��2 Teile�
1 $uIEeZahrungskoƙer
1 Bedienungsanleitung
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� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem /esen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut�

(Abb. A)

[1] Kohlebürstenabdeckung
[2] Drehzahlregler
[3] Ein-/Aus-Schalter
[4] Anschlussleitung mit Netzstecker
[5] Metallbügel
[6] Lüftungsschlitze
[7] Überwurfmutter
[8] Spannmutter
[9] Spannzange 3�2 mm �vormontiert�
[�] Griƙring mit /('�$rEeitsleuchte
[�] Spindelarretierungstaste

(Abb. B)

[�] Klemmvorrichtung
[�] Feststellschraube
[�] Fräskorb
[�] ÞEerZurImutter �Ɵe[iEle :elle�
[�] Flexible Welle
[
] Spindelarretierung �Ɵe[iEle :elle�
[�] Halterung
[�] Stativ

(Abb. C)
42-teiliges Zubehör-Set

m ACHTUNG!
u Überschreiten Sie nicht 

die angegebene maximale 
Drehzahl (siehe „Hinweise zu 
Materialbearbeitung/Werkzeugen/
Drehzahlbereich“).

[
] 1 Schleifstein
[	] 1 Kombischlüssel
[�] 2 KunststoƙEżrsten 

�ma[� 15 000 min֑1)
[�] 1 MetallEżrste �ma[� 15 000 min֑1)
[�] 1 Schleifbandspanndorn

[�] 5 SchleiIEits �ma[� �0 000 min֑1)
[�] 5 SchleiIEĈnder �ma[� �0 000 min֑1)
[�] 1 Bohrer �ma[� 20 000 min֑1)
[�] 1 )rĈsEit �ma[� �0 000 min֑1)
[�] 2 GravierEits �ma[� �0 000 min֑1)
[�] 1 Spanndorn für Trenn-/Schleif-

scheiben
[�] 1 Spanndorn für Polieraufsätze
[�] 1 Spannzange 2�� mm
[�] 2 SchleiIscheiEen �ma[� �0 000 min֑1)
[�] 8 TrennscheiEen �ma[� �0 000 min֑1)
[�] 6 TrennscheiEen �ma[� �0 000 min֑1)
[ ] 3 PolierauIsĈtze �ma[� 20 000 min֑1)

(Abb. D)

[­] Ein-/Aus-Schalter (für 
LED-Arbeitsleuchte)

[�] Isolierstreifen

(Abb. H)

[�] Schrauben
[�] Knopfzellen
[�] Knopfzellenhalter

� Technische Daten
Feinbohrschleifer PFBS 160 D3
Nennleistungsauf-
nahme: 160 :
Nennspannung: 230֑2�0 9~� 

50 Hz
Nenndrehzahl n: 10 000 Eis 

�0 000 min֑1

Bohrer: ma[� È 3�2 mm
Scheiben: ma[� È 25 mm
Schutzklasse: II/  (Doppel-

isolierung)
Batterie (im 
Lieferumfang 
enthalten):

Alkaline-Batterie 
1,5 V LR41
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Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 60745 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 75,3 dB
Unsicherheit KpA: 3,0 dB
Schallleistungspegel LWA: 86,3 dB
Unsicherheit KWA: 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingung ah: 1,637 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des Elekt-
roZerkzeugs von den $ngaEeZer-
ten aEZeichen� aEhĈngig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
Zerkzeug verZendet Zird� insEe-
sondere� Zelche $rt von :erkstżck 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, Sicherheits-
maųnahmen zum Schutz des 
Bedieners festzulegen, die 
auf einer Abschätzung der 
Schwingungsbelastung während 
der tatsächlichen Benutzungs-
bedingungen beruhen (hierbei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten PrżIverIahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verZendet 
werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auch zu einer vorlĈuƞgen 
Einschätzung der Belastung 
verZendet Zerden�

Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und An-
weisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
9erletzungen verursachen�

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete Begriƙ ֙(lektroZerkzeug֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren Arbeits-

bereich sauber und gut 
EHOHXFKWHW�ֺUnordnung oder 
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unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, 
in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺElektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
GHV EOHNWURZHUN]HXJV IHUQ�ֺBei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
żEer das GerĈt verlieren�

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
EOHNWURZHUN]HXJHQ�ֺUnverĈnderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ 2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
.żKOVFKUĈQNHQ�ֺEs besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
YRQ RHJHQ RGHU NĈVVH IHUQ�ֺDas 
(indringen von :asser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um 
den Stecker aus der Steckdose 
zu ziehen. Halten Sie das Kabel 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
GHUĈWHWHLOHQ�ֺBeschädigte oder 

verZickelte KaEel erhŚhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ LP FUHLHQ DUEHLWHQ� 
verwenden Sie nur Verlängerungs-
kabel, die auch für den Außen-
EHUHLFK JHHLJQHW VLQG�ֺDie 
Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
9erlĈngerungskaEels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
FHKOHUVWURPVFKXW]VFKDOWHU�ֺDer 
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO 
RGHU MHGLNDPHQWHQ VWHKHQ�ֺEin 
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
SFKXW]EULOOH�ֺDas Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des (lektroZerkzeugs� verringert das 
Risiko von 9erletzungen�

3) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
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versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen 
RGHU WUDJHQ�ֺWenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder 
das Gerät eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschlieųen� kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
HLQVFKDOWHQ�ֺEin Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden GerĈteteil Eeƞndet� kann 
zu Verletzungen führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
GOHLFKJHZLFKW�ֺDadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
VLFK EHZHJHQGHQ THLOHQ�ֺLockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
kŚnnen von sich EeZegenden Teilen 
erfasst werden.

7) :HQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJ�
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet 
ZHUGHQ�ֺVerwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch StauE verringern�

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das Gerät 

nicht. Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte 
EOHNWURZHUN]HXJ�ֺMit dem 
passenden Elektrowerkzeug 

arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter defekt 
LVW�ֺEin Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie den Akku, bevor Sie Geräte-
einstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder 
GDV GHUĈW ZHJOHJHQ�ֺDiese 
9orsichtsmaųnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeugs.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie Personen das 
Gerät nicht benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
JHOHVHQ KDEHQ�ֺElektrowerkzeuge 
sind geIĈhrlich� Zenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

5) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt 
sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Gerätes 
UHSDULHUHQ�ֺViele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
VFKDUI XQG VDXEHU�ֺSorgfältig 
gepƟegte SchneidZerkzeuge mit 
scharIen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.
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7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
GLH DXV]XIżKUHQGH TĈWLJNHLW�ֺDer 
GeErauch von (lektroZerkzeugen 
Iżr andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur mit Original-
EUVDW]WHLOHQ UHSDULHUHQ�ֺDamit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

m WARNUNG!

Tragen Sie immer eine 
Schutzbrille!

� Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise 
zum Schleifen, Sandpapierschleifen, 
Arbeiten mit Drahtbürsten, Polieren, 
Fräsen oder Trennschleifen
1) Dieses Elektrowerkzeug ist 

zu verwenden als Schleifer, 
Sandpapierschleifer, Drahtbürste, 
Polierer, zum Fräsen und als 
Trennschleifmaschine. Beachten 
Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und 
Daten, die Sie mit dem Gerät 
erhalten.ֺ:enn Sie die Iolgende 
Anweisungen nicht beachten, kann 
es zu elektrischem Schlag, Feuer 
und/oder schweren Verletzungen 
kommen.

2) Verwenden Sie kein Zubehör, 
das vom Hersteller nicht speziell 
für dieses Elektrowerkzeug 

vorgesehen und empfohlen 
wird.ֺ1ur Zeil Sie das =uEehŚr an 
Ihrem Elektrowerkzeug befestigen 
können, garantiert das keine sichere 
Verwendung.

3) Die zulässige Drehzahl des 
Einsatzwerkzeugs muss 
mindestens so hoch sein 
wie die auf dem Elektro-
werkzeug angegebene Höchst-
drehzahl.ֺ=uEehŚr� das sich 
schneller als zulässig dreht, kann 
zerErechen und umherƟiegen�

4) Außendurchmesser und Dicke 
des Einsatzwerkzeugs müssen 
den Maßangaben Ihres Elektro-
werkzeugs entsprechen.ֺ)alsch 
bemessene Einsatzwerkzeuge 
können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

5) Schleifscheiben, Schleifwalzen 
oder anderes Zubehör 
müssen genau auf die 
Schleifspindel oder Spannzange 
Ihres Elektrowerkzeugs 
passen.ֺ(insatzZerkzeuge� die 
nicht genau in die Aufnahme des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen 
sich ungleichmĈųig� viErieren sehr 
stark und können zum Verlust der 
Kontrolle führen.

6) Auf einem Dorn montierte 
Scheiben, Schleifzylinder, 
Schneidwerkzeuge oder anderes 
Zubehör müssen vollständig 
in die Spannzange oder das 
Spannfutter eingesetzt werden. 
Der „Überstand“ bzw. der frei 
liegende Teil des Dorns zwischen 
Schleifkörper und Spannzange 
oder Spannfutter muss minimal 
sein.ֺ:ird der 'orn nicht 
ausreichend gespannt oder steht der 
SchleiIkŚrper zu Zeit vor� kann sich 
das Einsatzwerkzeug lösen und mit 
hoher Geschwindigkeit ausgeworfen 
werden.
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7) Verwenden Sie keine beschädigten 
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren 
Sie vor jeder Verwendung 
Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen 
und Risse, Schleifwalzen auf 
Risse, Verschleiß oder starke 
Abnutzung, Drahtbürsten auf 
lose oder gebrochene Drähte. 
Wenn das Elektrowerkzeug 
oder das Einsatzwerkzeug 
herunterfällt, überprüfen Sie, 
ob es beschädigt ist, oder 
verwenden Sie ein unbeschädigtes 
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das 
Einsatzwerkzeug kontrolliert und 
eingesetzt haben, halten Sie und 
LQ GHU NĈKH EHƞQGOLFKH PHUVRQHQ 
sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs 
auf und lassen Sie das Gerät eine 
Minute lang mit Höchstdrehzahl 
laufen.ֺBeschĈdigte (insatz�
werkzeuge brechen meist in dieser 
Testzeit.

8) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Verwenden 
Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine 
Schleif- und Materialpartikel 
von Ihnen fernhält.ֺ'ie $ugen 
sollen vor herumƟiegenden )remd�
körpern geschützt werden, die 
Eei verschiedenen $nZendungen 
entstehen. Staub- oder 
Atemschutzmaske müssen den bei 
der Anwendung entstehenden Staub 
ƞltern� :enn Sie lange lautem /Ĉrm 
ausgesetzt sind, können Sie einen 
+Śrverlust erleiden�

9) Achten Sie bei anderen Personen 
auf sicheren Abstand zu Ihrem 

Arbeitsbereich. Jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, muss 
persönliche Schutzausrüstung 
tragen.ֺBruchstżcke des 
Werkstücks oder gebrochener 
(insatzZerkzeuge kŚnnen ZegƟiegen 
und Verletzungen auch außerhalb 
des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen�

10) Halten Sie das Gerät nur an den 
LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ� ZHQQ 
Sie Arbeiten ausführen, bei 
denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder 
GDV HLJHQH NHW]NDEHO WUHƙHQ 
kann.ֺ'er Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

11) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
beim Starten stets gut fest.ֺBeim 
+ochlauIen auI die volle 'rehzahl 
kann das Reaktionsmoment des 
Motors dazu führen, dass sich das 
(lektroZerkzeug verdreht�

12) Wenn möglich, verwenden Sie 
Zwingen, um das Werkstück zu 
ƞ[LHUHQ� +DOWHQ SLH QLHPDOV HLQ 
kleines Werkstück in der einen 
Hand und das Elektrowerkzeug 
in der anderen, während Sie es 
benützen.ֺ'urch das )estspannen 
kleiner Werkstücke haben Sie beide 
Hände zur besseren Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen 
runder Werkstücke wie Holzdübel, 
Stangenmaterial oder Rohre neigen 
diese zum Wegrollen, wodurch das 
Einsatzwerkzeug klemmen und auf 
Sie zu geschleudert werden kann.

13) Halten Sie das Anschlusskabel 
von sich drehenden 
Einsatzwerkzeugen fern.ֺ:enn 
Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren� kann das KaEel durchtrennt 
oder erfasst werden und Ihre Hand 
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oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

14) Legen Sie das Elektrowerkzeug 
niemals ab, bevor das Einsatz-
werkzeug völlig zum Stillstand 
gekommen ist.ֺ'as sich drehende 
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt 
mit der $ElageƟĈche geraten� 
wodurch Sie die Kontrolle über das 
(lektroZerkzeug verlieren kŚnnen�

15) Ziehen Sie nach dem Wechseln 
von Einsatzwerkzeugen oder 
Einstellungen am Gerät die 
Spannzangenmutter, das 
Spannfutter oder sonstige 
Befestigungselemente fest 
an.ֺ/ose BeIestigungselemente 
kŚnnen sich unerZartet verstellen 
und zum Verlust der Kontrolle 
führen; unbefestigte, rotierende 
Komponenten werden gewaltsam 
herausgeschleudert.

16) Lassen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht laufen, während Sie es 
tragen.ֺIhre Kleidung kann durch 
zufälligen Kontakt mit dem sich 
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst 
werden und das Einsatzwerkzeug 
sich in Ihren Körper bohren.

17) Reinigen Sie regelmäßig die 
Lüftungsschlitze Ihres Elektro-
werkzeugs.ֺ'as MotorgeElĈse zieht 
Staub in das Gehäuse, und eine 
starke $nsammlung von MetallstauE 
kann elektrische Gefahren 
verursachen�

18) Verwenden Sie das Elektro-
werkzeug nicht in der Nähe 
brennbarer Materialien.ֺ)unken 
können diese Materialien entzünden.

19) Verwenden Sie keine Einsatz-
ZHUN]HXJH� GLH ƟżVVLJH .żKOPLWWHO 
erfordern.ֺ'ie 9erZendung von 
:asser oder anderen Ɵżssigen 
Kühlmitteln kann zu einem 
elektrischen Schlag führen.

� Weitere Sicherheitshinweise 
für alle Anwendungen

Rückschlag und entsprechende 
Sicherheitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie 
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder Blockieren führt zu 
einem abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein 
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen 
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs 
beschleunigt.

:enn z� B� eine SchleiIscheiEe im 
Werkstück hakt oder blockiert, kann 
sich die Kante der Schleifscheibe, die in 
das :erkstżck eintaucht� verIangen und 
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen 
oder einen Rżckschlag verursachen� 
Die Schleifscheibe bewegt sich dann 
auI die Bedienperson zu oder von ihr 
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe 
an der Blockierstelle. Hierbei können 
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines 
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs 
des Elektrowerkzeugs. Er kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachIolgend EeschrieEen� verhindert 
werden.
1) Halten Sie das Elektrowerkzeug 

gut fest und bringen Sie Ihren 
Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die 
Rückschlagkräfte abfangen 
können.ֺ'ie Bedienperson 
kann durch geeignete Vorsichts-
maßnahmen die Rückschlagkräfte 
beherrschen.

2) Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, 
dass Einsatzwerkzeuge vom 
Werkstück zurückprallen und 
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verklemmen.ֺ'as rotierende 
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, 
scharfen Kanten oder wenn es 
aEprallt dazu� sich zu verklemmen� 
'ies verursacht einen Kontrollverlust 
oder Rückschlag.

3) Verwenden Sie kein gezähntes 
Sägeblatt.ֺSolche (insatzZerkzeuge 
verursachen hĈuƞg einen Rżckschlag 
oder den Verlust der Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug.

4) Führen Sie das Einsatzwerkzeug 
stets in der gleichen Richtung 
in das Material, in der die 
Schneidkante das Material 
verlässt (entspricht der gleichen 
Richtung, in der die Späne 
ausgeworfen werden).ֺ)żhren 
des Elektrowerkzeugs in die 
falsche Richtung bewirkt ein 
Ausbrechen der Schneidkante 
des Einsatzwerkzeuges aus 
dem Werkstück, wodurch 
das Elektrowerkzeug in diese 
Vorschubrichtung gezogen wird.

5) Spannen Sie das Werkstück bei 
der Verwendung von Drehfeilen, 
Trennscheiben, Hochgeschwindig-
keitsfräswerkzeugen oder 
Hartmetall-Fräswerkzeugen 
stets fest.ֺBereits Eei geringer 
9erkantung in der 1ut verhaken 
diese Einsatzwerkzeuge und können 
einen Rżckschlag verursachen� 
Bei Verhaken einer Trennscheibe 
bricht diese gewöhnlich. Bei 
9erhaken von 'rehIeilen� +och�
geschwindigkeitsfräswerkzeugen 
oder Hartmetall-Fräswerkzeugen, 
kann der Werkzeugeinsatz aus der 
Nut springen und zum Verlust der 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
führen.

� Zusätzliche Sicherheits-
hinweise zum Schleifen und 
Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen
1) Verwenden Sie ausschließlich 

die für Ihr Elektrowerkzeug 
zugelassenen Schleifkörper 
und nur für die empfohlenen 
Einsatzmöglichkeiten. 
Beispiel: Schleifen Sie nie 
PLW GHU SHLWHQƟĈFKH HLQHU 
Trennscheibe.ֺTrennscheiEen 
sind zum Materialabtrag mit der 
Kante der Scheibe bestimmt.
Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
Schleifkörper kann sie zerbrechen.

2) Verwenden Sie für konische 
und gerade Schleifstifte mit 
Gewinde nur unbeschädigte 
Dorne der richtigen Größe und 
Länge, ohne Hinterschneidung 
an der Schulter.ֺGeeignete 'orne 
vermindern die MŚglichkeit eines 
Bruchs.

3) Vermeiden Sie ein Blockieren 
der Trennscheibe oder zu 
hohen Anpressdruck. Führen 
Sie keine übermäßig tiefen 
Schnitte aus.ֺ(ine ÞEerlastung 
der Trennscheibe erhöht deren 
Beanspruchung und die Anfälligkeit 
zum Verkanten oder Blockieren und 
damit die Möglichkeit eines Rück-
schlags oder Schleifkörperbruchs.

4) Meiden Sie mit Ihrer Hand den 
Bereich vor und hinter der 
rotierenden Trennscheibe.ֺ:enn 
Sie die Trennscheibe im Werkstück 
von Ihrer +and ZegEeZegen� 
kann im Falle eines Rückschlags 
das Elektrowerkzeug mit der sich 
drehenden Scheibe direkt auf Sie 
zugeschleudert werden.

5) Falls die Trennscheibe verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
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schalten Sie das Gerät aus und 
halten Sie es ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. 
Versuchen Sie nie, die noch 
laufende Trennscheibe aus dem 
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein 
Rückschlag erfolgen.ֺ(rmitteln und 
beheben Sie die Ursache für das 
Verklemmen.

6) Schalten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht wieder ein, solange es 
VLFK LP :HUNVWżFN EHƞQGHW� 
Lassen Sie die Trennscheibe erst 
ihre volle Drehzahl erreichen, 
bevor Sie den Schnitt vorsichtig 
fortsetzen.ֺ$nderenIalls kann 
die ScheiEe verhaken� aus dem 
Werkstück springen oder einen 
Rżckschlag verursachen�

7) Stützen Sie Platten oder große 
Werkstücke ab, um das Risiko 
eines Rückschlags durch eine 
eingeklemmte Trennscheibe zu 
vermindern.ֺGroųe :erkstżcke 
können sich unter ihrem eigenen 
Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten 
der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des 
Trennschnitts als auch an der Kante.

8) Seien Sie besonders vorsichtig 
bei Tauchschnitten in bestehende 
Wände oder andere nicht 
einsehbare Bereiche.ֺ'ie 
eintauchende Trennscheibe kann 
beim Schneiden in Gas- oder 
Wasserleitungen, elektrische 
Leitungen oder andere Objekte einen 
Rżckschlag verursachen�

� Zusätzliche Sicherheits-
hinweise zum Arbeiten mit 
Drahtbürsten

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Arbeiten mit Drahtbürsten
1) Beachten Sie, dass die Draht-

bürste auch während des 
üblichen Gebrauchs Drahtstücke 
verliert. Überlasten Sie die Drähte 
nicht durch zu hohen Anpress-
druck.ֺ:egƟiegende 'rahtstżcke 
können sehr leicht durch dünne 
Kleidung und/oder die Haut dringen.

2) Lassen Sie Bürsten vor dem 
Einsatz mindestens eine Minute 
mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. 
Achten Sie darauf, dass in dieser 
Zeit keine andere Person vor oder 
in gleicher Linie mit der Bürste 
steht.ֺ:Ĉhrend der (inlauIzeit 
kŚnnen lose 'rahtstżcke ZegƟiegen�

3) Richten Sie die rotierende 
Drahtbürste von sich weg.ֺBeim 
Arbeiten mit diesen Bürsten 
können kleine Partikel und 
winzige Drahtstücke mit hoher 
GeschZindigkeit ZegƟiegen und 
durch die Haut dringen.

� Sicherheitshinweise für 
LED-Leuchten

m VORSICHT! Risiko von 
Augenverletzungen!

  Richten Sie die LED-Arbeits-
leuchte [�] niemals direkt auf 
Menschen oder Tiere.

  Blicken Sie selbst niemals direkt in 
den Lichtstrahl der LED-Arbeits-
leuchte [�].

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

m LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern� Suchen Sie im )alle 
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eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

EXPLOSIONSGEFAHR!
/aden Sie nicht auƟadEare 
Batterien niemals wieder auf.
Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder Śƙnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals 
in Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen 

und Temperaturen, die auf 
Batterien/Akkus einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind� vermeiden Sie den Kontakt 
mit Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie 
die Eetroƙenen Stellen soIort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen 
$rzt auI�

SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der 
+aut 9erĈtzungen verursachen� 
Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um 
BeschĈdigungen zu vermeiden�

  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus 
des gleichen Typs. Mischen Sie nicht 
alte Batterien/Akkus mit neuen!

  Entfernen Sie Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit nicht 
verZendet Zird�

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß 

der Polaritätskennzeichnung 
��� und �֑� an Batterie/$kku und des 
Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/
Akku und im Batteriefach 
vor dem (inlegen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch oder 
Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/
Akkus umgehend aus dem Produkt.

� Hinweise zu Knopfzellen-
Batterien

WARNUNG! Die Batterie nicht 
verschlucken� es Eesteht die 
Gefahr einer chemischen 
Verätzung.

  Dieses Produkt beinhaltet 
Knopfzellen-Batterien. Wird 
eine Knopfzellen-Batterie 
heruntergeschluckt, kann sie 
innerhalb 2 Stunden ernsthafte 
innere 9erĈtzungen verursachen� die 
zum Tode führen können.

Halten Sie neue und 
geErauchte Batterien von 
Kindern fern.

  Wenn das Batteriefach nicht sicher 
schließt, benutzen Sie das Produkt 
nicht mehr und halten Sie es von 
Kindern fern.

  :enn Sie vermuten� Batterien 
kŚnnten verschluckt oder in 
irgendeinen Teil des Körpers gelangt 
sein� suchen Sie unverzżglich 
medizinische Hilfe.

� Originalzubehör/-zusatz-
geräte

  Benutzen Sie nur Zubehör und 
Zusatzgeräte, die in dieser 
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Bedienungsanleitung angegeben 
sind bzw. deren Aufnahme mit dem 
Produkt kompatibel ist.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. PrżIen Sie� oE alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
/ieIerumIang vollstĈndig ist �siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=ustand Eeƞnden� Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
Ieststellen� verZenden Sie das 
Produkt nicht� sondern verIahren 
Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� Vorbereitung
� Werkzeug/Spannzange 

einsetzen/wechseln
1. Halten Sie die 

Spindelarretierungstaste [�]
gedrückt.

2. 'rehen Sie die Spannmutter  [8], bis 
die Arretierung einrastet.

3. /Śsen Sie die Spannmutter  [8]
mit dem KomEischlżssel  [	] vom 
Gewinde.

4. Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes 
Werkzeug.

5. Schieben Sie das gewünschte 
:erkzeug durch die Spannmutter  [8].

6. Stecken Sie das gewünschte 
Werkzeug in die zum Werkzeugschaft 
passende Spannzange [9] [�].

7. Halten Sie die 
Spindelarretierungstaste [�]
gedrückt.

8. Stecken Sie die Spannzange [9] [�]
in den Gewindeeinsatz.

9. =iehen Sie die Spannmutter [8]
mit dem KomEischlżssel  [	] am 
GeZinde Iest�

Einsatzwerkzeug mit Spanndorn 
verwenden
o Setzen Sie den jeweiligen 

Spanndorn [�]/[�]/[�] in das Produkt 
ein (siehe „Werkzeug/Spannzange 
einsetzen/wechseln“).

o Nur für den Spanndorn für Trenn-/
SchleiIscheiEen [�]:
1. Lösen Sie die Schraube am 

Spanndorn für Trenn-/Schleif-
scheiEen [�] mit der Schrauben-
dreherseite des Kombischlüs-
sels [	].

2. Stecken Sie das gewünschte 
Einsatzwerkzeug zwischen den 
beiden Unterlegscheiben auf die 
Schraube.

3. Ziehen Sie die Schraube 
am Spanndorn für Trenn-/
SchleiIscheiEen [�] fest.

� Schleifstein
o Schleifen Sie kleine Kanten per Hand 

mit dem SchleiIstein [
] nach.

� Schleifband montieren
1. SchieEen Sie das SchleiIEand [�]

von oEen auI den 
SchleiIEandspanndorn [�].

2. SchleiIEand [�] ƞ[ieren� =iehen 
Sie die Schraube am Schleifband-
spanndorn [�] mit der Schrauben-
dreherseite des KomEischlżssels [	]
fest.

� Polieraufsatz montieren
o Schrauben Sie den gewünschten 

PolierauIsatz [ ] auf die Spitze des 
Spanndorns Iżr PolierauIsĈtze  [�].
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� Bedienung
� Drehzahlbereich einstellen
HINWEIS
u Bevor Sie das Produkt einschalten� 

Stellen Sie den Drehzahlbereich 
ein.

u Die Drehrichtung der Schleifspindel 
wird durch den an der 
ÞEerZurImutter [7] eingravierten 
Pfeil angegeben.

o Stellen Sie den 'rehzahlregler [2] auf 
eine Position zwischen 1 und MAX.

� Ein- und Ausschalten
Einschalten
1. 9erEinden Sie den 1etzstecker [4]

mit einer geeigneten Steckdose.
2. Stellen Sie den (in�/$us�Schalter  [3]

auI die Position I.

Ausschalten
1. Stellen Sie den (in�/$us�Schalter  [3]

auI die Position O.
2. =iehen Sie den 1etzstecker  [4]

aus der Steckdose, wenn Sie das 
Produkt nicht verZenden�

� GULƙULQJ PLW LED�AUEHLWV�
leuchte verwenden

HINWEIS
u Vor der ersten Verwendung: 

=iehen Sie den IsolierstreiIen [�]
heraus �$EE� '�� 'er IsolierstreiIen 
verhindert� dass sich die 
KnopIzellen  [�] entladen.

1. /Śsen Sie die ÞEerZurImutter  [7]
entgegen dem Uhrzeigersinn und 
entnehmen Sie sie vom Produkt� 
Bewahren Sie die Überwurfmutter an 
einem sicheren Ort auf.

2. SchrauEen Sie den Griƙring 
mit /('�$rEeitsleuchte  [�] im 
Uhrzeigersinn auf das Gewinde.

3. LED-Arbeitsleuchte [�]
einschalten: Schieben Sie den Ein-/
$us�Schalter  [­] auI die Position I
�$EE� '��

4. LED-Arbeitsleuchte [�]
ausschalten [�]: Schieben Sie 
den (in�/$us�Schalter [­] auf die 
Position O �$EE� '��

� Hinweise zu Material-
bearbeitung/Werkzeugen/
Drehzahlbereich

HINWEIS
u 'as )rĈsEit [�] eignet sich nicht 

für Stahl oder Eisen. Geeignete 
Fräsbits sind im Handel erhältlich.

u Die folgenden Angaben sind 
eine unverEindliche (mpIehlung� 
Testen Sie bei praktischen Arbeiten 
selbst, welches Werkzeug und 
welche Einstellungen für das zu 
bearbeitende Material am besten 
geeignet sind.

o 9erZenden Sie das )rĈsEit [�] unter 
+Śchstdrehzahl zur BearEeitung von 
+olz� Kunststoƙ und Gipsplatten�

o Ermitteln Sie den Drehzahlbereich 
zur BearEeitung von =ink� 
Zinklegierungen, Aluminium 
und Kupfer durch Versuche an 
Probestücken.

o BearEeiten Sie Kunststoƙe 
und :erkstoƙe mit niedrigem 
Schmelzpunkt im niedrigen 
Drehzahlbereich.

o Führen Sie Reinigungs-, Polier- und 
Schwabbelarbeiten im mittleren 
Drehzahlbereich durch.

o Bearbeiten Sie Holz im hohen 
Drehzahlbereich.
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Geeignete Drehzahl einstellen

Drehzahl-
UHJOHU  [2]

Zu bearbeitendes Material

1 Kunststoƙe und :erkstoƙe mit niedrigem Schmelzpunkt
�֑3 Gestein, Keramik
4 Weichholz, Metall
5 Hartholz

Max. Stahl

Geeignetes Zubehör für die passende Drehzahl wählen

m WARNUNG!
u Überschreiten Sie nicht die angegebene maximale Drehzahl.

Drehzahl-
UHJOHU  [2]

Zubehör Drehzahl

MAX

—
—

  Schleif-
Eits [�]

  Schleif-
EĈnder [�]

  )rĈsEit [�]
  Gravier-

Eits [�]
  Schleif-

scheiEen [�]
  Trennschei-

Een [�]/[�]

�0 000 min֑1

5 3� 000 min֑1

4 28 000 min֑1

3
  Bohrer [�]
  Polieraufsät-

ze [ ]

22 000 min֑1

2   Kunststoƙ-
Eżrsten [�]

  Metallbürs-
te [�]

16 000 min֑1

1 10 000 min֑1

Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswählen

Funktion Zubehör Verwendung Überstand

Bohren Bohrer  [�] Holz bearbeiten min.
max.

:
:
18 mm
25 mm

Fräsen )rĈsEit  [�]

9ielseitige $rEeiten �z� B� 
Ausbuchten, Aushöhlen, 
Formen, Nuten oder Schlitze 
erstellen)

min.
max.

:
:
18 mm
25 mm

Gravieren GravierEits  [�]
Kennzeichnung anfertigen, 
Bastelarbeiten

min.
max.

:
:
18 mm
25 mm
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Funktion Zubehör Verwendung Überstand

Polieren, 
(ntrosten 


MetallEżrste  [�] Entrosten min.
max.

:
:

� mm
15 mm

PolierauIsĈtze [ ]

Verschiedene Metalle und 
Kunststoƙe� insEesondere 
Edelmetalle wie Gold oder 
Silber bearbeiten

min.
max.

:
:
12 mm
18 mm

Säubern KunststoƙEżrsten  [�]

z. B. schlecht zugängliche 
KunststoƙgehĈuse sĈuEern 
oder den Umgebungsbereich 
eines Türschlosses säubern

min.
max.

:
:

� mm
15 mm

Schleifen

SchleiIscheiEen  [�]
Schleifarbeiten an Gestein, 
Holz, feine Arbeiten an 
harten Materialien, wie 
Keramik oder legiertem Stahl

min.
max.

:
:
12 mm
18 mm

SchleiIEits [�] 10 mm

SchleiIEĈnder  [�] 10 mm

Trennen TrennscheiEen  [�]/[�]
Metall� Kunststoƙ und +olz 
bearbeiten

min.
max.

:
:
12 mm
18 mm


 VORSICHT! Üben Sie nur leichten Druck mit dem Werkzeug auf das Werkstück 
aus.

  Die max. zulässige Länge eines 
Spanndorns EetrĈgt 33 mm�

  Wenn Sie zu hohen Druck ausüben, 
kann das eingespannte Werkzeug 
zerbrechen und/oder das Werkstück 
beschädigt werden. Sie können 
optimale Arbeitsergebnisse erzielen, 
indem Sie das Werkzeug mit gleich 
bleibendem Drehzahlbereich und 
geringem Druck an das Werkstück 
führen.

o Überschreiten Sie nicht die 
folgenden maximalen Durchmesser:

Max. Ø Zubehör
55 mm   Zusammengesetzte 

Schleifkörper
  Schleifkone
  Schleifstifte mit 

Gewindeeinsatz

Max. Ø Zubehör
80 mm   Sandpapier-

Schleifzubehör
o Lagern Sie das Zubehör in der 

Original-Box oder schützen Sie die 
Zubehörteile anderweitig gegen 
Beschädigung.

o Lagern Sie das Zubehör an einem 
trockenen Ort Iern von aggressiven 
Substanzen.

o Halten Sie das Produkt bei Trenn-
arbeiten mit beiden Händen fest.

o Beachten Sie die Daten und 
Informationen in der obigen Tabelle, 
um zu verhindern� dass das 
Spindelende den Lochboden des 
Schleifwerkzeugs berührt.
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� Flexible Welle montieren/
verwenden

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Drücken Sie nicht die Spindel-
arretierungstaste [�], während der 
Motor läuft. Anderenfalls kann das 
Produkt oder die Ɵe[iEle :elle  [�]
beschädigt werden.

1. /Śsen Sie die ÞEerZurImutter  [7]
entgegen dem Uhrzeigersinn und 
entnehmen Sie sie vom Produkt� 
Bewahren Sie die Überwurfmutter an 
einem sicheren Ort auf.

2. Halten Sie die Spindelarretierungs-
taste  [�] gedrückt.

3. /Śsen Sie die Spannmutter [8]
entgegen dem Uhrzeigersinn und 
entnehmen Sie sie vom Produkt�

4. Ziehen Sie die Welle ein 
Stück heraus, damit sie in der 
Spannzange  [9] ƞ[iert Zerden kann�

5. )le[iEle :elle [�] am Produkt 
montieren: Setzen Sie die 
Innenachse der Ɵe[iElen :elle 
zusammen mit der Spannmutter  [8]
in die Spannzange [9] ein.

6. Halten Sie die 
Spindelarretierungstaste  [�]
gedrückt.

7. =iehen Sie die Spannmutter  [8] mit 
dem KomEischlżssel [	] fest.

8. =iehen Sie die ÞEerZurImutter  [�]
der Ɵe[iElen :elle  [�] im 
Uhrzeigersinn am Produkt fest.

9. Setzen Sie das gewünschte 
=uEehŚrteil in die Spannzange [9]/[�]
der Ɵe[iElen :elle  [�] ein.

10. Spindel arretieren: Schieben Sie die 
Spindelarretierung [
] an der Ɵe[iElen 
:elle  [�] nach hinten.

11. /Śsen Sie die Spannmutter  [8]
an der Ɵe[iElen :elle  [�] mit dem 
KomEischlżssel  [	].

12. Setzen Sie das Zubehörteil ein und 
ziehen Sie die Spannmutter [8]
wieder fest.

� Stativ
HINWEIS
u Sie kŚnnen das Stativ [�] an einer 

senkrechten oder waagerechten 
OEerƟĈche montieren� 'ie Klemm�
vorrichtung [�] Eietet 2 Positionen 
zur Montage des Stativs�

u Sie kŚnnen die +alterung [�] um 
360° drehen.

�$EE� (�

1. SchrauEen Sie das Stativ  [�] in die 
Klemmvorrichtung [�].

2. Schrauben Sie die Klemm-
vorrichtung [�] am Rand einer 
Werkbank oder eines Arbeitstisches 
mit einer ma[imalen 'icke von 
60 mm Iest�

3. +Śhe des Stativs [�] verstellen�
֑ Lösen Sie das obere Rohr des 

Stativs [�], indem Sie es entgegen 
dem Uhrzeigersinn drehen.

֑ Ziehen Sie das Rohr auf die 
gewünschte Höhe heraus.

֑ Arretieren Sie das Rohr, indem Sie 
es im Uhrzeigersinn drehen.

4. +Śhe der +alterung  [�] verstellen�
֑ Drehen Sie das schwarze Gewinde 

entgegen dem Uhrzeigersinn.
֑ Stellen Sie die +alterung [�] auf die 

gewünschte Höhe ein.
֑ Ziehen Sie das Gewinde fest, 

indem Sie es im Uhrzeigersinn 
drehen.

5. Klappen Sie den MetallEżgel [5] auf.
6. Hängen Sie das Produkt mit dem 

MetallEżgel  [5] am Haken der 
+alterung  [�] ein.
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� Fräskorb
HINWEIS
u Mit dem )rĈskorE [�] eignet sich 

das Produkt insbesondere zum 
Ausschneiden spezieller Formen 
�z� B� /Ścher Iżr Steckdosen��

1. Setzen Sie das )rĈsEit  [�] ein (siehe 
„Werkzeug/Spannzange einsetzen/
wechseln“).
'er SchaIt des )rĈsEits [�] muss 
ca� 16 mm aus der Spannzange [9]
herausragen �$EE� )��

2. /Śsen Sie die ÞEerZurImutter  [7]
entgegen dem Uhrzeigersinn und 
entnehmen Sie sie vom Produkt� 
Bewahren Sie die Überwurfmutter an 
einem sicheren Ort auf.

3. SchrauEen Sie den )rĈskorE  [�] auf 
das Produkt.

4. $rEeitstieIe einstellen �$EE� G��
֑ Lösen Sie die Feststell-

schrauEe [�].
֑ Stellen Sie den Fuß des 

)rĈskorEs [�] auf die gewünschte 
Position.

֑ Ziehen Sie die Feststell-
schrauEe [�] fest.

� Knopfzellen ersetzen
�$EE� +�

1. Schalten Sie die 
/('�$rEeitsleuchte [�] aus (siehe 
֙Griƙring mit /('�$rEeitsleuchte 
verZenden֚��

2. (ntnehmen Sie den Griƙring mit 
/('�$rEeitsleuchte  [�] vom Produkt�

3. /Śsen Sie die SchrauEen  [�]
und entnehmen Sie die obere 
Abdeckung.

4. Entnehmen Sie die alten Knopf-
zellen  [�] aus den Knopfzellen-
haltern [�].

5. Setzen Sie 2 neue KnopIzellen [�]
in die KnopIzellenhalter  [�] ein. Der 
Pluspol (+) muss nach oben zeigen.

6. Bauen Sie den Griƙring mit 
/('�$rEeitsleuchte [�] wieder 
zusammen.

7. =iehen Sie die SchrauEen  [�] fest.

� Reinigung, Wartung und 
Lagerung

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Bevor Sie $rEeiten am Produkt 
durchführen: Schalten Sie das 
Produkt aus und ziehen Sie den 
1etzstecker [4].

  Wenn die Netzanschlussleitung 
dieses Produktes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine 
Ĉhnlich Tualiƞzierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden�

o Lassen Sie Reparaturen und 
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser 
$nleitung EeschrieEen sind� von 
unserem Service�Center durchIżhren 
�siehe ֙Service֚�� 9erZenden Sie nur 
Original-Ersatzteile.

� Reinigung
m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt niemals 

mit Wasser ab.
u Tauchen Sie das Produkt 

nicht in Wasser oder andere 
)lżssigkeiten ein�

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Chemische Substanzen können 
die Kunststoƙteile des Produkts 
angreifen. Verwenden Sie keine 
Reinigungs- bzw. Lösungsmittel.

o +alten Sie die /żItungsschlitze [6]
und das Gehäuse des Produkts 
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sauber. Verwenden Sie dazu ein 
feuchtes Tuch oder eine Bürste.

� Kohlebürste ersetzen
HINWEIS
u Neue Kohlebürste erwerben: siehe 

„Ersatzteile/Zubehör“

�$EE� I�

1. ¼ƙnen Sie die 
KohleEżrstenaEdeckung [1]
mit dem schmalen Ende des 
KomEischlżssels [	].

2. Entnehmen Sie die alte Kohlebürste.
3. Setzen Sie die neue Kohlebürste in 

die Aussparung ein.
4. Verschließen Sie die Kohlebürsten-

aEdeckung [1] mit dem schmalen 
(nde des KomEischlżssels [	].

� Wartung
  Das Produkt ist wartungsfrei.

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt und dessen 

Zubehör stets
֑ sauber,
֑ trocken,
֑ staubgeschützt,
֑ im $uIEeZahrungskoƙer�
֑ auųerhalE der ReichZeite von 

Kindern.

� Ersatzteile/Zubehör
  Kunden aus den folgenden Ländern 

können in den Lidl-Onlineshops 
kompatible Ersatzbatterien und 
Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich 
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische 
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), 
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), 
Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen 
Ländern können diese unter 
www.optimex-shop.com bestellen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
1֑7� Kunststoƙe/20֑22� Papier 
und Pappe/80֑�8� 
9erEundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder StadtverZaltung�
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen� :ertstoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
9ertreiEer von (lektro� und 
Elektronikgeräten sowie 
9ertreiEer von /eEensmitteln 
zur Rżcknahme verpƟichtet� 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.
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Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom KauI eines 1eugerĈts� 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte lŚschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom $ltgerĈt umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

'eIekte oder verErauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den 
$kku�Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpƟichtet� alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 

zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
verErauchte Batterien und $kkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und $kkus kŚnnen Stoƙe 
enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt 
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
und 9erZertung von alten Batterien 
und $kkus kŚnnen die negativen 
$usZirkungen vermieden Zerden� 

Seien Sie Eesonders vorsichtig Eeim 
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie dazu die Pole 
ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden�

Nutzen Sie Batterien mit langer 
Lebensdauer oder Akkus, um die 
(ntstehung von $EIĈllen aus $lt�
Batterien zu verringern� Beachten 
Sie die Anweisungen zum Lagern, 
und vermeiden Sie das vollstĈndige 
(nt� und $uƟaden des $kkus� um die 
/eEensdauer zu verlĈngern� 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien 
oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im 
Śƙentlichen Raum zurżcklassen� um 
eine 9ermżllung zu vermeiden� PrżIen 
Sie Möglichkeiten, Batterien einer 
:iederverZendung zuzuIżhren� anstatt 
diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der $uslieIerung sorgIĈltig 
geprżIt� Im )alle von Material� oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
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Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 -ahre aE KauIdatum� 'ie Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum =eitpunkt des KauIs vorhanden 
sind� mżssen unverzżglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalE von 
3 -ahren aE KauIdatum einen Material�
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir es ֑ nach unserer :ahl ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen� 'ie Garantiezeit verlĈngert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verZendet oder geZartet Zurde�

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1 509747_2507) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt� dem TitelElatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
ServiceaEteilung teleIonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service $nschriIt 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele Zeitere +andEżcher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�I$1� 509747_2507 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �0����B��0�

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

DE

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG   (Nr. 509747_2507)
IAN: 509747_2507

Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" Feinbohrschleifer

Modellnummer: HG12438

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften der 
Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehörigen Änderungen

Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, für die die 
Konformität erklärt wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des 
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